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N-VA� : Nieuw-Vlaamse Alliantie
VB� : Vlaams Belang
MR� : Mouvement Réformateur
PS� : Parti Socialiste
PVDA-PTB� : Partij van de Arbeid van België – Parti du Travail de Belgique
Les Engagés� : Les Engagés
Vooruit� : Vooruit
cd&v� : Christen-Democratisch en Vlaams
Ecolo-Groen� : Ecologistes Confédérés pour l’organisation de luttes originales – Groen
Anders.� : Anders.
DéFI� : Démocrate Fédéraliste Indépendant
ONAFH/INDÉP� : Onafhankelijk-Indépendant

Afkorting bij de nummering van de publicaties: Abréviations dans la numérotation des publications:

DOC 56 0000/000
Parlementair document van de 56e zittingsperiode + 
basisnummer en volgnummer

DOC 56 0000/000
Document de la 56e législature, suivi du numéro de 
base et numéro de suivi

QRVA Schriftelijke Vragen en Antwoorden QRVA Questions et Réponses écrites
CRIV Voorlopige versie van het Integraal Verslag CRIV Version provisoire du Compte Rendu Intégral
CRABV Beknopt Verslag CRABV Compte Rendu Analytique

CRIV
Integraal Verslag, met links het definitieve integraal 
verslag en rechts het vertaalde beknopt verslag van de 
toespraken (met de bijlagen)

CRIV
Compte Rendu Intégral, avec, à gauche, le compte 
rendu intégral et, à droite, le compte rendu analytique 
traduit des interventions (avec les annexes)

PLEN Plenum PLEN Séance plénière
COM Commissievergadering COM Réunion de commission

MOT Moties tot besluit van interpellaties (beigekleurig papier) MOT
Motions déposées en conclusion d’interpellations 
(papier beige)

De regering heeft dit wetsontwerp op 23 oktober 2026 
ingediend.

Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 
23 octobre 2026.

De “goedkeuring tot drukken” werd op 4 november 2026 
door de Kamer ontvangen.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 
4 novembre 2026.
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RÉSUMÉ

Le présent projet de loi a pour objet la transposi-
tion en droit belge des articles 2 et 3 de l’Omnibus-I. 
Afin de réduire la charge administrative pesant sur les 
entreprises européennes, l’obligation de publication 
d’information en matière de durabilité restera limitée 
aux entreprises et groupes présentant un impact éco-
nomique et sociétal significatif. À cette fin, le champ 
d’application de l’Omnibus-I est dès lors limité aux 
entreprises qui comptent, en moyenne annuelle, plus 
de 1000 travailleurs et qui réalisent, à la date de clô-
ture du bilan, un chiffre d’affaires net annuel supérieur 
à 450.000.000 euros.

Par ailleurs, dans un esprit de protection des en-
treprises qui ne sont pas contraintes à rapportage en 
matière de durabilité, l’Omnibus-I prévoit des mesures 
spécifiques destinées à protéger ces entreprises contre 
des demandes excessives de fourniture d’informations 
émanant d’entreprises assujetties qui souhaitent utiliser 
ces informations afin de satisfaire aux obligations de 
rapportage en matière de durabilité.

L’Omnibus-I précise également les modalités selon 
lesquelles certaines informations en matière de durabilité 
peuvent être omises par les entreprises. Ces modalités 
remplacent l’option précédemment offerte aux États 
membres d’inscrire une “safe harbour clause” dans leur 
législation nationale, assurant ainsi une harmonisation 
accrue au niveau européen.

SAMENVATTING

Dit wetsontwerp beoogt de omzetting van de arti-
kelen 2 en 3 van Omnibus-I in Belgisch recht. Om de 
administratieve lasten op de Europese ondernemingen 
te verminderen, zal de verplichting om duurzaamheids-
informatie openbaar te maken beperkt blijven tot de 
ondernemingen en groepen met een betekenisvolle 
economische en maatschappelijke impact. Omnibus-I 
heeft om die reden het toepassingsgebied beperkt tot 
de grootste ondernemingen en groepen met een jaar-
gemiddelde van meer dan 1000 werknemers en die 
op balansdatum een jaarlijkse netto-omzet van meer 
dan 450.000.000 euro behalen.

Voorts, in een geest van bescherming van onderne-
mingen die niet onderworpen zijn aan de duurzaam-
heidsrapportage, voorziet Omnibus-I bijzondere maat-
regelen om die ondernemingen te beschermen tegen 
overvloedige vragen tot informatieverstrekking vanwege 
de onderworpen ondernemingen die de informatie wen-
sen te gebruiken voor de eigen verplichtingen inzake 
duurzaamheidsrapportage.

Omnibus-I verduidelijkt eveneens de modaliteiten 
volgens dewelke bepaalde duurzaamheidsinformatie 
door ondernemingen kan worden weggelaten. De 
modaliteiten vervangen de optie voor de lidstaten om 
een “safe harbour clause” in de nationale wetgeving 
in te voegen, wat zo een verhoogde harmonisatie op 
Europees vlak waarborgt.
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EXPOSÉ DES MOTIFS

Mesdames, Messieurs,

EXPOSÉ GÉNÉRAL

Le présent projet de loi vise à transposer partielle-
ment la directive (UE) 2026/470 du Parlement euro-
péen et du Conseil du 24 février 2026 modifiant les 
directives 2006/43/CE, 2013/34/UE, (UE) 2022/2464 et 
(UE) 2024/1760 en ce qui concerne certaines exigences 
d’information en matière de durabilité applicables aux 
entreprises et certaines exigences relatives au devoir 
de vigilance des entreprises en matière de durabilité 
(ci-après “Omnibus-I”).

Le projet de loi vise également à modifier le Code des 
sociétés et des associations, le Code de droit écono-
mique et la loi du 2 décembre 2024 relatif à la publication, 
par certaines sociétés et groupes, d’informations en 
matière de durabilité et à l’assurance de l’information 
en matière de durabilité et portant dispositions diverses 
(ci-après “loi du 2 décembre 2024”), en ce qui concerne 
les prestataires de services d’assurance indépendants.

Développements européens

Le présent projet de loi s’inscrit dans l’approche eu-
ropéenne visant à réduire la charge administrative 
relative au rapportage en matière de durabilité, notam-
ment en modifiant le champ d’application des entre-
prises tenues d’établir et de publier des informations 
en matière de durabilité. Cette mesure fait partie des 
initiatives de simplification dite “Omnibus”, lancée par 
la Commission européenne en mars 2025, qui vise à 
simplifier, par “paquets”, différents éléments du droit 
de l’Union européenne afin de soutenir la compétitivité 
des entreprises européennes. Cette approche s’inscrit 
dans la continuité de la “boussole pour la compétitivi-
té”, qui oriente la politique européenne en faveur de la 
compétitivité de l’industrie européenne. À cet égard, la 
boussole européenne s’inspire notamment des rapports 
Draghi et Letta, lesquels recommandent, entre autres, de 
simplifier la directive (UE) 2022/2464 du Parlement eu-
ropéen et du Conseil du 14 décembre 2022 modifiant le 
règlement (UE) no 537/2014 et les directives 2004/109/
CE, 2006/43/CE et 2013/34/UE en ce qui concerne la 
publication d’informations en matière de durabilité par 
les entreprises (ci-après “directive CSRD”).

Les initiatives législatives européennes en matière de 
simplification administrative concernant le rapportage 

MEMORIE VAN TOELICHTING

Dames en Heren,

ALGEMENE TOELICHTING

Dit wetsontwerp beoogt de gedeeltelijke omzetting 
van Richtlijn (EU) 2026/470 van het Europees Parlement 
en de Raad van 24 februari 2026 tot wijziging van de 
Richtlijnen 2006/43/EG, 2013/34/EU, (EU) 2022/2464 en 
(EU) 2024/1760 wat betreft bepaalde vereisten inzake 
duurzaamheidsrapportering door ondernemingen en 
passende zorgvuldigheid in het bedrijfsleven (hierna 
“Omnibus-I”).

Het wetsontwerp beoogt eveneens de wijziging van 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen, 
het Wetboek van economisch recht en de wet van 2 de-
cember 2024 betreffende de openbaarmaking van duur-
zaamheidsinformatie door bepaalde vennootschappen en 
groepen en de assurance van duurzaamheidsinformatie 
en houdende diverse bepalingen (hierna “wet van 2 de-
cember 2024”), met betrekking tot de onafhankelijke 
verleners van assurancediensten.

Europese ontwikkelingen

Dit wetsontwerp kadert in de Europese aanpak om de 
administratieve lasten inzake duurzaamheidsrapportage 
te verminderen, met name door het toepassingsgebied 
van de ondernemingen die verplicht zijn duurzaamheids-
informatie op te stellen en openbaar te maken te wijzigen. 
Deze maatregel maakt deel uit van het door de Europese 
Commissie in maart 2025 gelanceerde “Omnibus”-
initiatieven voor vereenvoudiging, dat erop gericht is om 
in “pakketten” verschillende onderdelen van het Unierecht 
te vereenvoudigen om zo de concurrentiekracht van 
Europese ondernemingen te ondersteunen. Deze aanpak 
sluit aan bij “het kompas voor concurrentievermogen” dat 
richting geeft aan het Europese beleid ter ondersteuning 
van de competitiviteit van de Europese industrie. Het 
Europese kompas is op dit punt geïnspireerd door de 
rapporten van Draghi en Letta, die onder meer aanbe-
velen om de Richtlijn (EU) 2022/2464 van het Europees 
Parlement en de Raad van 14 december 2022 tot wijzi-
ging van Verordening nr. 537/2014, Richtlijn 2004/109/
EG, Richtlijn 2006/43/EG en Richtlijn 2013/34/EU, met 
betrekking tot duurzaamheidsrapportering door onder-
nemingen (hierna “CSRD-richtlijn”) te vereenvoudigen.

De Europese wetgevende initiatieven voor administratie-
ve vereenvoudiging omtrent de duurzaamheidsrapportage 
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en matière de durabilité sont regroupées dans l’Omni-
bus-I. L’adoption des initiatives européennes en matière 
de simplification administrative de la législation sur la 
durabilité se passe en phases.

Dans un premier temps, la directive (UE) 2025/794 du 
Parlement européen et du Conseil du 14 avril 2025 modi-
fiant les directives (UE) 2022/2464 et (UE) 2024/1760 en 
ce qui concerne les dates à partir desquelles les États 
membres doivent appliquer certaines obligations relatives 
à la publication d’informations en matière de durabilité par 
les entreprises et au devoir de vigilance des entreprises 
en matière de durabilité (ci-après “directive “stop the clo-
ck””), a reporté de deux ans les dates d’application de la 
directive CSRD pour certaines catégories d’entreprises. 
La loi du 12 décembre 2025 modifiant l’article 116 de la 
loi du 2 décembre 2024, en ce qui concerne les dates 
d’entrée en application des obligations de publication, 
a reporté l’application des obligations de rapportage en 
matière de durabilité prévues par la directive CSRD. Il 
s’agit de la transposition de la directive “stop the clock”, 
qui vise à offrir aux entreprises de la seconde et troisième 
vague, un délai suffisant pour se préparer, éviter des 
coûts inutiles et garantir la cohérence juridique avec le 
cadre européen.

Dans une deuxième phase, l’Omnibus-I a été adoptée, 
apportant des modifications substantielles au contenu 
des quatre directives concernant la durabilité.

Dès lors, l’Omnibus-I modifie les quatre directives eu-
ropéennes suivantes:

(1) l’article 1er de l’Omnibus-I modifie la directive 2006/ 
43/CE du Parlement européen et du Conseil du 
17 mai 2006 concernant les contrôles légaux des comptes 
annuels et des comptes consolidés et modifiant les 
directives 78/660/CEE et 83/349/CEE du Conseil, et 
abrogeant la directive 84/253/CEE du Conseil (ci-après 
“directive audit”);

(2) l’article 2 de l’Omnibus-I concerne des modifications 
de la directive 2013/34/UE du Parlement européen et 
du Conseil du 26 juin 2013 relative aux états financiers 
annuels, aux états financiers consolidés et aux rapports 
y afférents de certaines formes d’entreprises, modifiant 
la directive 2006/43/CE du Parlement européen et du 
Conseil et abrogeant les directives 78/660/CEE et 83/349/
CEE du Conseil (ci-après “directive comptable”), avec 
des modifications, entre autres, du champ d’application 
et des modalités de rapportage en matière de durabilité;

(3) l’article 3 de l’Omnibus-I modifie la directive CSRD, 
notamment les dates d’application par les entreprises;

zijn gebundeld in Omnibus-I. De aanname van Europese 
initiatieven inzake administratieve vereenvoudiging van 
de duurzaamheidswetgeving gebeurt gefaseerd.

Eerst werden door de Richtlijn (EU) 2025/794 van het 
Europees Parlement en de Raad van 14 april 2025 tot 
wijziging van de Richtlijnen (EU) 2022/2464 en (EU) 
2024/1760 wat betreft de datums waarop lidstaten be-
paalde vereisten inzake duurzaamheidsrapportering en 
passende zorgvuldigheid in het bedrijfsleven moeten 
toepassen (hierna ““stop the clock”-richtlijn”), de datums 
van toepassing van de CSRD-richtlijn voor bepaalde 
categorieën van ondernemingen met twee jaar uitge-
steld. De wet van 12 december 2025 tot wijziging van 
artikel 116 van de wet van 2 december 2024, inzake 
de datums waarop de rapportageverplichtingen van 
toepassing worden, heeft de toepassing van de ver-
plichtingen inzake duurzaamheidsrapportage voorzien 
door CSRD-richtlijn uitgesteld. Het gaat met name om 
de omzetting van de “stop the clock”-richtlijn, die tot 
doel heeft ondernemingen van de tweede en derde 
golf voldoende tijd te geven om zich voor te bereiden, 
onnodige kosten te vermijden en juridische samenhang 
met het Europese kader te waarborgen.

In een tweede fase werd de Omnibus-I aangenomen 
met de inhoudelijke wijzigingen van de vier richtlijnen 
inzake duurzaamheid.

Omnibus-I wijzigt derhalve de volgende vier Europese 
Richtlijnen:

(1) artikel 1 van Omnibus-I wijzigt de Richtlijn 2006/43/
EG van het Europees Parlement en de Raad van 
17 mei 2006 betreffende de wettelijke controles van jaar-
rekeningen en geconsolideerde jaarrekeningen, tot wij-
ziging van de Richtlijnen 78/660/EEG, 83/349/EEG van 
de Raad en houdende intrekking van Richtlijn 84/253/
EEG van de Raad (hierna “de auditrichtlijn”);

(2) artikel 2 van Omnibus-I betreft wijzigingen van de 
Richtlijn 2013/34/EU van het Europees Parlement en de 
Raad van 26 juni 2013 betreft de jaarlijkse financiële 
overzichten en de geconsolideerde financiële overzichten 
en aanverwante verslagen van bepaalde ondernemings-
vormen, tot wijziging van Richtlijn 2006/43/EG van het 
Europees Parlement en de Raad en tot intrekking van 
Richtlijnen 78/660/EEG en 83/349/EEG van de Raad 
(hierna “de boekhoudrichtlijn”), met wijzigingen van onder 
meer het toepassingsgebied en de nadere regels van 
duurzaamheidsrapportering;

(3) artikel 3 van Omnibus-I wijzigt de CSRD-richtlijn, met 
name de datums van toepassing door ondernemingen;
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(4) l’article 4 de l’Omnibus-I concerne des modifications 
de la directive (UE) 2024/1760 du Parlement européen 
et du Conseil du 13 juin 2024 sur le devoir de vigilance 
des entreprises en matière de durabilité et modifiant la 
directive (UE) 2019/1937 et le règlement (UE) 2023/2859, 
(ci-après “directive CS3D”).

Information en matière de durabilité

Outre le projet de loi visant à transposer la directive 
“stop the clock” (DOC 56 1036/001), un projet de loi vous 
a été soumis pour délibération qui porte sur l’exemption 
de certaines entités d’intérêt public, lesquelles ne seront 
plus tenues d’établir et de publier des informations en 
matière de durabilité, à savoir les entités d’intérêt public 
dont la moyenne annuelle est inférieure à 1000 travailleurs 
et/ou dont le chiffre d’affaires net annuel est inférieur 
à 450.000.000 euros. L’Omnibus-I prévoit la possibilité, 
pour les États membres, de transposer cette exemption 
en droit national.

Le présent projet de loi a pour objet la transposition 
en droit belge des articles 2 et 3 de l’Omnibus-I. Afin 
de réduire la charge administrative pesant sur les en-
treprises européennes, l’obligation de publication d’in-
formation en matière de durabilité restera limitée aux 
entreprises et groupes présentant un impact économique 
et sociétal significatif. À cette fin, le champ d’application 
de l’Omnibus-I est dès lors limité aux entreprises qui 
comptent, en moyenne annuelle, plus de 1000 travailleurs 
et qui réalisent, à la date de clôture du bilan, un chiffre 
d’affaires net annuel supérieur à 450.000.000 euros.

Par ailleurs, dans un esprit de protection des en-
treprises qui ne sont pas contraintes à rapportage en 
matière de durabilité, l’Omnibus-I prévoit des mesures 
spécifiques destinées à protéger ces entreprises contre 
des demandes excessives de fourniture d’informations 
émanant d’entreprises assujetties qui souhaitent utiliser 
ces informations afin de satisfaire aux obligations de 
rapportage en matière de durabilité.

L’Omnibus-I précise également les modalités selon 
lesquelles certaines informations en matière de durabilité 
peuvent être omises par les entreprises. Ces modalités 
remplacent l’option précédemment offerte aux États 
membres d’inscrire une “safe harbour clause” dans leur 
législation nationale, assurant ainsi une harmonisation 
accrue au niveau européen.

L’application du volet “CSRD” d’Omnibus-I prend 
effet pour les exercices comptables débutant le 1er jan-
vier 2027 ou à une date de début ultérieure en 2027. 
L’article 3 d’Omnibus-I, qui règle l’entrée en vigueur, doit, 
par conséquent, également être transposé en droit belge.

(4) artikel 4 van Omnibus-I betreft wijzigingen van de 
Richtlijn (EU) 2024/1760 van het Europees Parlement en 
de Raad van 13 juni 2024 inzake passende zorgvuldigheid 
in het bedrijfsleven op het gebied van duurzaamheid en 
tot wijziging van Richtlijn (EU) 2019/1937 en Verordening 
(EU) 2023/2859 (hierna “CS3D-richtlijn”).

Duurzaamheidsinformatie

Naast het wetsontwerp tot omzetting van de richtlijn 
“stop the clock” (DOC 56 1036/001), werd een wetsont-
werp voor uw beraadslaging voorgelegd voor de vrijstelling 
van bepaalde organisaties van openbaar belang die niet 
meer verplicht zullen zijn om duurzaamheidsinformatie 
op te stellen en openbaar te maken, te weten de orga-
nisaties van openbaar belang met een jaargemiddelde 
van minder dan 1000 werknemers en/of een jaarlijkse 
netto-omzet minder dan 450.000.000 euro behalen. 
Omnibus-I voorziet de optie voor lidstaten om deze 
vrijstelling in nationaal recht om te zetten.

Dit wetsontwerp beoogt de omzetting van de arti-
kelen 2 en 3 van Omnibus-I in Belgisch recht. Om de 
administratieve lasten op de Europese ondernemingen 
te verminderen, zal de verplichting om duurzaamheids-
informatie openbaar te maken beperkt blijven tot de 
ondernemingen en groepen met een betekenisvolle 
economische en maatschappelijke impact. Omnibus-I 
heeft om die reden het toepassingsgebied beperkt tot 
de grootste ondernemingen en groepen met een jaar-
gemiddelde van meer dan 1000 werknemers en die 
op balansdatum een jaarlijkse netto-omzet van meer 
dan 450.000.000 euro behalen.

Voorts, in een geest van bescherming van onderne-
mingen die niet onderworpen zijn aan de duurzaam-
heidsrapportage, voorziet Omnibus-I bijzondere maat-
regelen om die ondernemingen te beschermen tegen 
overvloedige vragen tot informatieverstrekking vanwege 
de onderworpen ondernemingen die de informatie wen-
sen te gebruiken voor de eigen verplichtingen inzake 
duurzaamheidsrapportage.

Omnibus-I verduidelijkt eveneens de modaliteiten 
volgens dewelke bepaalde duurzaamheidsinforma-
tie door ondernemingen kan worden weggelaten. De 
modaliteiten vervangen de optie voor de lidstaten om 
een “safe harbour clause” in de nationale wetgeving 
in te voegen, wat zo een verhoogde harmonisatie op 
Europees vlak waarborgt.

De toepassing van het luik “CSRD” van Omnibus-I gaat 
in vanaf het boekjaar beginnend op 1 januari 2027 of op 
een begindatum later in 2027. Artikel 3 van Omnibus-I, 
dat de inwerkingtreding regelt, moet derhalve eveneens 
in Belgisch recht worden omgezet.
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Audit

Les modifications apportées à la directive audit par 
Omnibus-I n’impliquent pas de modification de la loi 
du 7 décembre 2016 portant organisation de la profession 
et de la supervision publique des réviseurs d’entreprises 
(ci-après “loi du 7 décembre 2016”).

En ce qui concerne la modification de l’article 3, 
paragraphe 4, de la directive audit, laquelle supprime 
plusieurs dispositions relatives aux exigences spécifiques 
d’agrément en matière de durabilité que les personnes 
physiques qui effectuent le contrôle légal des comptes 
au nom d’un cabinet d’audit doivent remplir, aucune 
adaptation de la loi du 7 décembre 2016 n’est requise.

En effet, l’approche désormais retenue au niveau eu-
ropéen (selon laquelle les cabinets d’audit souhaitant 
procéder à l’assurance de l’information en matière de 
durabilité doivent uniquement veiller à désigner au moins 
un associé principal en matière de durabilité répondant 
aux exigences d’agrément et lui-même agréé en tant 
que contrôleur légal des comptes dans l’État membre 
concerné) est déjà couverte par l’article 6, § 1er, 1°, de 
la loi du 7 décembre 2016.

Cette disposition prévoit que la qualité de réviseur 
d’entreprises est accordée à un cabinet d’audit pour 
autant que, notamment, les personnes physiques qui 
effectuent le contrôle légal des comptes “et qui procèdent, 
le cas échéant, à l’assurance de l’information en ma-
tière de durabilité” au nom du cabinet d’audit disposent 
elles-mêmes de la qualité de réviseur d’entreprises. Elle 
consacre ainsi une approche centrée sur la qualification 
des personnes physiques intervenant pour le compte du 
cabinet d’audit, indépendamment de la nature spécifique 
de la mission exercée.

Il en découle que le cadre juridique belge est déjà 
conforme à l’orientation de l’Omnibus-I, en ce qu’il ne 
subordonne pas l’exercice des missions d’assurance de 
l’information en matière de durabilité à des exigences 
d’agrément spécifiques distinctes, tout en garantissant 
que celles-ci soient confiées à des professionnels dû-
ment qualifiés. Par conséquent, aucune adaptation de 
la loi du 7 décembre 2016 n’est nécessaire sur ce point.

En ce qui concerne la modification de l’article 24ter 
de la directive audit, qui introduit l’obligation pour les 
cabinets d’audit procédant à l’assurance de l’informa-
tion en matière de durabilité de désigner au moins un 
associé principal en matière de durabilité, et précise que 
cet associé doit être agréé en tant que contrôleur légal 
des comptes dans l’État membre concerné, aucune 
adaptation de la loi du 7 décembre 2016 n’est requise. 

Audit

De door Omnibus-I aangebrachte wijzigingen aan 
de auditrichtlijn vereisen geen wijziging van de wet 
van 7 december 2016 tot organisatie van het beroep 
van en het openbaar toezicht op de bedrijfsrevisoren 
(hierna “wet van 7 december 2016”).

Wat betreft de wijziging van artikel 3, lid 4, van de 
auditrichtlijn, waarbij verschillende bepalingen inzake 
specifieke erkenningsvereisten op het gebied van duur-
zaamheid worden geschrapt waaraan natuurlijke personen 
die de wettelijke controle van de jaarrekening namens 
een auditkantoor uitvoeren moeten voldoen, is geen 
aanpassing van de wet van 7 december 2016 vereist.

De aanpak die thans op Europees niveau wordt ge-
volgd (namelijk dat auditkantoren die de assurance van 
duurzaamheidsinformatie wensen uit te voeren er enkel 
op moeten toezien dat ze ten minste één voornaamste 
duurzaamheidsvennoot aanwijzen die voldoet aan de 
erkenningsvereisten en zelf erkend is als wettelijke audi-
tor in de betrokken lidstaat) wordt immers reeds gedekt 
door artikel 6, § 1, 1°, van de wet van 7 december 2016.

Deze bepaling stelt dat de hoedanigheid van be-
drijfsrevisor wordt toegekend aan een auditkantoor, 
voor zover onder meer de natuurlijke personen die de 
wettelijke controle van de jaarrekening uitvoeren “en die 
in voorkomend geval de assurance van duurzaamheids-
informatie verrichten” namens het auditkantoor, zelf de 
hoedanigheid van bedrijfsrevisor bezitten. Ze verankert 
aldus een benadering die is gericht op de kwalificatie 
van de natuurlijke personen die optreden voor rekening 
van het auditkantoor, ongeacht de specifieke aard van 
de uitgevoerde opdracht.

Hieruit volgt dat het Belgische rechtskader reeds in 
overeenstemming is met de richting van Omnibus-I, in die 
zin dat de uitoefening van opdrachten inzake assurance 
van duurzaamheidsinformatie niet wordt onderworpen 
aan afzonderlijke, specifieke erkenningsvereisten, terwijl 
tegelijkertijd wordt gewaarborgd dat deze opdrachten 
worden toevertrouwd aan naar behoren gekwalificeerde 
beroepsbeoefenaars. Bijgevolg is op dit punt geen aan-
passing van de wet van 7 december 2016 noodzakelijk.

Wat betreft de wijziging van artikel 24ter van de au-
ditrichtlijn, waarbij voor auditkantoren die instaan voor 
de assurance van duurzaamheidsinformatie de verplich-
ting wordt ingevoerd om ten minste één voornaamste 
duurzaamheidsvennoot aan te wijzen, en waarbij wordt 
verduidelijkt dat deze vennoot moet zijn erkend als 
wettelijk auditor in de betrokken lidstaat, is geen aan-
passing van de wet van 7 december 2016 vereist. De 
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En effet, l’exigence relative à l’agrément de cet associé 
est déjà couverte par l’article 22, § 1er, de la loi du 7 dé-
cembre 2016, qui impose que le représentant permanent 
soit un réviseur d’entreprises.

À cet égard, il convient de souligner que la définition 
de “représentant permanent” figurant à l’article 3, 26°, 
de la loi du 7 décembre 2016 couvre explicitement tant 
les missions de contrôle légal des comptes que les 
missions d’assurance de l’information en matière de 
durabilité. Cette disposition prévoit en effet que le repré-
sentant permanent est le réviseur d’entreprises personne 
physique désigné par un cabinet soit comme principal 
responsable du contrôle légal des comptes dans le cadre 
d’une mission d’audit, soit comme principal responsable 
d’une mission d’assurance en matière de durabilité. Il 
en résulte que le cadre juridique existant assure déjà 
le respect de l’exigence posée par la directive quant à 
la qualification de la personne responsable en matière 
de durabilité.

En ce qui concerne la modification de l’article 45 de 
la directive audit, relative au régime applicable à l’en-
registrement et à la supervision des contrôleurs légaux 
des comptes et des entités d’audit de pays tiers, celle-ci 
prévoit notamment des adaptations visant à alléger, sous 
certaines conditions, les obligations applicables à ces 
contrôleurs et entités.

La mise en œuvre de cette modification en droit belge 
nécessite une adaptation de l’arrêté royal du 27 no-
vembre 2022 relatif à l’enregistrement des contrôleurs 
et entités d’audit de pays tiers dans le registre public des 
réviseurs d’entreprises et à la supervision publique, au 
contrôle de qualité et à la surveillance des contrôleurs et 
entités d’audit de pays tiers. Il conviendra en particulier 
d’y insérer une disposition transitoire prévoyant, sous 
certaines conditions, un enregistrement simplifié ainsi 
qu’une exemption partielle du régime de supervision.

Ces adaptations relevant du pouvoir réglementaire, 
elles peuvent être réalisées par voie d’arrêté royal, sans 
qu’une modification de la loi du 7 décembre 2016 ne 
soit nécessaire.

Dès lors, le présent projet de loi ne contient aucune 
disposition relative à la loi du 7 décembre 2016.

Devoir de vigilance des entreprises

Enfin, le projet de loi ne comporte pas non plus de 
dispositions portant sur les modifications de la directive 
CS3D, celle-ci n’ayant pas encore été transposée en droit 

vereiste inzake de erkenning van deze vennoot wordt 
immers reeds gedekt door artikel 22, § 1, van de wet 
van 7 december 2016, dat voorschrijft dat de vaste ver-
tegenwoordiger een bedrijfsrevisor moet zijn.

In dit verband dient te worden benadrukt dat de definitie 
van het begrip “vaste vertegenwoordiger”, opgenomen 
in artikel 3, 26°, van de wet van 7 december 2016, uit-
drukkelijk betrekking heeft op zowel opdrachten van 
wettelijke controle van de jaarrekening als opdrachten 
inzake assurance van duurzaamheidsinformatie. Deze 
bepaling bepaalt immers dat de vaste vertegenwoordiger 
de natuurlijke persoon‑bedrijfsrevisor is die door een 
kantoor wordt aangeduid hetzij als hoofdverantwoor-
delijke voor de wettelijke controle van de jaarrekening 
in het kader van een auditopdracht, hetzij als hoofd-
verantwoordelijke voor een assuranceopdracht inzake 
duurzaamheid. Hieruit volgt dat het bestaande juridische 
kader reeds waarborgt dat wordt voldaan aan de door 
de richtlijn gestelde vereiste inzake de kwalificatie van 
de persoon die verantwoordelijk is voor duurzaamheid.

Wat betreft de wijziging van artikel 45 van de au-
ditrichtlijn, die betrekking heeft op de regeling inzake 
de registerinschrijving en het toezicht op auditors en 
auditorganisaties van derde landen, voorziet deze onder 
meer in aanpassingen die ertoe strekken, onder bepaal-
de voorwaarden, de op deze auditors en organisaties 
toepasselijke verplichtingen te verlichten.

De omzetting van deze wijziging in het Belgisch recht 
vereist een aanpassing van het koninklijk besluit van 
27 november 2022 betreffende de registratie als auditors 
of auditorganisaties van derde landen in het openbaar 
register van de bedrijfsrevisoren, en het publiek toezicht, 
de kwaliteitscontrole en het toezicht op auditors en au-
ditorganisaties van derde landen. In het bijzonder zal 
daarin een overgangsbepaling moeten worden opgeno-
men die, onder bepaalde voorwaarden, voorziet in een 
vereenvoudigde registratie evenals in een gedeeltelijke 
vrijstelling van het toezichtsregime.

Aangezien deze aanpassingen tot de reglementaire 
bevoegdheid behoren, kunnen ze worden doorgevoerd 
bij koninklijk besluit, zonder dat een wijziging van de wet 
van 7 december 2016 noodzakelijk is.

Dit wetsontwerp bevat derhalve geen bepalingen die 
betrekking hebben op de wet van 7 december 2016.

Zorgplicht van ondernemingen

Tot slot, het wetsontwerp bevat evenmin bepalingen 
die verband houden met de wijzigingen van de CS3D-
richtlijn, aangezien deze richtlijn nog niet in Belgisch 
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belge. L’Omnibus-I a fixé la date limite de transposition 
de cette directive au 26 juillet 2028.

Options pour les États membres

L’article 2, 11), de l’Omnibus-I modifie l’article 33, 
paragraphe 1, de la directive comptable.

L’alinéa 2 de la disposition modifiée précitée est 
rédigé comme suit:

“Par dérogation au premier alinéa du présent pa-
ragraphe, les États membres peuvent prévoir que les 
membres des organes d’administration, de direction et 
de surveillance d’une entreprise, agissant dans le cadre 
des compétences qui leur sont dévolues par le droit na-
tional, n’aient pas la responsabilité collective de veiller 
à ce que le rapport de gestion ou le rapport consolidé 
de gestion, selon le cas, soit établi conformément à 
l’article 29quinquies.”

L’article 3:6/8 du Code des sociétés et des associations 
contient déjà une règle relative à la responsabilité de l’or-
gane d’administration en ce qui concerne l’établissement 
du rapport de gestion et, le cas échéant, du rapport sur 
les comptes annuels consolidés établis conformément 
aux actes juridiques de l’Union européenne. Cette règle 
déjà existante est maintenue.

Impact des récentes évolutions législatives 
au niveau européen sur l’ouverture du marché 
de l’assurance de l’information en matière de 
durabilité aux prestataires de services d’assurance 
indépendants

Tel qu’indiqué ci-avant, le présent projet de loi vise 
également à modifier différentes dispositions législa-
tives en ce qui concerne les prestataires de services 
d’assurance indépendants (ci-après “IASP”).

En effet, la directive CSRD a instauré une obligation 
d’assurance des informations en matière de durabilité 
qui doit en principe être confiée à un contrôleur légal 
des comptes (à savoir, en Belgique, à un réviseur d’en-
treprises). La directive CSRD a toutefois laissé aux 
États membres la faculté d’ouvrir ce marché à d’autres 
prestataires, dont les IASP, afin de favoriser la concur-
rence et d’éviter une concentration du marché de l’audit.

Dans ce contexte, le législateur belge a fait usage 
de cette faculté en prévoyant la possibilité de confier 
la mission d’assurance des informations en matière de 
durabilité d’une part à un réviseur d’entreprises autre 
que celui qui procède au contrôle légal des comptes, 

recht is omgezet. Omnibus-I heeft de uiterste datum van 
omzetting van deze richtlijn vastgelegd op 26 juli 2028.

Opties voor lidstaten

Het artikel 2, 11), van Omnibus-I wijzigt artikel 33, 
lid 1, van de boekhoudrichtlijn.

De tweede alinea van bovenvermelde gewijzigde 
bepaling luidt:

“In afwijking van de eerste alinea van dit lid kunnen 
de lidstaten bepalen dat de leden van de bestuurs-, 
leidinggevende en toezichthoudende organen van een 
onderneming, handelend binnen het kader van de hun 
krachtens het nationale recht toegewezen bevoegdheden, 
niet collectief de verantwoordelijkheid hebben ervoor 
te zorgen dat het bestuursverslag, of geconsolideerde 
bestuursverslag, in voorkomend geval, wordt opgesteld 
overeenkomstig artikel 29quinquies.”

Artikel 3:6/8 van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen bevat al een regel over de verantwoor-
delijkheid van het bestuursorgaan inzake het opstellen 
van het jaarverslag, en in voorkomend geval het verslag 
over de geconsolideerde jaarrekening opgesteld over-
eenkomstig de rechtshandelingen van de Europese Unie. 
Deze reeds bestaande regel blijft behouden.

Impact van de recente wetgevende evoluties op 
het Europees niveau op de opening van de markt 
van assurance van duurzaamheidsinformatie voor 
onafhankelijke verzekeringsdienstverleners

Zoals hierboven aangegeven, beoogt het voorliggende 
wetsontwerp eveneens verschillende wettelijke bepa-
lingen te wijzigen met betrekking tot de onafhankelijke 
verzekeringsdienstverleners (hierna “IASP”).

De CSRD-richtlijn heeft immers een verplichting 
ingevoerd tot assurance van duurzaamheidsinformatie, 
die in beginsel moet worden toevertrouwd aan een wet-
telijke auditor (te weten in België: een bedrijfsrevisor). 
De CSRD-richtlijn heeft de lidstaten evenwel de moge-
lijkheid geboden om deze markt open te stellen voor 
andere dienstverleners, waaronder IASP’s, met het oog 
op het bevorderen van de concurrentie en het vermijden 
van een concentratie op de auditmarkt.

In dit kader heeft de Belgische wetgever van deze 
mogelijkheid gebruikgemaakt door te voorzien in de 
optie om de opdracht tot assurance van duurzaam-
heidsinformatie enerzijds toe te vertrouwen aan een 
andere bedrijfsrevisor dan degene die is belast met de 
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et d’autre part à un IASP, moyennant le respect d’exi-
gences équivalentes à celles imposées aux réviseurs 
d’entreprises.

Ces dispositions relatives aux IASP n’ont toutefois 
pas encore produit d’effets, leur entrée en vigueur étant 
subordonnée à l’adoption de mesures d’exécution et 
à la mise en place d’un cadre réglementaire complet 
applicable aux IASP.

L’adoption, le 24 février 2026, de l’Omnibus-I a pro-
fondément modifié l’économie générale du dispositif 
instauré par la directive CSRD. L’Omnibus-I a en effet 
significativement restreint le périmètre des entreprises 
soumises à l’obligation d’assurance des informations 
en matière de durabilité.

Désormais, seules les grandes entreprises dépas-
sant 1000 travailleurs et réalisant un chiffre d’affaires 
net supérieur à 450 millions d’euros restent soumises 
à cette obligation, les PME cotées en étant exclues.

En Belgique, cette réforme entraîne une diminution du 
nombre d’entreprises concernées, qui passerait d’envi-
ron 2400 à environ 110 entreprises, soit une réduction 
de l’ordre de 95 %.

Ce rétrécissement considérable du marché potentiel 
de l’assurance de l’information en matière de dura-
bilité remet en cause l’objectif initial d’ouverture à la 
concurrence et réduit significativement les perspectives 
d’activité pour les IASP.

Indépendamment de cette réduction quantitative, les 
premières observations indiquent que les entreprises 
privilégient, dans leur très grande majorité, leur réviseur 
d’entreprises/commissaire pour l’exécution des missions 
d’assurance de l’information en matière de durabilité.

Les données disponibles montrent en effet que le 
recours à un prestataire distinct du commissaire de 
l’entreprise demeure exceptionnel.

Il en résulte que, même en l’absence de réforme eu-
ropéenne, le nombre de missions susceptibles d’être 
confiées à des IASP serait, en pratique, extrêmement 
limité.

L’introduction effective des IASP nécessiterait l’éla-
boration d’un dispositif réglementaire et institutionnel 
complet, comprenant notamment:

1° la définition d’exigences équivalentes à celles 
applicables aux réviseurs d’entreprises;

wettelijke controle van de jaarrekening, en anderzijds 
aan een IASP, mits naleving van gelijkwaardige vereisten 
als die welke aan bedrijfsrevisoren worden opgelegd.

Deze bepalingen met betrekking tot de IASP’s hebben 
evenwel nog geen uitwerking gehad, aangezien hun in-
werkingtreding afhankelijk is gesteld van de aanneming 
van uitvoeringsmaatregelen en van de totstandbrenging 
van een volledig regelgevend kader dat op de IASP’s 
van toepassing is.

De aanneming, op 24 februari 2026, van Omnibus-I 
heeft de algemene opzet van het door de CSRD-richtlijn 
ingestelde stelsel diepgaand gewijzigd. Omnibus-I heeft 
immers het toepassingsgebied van de ondernemingen 
die onderworpen zijn aan de verplichting tot assurance 
van duurzaamheidsinformatie aanzienlijk beperkt.

Voortaan blijven enkel grote ondernemingen met meer 
dan 1000 werknemers en een netto‑omzet van meer 
dan 450 miljoen euro aan deze verplichting onderworpen, 
waarbij genoteerde kmo’s ervan worden uitgesloten.

In België leidt deze hervorming tot een vermindering 
van het aantal betrokken ondernemingen, dat zou dalen 
van ongeveer 2400 tot ongeveer 110 ondernemingen, het-
geen neerkomt op een vermindering met ongeveer 95 %.

Deze aanzienlijke inkrimping van de potentiële markt 
voor de assurance van duurzaamheidsinformatie on-
dergraaft het oorspronkelijke doel van marktopening 
en beperkt aanzienlijk de activiteitsperspectieven voor 
de IASP’s.

Los van deze kwantitatieve vermindering wijzen de 
eerste vaststellingen erop dat ondernemingen in zeer 
grote meerderheid hun bedrijfsrevisor/commissaris 
verkiezen voor de uitvoering van opdrachten inzake 
assurance van duurzaamheidsinformatie.

Uit de beschikbare gegevens blijkt immers dat het 
inschakelen van een andere dienstverlener dan de 
commissaris van de onderneming uitzonderlijk blijft.

Hieruit volgt dat, zelfs bij afwezigheid van een Europese 
hervorming, het aantal opdrachten dat in de praktijk 
aan IASP’s zou kunnen worden toevertrouwd, uiterst 
beperkt zou zijn.

De effectieve invoering van de IASP’s zou de uitwerking 
vereisen van een volledig regelgevend en institutioneel 
kader, met name bestaande uit:

1° de vaststelling van vereisten die gelijkwaardig zijn 
aan die welke van toepassing zijn op bedrijfsrevisoren;
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2° la mise en place d’un système d’accréditation et 
de supervision publique des IASP;

3° l’instauration de mécanismes de contrôle de qualité, 
de discipline et de coopération transfrontalière.

Un tel dispositif impliquerait des investissements subs-
tantiels en termes de ressources humaines, techniques 
et budgétaires, tant pour les autorités de supervision 
que pour l’organisme d’accréditation BELAC.

Au regard du volume désormais très limité du marché, 
ces coûts apparaissent manifestement disproportionnés 
par rapport aux bénéfices attendus.

Enfin, il convient de relever que l’option d’ouverture 
du marché aux IASP a été très peu retenue au sein de 
l’Union européenne, seuls quelques États membres 
ayant fait ce choix (4 États membres sur 27).

La grande majorité des États membres a donc opté 
pour un modèle reposant exclusivement sur les com-
missaires/réviseurs d’entreprises, en cohérence avec 
l’approche intégrée privilégiée par la directive CSRD.

Le caractère très marginal de l’option IASP au sein 
de l’Union européenne conduit également, au-delà 
des considérations qui précèdent, à s’interroger sur 
l’opportunité, pour la Belgique, de créer un dispositif 
national spécifique aux IASP qui serait peu utilisé et en 
décalage avec les pratiques européennes majoritaires.

Au regard de l’ensemble de ces éléments – réduc-
tion substantielle du champ d’application, caractère 
marginal du recours aux prestataires alternatifs, coûts 
disproportionnés de mise en œuvre, complexité accrue 
du cadre de supervision et absence d’harmonisation au 
niveau européen –, la disposition qui rend obligatoire la 
levée de l’option IASP ne se justifie plus.

Dans ce contexte, le présent projet de loi prévoit 
concrètement de modifier l’article VIII.57/12 du Code 
de droit économique afin de prévoir que le Roi “peut” 
déterminer les modalités et conditions d’application du 
titre relatif aux IASP ainsi que fixer, pour les IASP, des 
exigences qui sont équivalentes à celles applicables 
aux réviseurs d’entreprises.

Cette adaptation vise à introduire une faculté plutôt 
qu’une obligation d’adopter un arrêté royal d’exécution. 
Elle s’inscrit dans le cadre des évolutions significatives 
précitées au niveau européen.

2° de invoering van een systeem van accreditatie en 
publiek toezicht op de IASP’s;

3° de instelling van mechanismen voor kwaliteits-
controle, tucht en grensoverschrijdende samenwerking.

Een dergelijk stelsel zou aanzienlijke investeringen 
vergen op het vlak van menselijke, technische en bud-
gettaire middelen, zowel voor de toezichthoudende 
autoriteiten als voor de accreditatie‑instelling BELAC.

Gelet op de thans zeer beperkte omvang van de markt 
lijken deze kosten kennelijk onevenredig in verhouding 
tot de te verwachten baten.

Ten slotte dient te worden gewezen op het feit dat de 
keuze om de markt open te stellen voor IASP’s binnen 
de Europese Unie nauwelijks is gevolgd, aangezien 
slechts enkele lidstaten deze optie hebben genomen 
(4 van de 27 lidstaten).

De grote meerderheid van de lidstaten heeft derhalve 
gekozen voor een model dat uitsluitend steunt op com-
missarissen/bedrijfsrevisoren, in overeenstemming met 
de geïntegreerde aanpak die door de CSRD-richtlijn 
wordt vooropgesteld.

Het zeer marginale karakter van de IASP‑optie binnen 
de Europese Unie leidt er bovendien toe – naast de 
voorgaande overwegingen – dat de opportuniteit voor 
België in vraag moet worden gesteld om een specifiek 
nationaal stelsel voor IASP’s te creëren dat weinig zou 
worden gebruikt en niet aansluit bij de meerderheid van 
de Europese praktijken.

Gelet op het geheel van deze elementen – de substan-
tiële beperking van het toepassingsgebied, het marginale 
karakter van het beroep op alternatieve dienstverleners, 
de onevenredige implementatiekosten, de toegenomen 
complexiteit van het toezichtskader en het gebrek aan 
Europese harmonisatie – is de bepaling die het lichten van 
de IASP‑optie verplicht maakt, niet langer verantwoord.

In deze context voorziet dit wetsontwerp concreet in 
de wijziging van artikel VIII.57/12 van het Wetboek van 
economisch recht, door te bepalen dat de Koning de 
modaliteiten en toepassingsvoorwaarden van de titel 
betreffende de IASP’s “kan” vaststellen, evenals, voor de 
IASP’s, vereisten “kan” bepalen die gelijkwaardig zijn aan 
diegene die van toepassing zijn op de bedrijfsrevisoren.

Deze aanpassing beoogt een mogelijkheid in te voeren 
in plaats van een verplichting tot het aannemen van een 
uitvoeringsbesluit. Ze kadert in de hierboven vermelde 
belangrijke evoluties op Europees niveau.
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Ces évolutions sont de nature à influencer de manière 
substantielle la portée et l’opportunité du recours aux 
IASP sur le marché belge de l’assurance de l’information 
en matière de durabilité.

Le choix retenu par le gouvernement consiste dès lors 
à maintenir la base légale permettant, le cas échéant, 
de recourir dans le futur à des IASP, conformément à 
l’option prévue par la directive CSRD, tout en laissant au 
pouvoir exécutif la possibilité d’activer cette option à un 
moment jugé opportun, en tenant compte de l’évolution 
futur du cadre européen et des besoins du marché.

Avis

Le gouvernement a tenu compte de l’observation 
formulée dans l’avis 79.935/2 du 21 septembre 2026 du 
Conseil d’État.

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Article 2

Le projet de loi se limite à la transposition des ar-
ticles 2 et 3 de la directive (UE) 2026/470 du Parlement eu-
ropéen et du Conseil du 24 février 2026 modifiant les 
directives 2006/43/CE, 2013/34/UE, (UE) 2022/2464 et 
(UE) 2024/1760 en ce qui concerne certaines exigences 
relatives à la publication d’informations en matière de 
durabilité par les entreprises et au devoir de diligence 
raisonnable dans le cadre des activités commerciales 
(Omnibus-I, volet CSRD).

La transposition de l’article 1er de l’Omnibus-I 
sera réglée par des arrêtés d’exécution de la loi du 
7 décembre 2016.

L’article 4 de l’Omnibus-I concerne les modifications 
apportées à la directive CS3D. Cette directive doit encore 
être transposée en droit belge.

Deze evoluties zijn van dien aard dat ze de draagwijdte 
en de opportuniteit van het gebruik van IASP’s op de 
Belgische markt voor de assurance van duurzaamheids-
informatie aanzienlijk kunnen beïnvloeden.

De door de regering gemaakte keuze bestaat er dan 
ook in de rechtsgrond te behouden die het mogelijk 
maakt om in de toekomst, desgevallend, een beroep te 
doen op IASP’s, overeenkomstig de optie voorzien door 
de CSRD-richtlijn, terwijl aan de uitvoerende macht de 
mogelijkheid wordt gelaten om deze optie te activeren 
op een moment dat passend wordt geacht, rekening 
houdend met de toekomstige evolutie van het Europees 
kader en de behoeften van de markt.

Adviezen

De regering heeft rekening gehouden met de opmer-
king vermeld in het advies 79.935/2 van 21 septem-
ber 2026 van de Raad van State.

TOELICHTING BIJ DE ARTIKELEN

Artikel 2

Het wetsontwerp is beperkt tot de omzetting van de 
artikelen 2 en 3 van de Richtlijn (EU) 2026/470 van het 
Europees Parlement en de Raad van 24 februari 2026 tot 
wijziging van de Richtlijnen 2006/43/EG, 2013/34/EU, 
(EU) 2022/2464 en (EU) 2024/1760 wat betreft bepaal-
de vereisten inzake duurzaamheidsrapportering door 
ondernemingen en passende zorgvuldigheid in het 
bedrijfsleven (Omnibus-I, luik CSRD).

De omzetting van artikel 1 van Omnibus-I zal geregeld 
worden door besluiten tot uitvoering van de wet van 
7 december 2016.

Artikel 4 van Omnibus-I betreft de wijzigingen aan 
CS3D-richtlijn. Deze richtlijn moet nog worden omgezet 
in Belgisch recht.
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CHAPITRE 2

Modifications du Code 
des sociétés et des associations

Art. 3

Champ d’application plus restreint

Cet article modifie l’article 3:6/1 du Code des so-
ciétés et des associations, lequel détermine le champ 
d’application des sociétés qui sont tenues, sur une base 
individuelle, d’établir et publier l’information en matière 
de durabilité ainsi que l’information sur les ressources 
immatérielles essentielles (“key intangible resources”).

Le champ d’application initial de la directive CSRD 
concernait la catégorie des grandes entreprises ainsi 
que celle des petites et moyennes entreprises cotées, 
à l’exclusion des micro‑entreprises.

En droit belge, l’article 3:6/1 du Code des sociétés 
et des associations classifie la catégorie des grandes 
sociétés comme suit: les sociétés qui, à la date de clôture 
du bilan, dépassent, pendant deux exercices consécutifs, 
au moins deux des critères suivants:

a) un total du bilan de 25.000.000 euros;

b) un chiffre d’affaires annuel net de 50.000.000 euros;

c) une moyenne annuelle de 250 travailleurs.

L’Omnibus-I limite le champ d’application aux en-
treprises dont le chiffre d’affaires net s’élève à plus 
de 450 millions d’euros et dont la moyenne annuelle 
du nombre de membres du personnel dépasse 1000. 
Les petites et moyennes entreprises cotées ne sont dès 
lors plus tenues d’établir et de publier, sur une base 
individuelle, des informations en matière de durabilité. 
Les entreprises qui ne relèvent pas ou ne relèvent plus 
du champ d’application peuvent publier des informations 
en matière de durabilité conformément à des normes à 
usage volontaire établies par la Commission européenne.

La limitation du champ d’application aux entreprises 
présentant un chiffre d’affaires net de 450 millions d’euros 
et une moyenne annuelle de 1000 membres du personnel 
pour le rapportage individuel en matière de durabilité 
s’applique également, indépendamment de leur forme 
juridique, aux établissements de crédit, aux entreprises 
d’assurance, aux entreprises de réassurance ainsi qu’aux 
entreprises dont les titres sont admis à la négociation 
sur un marché réglementé de l’Union européenne.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen

Art. 3

Beperkter toepassingsgebied

Dit artikel wijzigt het artikel 3:6/1 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen dat het toepassings-
gebied van vennootschappen vastlegt die, op individuele 
basis, verplicht zijn duurzaamheidsinformatie en informatie 
over essentiële immateriële middelen (“key intangible 
resources”) op te stellen en openbaar te maken.

Het oorspronkelijk toepassingsgebied van de CSRD-
richtlijn betrof de categorie van grote ondernemingen als-
ook de categorie van genoteerde kleine en middelgrote on-
dernemingen, met uitzondering van micro-ondernemingen.

In de Belgische wetgeving wordt in artikel 3:6/1 van 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen 
de categorie van grote vennootschappen als volgt ge-
classificeerd: de vennootschappen die gedurende twee 
opeenvolgende boekjaren op balansdatum minstens 
twee van de volgende criteria overschrijden:

a) een balanstotaal van 25.000.000 euro;

b) een jaarlijkse netto-omzet van 50.000.000 euro;

c) een jaargemiddelde van het aantal werknemers 
van 250.

Omnibus-I beperkt echter het toepassingsgebied 
tot ondernemingen met een netto-omzet van meer 
dan 450 miljoen euro en een jaargemiddelde van meer 
dan 1000 personeelsleden. Genoteerde kleine en middel-
grote ondernemingen zijn niet meer verplicht individueel 
duurzaamheidsinformatie op te stellen en openbaar te 
maken. Ondernemingen die niet (meer) tot het toepas-
singsgebied mogen duurzaamheidsrapportage publiceren 
volgens standaarden voor vrijwillig gebruik opgesteld 
door de Europese Commissie.

De beperking van het toepassingsgebied op onder-
nemingen met een netto-omzet van 450 miljoen euro 
en een jaargemiddelde van 1000 personeelsleden voor 
individuele duurzaamheidsrapportage geldt eveneens, 
ongeacht de rechtsvorm, voor de kredietinstellingen, 
verzekeringsondernemingen, herverzekeringsonder-
nemingen en ondernemingen waarvan de effecten op 
een gereglementeerde markt in de Europese Unie zijn 
genoteerd.
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La modification de l’article 3:6/1 du Code des sociétés 
et des associations a pour objet de transposer en droit 
belge le champ d’application restreint tel que prévu par 
la directive Omnibus-I.

Le principe du dépassement pendant deux exercices 
consécutifs, tel que prévu à l’article 1:24, § 2, du Code 
des sociétés et des associations, est maintenu. Le dépas-
sement ou le non‑dépassement des deux critères relatifs 
au chiffre d’affaires annuel net de 450 millions d’euros et 
à la moyenne annuelle de 1000 membres du personnel 
ne produit d’effets juridiques que s’il se produit pendant 
deux exercices consécutifs. Ces effets prennent cours 
à partir de l’exercice qui suit celui au cours duquel plus 
d’un des critères ont été dépassés ou ne l’ont plus été 
pour la deuxième fois.

Bien que la Facilité européenne de stabilité finan-
cière ait adopté une forme juridique qui la ferait entrer 
dans le champ d’application de rapportage en matière 
de durabilité, il convient, dans un souci de cohérence 
avec d’autres instruments juridiques européens, de 
l’exempter de l’obligation de rapportage en matière de 
durabilité. Cette exemption est également intégrée à 
l’article 3:6/1 du Code des sociétés et des associations 
par l’insertion de cette règle dérogatoire.

Art. 4

Remplacement des mesures belges de protection 
des PME dans la chaîne de valeur des sociétés 

soumises à l’obligation de rapportage

La directive CSRD ne prévoyait pas de mesures de 
protection à l’égard des petites et moyennes entreprises 
(PME). Afin de satisfaire aux obligations de rapportage 
qui leur incombent, les grandes entreprises peuvent 
demander aux entreprises de leur chaîne de valeur, en 
tant que fournisseurs ou clients, qu’il s’agisse ou non 
de PME, la communication d’une quantité maximale 
d’informations en matière de durabilité, même lorsqu’une 
telle demande est disproportionnée et déraisonnable 
au regard de la taille de la PME ou du volume des in-
formations à fournir.

Soucieux de préserver les intérêts des PME belges, 
le législateur belge a inscrit des mesures de protection 
à l’article 3:6/4, § 2, alinéa 2, du Code des sociétés et 
des associations:

“Les sociétés et entités qui ne sont pas assujetties à la 
publication de l’information en matière de durabilité mais 
qui font partie de la chaîne de valeur visée à l’alinéa 1er, 

De wijziging van artikel 3:6/1 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen heeft als doel het 
door Omnibus-I beperkte toepassingsgebied in Belgisch 
recht om te zetten.

Het principe van de tweejaarlijkse overschrijding, 
zoals omschreven in artikel 1:24, § 2, van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen, blijft behouden. 
Wanneer de twee criteria van de jaarlijkse netto-omzet 
van 450 miljoen euro en het jaargemiddelde van 1000 per-
soneelsleden worden overschreden of niet meer worden 
overschreden, heeft dit slechts gevolgen wanneer dit 
zich gedurende twee achtereenvolgende boekjaren 
voordoet. De gevolgen gaan in dat geval in vanaf het 
boekjaar dat volgt op het boekjaar gedurende hetwelk 
meer dan één van de criteria voor de tweede keer wer-
den overschreden of niet meer werden overschreden.

Hoewel de Europese Faciliteit voor financiële stabili-
teit een rechtsvorm heeft aangenomen waardoor deze 
instelling ook onder het toepassingsgebied van duur-
zaamheidsrapportage zou vallen, moet ter wille van de 
consistentie met andere Europese rechtsinstrumenten, 
de Europese Faciliteit voor financiële stabiliteit van de 
verplichting van duurzaamheidsrapportage worden vrij-
gesteld. Deze vrijstelling wordt ook in artikel 3:6/1 van 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen 
opgenomen door invoeging van deze uitzonderingsregel.

Art. 4

Vervanging van de Belgische maatregelen 
ter bescherming van kmo’s in de waardeketen 

van rapporterende vennootschappen

De CSRD-richtlijn voorzag niet in beschermings-
maatregelen ten aanzien van de kleine en middelgrote 
ondernemingen (kmo’s). Voor het nakomen van de 
rapportageverplichtingen kunnen de grote onderne-
mingen aan de ondernemingen in hun waardeketen, 
als leverancier of als klant, al dan niet aan kmo’s, maxi-
maal duurzaamheidsinformatie verzoeken, ook al is het 
verzoek disproportioneel en onevenredig gemeten naar 
omvang van de kmo of naar de hoeveelheid van aan te 
leveren informatie.

De belangen van de Belgische kmo’s indachtig, heeft 
de Belgische wetgever beschermingsmaatregelen in 
artikel 3:6/4, § 2, tweede lid, van het Wetboek van ven-
nootschappen en verenigingen ingeschreven:

“Aan de vennootschappen en entiteiten die niet on-
derworpen zijn aan de verplichting van het openbaar 
maken van duurzaamheidsinformatie maar wel deel 
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ne peuvent pas être invitées à fournir plus d’informations 
que ce qui est requis au regard des normes européennes 
d’information en matière de durabilité applicables aux 
petites et moyennes entreprises et que ce qui peut être 
raisonnablement demandé des sociétés et des entités 
qui sont des fournisseurs ou des clients de la chaîne 
de valeur.”

Une idée comparable a été développée maintenant 
par les co‑législateurs européens dans l’Omnibus-I. 
Le régime de protection des entreprises non soumises 
à la directive CSRD prévu par Omnibus-I diffère lé-
gèrement du régime belge actuel inscrit dans la loi 
du 2 décembre 2024. Tout d’abord, Omnibus-I contient 
une définition des notions d’“entreprise déclarante”, 
d’“entreprise protégée” et de “normes volontaires”. 
En raison de l’exclusion de la catégorie des petites et 
moyennes entreprises cotées du champ d’application 
de la directive CSRD simplifiée, il n’est plus question 
de “normes européennes d’information en matière de 
durabilité pour les petites et moyennes entreprises”. 
La communication d’informations par les entreprises 
appartenant à la chaîne de valeur d’une entreprise 
déclarante est limitée aux informations prévues par les 
normes d’information en matière de durabilité à usage 
volontaire (ci-après “VSME”), que la Commission euro-
péenne adoptera par actes délégués. En limitant le champ 
d’application aux entreprises dont le chiffre d’affaires net 
dépasse 450 millions d’euros et dont l’effectif annuel 
moyen est de 1000 travailleurs, la protection ne se limite 
plus aux seules PME mais s’étend aux entreprises ne 
comptant pas plus de 1000 travailleurs. Un plus grand 
nombre d’entreprises seront ainsi protégées contre des 
demandes d’information disproportionnées. Omnibus-I 
introduit le droit légal pour l’entreprise protégée de re-
fuser la communication d’informations dans le cadre de 
la directive CSRD. Les entreprises déclarantes doivent 
informer les entreprises protégées des informations 
demandées, de toute information complémentaire ne 
figurant pas dans les normes d’information en matière de 
durabilité à usage volontaire, ainsi que du droit de l’en-
treprise protégée de refuser de fournir ces informations. 
Les entreprises protégées faisant partie de la chaîne 
de valeur d’une entreprise déclarante établissent une 
déclaration propre attestant qu’elles sont des entreprises 
protégées. L’entreprise déclarante doit pouvoir se fonder 
sur cette déclaration propre de l’entreprise protégée.

Le droit légal n’implique pas que la communication 
volontaire d’informations au-delà du VSME soit interdite. 
Ce droit légal ne peut en outre pas porter atteinte aux 
obligations de communication d’informations envers 
l’entreprise déclarante découlant du droit national ou du 

uitmaken van de waardeketen bedoeld in het eerste lid, 
mag er niet meer informatie worden gevraagd dan wat 
vereist is in het licht van de Europese standaarden van 
duurzaamheidsrapportage voor kleine en middelgrote 
ondernemingen en wat redelijkerwijs verlangd kan worden 
van vennootschappen en entiteiten die leveranciers of 
klanten zijn in de waardeketen.”

Een gelijkaardig idee hebben de Europese mede-
wetgevers nu in Omnibus-I uitgewerkt. De regeling 
ter bescherming van de niet aan de CSRD-richtlijn 
onderworpen ondernemingen in Omnibus-I verschilt 
enigszins van de huidige Belgische regeling in de wet 
van 2 december 2024. Vooreerst bevat Omnibus-I defi-
nities van “rapporterende onderneming”, “beschermde 
onderneming” en “vrijwillige standaarden”. Door het 
schrappen van de categorie van genoteerde kleine en 
middelgrote ondernemingen uit het toepassingsgebied van 
de vereenvoudigde CSRD-richtlijn, is er ook geen sprake 
meer van “Europese standaarden van duurzaamheids-
rapportage voor kleine en middelgrote ondernemingen”. 
De informatieverstrekking van ondernemingen binnen 
de waardeketen van een rapporterende onderneming 
is begrensd tot de informatie vastgelegd in de stan-
daarden voor duurzaamheidsrapportage voor vrijwillig 
gebruik (hierna “VSME”), die de Europese Commissie 
via gedelegeerde handelingen gaat aannemen. Met de 
beperking van het toepassingsgebied tot ondernemingen 
met een netto-omzet van meer dan 450 miljoen euro en 
een jaargemiddelde van 1000 werknemers, wordt de 
bescherming niet meer beperkt tot enkel kmo’s maar tot 
ondernemingen met niet meer dan 1000 werknemers. 
Meer ondernemingen zullen via die regeling beschermd 
worden tegen onevenredige informatievragen. Omnibus-I 
introduceert het wettelijk recht van de beschermde 
onderneming om informatieverstrekking in het kader 
van de CSRD-richtlijn te weigeren. Rapporterende on-
dernemingen moeten de beschermde ondernemingen 
informeren over de gevraagde informatie, over alle 
aanvullende informatie die niet in de standaard voor 
duurzaamheidsrapportage voor vrijwillig gebruik ver-
meld staat, alsook over het recht van de beschermde 
onderneming om dergelijke informatieverstrekking te 
weigeren. Beschermde ondernemingen in een waarde-
keten van een rapporterende onderneming leggen een 
eigen verklaring af waaruit blijkt dat ze een beschermde 
onderneming zijn. De rapporterende onderneming moet 
zich kunnen baseren op de eigen verklaring van de 
beschermde onderneming.

Het wettelijk recht betekent niet dat informatieverstrek-
king die verder gaat dan de VSME op vrijwillige basis 
verboden is. Het wettelijk recht mag ook geen afbreuk 
doen aan verplichtingen om informatie te verstrekken aan 
de rapporterende onderneming uit hoofde van nationaal 
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droit de l’Union européenne, ni à d’autres obligations 
d’information, par exemple dans le cadre de la directive 
CS3D.

Les entreprises qui communiquent des informa-
tions en matière de durabilité sur leur chaîne de valeur 
conformément au régime décrit ci‑dessus sont réputées 
satisfaire à l’obligation de rapportage.

Étant donné que le régime de la chaîne de valeur 
décrit dans Omnibus-I diffère du régime belge visé à 
l’article 3:6/4, § 2, alinéa 2, du Code des sociétés et des 
associations, la disposition belge sera remplacée par 
le régime de la directive comptable.

Dans le contexte belge, l’“entreprise protégée” peut 
revêtir n’importe quelle forme juridique: non seulement 
des sociétés, mais aussi des associations, des fondations, 
voire des entités dépourvues de personnalité juridique. 
C’est pourquoi il est opté dans le Code des sociétés et 
des associations pour l’introduction de la notion d’“entité 
protégée”, afin d’éviter toute confusion avec la notion 
de “société” utilisée dans le Code des sociétés et des 
associations ou avec celle d’“entreprise”, définie spéci-
fiquement dans le Code de droit économique.

Étant donné que seules les sociétés sont soumises 
à l’obligation d’établir et de publier des informations en 
matière de durabilité, il est fait usage du terme “société 
déclarante”, afin de maintenir la cohérence avec la 
transposition de la directive comptable en droit belge.

Remplacement de la clause de sauvegarde

La directive CSRD prévoyait une clause de sauvegarde 
qui a été transposée en droit belge de manière assez 
littérale à l’article 3:6/4, § 4, du Code des sociétés et 
des associations:

“§ 4. Dans des cas exceptionnels, l’organe d’admi-
nistration de la société peut décider d’omettre dans le 
rapport de gestion des informations portant sur des 
évolutions imminentes ou des affaires en cours de né-
gociation, lorsque, de l’avis dûment motivé de l’organe 
d’administration et au titre de la responsabilité collective 
de ses membres quant à cet avis, la publication de 
ces informations pourrait nuire gravement à la position 
commerciale de la société, à condition que l’omission 
de ces informations ne fasse pas obstacle à une com-
préhension juste et équilibrée de l’évolution des affaires, 
des performances, de la situation de la société et des 
incidences de son activité.”

of Unierecht, of andere informatieverplichtingen bijvoor-
beeld in het raam van de CS3D-richtlijn.

Ondernemingen die duurzaamheidsinformatie over de 
waardeketen volgens de bovenstaande regeling verstrek-
ken, worden geacht te voldoen aan de rapportageplicht.

Aangezien de in Omnibus-I beschreven regeling van 
de waardeketen verschilt met de Belgische regeling be-
doeld in artikel 3:6/4, § 2, tweede lid, van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen, zal de Belgische 
bepaling vervangen worden door de regeling van de 
boekhoudrichtlijn.

De “beschermde onderneming” kan in Belgische 
context eender welke rechtsvorm aannemen; niet alleen 
vennootschappen, maar ook verenigingen, stichtingen 
of zelfs entiteiten zonder rechtspersoonlijkheid. Daarom 
werd in het Wetboek van vennootschappen en ver-
enigingen geopteerd voor de invoering van het begrip 
“beschermde entiteit”, om geen verwarring te scheppen 
met de begrippen “vennootschap” in het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen dan wel “onderne-
ming” dat specifiek is gedefinieerd in het Wetboek van 
economisch recht.

Gelet op het feit dat enkel vennootschappen onderwor-
pen zijn aan de verplichting om duurzaamheidsinformatie 
op te stellen en openbaar te maken, wordt geopteerd voor 
het begrip “rapporterende vennootschap”, waarmee de 
consistentie met de omzetting van de boekhoudrichtlijn 
in Belgisch recht behouden blijft.

Vervanging van de vrijwaringsclausule

De CSRD-richtlijn voorzag een vrijwaringsclausule 
die in Belgisch recht vrij woordelijk omgezet is bij arti-
kel 3:6/4, § 4, van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen:

“§ 4. In uitzonderlijke gevallen kan het bestuursorgaan 
van de vennootschap beslissen om informatie betreffende 
ophanden zijnde ontwikkelingen of zaken waarover wordt 
onderhandeld niet op te nemen in het jaarverslag, indien 
de rapportering van die informatie, naar de behoorlijk 
gerechtvaardigde opvatting van het bestuursorgaan en 
met de collectieve verantwoordelijkheid van de leden 
ervan voor dit standpunt, ernstige schade zou kunnen 
berokkenen aan de commerciële positie van de ven-
nootschap, mits het weglaten van deze informatie een 
getrouw beeld en evenwichtig begrip van de ontwikke-
ling, de resultaten en de positie van de vennootschap 
evenals van de effecten van haar activiteiten niet in de 
weg staat.”
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Pour les colégislateurs européens, Omnibus-I a offert 
l’occasion de clarifier et de préciser davantage les cir-
constances dans lesquelles les entreprises soumises à 
des obligations de rapportage peuvent omettre certaines 
informations en matière de durabilité.

Il demeure possible pour les sociétés belges d’omettre 
certaines informations en matière de durabilité, dans 
des circonstances exceptionnelles et sous certaines 
conditions, lorsque la communication de ces informations 
serait de nature à porter gravement atteinte à la position 
commerciale de la société.

En outre, la société peut omettre certaines informations 
en matière de durabilité qualifiées de secrets d’affaires. 
Il s’agit d’informations en matière de durabilité relatives 
au capital intellectuel, à la propriété intellectuelle, au 
savoir‑faire, aux informations technologiques ou aux 
résultats de l’innovation. La notion de secret d’affaires 
est définie en droit belge à l’article I.17/1, 1°, du Code 
de droit économique.

Les sociétés belges doivent également être autorisées 
à omettre des informations classifiées. Les informa-
tions classifiées sont définies à l’article 2, point 7), du 
règlement (UE) 2023/2418 du Parlement européen et 
du Conseil du 18 octobre 2023 relatif à la mise en place 
d’un instrument visant à renforcer l’industrie européenne 
de la défense au moyen d’acquisitions conjointes. Les 
sociétés belges ne peuvent être tenues de rendre pu-
bliques des informations qui sont protégées en vertu 
d’autres dispositions de la législation belge ou d’actes 
juridiques de l’Union européenne.

L’omission de certaines informations en matière de 
durabilité doit également être possible lorsque leur 
divulgation serait susceptible de porter atteinte à la sé-
curité des personnes ou à la vie privée des personnes 
physiques.

L’option prévue par la directive CSRD qui laissait 
aux États membres le choix de transposer ou non la 
clause de sauvegarde dans leur législation nationale 
est supprimée. La possibilité pour les sociétés d’omettre 
certaines informations en matière de durabilité ainsi que 
les conditions applicables doivent être transposées en 
droit belge.

L’omission est liée aux conditions suivantes:

1° la société mentionne qu’elle a omis certaine 
information;

Voor de Europese medewetgevers bood Omnibus-I de 
gelegenheid om de omstandigheden waarin de aan de 
duurzaamheidsrapportage onderworpen ondernemingen 
bepaalde duurzaamheidsinformatie mogen weglaten, te 
verduidelijken en verder uit te werken.

Het blijft dus voor de Belgische vennootschappen 
mogelijk om bepaalde duurzaamheidsinformatie weg 
te laten, in uitzonderlijke omstandigheden en mits be-
paalde voorwaarden, wanneer de openbaarmaking van 
die informatie ernstige schade zou berokkenen aan de 
commerciële positie van de vennootschap.

Daarnaast mag de vennootschap bepaalde duurzaam-
heidsinformatie die als bedrijfsgeheim wordt aangemerkt, 
weglaten. Het gaat om duurzaamheidsinformatie dat 
betrekking heeft op intellectueel kapitaal, intellectuele 
eigendom, knowhow, technologische informatie, of de 
resultaten van innovatie. Bedrijfsgeheim is in Belgisch 
recht gedefinieerd in artikel I.17/1, 1°, van het Wetboek 
van economisch recht.

Belgische vennootschappen moeten ook de toela-
ting hebben om gerubriceerde informatie weg te laten. 
Gerubriceerde informatie is gedefinieerd in artikel 2, 
punt 7), van Verordening (EU) 2023/2418 van het Europees 
Parlement en de Raad, van 18 oktober 2023 tot vast-
stelling van een instrument voor de versterking van 
de Europese defensie-industrie door middel van ge-
meenschappelijke aanbestedingen. Belgische vennoot-
schappen mogen niet verplicht worden om informatie 
openbaar te maken die krachtens andere Belgische 
wetgeving of rechtshandelingen van de Europese Unie 
wordt beschermd.

Weglating van bepaalde duurzaamheidsinformatie 
moet ook mogelijk zijn wanneer de openbaarmaking 
schadelijk zou zijn voor de veiligheid van personen en 
de privacy van natuurlijke personen.

De optie voor lidstaten voorzien in de CSRD-richtlijn 
om de vrijwaringsclausule al dan niet in nationale wet-
geving om te zetten, wordt geschrapt. De mogelijkheid 
voor vennootschappen om bepaalde duurzaamheidsin-
formatie weg te laten en de toepasselijke voorwaarden 
moeten in Belgisch recht worden omgezet.

De weglating is aan de volgende voorwaarden 
verbonden:

1° de vennootschap vermeldt dat ze bepaalde infor-
matie heeft weggelaten;
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2° la société évalue chaque année si l’omission est 
encore applicable.

Art. 5

PME cotées

À ce jour, l’article 3:6/5 du Code des sociétés et des 
associations est rédigé comme suit:

“Art. 3:6/5. § 1er. Sauf si la société visée à l’article 1:12, 
1° et 2°, relève du champ d’application de l’article 3:6/1, 
§ 1er, alinéa 1er, 1°, l’information en matière de durabilité 
dans le rapport de gestion de cette société peut être 
limitée comme suit:

1° une brève description du modèle commercial et 
de la stratégie de la société;

2° une description des politiques de la société en ce 
qui concerne les questions de durabilité;

3° les principales incidences négatives, réelles ou 
potentielles, de la société sur les questions de durabi-
lité, et toute mesure prise pour les recenser, surveiller, 
prévenir, atténuer ou corriger;

4° les principaux risques pour la société qui sont liés 
aux questions de durabilité et la manière dont la société 
gère ces risques;

5° les indicateurs clés nécessaires pour les informa-
tions à publier visées aux 1° à 4°.

L’organe d’administration inclut cette information limitée 
en matière de durabilité dans le rapport de gestion de 
la société visée à l’article 1:12, 1° et 2°, conformément 
aux normes européennes sur l’information en matière 
de durabilité pour des petites et moyennes entreprises 
adoptées par la Commission européenne par les actes 
délégués visés à l’article 29quater de la directive 2013/34/
UE.

§ 2. Le paragraphe 1er s’applique également aux:

1° établissements de petite taille et non complexes 
visés à l’article 4, paragraphe 1er, point 145), du règlement 
(UE) n° 575/2013 du Parlement européen et du Conseil 
du 26 juin 2013 concernant les exigences prudentielles 
applicables aux établissements de crédit et aux entre-
prises d’investissement et modifiant le règlement (UE) 
n° 648/2012;

2° de vennootschap evalueert ieder jaar of de weg-
lating nog van toepassing moet zijn.

Art. 5

Genoteerde kmo’s

Het artikel 3:6/5 van het Wetboek van vennootschap-
pen en verenigingen luidt thans als volgt:

“Art. 3:6/5. § 1. Tenzij de vennootschap bedoeld in 
artikel 1:12, 1° en 2°, onder het toepassingsgebied van 
artikel 3:6/1, § 1, eerste lid, 1°, valt, mag de duurzaam-
heidsinformatie in het jaarverslag van die vennootschap 
worden beperkt als volgt:

1° een korte beschrijving van het bedrijfsmodel en de 
strategie van de vennootschap;

2° een beschrijving van het beleid van de vennootschap 
met betrekking tot duurzaamheidskwesties;

3° de belangrijkste feitelijke of potentiële negatieve 
effecten van de vennootschap op duurzaamheidskwes-
ties, en de maatregelen die zijn genomen om dergelijke 
feitelijke of potentiële negatieve effecten in kaart te 
brengen, te monitoren, te voorkomen, te beperken of 
te verhelpen;

4° de voornaamste risico’s voor de vennootschap in 
verband met duurzaamheidskwesties en hoe de onder-
neming die risico’s beheert;

5° essentiële indicatoren die nodig zijn voor de infor-
matieverschaffing bedoeld in 1° tot 4°.

Het bestuursorgaan neemt deze beperkte duurzaam-
heidsinformatie in het jaarverslag van de vennootschap 
bedoeld in artikel 1:12, 1° en 2°, op grond van Europese 
standaarden van duurzaamheidsverslaglegging voor 
kleine en middelgrote ondernemingen en die de Europese 
Commissie door middel van de gedelegeerde handelin-
gen bedoeld in artikel 29quater van Richtlijn 2013/34/
EU heeft vastgelegd.

§ 2. Paragraaf 1 is ook van toepassing op:

1° kleine en niet-complexe instellingen bedoeld in arti-
kel 4, lid 1, punt 145), van Verordening (EU) nr. 575/2013 
van het Europees Parlement en de Raad van 26 juni 2013 
betreffende prudentiële vereisten voor kredietinstellin-
gen en beleggingsondernemingen en tot wijziging van 
Verordening (EU) nr. 648/2012;
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2° entreprises captives d’assurance: les entreprises 
visées à l’article 15, 21°, de la loi du 13 mars 2016 relative 
au statut et au contrôle des entreprises d’assurance ou 
de réassurance;

3° entreprises captives de réassurance: les entreprises 
visées à l’article 15, 22°, de la loi du 13 mars 2016 relative 
au statut et au contrôle des entreprises d’assurance ou 
de réassurance.

§ 3. Les sociétés qui, conformément au paragraphe 1er, 
limitent l’information en matière de durabilité sont réputées 
avoir respecté l’exigence de l’article 3:6, § 1er, alinéa 2, 
deuxième et troisième phrases.”.

L’Omnibus-I a modifié le champ d’application des entre-
prises soumises aux obligations de rapportage en matière 
de durabilité. Les petites et moyennes entreprises cotées 
ne seront plus soumises aux obligations de rapportage 
en matière de durabilité, qu’il s’agisse d’un rapportage 
complet ou limité, y compris les établissements qui 
sont petits et non complexes, les captives d’assurance 
et les captives de réassurance qui pouvaient recourir 
à un rapportage limité en matière de durabilité. Cette 
obligation, ainsi que la possibilité d’établir et de publier 
des informations limitées en matière de durabilité, sont 
supprimées par l’Omnibus-I. Les normes européennes 
de rapportage en matière de durabilité applicables 
aux petites et moyennes entreprises, adoptées par la 
Commission européenne au moyen des actes délégués 
visés à l’article 29 quater de la directive comptable, sont 
également abrogées par Omnibus-I. En conséquence, le 
droit belge devra prévoir l’abrogation de l’article 3:6/5 du 
Code des sociétés et des associations lors de la trans-
position de ces dispositions.

Art. 6

Les mots qui renvoient à l’article 3:6/5 du Code des 
sociétés et des associations, destiné à être abrogé, 
doivent également être abrogés. Tel est le cas dans la 
disposition de l’article 3:6/6 du Code des sociétés et 
des associations.

Art. 7

Exemption applicable aux filiales, 
entités d’intérêt public

L’article 3:6/7 du Code des sociétés et des associations 
règle l’exemption applicable aux sociétés filiales appar-
tenant à un groupe dont la société mère a déjà inclus 
des informations consolidées en matière de durabilité 

2° verzekeringscaptives: de ondernemingen bedoeld in 
artikel 15, 21°, van de wet van 13 maart 2016 op het statuut 
van en het toezicht op verzekerings- of herverzekerings- 
ondernemingen;

3° herverzekeringscaptives: ondernemingen bedoeld 
in artikel 15, 22°, van de wet van 13 maart 2016 op 
het statuut van en het toezicht op verzekerings- of 
herverzekeringsondernemingen.

§ 3. De vennootschappen die de duurzaamheidsin-
formatie beperken overeenkomstig paragraaf 1, worden 
geacht te hebben voldaan aan de vereiste van artikel 3:6, 
§ 1, tweede lid, tweede en derde zin.”.

Omnibus-I heeft het toepassingsgebied van de aan 
duurzaamheidsrapportage onderworpen onderne-
mingen gewijzigd. Genoteerde kleine en middelgrote 
ondernemingen zullen niet meer onderworpen zijn aan 
de verplichtingen inzake al dan niet beperkte duur-
zaamheidsrapportage, met inbegrip van de kleine en 
niet-complexe instellingen, verzekeringscaptives en 
herverzekeringscaptives die een beroep konden doen op 
de beperkte duurzaamheidsinformatie. Deze verplichting, 
alsook de mogelijkheid om beperkte duurzaamheidsin-
formatie op te stellen en openbaar te maken, wordt door 
Omnibus-I geschrapt. De Europese standaarden van 
duurzaamheidsverslaglegging voor kleine en middel-
grote ondernemingen en die de Europese Commissie 
door middel van de gedelegeerde handelingen bedoeld 
in artikel 29 quater van de boekhoudrichtlijn heeft aan-
genomen, werd door Omnibus-I eveneens opgeheven. 
Omgezet in Belgische wetgeving zal derhalve het ar-
tikel 3:6/5 van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen moeten worden opgeheven.

Art. 6

De woorden die verwijzen naar het op te heffen ar-
tikel 3:6/5 van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen moeten eveneens worden opgeheven. 
Dat is het geval voor de bepaling van artikel 3:6/6 van 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen.

Art. 7

Vrijstelling voor dochtervennootschappen 
die organisaties van openbaar belang zijn

Het artikel 3:6/7 van het Wetboek van vennootschap-
pen en verenigingen regelt de vrijstelling voor doch-
tervennootschappen behorend tot een groep waar-
van de moedervennootschap reeds geconsolideerde 
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dans le rapport sur les comptes annuels consolidés ou, 
le cas échéant, dans un rapport de durabilité.

Le régime des exemptions s’applique également – 
et continue de s’appliquer – aux filiales qui sont des 
entités d’intérêt public. Toutefois, cette exemption ne 
s’appliquait pas aux grandes sociétés filiales cotées 
visées à l’article 1:12, 1° et 2°, du Code des sociétés et 
des associations.

Cette exception est supprimée par Omnibus I. Dès lors 
que les grandes sociétés cotées peuvent, à l’instar des 
autres entités d’intérêt public, bénéficier de l’exemption, 
les mots “à l’exception des sociétés visées à l’article 1:12, 
1° et 2°” doivent être abrogés à l’article 3:6/7, § 3, du 
Code des sociétés et des associations.

Art. 8

Pays tiers

Omnibus-I modifie, par analogie avec les modifica-
tions apportées au champ d’application de la publi-
cation d’informations en matière de durabilité par les 
entreprises européennes, le champ d’application de 
la publication d’informations en matière de durabilité 
par les entreprises de pays tiers exerçant des activités 
économiques au sein de l’Union européenne. Le seuil 
du chiffre d’affaires net annuel réalisé par l’entreprise 
mère ultime de pays tiers est porté à 450 millions d’eu-
ros. Le seuil du chiffre d’affaires net annuel calculé sur 
base consolidée être réalisé par la filiale européenne est 
porté à 200 millions d’euros. En droit belge, les montants 
figurant à l’article 3:6/9 du Code des sociétés et des as-
sociations doivent être remplacés en ce sens. Lorsque 
l’entreprise mère ultime de pays tiers est une entreprise 
de participation, celle‑ci est exemptée de l’obligation 
de publication d’informations en matière de durabilité 
en vertu de la directive comptable. En outre, aux fins 
d’améliorer la lisibilité de l’article 3:6/9 du même Code, 
quelques modifications rédactionnelles sont apportées.

À l’instar de la définition de la notion d’entreprise de 
participation au sens de l’article 3:32/5, § 4, du Code 
des sociétés et des associations, à insérer par le présent 
projet de loi, on entend, aux fins de la présente disposi-
tion, par “entreprise de participation”, l’entreprise mère 
ultime de pays tiers ayant pour seul objet l’acquisition 
de participations dans d’autres entreprises ainsi que la 
gestion et l’exploitation de ces participations, sans s’im-
miscer directement ou indirectement dans la gestion des 

duurzaamheidsinformatie in het verslag over de ge-
consolideerde jaarrekening heeft opgenomen, of in 
voorkomend geval, in een duurzaamheidsverslag.

De regeling van de vrijstellingen geldt ook – en blijft 
gelden – voor dochtervennootschappen die organisaties 
van openbaar belang zijn. Deze vrijstelling gold echter 
niet voor de grote genoteerde dochtervennootschappen 
bedoeld in artikel 1:12, 1° en 2°, van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen.

Deze uitzondering wordt door Omnibus-I geschrapt. 
Aangezien de grote genoteerde vennootschappen, net 
als de andere organisaties van openbaar belang, mogen 
genieten van de vrijstelling, moeten de woorden “met 
uitzondering van de vennootschappen bedoeld in arti-
kel 1:12, 1° en 2°” in artikel 3:6/7, § 3, van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen worden opgeheven.

Art. 8

Derde landen

Naar analogie van de wijzigingen in het toepassings-
gebied met betrekking tot de duurzaamheidsrapportage 
van Europese ondernemingen, wijzigt Omnibus-I het 
toepassingsgebied van de duurzaamheidsrapportage 
door ondernemingen van derde landen die in de Europese 
Unie economisch actief zijn. De drempel van de jaarlijkse 
netto-omzet die door de uiteindelijke moederonderneming 
van een derde land wordt behaald wordt opgetrokken 
tot 450 miljoen euro, berekend op geconsolideerde basis. 
De drempel van de jaarlijkse netto-omzet die moet worden 
behaald door de Europese dochteronderneming wordt 
opgetrokken tot 200 miljoen euro. In de Belgische wetge-
ving moeten de getallen in artikel 3:6/9 van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen in die zin worden 
vervangen. Is de uiteindelijke moederonderneming van 
een derde land een participatieonderneming, dan is die 
onderneming vrijgesteld van duurzaamheidsrapportage 
uit hoofde van de boekhoudrichtlijn. Om de leesbaarheid 
van het artikel 3:6/9 van hetzelfde Wetboek te verhogen, 
werden bovendien een aantal redactionele wijzigingen 
doorgevoerd.

Vergelijkbaar met de bepaling van het begrip partici-
patieonderneming in de zin van artikel 3:32/5, § 4, van 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen, in 
te voegen bij dit wetsontwerp, wordt met participatieon-
derneming bedoeld: de uiteindelijke moederonderneming 
van een derde land die uitsluitend ten doel heeft het 
verkrijgen van deelnemingen in andere ondernemingen 
en het beheer en de exploitatie van deze deelnemingen, 
zonder zich rechtstreeks of onrechtstreeks in te laten 
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entreprises concernées, et sans préjudice des droits de 
l’entreprise de participation en sa qualité d’actionnaire.

Art. 9 et 10

Succursales

Comme indiqué ci‑dessus, Omnibus I modifie, par 
analogie avec les modifications apportées au champ 
d’application de la publication d’informations en matière 
de durabilité par les entreprises européennes, le périmètre 
de la publication d’informations en matière de durabilité 
par les entreprises de pays tiers exerçant des activités 
économiques au sein de l’Union européenne. Le seuil 
du chiffre d’affaires net annuel réalisé par l’entreprise 
de pays tiers est porté à 450 millions d’euros. Le seuil 
du chiffre d’affaires net annuel devant être réalisé par la 
succursale ouverte dans l’Union européenne est porté 
à 200 millions d’euros. L’obligation pesant sur l’entreprise 
de pays tiers incombe dès lors à la succursale belge, dans 
le cas où la société mère n’a pas constitué en Belgique 
une société filiale au sens de l’article 3:6/9. En droit 
belge, les montants figurant à l’article 3:20/5 du Code 
des sociétés et des associations doivent être remplacés 
en ce sens. Lorsque l’entreprise de pays tiers est une 
entreprise de participation, celle‑ci est exemptée de 
l’obligation de publication d’informations en matière de 
durabilité en vertu de la directive comptable.

À l’instar de la définition de la notion d’entreprise de 
participation au sens de l’article 3:32/5, § 4, du Code 
des sociétés et des associations, à insérer par le présent 
projet de loi, on entend, aux fins de la présente dispo-
sition, par “entreprise de participation”, l’entreprise de 
pays tiers ayant pour seul objet l’acquisition de partici-
pations dans d’autres entreprises ainsi que la gestion 
et l’exploitation de ces participations, sans s’immiscer 
directement ou indirectement dans la gestion des en-
treprises concernées, et sans préjudice des droits de 
l’entreprise de participation en sa qualité d’actionnaire.

Art. 11

Champ d’application des groupes plus restreint

Le champ d’application initial de la directive CSRD 
concernant l’obligation d’établir et de publier de l’infor-
mation consolidée en matière de durabilité était limité 
à la catégorie des grands groupes.

met de bedrijfsvoering van de betrokken ondernemingen, 
zulks onverminderd de rechten van de participatieon-
derneming in haar hoedanigheid van aandeelhoudster.

Art. 9 en 10

Bijkantoren

Zoals hogervermeld, wijzigt, naar analogie van de 
wijzigingen in het toepassingsgebied met betrekking 
tot de duurzaamheidsrapportage van Europese onder-
nemingen, Omnibus-I het toepassingsgebied van de 
duurzaamheidsrapportage door ondernemingen van 
derde landen die in de Europese Unie economisch 
actief zijn. De drempel van de jaarlijkse netto-omzet 
die door de onderneming van een derde land wordt 
behaald wordt opgetrokken tot 450 miljoen euro. De 
drempel van de jaarlijkse netto-omzet die moet worden 
behaald door het in de EU geopend bijkantoor wordt 
opgetrokken tot 200 miljoen euro. De verplichting van 
de onderneming van een derde land rust derhalve op 
het Belgisch bijkantoor, in het geval wanneer de moede-
ronderneming geen dochtervennootschap in België, als 
bedoeld in artikel 3:6/9 heeft opgericht. In de Belgische 
wetgeving moeten de getallen in artikel 3:20/5 van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen in die 
zin worden vervangen. Is de onderneming van een 
derde land een participatieonderneming, dan is die 
onderneming vrijgesteld van duurzaamheidsrapportage 
uit hoofde van de boekhoudrichtlijn.

Vergelijkbaar met de bepaling van het begrip van 
participatieonderneming in de zin van artikel 3:32/5, § 4, 
van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen, 
in te voegen bij dit wetsontwerp, wordt in deze bepaling 
met participatieonderneming bedoeld: de onderneming 
van een derde land die uitsluitend ten doel heeft het 
verkrijgen van deelnemingen in andere ondernemingen 
en het beheer en de exploitatie van deze deelnemingen, 
zonder zich rechtstreeks of onrechtstreeks in te laten 
met de bedrijfsvoering van de betrokken ondernemingen, 
zulks onverminderd de rechten van de participatieon-
derneming in haar hoedanigheid van aandeelhoudster.

Art. 11

Beperkter toepassingsgebied van groepen

Het oorspronkelijk toepassingsgebied van de CSRD-
richtlijn met betrekking tot de verplichting geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie op te stellen en openbaar te 
maken was beperkt tot de categorie van grote groepen.
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En droit belge, l’article 3:32/1 du Code des sociétés et 
des associations définit la catégorie des grands groupes 
comme suit: les groupes qui, sur base consolidée, à la 
date de clôture du bilan, dépassent, pendant deux exer-
cices consécutifs, au moins deux des critères suivants:

a) un total du bilan de 25.000.000 euros;

b) un chiffre d’affaires annuel net de 50.000.000 euros;

c) une moyenne annuelle de 250 travailleurs.

L’Omnibus-I a limité le champ d’application aux groupes 
dont le chiffre d’affaires net s’élève à plus de 450 mil-
lions d’euros et dont la moyenne annuelle du nombre 
de membres du personnel, calculé sur base consolidée, 
dépasse 1000.

Le champ d’application restreint par l’Omnibus-I 
est repris en droit belge par la modification des seuils 
mentionnés à l’article 3:32/1 du Code des sociétés et 
des associations.

Le principe du dépassement pendant deux exercices 
consécutifs, tel que prévu à l’article 3:32/1, § 1er, alinéa 3, 
du Code des sociétés et des associations, est maintenu. 
Le dépassement ou le non‑dépassement des deux cri-
tères relatifs au chiffre d’affaires annuel net de 450 mil-
lions d’euros et à la moyenne annuelle de 1000 membres 
du personnel ne produit d’effets juridiques que s’il se 
produit pendant deux exercices consécutifs. Ces effets 
prennent cours à partir de l’exercice qui suit celui au 
cours duquel plus d’un des critères ont été dépassés 
ou ne l’ont plus été pour la deuxième fois.

Art. 12

Remplacement des mesures belges 
pour la protection des PME 

dans la chaîne de valeur des groupes

La directive CSRD ne prévoyait pas de mesures de 
protection à l’égard des petites et moyennes entreprises 
(PME). Afin de satisfaire aux obligations de rapportage 
qui leur incombent, les entreprises des grands groupes 
peuvent demander aux entreprises de leur chaîne de 
valeur, en tant que fournisseurs ou clients, qu’il s’agisse 
ou non de PME, la communication d’une quantité maxi-
male d’informations en matière de durabilité, même 
lorsqu’une telle demande est disproportionnée et dérai-
sonnable au regard de la taille de la PME ou du volume 
des informations à fournir.

In de Belgische wetgeving wordt in artikel 3:32/1 van 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen de 
categorie van grote groepen als volgt geclassificeerd: 
de groepen die, op geconsolideerde basis, gedurende 
twee opeenvolgende boekjaren op balansdatum minstens 
twee van de volgende criteria overschrijden:

a) een balanstotaal van 25.000.000 euro;

b) een jaarlijkse netto-omzet van 50.000.000 euro;

c) een jaargemiddelde van het aantal werknemers 
van 250.

Omnibus-I heeft het toepassingsgebied verder beperkt 
tot groepen met een netto-omzet van meer dan 450 mil-
joen euro en een jaargemiddelde van meer dan 1000 per-
soneelsleden, berekend op geconsolideerde basis.

Het door Omnibus-I beperkte toepassingsgebied zal 
in Belgisch recht worden opgenomen door de drempels 
vermeld in artikel 3:32/1 van het Wetboek van vennoot-
schappen en verenigingen te wijzigen.

Het principe van de tweejaarlijkse overschrijding, zo-
als omschreven in artikel 3:32/1, § 1, derde lid, van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen, blijft 
behouden. Wanneer de twee criteria van de jaarlijkse 
netto-omzet van 450 miljoen euro en het jaargemiddelde 
van 1000 personeelsleden worden overschreden of niet 
meer worden overschreden, heeft dit slechts gevolgen 
wanneer dit zich gedurende twee achtereenvolgende 
boekjaren voordoet. De gevolgen gaan in dat geval in 
vanaf het boekjaar dat volgt op het boekjaar gedurende 
hetwelk meer dan één van de criteria voor de tweede keer 
werden overschreden of niet meer werden overschreden.

Art. 12

Vervanging van de Belgische maatregelen 
ter bescherming van kmo’s 

in de waardeketen van groepen

De CSRD-richtlijn voorzag niet in beschermings-
maatregelen ten aanzien van de kleine en middelgrote 
ondernemingen (kmo’s). Voor het nakomen van de rap-
portageverplichtingen kunnen de ondernemingen van 
grote groepen aan de ondernemingen in hun waarde-
keten, als leverancier of als klant, al dan niet aan kmo’s, 
maximaal duurzaamheidsinformatie verzoeken, ook al is 
het verzoek disproportioneel en onevenredig gemeten 
naar omvang van de kmo of naar de hoeveelheid van 
aan te leveren informatie.
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Soucieux de préserver les intérêts des PME belges, 
le législateur belge a inscrit des mesures de protection 
à l’article 3:32/3, § 2, alinéa 2, du Code des sociétés et 
des associations:

“Les sociétés et entités qui ne sont pas assujetties à la 
publication de l’information en matière de durabilité mais 
qui font partie de la chaîne de valeur visée à l’alinéa 1er, 
ne peuvent pas être invitées à fournir plus d’informations 
que ce qui est requis au regard des normes européennes 
d’information en matière de durabilité applicables aux 
petites et moyennes entreprises et que ce qui peut être 
raisonnablement demandé des sociétés et des entités 
qui sont des fournisseurs ou des clients de la chaîne 
de valeur.”

Une idée comparable a été développée par les co‑lé-
gislateurs européens dans l’Omnibus-I. Le régime de 
protection des entreprises non soumises à la directive 
CSRD prévu par l’Omnibus-I diffère légèrement du régime 
belge actuel inscrit dans la loi du 2 décembre 2024. Tout 
d’abord, l’Omnibus-I contient une définition des notions 
d’“entreprise déclarante”, d’“entreprise protégée” et de 
“normes volontaires”. En raison de l’exclusion de la ca-
tégorie des petites et moyennes entreprises cotées du 
champ d’application de la directive CSRD simplifiée, il 
n’est plus question de “normes européennes d’information 
en matière de durabilité pour les petites et moyennes 
entreprises”. La communication d’informations par les 
entreprises appartenant à la chaîne de valeur d’une en-
treprise déclarante est limitée aux informations prévues 
par les normes d’information en matière de durabilité 
à usage volontaire, que la Commission européenne 
adoptera par actes délégués. En limitant le champ 
d’application aux entreprises dont le chiffre d’affaires 
net dépasse 450 millions d’euros et dont l’effectif annuel 
moyen est de 1000 travailleurs, la protection ne se limite 
plus aux seules PME mais s’étend aux entreprises ne 
comptant pas plus de 1000 travailleurs. Un plus grand 
nombre d’entreprises seront ainsi protégées contre des 
demandes d’information disproportionnées. L’Omnibus-I 
introduit le droit légal pour l’entreprise protégée de re-
fuser la communication d’informations dans le cadre de 
la directive CSRD. Les entreprises déclarantes doivent 
informer les entreprises protégées des informations 
demandées, de toute information complémentaire ne 
figurant pas dans les normes d’information en matière de 
durabilité à usage volontaire, ainsi que du droit de l’en-
treprise protégée de refuser de fournir ces informations. 
Les entreprises protégées faisant partie de la chaîne 
de valeur d’une entreprise déclarante établissent une 
déclaration propre attestant qu’elles sont des entreprises 
protégées. L’entreprise déclarante doit pouvoir se fonder 
sur cette déclaration propre de l’entreprise protégée.

De belangen van de Belgische kmo’s indachtig, heeft 
de Belgische wetgever beschermingsmaatregelen in 
artikel 3:32/3, § 2, tweede lid, van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen ingeschreven:

“Aan de vennootschappen en entiteiten die niet on-
derworpen zijn aan de verplichting van het openbaar 
maken van duurzaamheidsinformatie maar wel deel uit-
maken van de waardeketen als bedoeld in het eerste lid, 
mag er niet meer informatie worden gevraagd dan wat 
vereist is in het licht van de Europese standaarden van 
duurzaamheidsrapportage voor kleine en middelgrote 
ondernemingen en wat redelijkerwijs verlangd kan worden 
van vennootschappen en entiteiten die leveranciers of 
klanten zijn in de waardeketen van de groep.”

Een gelijkaardig idee hebben de Europese medewet-
gevers in Omnibus-I uitgewerkt. De regeling ter bescher-
ming van de niet aan de CSRD-richtlijn onderworpen 
ondernemingen in Omnibus-I verschilt enigszins van 
de huidige Belgische regeling in de wet van 2 decem-
ber 2024. Vooreerst bevat Omnibus-I definities van 
“rapporterende onderneming”, “beschermde onderne-
ming” en “vrijwillige standaarden”. Door het schrappen 
van de categorie van genoteerde kleine en middelgro-
te ondernemingen uit het toepassingsgebied van de 
vereenvoudigde CSRD-richtlijn, is er ook geen sprake 
meer van “Europese standaarden van duurzaamheids-
rapportage voor kleine en middelgrote ondernemingen”. 
De informatieverstrekking van ondernemingen binnen 
de waardeketen van een rapporterende onderneming is 
begrensd tot de informatie vastgelegd in de standaarden 
voor duurzaamheidsrapportage voor vrijwillig gebruik, die 
de Europese Commissie via gedelegeerde handelingen 
gaat aannemen. Met de beperking van het toepas-
singsgebied tot ondernemingen met een netto-omzet 
van meer dan 450 miljoen euro en een jaargemiddelde 
van 1000 werknemers, wordt de bescherming niet meer 
beperkt tot enkel kmo’s maar tot ondernemingen met 
niet meer dan 1000 werknemers. Meer ondernemingen 
zullen via die regeling beschermd worden tegen on-
evenredige informatievragen. Omnibus-I introduceert 
het wettelijk recht van de beschermde onderneming om 
informatieverstrekking in het kader van CSRD-richtlijn 
te weigeren. Rapporterende ondernemingen moeten 
de beschermde ondernemingen informeren over de 
gevraagde informatie, over alle aanvullende informatie 
die niet in de standaard voor duurzaamheidsrapportage 
voor vrijwillig gebruik vermeld staat, alsook over het 
recht van de beschermde onderneming om dergelijke 
informatieverstrekking te weigeren. Beschermde onder-
nemingen in een waardeketen van een rapporterende 
ondernemingen leggen een eigen verklaring af waaruit 
blijkt dat ze een beschermde onderneming zijn. De rap-
porterende onderneming moet zich kunnen baseren op 
de eigen verklaring van de beschermde onderneming.
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Le droit légal n’implique pas que la communication 
volontaire d’informations soit interdite. Le partage d’infor-
mations dans un secteur où cette pratique est courante 
doit rester possible. Ce droit légal ne peut en outre pas 
porter atteinte aux obligations de communication d’in-
formations envers l’entreprise déclarante découlant du 
droit national ou du droit de l’Union européenne, ni à 
d’autres obligations d’information, par exemple dans le 
cadre de la directive CS3D.

Les entreprises qui communiquent des informa-
tions en matière de durabilité sur leur chaîne de valeur 
conformément au régime décrit ci‑dessus sont réputées 
satisfaire à l’obligation de rapportage.

Étant donné que le régime de la chaîne de valeur 
décrit dans Omnibus-I diffère du régime belge visé à 
l’article 3:32/3, § 2, alinéa 2, du Code des sociétés et 
des associations, la disposition belge sera remplacée 
par le régime de la directive comptable.

Dans le contexte belge, l’“entreprise protégée” peut 
revêtir n’importe quelle forme juridique: non seulement 
des sociétés, mais aussi des associations, des fondations, 
voire des entités dépourvues de personnalité juridique. 
C’est pourquoi le Code des sociétés et des associations 
a opté pour l’introduction de la notion d’“entité protégée”, 
afin d’éviter toute confusion avec la notion de “société” 
utilisée dans le Code des sociétés et des associations 
ou avec celle d’“entreprise”, définie spécifiquement dans 
le Code de droit économique.

Étant donné que seules les sociétés mères sont sou-
mises à l’obligation d’établir et de publier des informations 
consolidées en matière de durabilité pour le groupe, il 
est fait usage du terme “société mère déclarante”, afin 
de maintenir la cohérence avec la transposition de la 
directive comptable en droit belge.

Remplacement de la clause de sauvegarde dans le 
cas d’un groupe

La directive CSRD prévoyait une clause de sauvegarde 
qui a été transposée en droit belge de manière assez 
littérale à l’article 3:32/3, § 5, du Code des sociétés et 
des associations:

“§ 5. Dans des cas exceptionnels, l’organe d’admi-
nistration de la société mère peut décider d’omettre 
dans le rapport de gestion des comptes consolidés des 
informations portant sur des évolutions imminentes ou 
des affaires en cours de négociation, lorsque, de l’avis 
dûment motivé de l’organe d’administration et au titre 

Het wettelijk recht betekent niet dat informatiever-
strekking op vrijwillige basis verboden is. Het delen van 
informatie in een sector waar dat gebruikelijk is moet 
mogelijk blijven. Het wettelijk recht mag ook geen afbreuk 
doen aan verplichtingen om informatie te verstrekken 
aan de rapporterende onderneming uit hoofde van na-
tionaal of Unierecht, of andere informatieverplichtingen 
bijvoorbeeld in het raam van de CS3D-richtlijn.

Ondernemingen die duurzaamheidsinformatie over de 
waardeketen volgens de bovenstaande regeling verstrek-
ken, worden geacht te voldoen aan de rapportageplicht.

Aangezien de in Omnibus-I beschreven regeling 
van de waardeketen verschilt met de Belgische rege-
ling bedoeld in artikel 3:32/3, §, 2, tweede lid, van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen, zal de 
Belgische bepaling vervangen worden door de regeling 
van de boekhoudrichtlijn.

De “beschermde onderneming” kan in Belgische 
context eender welke rechtsvorm aannemen; niet alleen 
vennootschappen, maar ook verenigingen, stichtingen 
of zelfs entiteiten zonder rechtspersoonlijkheid. Daarom 
werd in het Wetboek van vennootschappen en ver-
enigingen geopteerd voor de invoering van het begrip 
“beschermde entiteit”, om geen verwarring te scheppen 
met de begrippen “vennootschap” in het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen dan wel “onderne-
ming” dat specifiek is gedefinieerd in het Wetboek van 
economisch recht.

Gelet op het feit dat enkel moedervennootschappen 
onderworpen zijn aan de verplichting om geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie voor de groep op te stellen en 
openbaar te maken, wordt geopteerd voor het begrip 
“rapporterende moedervennootschap”, waarmee de 
consistentie met de omzetting van de boekhoudrichtlijn 
in Belgisch recht behouden blijft.

Vervanging van de vrijwaringsclausule in het geval 
van een groep

De CSRD-richtlijn voorzag een vrijwaringsclausule 
die in Belgisch recht vrij woordelijk omgezet is bij arti-
kel 3:32/3, § 5, van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen:

“§ 5. In uitzonderlijke gevallen kan het bestuursorgaan 
van de moedervennootschap beslissen om informatie 
betreffende ophanden zijnde ontwikkelingen of zaken 
waarover wordt onderhandeld niet op te nemen in het jaar-
verslag over de geconsolideerde jaarrekening, indien de 
openbaarmaking van die informatie, naar de behoorlijk 
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de la responsabilité collective de ses membres quant 
à cet avis, la publication de ces informations pourrait 
nuire gravement à la position commerciale du groupe, 
à condition que l’omission de ces informations ne fasse 
pas obstacle à une compréhension juste et équilibrée 
de l’évolution des affaires, des performances, de la 
situation du groupe et des incidences de son activité.”

Pour les colégislateurs européens, Omnibus-I a of-
fert l’occasion de clarifier et de préciser davantage les 
circonstances dans lesquelles les entreprises mères 
peuvent omettre certaines informations consolidées en 
matière de durabilité du groupe.

Il demeure possible pour une société mère belge 
d’omettre certaines informations en matière de dura-
bilité, dans des circonstances exceptionnelles et sous 
certaines conditions, lorsque la communication de ces 
informations serait de nature à porter gravement atteinte 
à la position commerciale du groupe dont elle appartient.

En outre, la société mère peut omettre certaines in-
formations en matière de durabilité qualifiées de secrets 
d’affaires. Il s’agit d’informations en matière de durabilité 
relatives au capital intellectuel, à la propriété intellectuelle, 
au savoir‑faire, aux informations technologiques ou aux 
résultats de l’innovation. La notion de secret d’affaires 
est définie en droit belge à l’article I.17/1, 1°, du Code 
de droit économique.

Une société mère belge doit également être autorisée 
à omettre des informations classifiées. Les informations 
classifiées sont définies à l’article 2, point 7), du règlement 
(UE) 2023/2418 du Parlement européen et du Conseil 
du 18 octobre 2023 relatif à la mise en place d’un ins-
trument visant à renforcer l’industrie européenne de la 
défense au moyen d’acquisitions conjointes.

Les sociétés mères belges ne peuvent pas être tenues 
de rendre publiques des informations qui sont protégées 
en vertu d’autres dispositions de la législation belge ou 
d’actes juridiques de l’Union européenne.

L’omission de certaines informations en matière de 
durabilité doit également être possible lorsque leur 
divulgation serait susceptible de porter atteinte à la sé-
curité des personnes ou à la vie privée des personnes 
physiques.

L’option prévue par la directive CSRD qui laisse aux 
États membres le choix de transposer ou non la clause 
de sauvegarde dans leur législation nationale est sup-
primée. La possibilité pour les sociétés mères d’omettre 

gerechtvaardigde opvatting van het bestuursorgaan en 
met de collectieve verantwoordelijkheid van de leden 
ervan voor dit standpunt, ernstige schade zou kunnen 
berokkenen aan de commerciële positie van de groep, 
mits het weglaten van deze informatie een getrouw beeld 
en evenwichtig begrip van de ontwikkeling van de zaken, 
de resultaten en de positie van de groep evenals van 
de effecten van haar activiteiten niet in de weg staat.”

Voor de Europese medewetgevers bood Omnibus-I 
de gelegenheid om de omstandigheden waarin de 
moederondernemingen bepaalde geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie van de groep mogen weglaten, 
te verduidelijken en verder uit te werken.

Het blijft voor een Belgische moedervennootschap 
mogelijk om bepaalde duurzaamheidsinformatie weg 
te laten, in uitzonderlijke omstandigheden en mits be-
paalde voorwaarden, wanneer de openbaarmaking van 
die informatie ernstige schade zou berokkenen aan de 
commerciële positie van de groep waartoe ze behoort.

Daarnaast mag de moedervennootschap bepaalde 
duurzaamheidsinformatie die als bedrijfsgeheim wordt 
aangemerkt, weglaten. Het gaat om duurzaamheidsin-
formatie dat betrekking heeft op intellectueel kapitaal, 
intellectuele eigendom, knowhow, technologische infor-
matie, of de resultaten van innovatie. Bedrijfsgeheim is 
in Belgisch recht gedefinieerd in artikel I.17/1, 1°, van 
het Wetboek van economisch recht.

Een Belgische moedervennootschap moet ook de 
toelating hebben om gerubriceerde informatie weg te 
laten. Gerubriceerde informatie is gedefinieerd in arti-
kel 2, punt 7), van Verordening (EU) 2023/2418 van het 
Europees Parlement en de Raad, van 18 oktober 2023 tot 
vaststelling van een instrument voor de versterking 
van de Europese defensie-industrie door middel van 
gemeenschappelijke aanbestedingen.

Belgische moedervennootschappen mogen niet 
verplicht worden om informatie openbaar te maken die 
krachtens andere Belgische wetgeving of rechtshande-
lingen van de Europese Unie wordt beschermd.

Weglating van bepaalde duurzaamheidsinformatie 
moet ook mogelijk zijn wanneer de openbaarmaking 
schadelijk zou zijn voor de veiligheid van personen en 
de privacy van natuurlijke personen.

De optie voor lidstaten voorzien in de CSRD-richtlijn 
om de vrijwaringsclausule al dan niet in nationale 
wetgeving om te zetten, wordt geschrapt. De moge-
lijkheid voor moedervennootschappen om bepaalde 
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certaines informations en matière de durabilité ainsi que 
les conditions applicables doivent être transposées en 
droit belge.

L’omission est liée aux conditions suivantes:

1° la société mère mentionne qu’elle a omis certaine 
information;

2° la société mère évalue chaque année si l’omission 
est encore applicable.

Art. 13

L’article 3:32/5, § 3, du Code des sociétés et des 
associations règle l’exemption applicable aux sociétés 
filiales – qui sont en même temps une société mère – ap-
partenant à un groupe dont la société mère a déjà inclus 
des informations consolidées en matière de durabilité 
dans le rapport sur les comptes annuels consolidés ou, 
le cas échéant, dans un rapport de durabilité.

Le régime des exemptions s’applique également – et 
continue de s’appliquer – aux entités d’intérêt public. 
Toutefois, cette exemption ne s’appliquait pas aux grandes 
sociétés cotées visées à l’article 1:12, 1° et 2°, du Code 
des sociétés et des associations pour l’établissement et 
la publication des informations en matière de durabilité 
dans le rapport annuel consolidé de la société filiale belge.

Cette exception est supprimée par Omnibus-I. Dès lors 
que les grandes sociétés cotées peuvent, à l’instar des 
autres entités d’intérêt public, bénéficier de l’exemption, 
les mots “à l’exception des sociétés visées à l’article 1:12, 
1° et 2°” doivent être abrogés à l’article 3:32/5, § 3, du 
Code des sociétés et des associations.

L’Omnibus I prévoit encore une exemption supplémen-
taire pour la catégorie des entreprises de participation 
visées à l’article 2, point 15), de la directive comptable: 
les entreprises ayant pour seul objet l’acquisition de 
participations dans d’autres entreprises ainsi que la 
gestion et l’exploitation de ces participations, sans s’im-
miscer directement ou indirectement dans la gestion des 
entreprises concernées, et sans préjudice des droits de 
l’entreprise de participation en sa qualité d’actionnaire. 
Le Code des sociétés et des associations n’a pas repris 
cette définition, dès lors que, lors de la transposition de 
la directive comptable en droit belge, les entreprises 

duurzaamheidsinformatie weg te laten en de toepasselijke 
voorwaarden moeten in Belgisch recht worden omgezet.

De weglating is aan de volgende voorwaarden 
verbonden:

1° de moedervennootschap vermeldt dat ze bepaalde 
informatie heeft weggelaten;

2° de moedervennootschap evalueert ieder jaar of 
de weglating nog van toepassing moet zijn.

Art. 13

Het artikel 3:32/5, § 3, van het Wetboek van vennoot-
schappen en verenigingen regelt de vrijstelling voor 
Belgische dochtervennootschappen – en die tevens 
een moedervennootschap zijn – behorend tot een groep 
waarvan de moedervennootschap reeds geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie in het verslag over de gecon-
solideerde jaarrekening van de groep heeft opgenomen, 
of in voorkomend geval, in een duurzaamheidsverslag.

De regeling van de vrijstellingen geldt ook– en blijft 
gelden – voor organisaties van openbaar belang. Deze 
vrijstelling gold echter niet voor grote genoteerde ven-
nootschappen bedoeld in artikel 1:12, 1° en 2°, van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen voor 
het opstellen en openbaar maken van duurzaamheids-
informatie in het geconsolideerd jaarverslag van de 
Belgische dochtervennootschap.

Deze uitzondering wordt door Omnibus-I geschrapt. 
Aangezien grote genoteerde vennootschappen mo-
gen genieten van de vrijstelling, moeten de woorden 
“met uitzondering van de vennootschappen bedoeld 
in artikel 1:12, 1° en 2°” in artikel 3:32/5, § 3, van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen worden 
opgeheven.

Omnibus-I voorziet nog een bijkomende vrijstelling 
voor de categorie van participatieondernemingen bedoeld 
in artikel 2, punt 15) van de boekhoudrichtlijn: onderne-
mingen die uitsluitend ten doel hebben het verkrijgen 
van deelnemingen in andere ondernemingen en het 
beheer en de exploitatie van deze deelnemingen, zonder 
zich rechtstreeks of onrechtstreeks in te laten met de 
bedrijfsvoering van de betrokken ondernemingen, zulks 
onverminderd de rechten van de participatieonderne-
ming in haar hoedanigheid van aandeelhoudster. Het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen heeft 
deze definitie niet overgenomen, doordat bij omzetting 
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de participation n’étaient pas concernées dans le droit 
comptable belge.

Art. 14 à 16

Assurance de l’information en matière de durabilité

Dans l’article 34 de la directive comptable, un nouveau 
paragraphe 2bis est inséré:

“2bis. Les États membres veillent à ce que l’avis 
visé au paragraphe 1, deuxième alinéa, point abis), soit 
élaboré d’une manière qui respecte pleinement le droit 
des entreprises de la chaîne de valeur qui, à la date de 
clôture de leur bilan, ne dépassent pas un nombre moyen 
de 1000 salariés au cours de l’exercice précédent, de 
refuser de communiquer à l’entreprise déclarante des 
informations allant au-delà des informations précisées 
dans les normes d’application volontaire visées à l’ar-
ticle 29quater bis”

Le considérant 12 fournit notamment des éclaircisse-
ments sur l’opinion du prestataire d’assurance, laquelle 
s’applique actuellement en Belgique uniquement au 
commissaire ou au réviseur d’entreprises chargé de la 
mission de fourniture d’une assurance sur les informa-
tions en matière de durabilité:

“Les prestataires de services d’assurance devraient 
élaborer leur avis d’assurance dans le respect des 
protections prévues pour les entreprises de la chaîne 
de valeur.”

Dans la législation belge, il n’existe actuellement pas 
une opinion qui tient compte de la protection accordée 
aux sociétés faisant partie de la chaîne de valeur de 
la société. L’article 3:75/3 du Code des sociétés et des 
associations est dès lors modifié.

La déclaration d’assurance du commissaire ou du 
réviseur d’entreprises chargé de la mission d’assu-
rance de l’information en matière de durabilité sera 
complétée par l’opinion établie en tenant compte de la 
protection accordée aux entités de la chaîne de valeur 
(article 16 en projet).

En raison du nouveau régime instauré par l’Omnibus-I, 
la disposition belge visée à l’article 3:75/2, alinéa 5, du 
Code des sociétés et des associations, selon laquelle 
le commissaire ou le réviseur d’entreprises chargé de 
la mission d’assurance de l’information en matière de 
durabilité ne peut exiger d’assurance pour les informations 

van de boekhoudrichtlijn naar Belgisch recht participa-
tieondernemingen niet betrokken waren in het Belgische 
boekhoudrecht.

Art. 14 tot 16

Assurance van duurzaamheidsinformatie

In artikel 34 van de boekhoudrichtlijn wordt een 
nieuw lid 2bis ingevoegd:

“2bis. De lidstaten zien erop toe dat het in lid 1, tweede 
alinea, punt abis), bedoelde oordeel wordt opgesteld 
met volledige eerbiediging van het recht van de onder-
nemingen in de waardeketen die op hun balansdatum 
een gemiddeld aantal van 1000 werknemers over het 
voorgaande boekjaar niet overschrijden, om te weigeren 
de rapporterende onderneming informatie te verstrekken 
die verder gaat dan die welke wordt gespecificeerd in 
de in artikel 29quater bis bedoelde standaarden voor 
vrijwillig gebruik”

Considerans 12 geeft onder meer toelichting bij het 
oordeel van de assuranceverlener, dat in België thans 
enkel van toepassing is op de commissaris of de bedrijfs-
revisor die belast is met de opdracht tot het verstrekken 
van assurance over de duurzaamheidsinformatie:

“Assuranceverleners moeten hun assuranceverklaring 
opstellen met inachtneming van de bescherming die 
wordt geboden aan ondernemingen in de waardeketen.”

In de Belgische wetgeving ontbreekt momenteel een 
oordeel met inachtneming van de bescherming die wordt 
geboden aan de vennootschappen in de waardeketen 
van de vennootschap. Het artikel 3:75/3 van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen wordt derhalve 
gewijzigd.

De assuranceverklaring van de commissaris of de 
bedrijfsrevisor belast met de opdracht van assurance 
van duurzaamheidsinformatie zal worden aangevuld met 
het oordeel dat wordt opgesteld met inachtneming van 
de bescherming die aan de entiteiten in de waardeketen 
wordt geboden (ontwerpartikel 16).

Als gevolg van de nieuwe regeling in Omnibus-I, wordt 
de Belgische bepaling bedoeld in artikel 3:75/2, vijfde lid, 
van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen, 
waarbij de commissaris of de bedrijfsrevisor belast met 
de opdracht van assurance van duurzaamheidsinformatie 
geen assurance mag eisen voor die informatie die wordt 
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fournies par des sociétés et entités ne relevant pas du 
champ d’application de la directive CSRD, est modifiée.

Aux fins de la publication d’information en matière 
de durabilité par la société déclarante, l’entité protégée 
faisant partie de la chaîne de valeur de la société dé-
clarante est en droit de refuser toute demande tendant 
à procéder à une assurance des informations qu’elle 
fournit à la société déclarante.

L’article 3:75/3, alinéa 2, du Code des sociétés et 
des associations confère au Roi l’habilitation de prévoir, 
à une date ultérieure, que le commissaire ou, le cas 
échéant, le réviseur d’entreprises chargé de la mission 
d’assurance de l’information en matière de durabilité, 
émette à cet égard une opinion assortie d’un niveau 
d’assurance raisonnable. Étant donné que l’Omni-
bus-I ne prévoit plus d’assurance assortie d’un niveau 
d’assurance raisonnable, sans goldplating, la base 
juridique de l’habilitation accordée au Roi pour adopter 
un arrêté d’exécution en la matière disparaît. Dès lors, 
la disposition visée à l’article 3:75/3, alinéa 2, ne doit 
pas être maintenue.

Art. 17 et 18

Le remplacement de la disposition belge par la 
règle européenne visée à l’article 34, paragraphe 2 bis, 
de la directive comptable (voir articles 14 et 15) est ap-
pliqué, mutatis mutandis, dans le présent projet de loi à 
l’article 3:82/5 du Code des sociétés et des associations 
en ce qui concerne l’assurance des informations conso-
lidées en matière de durabilité, y compris la mention de 
l’opinion dans la déclaration d’assurance des informations 
consolidées en matière de durabilité.

Aux fins de la publication d’information en matière de 
durabilité par la société mère déclarante, l’entité proté-
gée faisant partie de la chaîne de valeur de la société 
mère déclarante est en droit de refuser toute demande 
tendant à procéder à une assurance des informations 
qu’elle fournit à la société mère déclarante.

CHAPITRE 3

Modification du Code 
de droit économique

Art. 19

L’article VIII.57/12 du Code de droit économique est 
modifié afin de prévoir que le Roi “peut” déterminer les 

aangeleverd door vennootschappen en entiteiten die 
niet onder CSRD-richtlijn vallen, gewijzigd.

In het kader van de openbaarmaking van duurzaam-
heidsinformatie door de rapporterende vennootschap 
zal de beschermde entiteit, die deel uitmaakt van de 
waardeketen van de rapporterende vennootschap, het 
recht hebben elk verzoek om een assurance te laten 
uitvoeren van de informatie die ze aanlevert aan de 
rapporterende vennootschap te weigeren.

Het artikel 3:75/3, tweede lid, van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen verleent aan de 
Koning de machtiging om, op een later tijdstip, te be-
palen dat de commissaris, of in voorkomend geval de 
bedrijfsrevisor, die is belast met de assuranceopdracht 
van duurzaamheidsinformatie, hierover een oordeel met 
een redelijke mate van zekerheid verstrekt. Aangezien 
Omnibus-I niet langer voorziet in een assurance met een 
redelijke mate van zekerheid, vervalt, zonder goldplating, 
de rechtsgrond voor de aan de Koning verleende mach-
tiging om ter zake een uitvoeringsbesluit vast te stellen. 
Bijgevolg hoeft de bepaling bedoeld in het tweede lid 
van artikel 3:75/3 niet te worden behouden.

Art. 17 en 18

De vervanging van de Belgische bepaling door de 
Europese regel bedoeld in artikel 34, lid 2 bis, van de 
boekhoudrichtlijn (zie artikelen 14 en 15) wordt in dit 
wetsontwerp mutatis mutandis toegepast op het arti-
kel 3:82/5 van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen wat de assurance van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie, met inbegrip van de ver-
melding van het oordeel in de assuranceverklaring van 
geconsolideerde duurzaamheidsinformatie, betreft.

In het kader van de openbaarmaking van duurzaam-
heidsinformatie door de rapporterende moedervennoot-
schap zal de beschermde entiteit, die deel uitmaakt van 
de waardeketen van de rapporterende moedervennoot-
schap, het recht hebben elk verzoek om een assurance 
te laten uitvoeren van de informatie die ze aanlevert aan 
de rapporterende moedervennootschap te weigeren.

HOOFDSTUK 3

Wijziging van het Wetboek 
van economisch recht

Art. 19

Artikel VIII.57/12 van het Wetboek van economisch 
recht wordt gewijzigd om te bepalen dat de Koning de 
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modalités et conditions d’application du titre relatif aux 
IASP ainsi que fixer, pour les IASP, des exigences qui 
sont équivalentes à celles applicables aux réviseurs 
d’entreprises.

Cette adaptation vise à introduire une faculté plutôt 
qu’une obligation d’adopter un arrêté royal d’exécution. 
Elle s’inscrit dans un contexte marqué par des évolu-
tions législatives significatives au niveau européen, en 
particulier en ce qui concerne le champ d’application 
de la directive CSRD tel que modifié dans le cadre de 
la directive Omnibus-I.

Ces évolutions sont de nature à influencer de manière 
substantielle la portée et l’opportunité du recours aux 
IASP sur le marché belge de l’assurance de l’information 
en matière de durabilité.

Le choix retenu par le gouvernement consiste dès lors 
à maintenir la base légale permettant, le cas échéant, 
de recourir dans le futur à des IASP, conformément à 
l’option prévue par la directive CSRD, tout en laissant au 
pouvoir exécutif la possibilité d’activer cette option à un 
moment jugé opportun, en tenant compte de l’évolution 
futur du cadre européen et des besoins du marché.

CHAPITRE 4

Modifications de la loi 
du 2 décembre 2024 relatif à la publication, 

par certaines sociétés et groupes, 
d’informations en matière de durabilité et 
à l’assurance de l’information en matière 

de durabilité et portant dispositions diverses

Art. 20

Le présent article apporte une correction linguistique 
dans l’intitulé français de la loi du 2 décembre 2024.

Art. 21

L’Omnibus-I prévoit que les sociétés et groupes belges 
relevant du champ d’application doivent appliquer les 
obligations et règles relatives à l’établissement et à la pu-
blication des informations en matière de durabilité à partir 
de l’exercice comptable débutant le 1er janvier 2027 ou 
débutant ultérieurement au cours de l’année 2027. Dans 
ce contexte, l’article 116 de la loi du 2 décembre 2024 doit 
être modifié.

modaliteiten en toepassingsvoorwaarden van de titel 
betreffende de IASP’s “kan” vaststellen, evenals, voor 
de IASP, vereisten kan bepalen die gelijkwaardig zijn 
aan diegene die toepassing zijn op de bedrijfsrevisoren.

Deze aanpassing beoogt een bevoegdheid in te 
voeren in plaats van een verplichting tot het aannemen 
van een uitvoeringsbesluit. Ze vindt haar oorsprong 
in een context die wordt gekenmerkt door belangrijke 
wetgevende evoluties op Europees niveau, met name 
wat betreft het toepassingsgebied van de CSRD-richtlijn, 
zoals gewijzigd in het kader van de Omnibus-I.

Deze evoluties zijn van dien aard dat ze de draagwijdte 
en de opportuniteit van het gebruik van IASP’s op de 
Belgische markt voor de assurance van duurzaamheids-
informatie aanzienlijk kunnen beïnvloeden.

De door de regering gemaakte keuze bestaat er dan 
ook in de rechtsgrond te behouden die het mogelijk 
maakt om in de toekomst, desgevallend, een beroep te 
doen op IASP’s, overeenkomstig de in de CSRD-richtlijn 
voorziene optie, terwijl aan de uitvoerende macht de 
mogelijkheid wordt gelaten om deze optie te activeren 
op een moment dat passend wordt geacht, rekening 
houdend met de toekomstige evolutie van het Europese 
kader en de behoeften van de markt.

HOOFDSTUK 4

Wijzigingen van de wet van 2 december 2024 
betreffende de openbaarmaking 
van duurzaamheidsinformatie 

door bepaalde vennootschappen en groepen en 
de assurance van duurzaamheidsinformatie en 

houdende diverse bepalingen

Art. 20

Dit artikel brengt een taalkundige correctie aan in 
het Franse opschrift van de wet van 2 december 2024.

Art. 21

Omnibus-I bepaalt dat Belgische vennootschappen 
en groepen die onder het toepassingsgebied vallen, de 
verplichtingen en regels inzake het opstellen en openbaar 
maken van duurzaamheidsinformatie moeten toepassen 
vanaf het boekjaar dat aanvangt op 1 januari 2027 of 
aanvangt later in de loop van het jaar 2027. In dit verband 
dient artikel 116 van de wet van 2 december 2024 te 
worden aangepast.
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Le régime temporaire de report relatif aux informations 
sur la chaîne de valeur a été déplacé vers les articles 
correspondants du Code des sociétés et des associa-
tions, ce qui est davantage aligné sur la directive CSRD.

Art. 22

L’article 120 de la loi du 2 décembre 2024 prévoit 
l’entrée en vigueur du chapitre 7 de cette loi, lequel 
contient les articles du livre VIII, titre 4/1 du Code de 
droit économique.

Le gouvernement estime que le régime actuel prévu 
par le Code de droit économique qui octroie et règle la 
qualité des IASP, ne doit pas être rendu obligatoire à 
la suite des évolutions au niveau européen. Pour cette 
raison, l’article 120 de la loi du 2 décembre 2024 est 
devenu superflu.

Le ministre de l’Économie,

David Clarinval

Le ministre des Finances,

Jan Jambon

La ministre de la Justice,

Annelies Verlinden

La ministre des PME,

Eléonore Simonet

De tijdelijke uitstelregeling met betrekking tot de 
informatie over de waardeketen is verplaatst naar de 
respectieve artikelen van het Wetboek van vennoot-
schappen en verenigingen, wat nauwer aansluit bij de 
CSRD-richtlijn.

Art. 22

Artikel 120 van de wet van 2 december 2024 bepaalt 
de inwerkingtreding van hoofdstuk 7 van die wet, dat de 
artikelen van boek VIII, titel 4/1 van het Wetboek van 
economisch recht bevat.

De regering is van oordeel dat de huidige regeling in 
het Wetboek van economisch recht die de hoedanigheid 
van IASP’s toekent en regelt, als gevolg van de Europese 
ontwikkelingen niet moet verplicht worden gemaakt. 
Om die reden is artikel 120 van de wet van 2 decem-
ber 2024 overbodig geworden.

De minister van Economie,

David Clarinval

De minister van Financiën,

Jan Jambon

De minister van Justitie,

Annelies Verlinden

De minister van Kmo’s,

Eléonore Simonet
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AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi modifiant le Code des sociétés et 
des associations en ce qui concerne 

certaines exigences relatives à la publication, 
par des sociétés et groupes, d’informations 

en matière de durabilité et à l’assurance 
de l’information en matière de durabilité

Chapitre 1er – Dispositions générales

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’ar-
ticle 74 de la Constitution.

Art. 2. La présente loi transpose partiellement la direc-
tive (UE) 2026/470 du Parlement européen et du Conseil du 
24 février 2026 modifiant les directives 2006/43/CE, 2013/34/
UE, (UE) 2022/2464 et (UE) 2024/1760 en ce qui concerne 
certaines exigences d’information en matière de durabilité 
applicables aux entreprises et certaines exigences relatives 
au devoir de vigilance des entreprises en matière de durabilité.

Chapitre 2 – Modifications du Code des sociétés et 
des associations

Art. 3. A l’article 3:6/1 du Code des sociétés et des associa-
tions, inséré par la loi du 2 décembre 2024, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans la phrase introductive du paragraphe 1er, alinéa 1er, 1°, 
les mots “au moins deux des” sont remplacés par le mot “les”;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er 1°, le a) est abrogé;

3° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, 1°, b), les 
mots “50.000.000 euros” sont remplacés par les mots 
“450.000.000 euros”;

4° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, 1°, c), le chiffre “250” 
est remplacé par le chiffre “1000”;

5° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, le 2° est abrogé;

6° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots “au moins à 
la date du bilan deux des” sont remplacés par le mot “à la 
date du bilan les”;

7° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 6 est abrogé;

8° dans le paragraphe 2, le 2° est abrogé;

9° le paragraphe 2 est complété par un 5°, rédigé comme suit:

VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet tot wijziging 
van het Wetboek van vennootschappen en 

verenigingen wat bepaalde vereisten 
van de openbaarmaking van duurzaamheidsinformatie 

door vennootschappen en groepen en 
de assurance van duurzaamheidsinformatie betreft

Hoofdstuk 1 – Algemene bepalingen

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld 
in artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. Deze wet voorziet in de gedeeltelijke omzetting 
van Richtlijn (EU) 2026/470 van het Europees Parlement en 
de Raad van 24 februari 2026 tot wijziging van de Richtlijnen 
2006/43/EG, 2013/34/EU, (EU) 2022/2464 en (EU) 2024/1760 
wat betreft bepaalde vereisten inzake duurzaamheidsrappor-
tering door ondernemingen en passende zorgvuldigheid in 
het bedrijfsleven.

Hoofdstuk 2 – Wijzigingen van het Wetboek van ven-
nootschappen en verenigingen

Art. 3. In artikel 3:6/1 van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen, ingevoegd bij de wet van 2 december 2024, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de inleidende zin van paragraaf 1, eerste lid, 1°, worden 
de woorden “minstens twee van” opgeheven;

2° in paragraaf 1, eerste lid, 1°, wordt de bepaling onder 
a) opgeheven;

3° in paragraaf 1, eerste lid, 1°, b), worden de woor-
den “50.000.000 euro” vervangen door de woorden 
“450.000.000 euro”;

4° in paragraaf 1, eerste lid, 1°, c), wordt het getal “250” 
vervangen door het getal “1000”;

5° in paragraaf 1, eerste lid, wordt de bepaling onder 2° 
opgeheven;

6° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden “minstens 
twee van” opgeheven;

7° in paragraaf 1 wordt het zesde lid opgeheven;

8° in paragraaf 2 wordt de bepaling onder 2° opgeheven;

9° paragraaf 2 wordt aangevuld met een bepaling onder 
5°, luidende:
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“5° la Facilité européenne de stabilité financière.”.

Art. 4. A l’article 3:6/4 du même Code, inséré par la loi du 
2 décembre 2024, les modifications suivantes sont apportées:

a) dans le paragraphe 2, l’alinéa 2 est remplacé par ce 
qui suit:

“Lorsqu’une entité de la chaîne de valeur d’une société 
déclarante détermine dans une autodéclaration qu’elle est 
une entité protégée, la société déclarante peut se fonder sur 
l’autodéclaration provenant de l’entité concernée de sa chaîne 
de valeur. Dès lors, la société déclarante n’est pas tenue de 
prendre des mesures en vue de vérifier ces informations. 
Toutefois, elle ne peut pas se fonder sur l’autodéclaration de 
l’entité lorsqu’elle sait, ou lorsqu’on peut raisonnablement 
attendre qu’elle sache, que la déclaration est manifestement 
erronée.”;

b) le paragraphe 2 est complété par huit alinéas, rédigés 
comme suit:

“Une entité protégée a le droit de refuser de communiquer 
des informations allant au-delà des informations précisées dans 
les normes volontaires en réponse à une demande faite aux 
fins de la publication d’informations en matière de durabilité 
conformément à la présente section.

En outre, lorsque la société déclarante prévoit des dispo-
sitions contractuelles ou autres afin de satisfaire aux obliga-
tions de publication d’informations en matière de durabilité 
prévues par la présente section, elle n’exige pas d’une entité 
protégée qu’elle fournisse des informations allant au-delà des 
informations précisées dans les normes volontaires. Si des 
dispositions contractuelles sont contraires à ce qui précède, 
elles ne sont pas contraignantes, sans préjudice du caractère 
obligatoire des autres dispositions du contrat.

Lorsqu’une société déclarante demande des informations, 
directement ou indirectement, auprès d’entités protégées 
aux fins de l’établissement et la publication d’informations en 
matière de durabilité conformément à la présente section, et 
que certaines ou l’intégralité de ces informations vont au-delà 
des informations précisées dans les normes volontaires, cette 
société déclarante veille à ce que l’entité protégée soit informée:

1° des informations allant au-delà des informations préci-
sées dans les normes volontaires;

2° du droit légal de l’entité protégée de refuser de fournir 
les informations.

La société déclarante qui établit et communique les informa-
tions nécessaires sur la chaîne de valeur, sans communiquer 
d’informations provenant d’entités protégées et allant au-delà 
des informations précisées dans les normes volontaires, sont 
réputées avoir respecté l’obligation de communiquer des 
informations sur sa chaîne de valeur énoncée à l’alinéa 1er.

“5° de Europese Faciliteit voor financiële stabiliteit.”.

Art. 4. In artikel 3:6/4 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 2 december 2024, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

a) in paragraaf 2 wordt het tweede lid vervangen als volgt:

“Wanneer een entiteit in de waardeketen van een rap-
porterende vennootschap in een eigen verklaring bepaalt 
dat ze een beschermde entiteit is, mag de rapporterende 
vennootschap zich baseren op de eigen verklaring van de 
betrokken entiteit in haar waardeketen. De rapporterende 
vennootschap is derhalve niet verplicht stappen te onder-
nemen om die informatie te verifiëren. Ze mag zich echter 
niet baseren op de eigen verklaring van de entiteit wanneer 
ze weet of redelijkerwijs geacht kan worden te weten dat de 
verklaring kennelijk onjuist is.”;

b) paragraaf 2 wordt aangevuld met acht leden, luidende:

“Een beschermde entiteit heeft het recht om, in antwoord 
op een verzoek dat is gedaan met het oog op het opstellen 
en openbaar maken van duurzaamheidsinformatie vereist 
door deze afdeling, te weigeren informatie te verstrekken 
die verder gaat dan de informatie die is gespecificeerd in de 
vrijwillige standaarden.

Voorts verlangt bij de vaststelling van contractuele en andere 
regelingen om te voldoen aan de in deze afdeling vastgestelde 
vereisten inzake duurzaamheidsinformatie, de rapporteren-
de vennootschap niet van een beschermde entiteit dat ze 
informatie verstrekt die verder gaat dan de informatie die is 
gespecificeerd in de vrijwillige standaarden. Zijn contractu-
ele bepalingen in strijd met het voorgaande, dan zijn zij niet 
bindend, zonder dat dit afbreuk doet aan de bindende aard 
van de overige bepalingen van het contract.

Een rapporterende vennootschap waarborgt, wanneer ze 
direct of indirect om informatie verzoekt van een beschermde 
entiteit met het oog op het opstellen en openbaar maken van 
duurzaamheidsinformatie zoals vereist door deze afdeling en 
een deel van of al die informatie verder gaat dan de informatie 
gespecificeerd in de vrijwillige standaarden, dat de beschermde 
entiteit wordt geïnformeerd over:

1° welke informatie verder gaat dan de informatie gespe-
cificeerd in de vrijwillige standaarden;

2° het wettelijk recht van de beschermde entiteit om te 
weigeren de informatie te verstrekken.

De rapporterende vennootschap die de noodzakelijke 
informatie over haar waardeketen opstelt en openbaar maakt 
zonder informatie afkomstig van beschermde entiteiten die 
verder gaat dan de informatie gespecificeerd in de vrijwillige 
standaarden te verstrekken, wordt geacht te hebben voldaan 
aan de in het eerste lid beschreven verplichting om informatie 
over haar waardeketen te rapporteren.
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Le présent paragraphe n’affecte pas les demandes d’in-
formations effectuées à d’autres fins que l’obligation concer-
nant l’information en matière de durabilité conformément à 
la présente section. Les dispositions du présent paragraphe 
n’affectent pas les exigences de l’Union européenne relatives 
à la conduite d’une procédure de diligence raisonnable par 
les entreprises.

Le présent paragraphe n’impose ni n’implique aucune 
obligation à une quelconque entité protégée de la chaîne de 
valeur de fournir des informations en matière de durabilité.

Pendant les trois premières années au cours desquelles elle 
est soumise aux obligations de publication d’informations en 
matière de durabilité conformément à la présente section, et si 
toutes les informations nécessaires concernant sa chaîne de 
valeur ne sont pas disponibles, la société déclarante explique 
les efforts déployés pour les obtenir, les raisons pour lesquelles 
elles n’ont pas pu être obtenues plus tôt et ce qu’elle entend 
faire pour les obtenir à l’avenir. À l’issue de cette période 
transitoire de trois ans, la société satisfait aux exigences de 
publication relatives aux informations sur la chaîne de valeur 
en utilisant des informations obtenues directement auprès 
des entités de sa chaîne de valeur ou des estimations pour 
ces informations, selon le cas.

Pour l’application du présent paragraphe, on entend par:

1° société déclarante: une société qui est tenue d’établir et 
de publier de l’information en matière de durabilité en vertu 
de la présente section;

2° normes volontaires: les normes d’utilisation volontaire 
prévues à l’article 29 quater bis de la directive 2013/34/UE;

3° entité protégée: une entité qui se situe dans la chaîne 
de valeur d’une société déclarante et qui ne dépasse pas, à 
la date de clôture de son bilan, un nombre moyen de 1000 
salariés au cours du dernier exercice clôturé.”;

c) le paragraphe 4 est remplacé par ce qui suit:

“§ 4. L’organe d’administration de la société peut décider 
d’omettre les informations suivantes:

1° dans des cas exceptionnels, les informations dont la 
publication nuirait gravement à la position commerciale de 
la société, pour autant que les conditions suivantes soient 
remplies:

a) cette omission ne fait pas obstacle à une compréhension 
juste et équilibrée de l’évolution des affaires, des résultats et 
de la situation de la société, ou de ses principaux risques ou 
principales incidences;

b) l’organe d’administration de la société a jugé qu’il est 
impossible de divulguer les informations d’une manière qui lui 
permettrait d’atteindre les objectifs de l’exigence d’information 

Deze paragraaf is niet van toepassing op informatieverzoeken 
voor andere doeleinden dan de verplichting inzake duurzaam-
heidsinformatie vereist door deze afdeling. De bepalingen 
van deze paragraaf doen geen afbreuk aan de vereisten van 
de Europese Unie ten aanzien van ondernemingen om een 
passende zorgvuldigheidprocedure uit te voeren.

Deze paragraaf impliceert noch legt de verplichting op voor 
eender welke beschermde entiteit in de waardeketen van de 
rapporterende vennootschap om duurzaamheidsinformatie 
te verstrekken.

Gedurende de eerste drie jaar waarin ze onderworpen is 
aan de vereisten inzake de openbaarmaking van duurzaam-
heidsinformatie op grond van deze afdeling en indien niet alle 
nodige informatie over haar waardeketen beschikbaar is, legt 
de rapporterende vennootschap uit welke inspanningen zijn 
geleverd om de nodige informatie over haar waardeketen te 
verkrijgen, waarom niet alle nodige informatie kon worden 
verkregen en welke plannen ze heeft om in de toekomst alle 
nodige informatie te verkrijgen. Na deze overgangsperiode 
van drie jaar voldoet de vennootschap aan de rapporterings-
vereisten voor informatie over de waardeketen door gebruik 
te maken van informatie die ze rechtstreeks heeft verkregen 
van entiteiten in haar waardeketen of, in voorkomend geval, 
schattingen van die informatie.

Voor de toepassing van deze paragraaf wordt er verstaan 
onder:

1° rapporterende vennootschap: een vennootschap die 
verplicht is duurzaamheidsinformatie op te stellen en openbaar 
te maken op grond van deze afdeling;

2° vrijwillige standaarden: standaarden voor vrijwillig gebruik 
als bedoeld in artikel 29 quater bis van richtlijn 2013/34/EU;

3° beschermde entiteit: een entiteit die deel uitmaakt van 
de waardeketen van een rapporterende vennootschap en 
die op balansdatum van het laatst afgesloten boekjaar het 
gemiddeld aantal van 1000 werknemers niet overschrijdt.”;

c) paragraaf 4 wordt vervangen als volgt:

“§ 4. Het bestuursorgaan van de vennootschap kan beslis-
sen om de volgende informatie weg te laten:

1° in uitzonderlijke gevallen, informatie waarvan de openbaar-
making de commerciële positie van de vennootschap ernstig 
zou schaden, mits aan de volgende voorwaarden is voldaan:

a) het weglaten van de informatie staat niet in de weg aan 
een getrouw en evenwichtig begrip van de ontwikkeling, de 
prestaties en de positie van de vennootschap, of van haar 
voornaamste risico’s of effecten;

b) het bestuursorgaan van de vennootschap heeft vastge-
steld dat het onmogelijk is de informatie openbaar te maken 
op een wijze die haar in staat zou stellen aan de doelstellingen 
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sans nuire gravement à sa position commerciale, par exemple 
au niveau agrégé;

c) l’organe d’administration de la société indique dans le 
rapport de gestion qu’elle a fait usage de cette exemption;

d) l’organe d’administration de la société réévalue, à chaque 
date de publication, si les informations peuvent toujours être 
omises;

2° les informations relatives au capital intellectuel, à la 
propriété intellectuelle, au savoir-faire, les informations tech-
nologiques ou les informations relatives aux résultats de 
l’innovation, qui sont susceptibles d’être considérées comme 
un secret d’affaires au sens de l’article I.17/1 du Code de droit 
économique, pour autant que les deux conditions suivantes 
soient remplies:

a) l’organe d’administration de la société indique dans le 
rapport de gestion qu’elle a fait usage de cette exemption;

b) l’organe d’administration de la société réévalue, à chaque 
date de publication, si les informations peuvent toujours être 
omises;

3° informations classifiées: les informations définies à l’ar-
ticle 2, point 7), du règlement (UE) 2023/2418 du Parlement 
européen et du Conseil du 18 octobre 2023 relatif à la mise en 
place d’un instrument visant à renforcer l’industrie européenne 
de la défense au moyen d’acquisitions conjointes, pour autant 
que les conditions suivantes soient remplies:

a) l’organe d’administration de la société indique dans le 
rapport de gestion qu’elle a fait usage de cette exemption;

b) l’organe d’administration de la société réévalue, à chaque 
date de publication, si les informations peuvent toujours être 
omises;

4° d’autres informations qui doivent être protégées contre 
tout accès ou toute divulgation non autorisée en raison d’obli-
gations prévues dans d’autres actes juridiques de l’Union 
européenne ou dans le droit national, ou afin de préserver la 
vie privée ou la sécurité d’une personne physique ou la sé-
curité d’une personne morale, pour autant que les conditions 
suivantes soient remplies:

a) l’organe d’administration de la société indique dans le 
rapport de gestion qu’elle a fait usage de cette exemption;

b) l’organe d’administration de la société réévalue, à chaque 
date de publication, si les informations peuvent toujours être 
omises.”.

van de openbaarmakingsvereisten te voldoen zonder haar 
commerciële positie ernstig te schaden, bijvoorbeeld op 
geaggregeerde basis;

c) het bestuursorgaan van de vennootschap maakt in het 
jaarverslag melding dat ze van deze vrijstelling gebruik heeft 
gemaakt;

d) het bestuursorgaan van de vennootschap beoordeelt op 
elke balansdatum opnieuw of de informatie nog steeds mag 
worden weggelaten;

2° informatie die betrekking heeft op intellectueel kapitaal, 
intellectuele eigendom, kennis, technologische informatie of 
de resultaten van innovatie en die kan worden aangemerkt 
als bedrijfsgeheim zoals gedefinieerd in artikel I.17/1 van 
het Wetboek van economisch recht, mits aan de volgende 
voorwaarden is voldaan:

a) het bestuursorgaan van de vennootschap maakt in het 
jaarverslag melding dat ze van deze vrijstelling gebruik heeft 
gemaakt;

b) het bestuursorgaan van de vennootschap beoordeelt op 
elke balansdatum opnieuw of de informatie nog steeds mag 
worden weggelaten;

3° gerubriceerde informatie: de informatie gedefinieerd in 
artikel 2, punt 7), van Verordening (EU) 2023/2418 van het 
Europees Parlement en de Raad, van 18 oktober 2023 tot 
vaststelling van een instrument voor de versterking van de 
Europese defensie-industrie door middel van gemeenschap-
pelijke aanbestedingen, mits aan de volgende voorwaarden 
is voldaan:

a) het bestuursorgaan van de vennootschap maakt in het 
jaarverslag melding dat ze van deze vrijstelling gebruik heeft 
gemaakt;

b) het bestuursorgaan van de vennootschap beoordeelt op 
elke balansdatum opnieuw of de informatie nog steeds mag 
worden weggelaten;

4° andere informatie die moet worden beschermd tegen 
ongeoorloofde toegang of openbaarmaking op grond van 
verplichtingen die zijn vastgelegd in andere rechtshandelingen 
van de Europese Unie of nationale wetgeving of om de privacy 
of veiligheid van een natuurlijke persoon of de veiligheid van 
een rechtspersoon te waarborgen, mits aan de volgende 
voorwaarden is voldaan:

a) het bestuursorgaan van de vennootschap maakt in het 
jaarverslag melding dat ze van deze vrijstelling gebruik heeft 
gemaakt;

b) het bestuursorgaan van de vennootschap beoordeelt op 
elke balansdatum opnieuw of de informatie nog steeds mag 
worden weggelaten.”.
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Art. 5. L’article 3:6/5 du même Code, inséré par la loi du 
2 décembre 2024, est abrogé.

Art. 6. Dans l’article 3:6/6, § 1er, alinéa 1er, du même Code, 
inséré par la loi du 2 décembre 2024, les mots “, ou, le cas 
échéant, l’information limitée en matière de durabilité visée 
à l’article 3:6/5,” sont abrogés.

Art. 7. Dans l’article 3:6/7, § 3, 1°, du même Code, inséré 
par la loi du 2 décembre 2024, les mots “, à l’exception des 
sociétés visées à l’article 1:12, 1° et 2°,” sont abrogés.

Art. 8. À l’article 3:6/9 du même Code, inséré par la loi du 
2 décembre 2024, les modifications suivantes sont apportées:

a) le paragraphe 1er est complété par les mots:

“et qui répondent aux exigences suivantes:

1° le chiffre d’affaires net effectué dans l’Union européenne 
de l’entreprise mère a dépassé à la date de bilan de chacun 
des deux derniers exercices clôturés, le montant limite de 
450.000.000 euros;

2° le chiffre d’affaires net de la société filiale belge a dépassé 
à la date de bilan du dernier exercice clôturé, le montant limite 
de 200.000.000 euros.”;

b) dans le paragraphe 6, le 1° est remplacé par ce qui suit:

“1° l’entreprise mère ultime de pays tiers, lorsque l’entreprise 
ultime est une entreprise de participation financière, visée à 
l’article 3:32/5, § 4, alinéa 2, dont les entreprises filiales ont 
des modèles commerciaux et des activités indépendants les 
uns des autres; dans ce cas, la société filiale belge peut dé-
cider de ne pas publier le rapport de durabilité de l’entreprise 
mère ultime d’un pays tiers;”.

Art. 9. Dans l’article 3:20/4, alinéa 1er, 2°, du même Code, 
inséré par la loi du 2 décembre 2024, les mots “40 millions 
d’euros” sont remplacés par les mots “200.000.000 euros à 
la date de bilan”.

Art. 10. À l’article 3:20/5 du même Code, inséré par la loi du 
2 décembre 2024, les modifications suivantes sont apportées:

a) le paragraphe 1er, alinéa 1er, est complété par les mots:

“lorsqu’elle répond aux exigences suivantes:

1° la succursale belge est ouverte par une entreprise 
autonome d’un pays tiers ou par une entreprise mère ultime 
d’un pays tiers;

Art. 5. Het artikel 3:6/5 van hetzelfde Wetboek ingevoegd 
bij de wet van 2 december 2024, wordt opgeheven.

Art. 6. In artikel 3:6/6, § 1, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 2 december 2024, worden de woorden 
“, of, in voorkomend geval, de beperkte duurzaamheidsinfor-
matie bedoeld in artikel 3:6/5,” opgeheven.

Art. 7. In artikel 3:6/7, § 3, 1°, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 2 december 2024, worden de woor-
den “, met uitzondering van de vennootschappen bedoeld in 
artikel 1:12, 1° en 2°,” opgeheven.

Art. 8. In artikel 3:6/9 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 2 december 2024, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

a) paragraaf 1 wordt aangevuld met de woorden:

“en die voldoen aan de volgende vereisten:

1° de netto-omzet behaald binnen de Europese Unie van 
de moederonderneming, heeft op balansdatum van elk van 
twee opeenvolgende afgesloten boekjaren het grensbedrag 
van 450.000.000 euro overschreden;

2° de netto-omzet van de Belgische dochtervennootschap 
heeft op balansdatum van het laatst afgesloten boekjaar het 
grensbedrag van 200.000.000 euro overschreden.”;

b) in paragraaf 6 wordt de bepaling onder 1° vervangen 
als volgt:

“1° de uiteindelijke moederonderneming van een derde 
land, in het geval dat de uiteindelijke moederonderneming 
een participatieonderneming bedoeld in artikel 3:32/5, § 4, 
tweede lid, is met dochterondernemingen waarvan de be-
drijfsmodellen en activiteiten onafhankelijk van elkaar zijn; 
de Belgische dochtervennootschap kan in dat geval besluiten 
om het duurzaamheidsverslag van de uiteindelijke moeder-
onderneming van een derde land niet openbaar te maken;”.

Art. 9. In artikel 3:20/4, eerste lid, 2°, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 2 december 2024, worden de woorden 
“40 miljoen euro” vervangen door de woorden “200.000.000 euro 
op balansdatum”.

Art. 10. In artikel 3:20/5 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 2 december 2024, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

a) paragraaf 1, eerste lid, wordt aangevuld met de woorden:

“wanneer die voldoet aan de volgende vereisten:

1° het Belgisch bijkantoor is geopend door een op zichzelf 
staande onderneming van een derde land of een uiteindelijke 
moederonderneming van een derde land;
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2° l’entreprise mère ultime d’un pays tiers qui a ouvert 
la succursale belge, n’a pas de filiale visée à l’article 3:6/9;

3° le chiffre d’affaires net, effectué dans l’Union européenne, 
de l’entreprise d’un pays tiers visée au 1°, a dépassé à la date 
de bilan de chacun des deux derniers exercices clôturés, le 
montant limite de 450.000.000 euros;

4° le chiffre d’affaires net de la succursale belge a dépassé 
à la date de bilan du dernier exercice clôturé, le montant limite 
de 200.000.000 euros.

Le chiffre d’affaires net de l’entreprise d’un pays tiers est 
calculé sur base consolidée.”;

b) dans le paragraphe 2, le 1° est remplacé par ce qui suit:

“1° l’entreprise d’un pays tiers, lorsque l’entreprise de pays 
tiers est une entreprise de participation financière, visée à 
l’article 3:32/5, § 4, alinéa 2, dont les entreprises filiales ont 
des modèles commerciaux et des activités indépendants les 
uns des autres; dans ce cas, la succursale belge peut décider 
de ne pas publier le rapport de durabilité;”;

c) dans le paragraphe 2, le 2° est abrogé.

Art. 11. A l’article 3:32/1 du même Code, inséré par la loi du 
2 décembre 2024, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans la phrase introductive du paragraphe 1er, alinéa 1er, 
les mots “au moins deux des” sont remplacés par le mot “les”;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, le 1° est abrogé;

3° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, 2°, les mots 
“50.000.000 euros” sont remplacés par les mots 
“450.000.000 euros”;

4° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, 3°, le chiffre “250” est 
remplacé par le chiffre “1000”;

5° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 6 est abrogé.

Art. 12. A l’article 3:32/3 du même Code, inséré par la loi du 
2 décembre 2024, les modifications suivantes sont apportées:

a) dans le paragraphe 2, l’alinéa 2 est remplacé par ce 
qui suit:

“Lorsqu’une entité de la chaîne de valeur d’une société 
mère déclarante détermine dans une autodéclaration qu’elle 
est une entité protégée, la société mère déclarante peut se 
fonder sur l’autodéclaration provenant de l’entité concernée 
de sa chaîne de valeur. Dès lors, la société mère déclarante 

2° de uiteindelijke moederonderneming van een derde 
land die het Belgisch bijkantoor heeft geopend, heeft geen 
dochtervennootschap als bedoeld in artikel 3:6/9;

3° de netto-omzet behaald binnen de Europese Unie van 
de onderneming van een derde land bedoeld in 1°, heeft op 
balansdatum van elk van twee opeenvolgende afgesloten 
boekjaren het grensbedrag van 450.000.000 euro overschreden;

4° de netto-omzet van het Belgische bijkantoor heeft op 
balansdatum van het laatst afgesloten boekjaar het grensbe-
drag van 200.000.000 euro overschreden.

De netto-omzet van de onderneming van een derde land 
wordt berekend op geconsolideerde basis.”;

b) in paragraaf 2 wordt de bepaling onder 1° vervangen 
als volgt:

“1° de onderneming van een derde land, in het geval dat de 
onderneming van een derde land een participatieonderneming 
bedoeld in artikel 3:32/5, § 4, tweede lid, is met dochteron-
dernemingen waarvan de bedrijfsmodellen en activiteiten 
onafhankelijk van elkaar zijn; in dat geval kan het Belgisch 
bijkantoor besluiten om het duurzaamheidsverslag van de 
uiteindelijke moederonderneming niet openbaar te maken;”;

c) in paragraaf 2 wordt de bepaling onder 2° opgeheven.

Art. 11. In artikel 3:32/1 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 2 december 2024, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in de inleidende zin van paragraaf 1, eerste lid, worden 
de woorden “minstens twee van” opgeheven;

2° in paragraaf 1, eerste lid, wordt de bepaling onder 1° 
opgeheven;

3° in paragraaf 1, eerste lid, 2°, worden de woor-
den “50.000.000 euro” vervangen door de woorden 
“450.000.000 euro”;

4° in paragraaf 1, eerste lid, 3°, wordt het getal “250” ver-
vangen door het getal “1000”;

5° in paragraaf 1 wordt het zesde lid opgeheven.

Art. 12. In artikel 3:32/3 van hetzelfde Wetboek ingevoegd 
bij de wet van 2 december 2024, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

a) in paragraaf 2 wordt het tweede lid vervangen als volgt:

“Wanneer een entiteit in een waardeketen van een rappor-
terende moedervennootschap in een eigen verklaring bepaalt 
dat ze een beschermde entiteit is, mag de rapporterende 
moedervennootschap zich baseren op de eigen verklaring van 
de betrokken entiteit in haar waardeketen. De rapporterende 
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n’est pas tenue de prendre des mesures en vue de vérifier 
ces informations. Toutefois, elle ne peut pas se fonder sur 
l’autodéclaration de l’entité lorsqu’elle sait, ou lorsqu’on peut 
raisonnablement attendre qu’elle sache, que la déclaration 
est manifestement erronée.”;

b) le paragraphe 2 est complété par huit alinéas, rédigés 
comme suit:

“Une entité protégée a le droit de refuser de communiquer 
des informations allant au-delà des informations précisées dans 
les normes volontaires en réponse à une demande faite aux 
fins de la publication d’informations en matière de durabilité 
consolidés conformément à la présente section.

Lorsqu’elle prévoit des dispositions contractuelles ou autres 
afin de satisfaire les obligations de publication d’informations 
en matière de durabilité consolidées prévues par la présente 
section, la société mère déclarante n’exige pas d’une entité 
protégée qu’elle fournisse des informations allant au-delà des 
informations précisées dans les normes volontaires. Si des 
dispositions contractuelles y sont contraires, elles ne sont pas 
contraignantes, sans que cela n’affecte toutefois le caractère 
contraignant des autres dispositions du contrat.

Lorsqu’une société mère déclarante demande des informa-
tions, directement ou indirectement, auprès d’entités protégées 
aux fins de l’établissement et de la publication d’informations 
en matière de durabilité consolidées prévues par la présente 
section, et que certaines ou l’intégralité de ces informations 
vont au-delà des informations précisées dans les normes 
volontaires, cette société déclarante veille à ce que l’entité 
protégée soit informée:

1° des informations allant au-delà des informations préci-
sées dans les normes volontaires;

2° du droit légal de l’entité protégée de refuser de fournir 
les informations.

La société mère déclarante qui établit et communique 
les informations nécessaires sur sa chaîne de valeur, sans 
communiquer d’informations provenant d’entités protégées 
et allant au-delà des informations précisées dans les normes 
volontaires, sont réputées avoir respecté l’obligation de com-
muniquer des informations sur sa chaîne de valeur énoncée 
à l’alinéa 1er.

Le présent paragraphe n’affecte pas les demandes d’in-
formations effectuées à d’autres fins que les obligations 
concernant l’information en matière de durabilité prévues par 
la présente section. Les dispositions du présent paragraphe 
n’affectent pas les exigences de l’Union européenne relative 
à la conduite d’une procédure de diligence raisonnable par 
les entreprises.

Le présent paragraphe n’impose ni n’implique aucune 
obligation à une quelconque entité protégée de la chaîne de 
valeur de fournir des informations en matière de durabilité.

moedervennootschap is derhalve niet verplicht stappen te 
ondernemen om die informatie te verifiëren. Ze mag zich echter 
niet baseren op de eigen verklaring van de entiteit wanneer 
ze weet of redelijkerwijs geacht kan worden te weten dat de 
verklaring kennelijk onjuist is.”;

b) paragraaf 2 wordt aangevuld met acht leden, luidende:

“Een beschermde entiteit heeft het recht om, in antwoord 
op een verzoek dat is gedaan met het oog op het opstellen 
en openbaar maken van geconsolideerde duurzaamheidsin-
formatie vereist door deze afdeling, te weigeren informatie te 
verstrekken die verder gaat dan de informatie die is gespeci-
ficeerd in de vrijwillige standaarden.

Bij de vaststelling van contractuele en andere regelingen 
om te voldoen aan de in deze afdeling vastgestelde vereisten 
inzake duurzaamheidsinformatie verlangt de rapporterende 
moedervennootschap, niet van een beschermde entiteit dat 
ze informatie verstrekt die verder gaat dan de informatie die 
is gespecificeerd in de vrijwillige standaarden. Zijn contrac-
tuele bepalingen in strijd met het voorgaande, dan zijn zij niet 
bindend, zonder dat dit afbreuk doet aan de bindende aard 
van de overige bepalingen van het contract.

Een rapporterende moedervennootschap waarborgt, 
wanneer ze direct of indirect om informatie verzoekt van een 
beschermde entiteit met het oog op het opstellen en open-
baar maken van geconsolideerde duurzaamheidsinformatie 
zoals vereist door deze afdeling en een deel van of al die 
informatie verder gaat dan de informatie gespecificeerd in 
de vrijwillige standaarden, dat de beschermde entiteit wordt 
geïnformeerd over:

1° welke informatie verder gaat dan de informatie gespe-
cificeerd in de vrijwillige standaarden;

2° het wettelijk recht van de beschermde entiteit om te 
weigeren de informatie te verstrekken.

De rapporterende moedervennootschap die de noodzakelijke 
informatie over haar waardeketen opstelt en openbaar maakt 
zonder informatie van beschermde entiteiten die verder gaat 
dan de informatie gespecificeerd in de vrijwillige standaarden 
te rapporteren, wordt geacht te hebben voldaan aan de in het 
eerste lid beschreven verplichting om informatie over haar 
waardeketen te verstrekken.

Deze paragraaf is niet van toepassing op informatieverzoeken 
voor andere doeleinden dan de verplichting inzake duurzaam-
heidsinformatie vereist door deze afdeling. De bepalingen 
van deze paragraaf doen geen afbreuk aan de vereisten van 
de Europese Unie ten aanzien van ondernemingen om een 
passende zorgvuldigheidprocedure uit te voeren.

Deze paragraaf impliceert noch legt de verplichting op voor 
eender welke beschermde entiteit in de waardeketen van de 
rapporterende moedervennootschap om duurzaamheidsin-
formatie te verstrekken.
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Pendant les trois premières années au cours desquelles 
elle est soumise aux obligations de publication d’informations 
en matière de durabilité consolidées en vertu de la présente 
section, et si toutes les informations nécessaires concernant 
sa chaîne de valeur ne sont pas disponibles, la société mère 
explique les efforts déployés pour les obtenir, les raisons 
pour lesquelles elles n’ont pas pu être obtenues plus tôt et 
ce qu’elle entend faire pour les obtenir à l’avenir. À l’issue de 
cette période transitoire de trois ans, la société mère satisfait 
aux exigences de publication relatives aux informations sur 
la chaîne de valeur en utilisant des informations obtenues 
directement auprès des entités de sa chaîne de valeur ou des 
estimations pour ces informations, selon le cas.

Pour l’application du présent paragraphe, on entend par:

1° société mère déclarante: une société mère qui est te-
nue de publier des informations consolidées en matière de 
durabilité pour son groupe en vertu de la présente section;

2° normes volontaires: les normes d’utilisation volontaire 
prévues à l’article 29 quater bis de la directive 2013/34/UE;

3° entité protégée: une entité qui se situe dans la chaîne 
de valeur du groupe d’une société mère déclarante et qui ne 
dépasse pas, à la date de clôture de son bilan, un nombre 
moyen de 1000 salariés au cours du dernier exercice clôturé.”;

c) le paragraphe 5 est remplacé par ce qui suit:

“§ 5. L’organe d’administration de la société mère peut 
décider d’omettre les informations suivantes:

1° dans des cas exceptionnels, les informations dont la 
publication nuirait gravement à la position commerciale du 
groupe, pour autant que toutes les conditions suivantes 
soient remplies:

a) cette omission ne fait pas obstacle à une compréhension 
juste et équilibrée de l’évolution des affaires, des résultats et 
de la situation du groupe, ou de ses principaux risques ou 
principales incidences;

b) la société mère a jugé qu’il est impossible de divulguer 
les informations d’une manière qui lui permettrait d’atteindre 
les objectifs de l’exigence d’information sans nuire gravement 
à sa position commerciale, par exemple au niveau agrégé;

c) la société mère indique dans le rapport de gestion 
consolidé qu’elle a fait usage de cette exemption;

d) la société mère réévalue, à chaque date de publication, 
si les informations peuvent toujours être omises;

Gedurende de eerste drie jaar waarin ze onderworpen is aan 
de vereisten inzake de openbaarmaking van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie op grond van deze afdeling en indien 
niet alle nodige informatie over haar waardeketen beschikbaar 
is, legt de moedervennootschap uit welke inspanningen zijn 
geleverd om de nodige informatie over haar waardeketen te 
verkrijgen, waarom niet alle nodige informatie kon worden 
verkregen en welke plannen ze heeft om in de toekomst alle 
nodige informatie te verkrijgen. Na deze overgangsperiode van 
drie jaar voldoet de moedervennootschap aan de rapporterings-
vereisten voor informatie over de waardeketen door gebruik 
te maken van informatie die ze rechtstreeks heeft verkregen 
van entiteiten in haar waardeketen of, in voorkomend geval, 
schattingen van die informatie.

Voor de toepassing van deze paragraaf wordt er verstaan 
onder:

1° rapporterende moedervennootschap: een moederven-
nootschap die verplicht is geconsolideerde duurzaamheids-
informatie openbaar te maken voor haar groep op grond van 
deze afdeling;

2° vrijwillige standaarden: standaarden voor vrijwillig gebruik 
zoals bedoeld in artikel 29 quater bis van richtlijn 2013/34/EU;

3° beschermde entiteit: een entiteit die deel uitmaakt 
van de waardeketen van de groep van een rapporterende 
moedervennootschap en die op balansdatum van het laatst 
afgesloten boekjaar het gemiddeld aantal van 1000 werkne-
mers niet overschrijdt.”;

c) paragraaf 5 wordt vervangen als volgt:

“§ 5. Het bestuursorgaan van de moedervennootschap kan 
beslissen om de volgende informatie weg te laten:

1° in uitzonderlijke gevallen, informatie waarvan de open-
baarmaking de commerciële positie van de groep ernstig zou 
schaden, mits aan alle volgende voorwaarden is voldaan:

a) het weglaten van de informatie staat niet in de weg aan 
een getrouw en evenwichtig begrip van de ontwikkeling, de 
prestaties en de positie van de groep, of van haar voornaamste 
risico’s of effecten;

b) de moedervennootschap heeft vastgesteld dat het on-
mogelijk is de informatie openbaar te maken op een wijze die 
haar in staat zou stellen aan de doelstellingen van de open-
baarmakingsvereisten te voldoen zonder haar commerciële 
positie ernstig te schaden, bijvoorbeeld op geaggregeerde basis;

c) de moedervennootschap maakt in het geconsolideerd 
jaarverslag melding dat ze van deze vrijstelling gebruik heeft 
gemaakt;

d) de moedervennootschap beoordeelt op elke balansdatum 
opnieuw of de informatie nog steeds mag worden weggelaten;
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2° les informations relatives au capital intellectuel, à la 
propriété intellectuelle, au savoir-faire, les informations tech-
nologiques ou les informations relatives aux résultats de 
l’innovation, qui sont susceptibles d’être considérées comme 
un secret d’affaires au sens de l’article I.17/1 du Code de droit 
économique, pour autant que les deux conditions suivantes 
soient remplies:

a) la société mère indique dans le rapport de gestion 
consolidé qu’elle a fait usage de cette exemption;

b) la société mère réévalue, à chaque date de publication, 
si les informations peuvent toujours être omises;

3° informations classifiées: les informations définies à l’ar-
ticle 2, point 7), du règlement (UE) 2023/2418 du Parlement 
européen et du Conseil du 18 octobre 2023 relatif à la mise en 
place d’un instrument visant à renforcer l’industrie européenne 
de la défense au moyen d’acquisitions conjointes, pour autant 
que les conditions suivantes soient remplies:

a) la société mère indique dans le rapport de gestion 
consolidé qu’elle a fait usage de cette exemption;

b) la société mère réévalue, à chaque date de publication, 
si les informations peuvent toujours être omises;

4° d’autres informations qui doivent être protégées contre 
tout accès ou toute divulgation non autorisés en raison d’obli-
gations prévues dans d’autres actes juridiques de l’Union 
européenne ou dans le droit national, ou afin de préserver la 
vie privée ou la sécurité d’une personne physique ou la sé-
curité d’une personne morale, pour autant que les conditions 
suivantes soient remplies:

a) la société mère indique dans le rapport de gestion 
consolidé qu’elle a fait usage de cette exemption;

b) la société mère réévalue, à chaque date de publication, 
si les informations peuvent toujours être omises.”;

d) un paragraphe 5/1 est inséré, rédigé comme suit:

“§ 5/1. Par dérogation à l’article 3:32/2, dans les cas où la 
composition du groupe a changé au cours de l’exercice en 
raison d’acquisitions ou de fusions des sociétés, la société 
mère peut décider de ne pas inclure dans le rapport de gestion 
sur les comptes consolidés lié à cet exercice les informations 
visées au paragraphe 1er concernant les sociétés faisant l’objet 
d’une acquisition ou d’une fusion.

Par dérogation à l’article 3:32/2, la société mère peut 
décider de ne pas inclure dans le rapport de gestion sur les 
comptes consolidés les informations visées au paragraphe 1er 
concernant toute société filiale qui quitte le groupe au cours 
de l’exercice.

2° informatie die betrekking heeft op intellectueel kapitaal, 
intellectuele eigendom, kennis, technologische informatie of 
de resultaten van innovatie en die kan worden aangemerkt 
als bedrijfsgeheim zoals gedefinieerd in artikel I.17/1 van 
het Wetboek van economisch recht, mits aan de volgende 
voorwaarden is voldaan:

a) de moedervennootschap maakt in het geconsolideerd 
jaarverslag melding dat ze van deze vrijstelling gebruik heeft 
gemaakt;

b) de moedervennootschap beoordeelt op elke balansdatum 
opnieuw of de informatie nog steeds mag worden weggelaten;

3° gerubriceerde informatie: de informatie zoals gedefini-
eerd in artikel 2, punt 7), van Verordening (EU) 2023/2418 van 
het Europees Parlement en de Raad van 18 oktober 2023 tot 
vaststelling van een instrument voor de versterking van de 
Europese defensie-industrie door middel van gemeenschap-
pelijke aanbestedingen, mits aan de volgende voorwaarden 
is voldaan:

a) de moedervennootschap maakt in het geconsolideerd 
jaarverslag melding dat ze van deze vrijstelling gebruik heeft 
gemaakt;

b) de moedervennootschap beoordeelt op elke balansdatum 
opnieuw of de informatie nog steeds mag worden weggelaten;

4° andere informatie die moet worden beschermd tegen 
ongeoorloofde toegang of openbaarmaking op grond van 
verplichtingen die zijn vastgelegd in andere rechtshandelingen 
van de Europese Unie of nationale wetgeving of om de privacy 
of veiligheid van een natuurlijke persoon of de veiligheid van 
een rechtspersoon te waarborgen, mits aan de volgende 
voorwaarden is voldaan:

a) de moedervennootschap maakt in het geconsolideerd 
jaarverslag melding dat ze van deze vrijstelling gebruik heeft 
gemaakt;

b) de moedervennootschap beoordeelt op elke balansdatum 
opnieuw of de informatie nog steeds mag worden weggelaten.”;

d) een paragraaf 5/1 wordt ingevoegd, luidende:

“§ 5/1. In afwijking van artikel 3:32/2 kan de moederven-
nootschap, indien de samenstelling van de groep gedurende 
het boekjaar is veranderd door overnames of fusies van ven-
nootschappen, besluiten de in paragraaf 1 bedoelde informatie 
over vennootschappen die onderworpen zijn aan een overna-
me of een fusie niet op te nemen in het jaarverslag over de 
geconsolideerde jaarrekening met betrekking tot dat boekjaar.

In afwijking van artikel 3:32/2 kan de moedervennootschap 
besluiten de in paragraaf 1 bedoelde informatie over dochter-
vennootschappen die in de loop van het boekjaar de groep 
hebben verlaten, niet op te nemen in het jaarverslag over de 
geconsolideerde jaarrekening met betrekking tot dat boekjaar.
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Une société mère qui fait usage des options énoncées aux 
alinéas 1er ou 2 indique tout événement significatif ayant affecté 
la société filiale au cours de l’exercice et ayant un effet sur les 
incidences du groupe sur les questions de durabilité, ou sur 
les risques liés aux questions de durabilité pour le groupe ou 
sur les opportunités que recèlent les questions de durabilité 
pour le groupe.”.

Art. 13. A l’article 3:32/5 du même Code, inséré par la loi du 
2 décembre 2024, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 3, les mots “, à l’exception des 
sociétés mères qui sont des sociétés visées à l’article 1:12, 
1° et 2°,” sont abrogés;

2° l’article est complété par un paragraphe 4, rédigé comme 
suit:

“§ 4. Par dérogation à l’article 3:32/2, les sociétés mères 
qui sont des entreprises de participation financière dont les 
sociétés filiales ont des modèles commerciaux et des activités 
indépendants les uns des autres peuvent choisir de ne pas 
inclure dans leur rapport de gestion sur les comptes consolidés 
les informations visées à l’article 3:32/3.

On entend par “entreprises de participation financière”, 
les sociétés dont l’objet unique est la prise de participations 
dans d’autres sociétés ainsi que la gestion et la mise en va-
leur de ces participations sans que ces sociétés s’immiscent 
directement ou indirectement dans la gestion de ces sociétés, 
sans préjudice des droits que les entreprises de participation 
financière détiennent en leur qualité d’actionnaires.”.

Art. 14. A l’article 3:75/2, du même Code, inséré par la loi 
du 2 décembre 2024, l’alinéa 5 est remplacé par ce qui suit:

“L’entité protégée faisant partie de la chaîne de valeur d’une 
société déclarante est en droit de refuser toute demande 
tendant à faire procéder à une assurance des informations 
qu’elle fournit à la société déclarante aux fins de la publication 
d’information en matière de durabilité de la société déclarante.”.

Art. 15. Dans l’article 3:75/3 du même Code, inséré par la 
loi du 2 décembre 2024, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“L’opinion est élaborée dans le plein respect du droit, pour 
les entités de la chaîne de valeur qui, à la date de clôture de 
leur bilan, ne dépassent pas un nombre moyen de 1000 salariés 
au cours de l’exercice précédent, de refuser de communiquer 
à la société déclarante des informations allant au-delà des 
informations précisées dans les normes d’application volontaire 
visées à l’article 29 quater bis de la Directive 2013/34/UE.”.

Een moedervennootschap die gebruikmaakt van de in de 
eerste of tweede lid bedoelde mogelijkheden vermeldt elke 
significante gebeurtenis die de dochtervennootschap tijdens 
het boekjaar heeft beïnvloed en die gevolgen heeft voor de 
effecten, risico’s of kansen van de groep met betrekking tot 
duurzaamheidskwesties.”.

Art. 13. In artikel 3:32/5 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 2 december 2024, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in paragraaf 3 worden de woorden “, met uitzondering 
van de moedervennootschappen die vennootschappen zijn 
als bedoeld in artikel 1:12, 1° en 2°,” opgeheven;

2° het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 4, luidende:

“§ 4. In afwijking van artikel 3:32/2 mogen moederven-
nootschappen die participatieondernemingen zijn waarvan 
de bedrijfsmodellen en activiteiten van de dochtervennoot-
schappen onafhankelijk van elkaar zijn, ervoor kiezen de in 
artikel 3:32/3 bedoelde informatie niet op te nemen in hun 
jaarverslag over de geconsolideerde rekening.

Met “participatieondernemingen” worden bedoeld de ven-
nootschappen die uitsluitend ten doel hebben het verkrijgen 
van deelnemingen in andere vennootschappen en het beheer 
en de exploitatie van deze deelnemingen, zonder zich recht-
streeks of onrechtstreeks in te laten met de bedrijfsvoering 
van de betrokken vennootschappen, zulks onverminderd de 
rechten van de participatieonderneming in haar hoedanigheid 
van aandeelhoudster.”.

Art. 14. In artikel 3:75/2 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 2 december 2024, wordt het vijfde lid vervangen 
als volgt:

“De beschermde entiteit binnen de waardeketen van een 
rapporterende vennootschap heeft het recht elk verzoek te 
weigeren om een assurance te laten uitvoeren van de informatie 
die zij aanlevert aan de rapporterende vennootschap in het 
kader van de openbaarmaking van duurzaamheidsinformatie 
door de rapporterende vennootschap.”.

Art. 15. In artikel 3:75/3 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 2 december 2024, wordt het tweede lid ver-
vangen als volgt:

“Het oordeel wordt opgesteld met volledige eerbiediging 
van het recht van de entiteiten in de waardeketen die op hun 
balansdatum een gemiddeld aantal van 1000 werknemers over 
het voorgaande boekjaar niet overschrijden, om te weigeren 
de rapporterende vennootschap informatie te verstrekken 
die verder gaat dan die welke wordt gespecificeerd in de in 
artikel 29 quater bis van de Richtlijn 2013/34/EU bedoelde 
standaarden voor vrijwillig gebruik.”.
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Art. 16. Dans l’article 3:75/4, § 1er, du même Code, inséré 
par la loi du 2 décembre 2024, un 3°/1 est inséré, rédigé 
comme suit:

“3°/1 une déclaration du commissaire ou du réviseur d’en-
treprise concernant l’élaboration de l’opinion visée à l’ar-
ticle 3:75/3, alinéa 2;”.

Art. 17. A l’article 3:82/5 du même Code, inséré par la loi du 
2 décembre 2024, les modifications suivantes sont apportées:

1° l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit:

“L’opinion est élaborée dans le plein respect du droit, pour 
l’entité ou les entités de la chaîne de valeur du groupe de 
la société mère et qui, à la date de clôture de leur bilan, ne 
dépassent pas un nombre moyen de 1000 salariés au cours 
de l’exercice précédent, de refuser de communiquer à la 
société mère déclarante des informations allant au-delà des 
informations précisées dans les normes d’application volontaire 
visées à l’article 29 quater bis de la Directive 2013/34/UE.”;

2° l’alinéa 4 est remplacé par ce qui suit:

“L’entité protégée faisant partie de la chaîne de valeur 
d’une société mère déclarante est en droit de refuser toute 
demande tendant à faire procéder à une assurance des 
informations qu’elle fournit à la société mère déclarante aux 
fins de la publication d’information consolidée en matière de 
durabilité de la société mère déclarante.”.

Art. 18. Dans l’article 3:82/6, § 1er, du même Code, insé-
ré par la loi du 2 décembre 2024, un 3°/1 est inséré, rédigé 
comme suit:

“3°/1 une déclaration du commissaire ou du réviseur d’en-
treprise concernant l’élaboration de l’opinion, visée à l’ar-
ticle 3:82/5, alinéa 3;”.

Chapitre 3 – Modification du Code de droit économique

Art. 19. L’article VIII.57/12 du Code de droit économique, 
est remplacé par ce qui suit:

“Art. VIII.57/12. Le Roi peut déterminer les modalités et 
conditions d’application du présent titre et peut fixer, pour 
les prestataires de services d’assurance indépendants, des 
exigences qui sont équivalentes à celles applicables aux ré-
viseurs d’entreprises en matière, notamment, de formation et 
d’examens, de formation continue, de systèmes d’assurance 
qualité, de déontologie, d’indépendance, d’objectivité, de 
confidentialité et de secret professionnel, de désignation et 
de révocation, d’organisation du travail des prestataires de 
services d’assurance indépendants, d’enquêtes et de sanctions 
ainsi que de signalement des irrégularités.”.

Art. 16. In artikel 3:75/4, § 1, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 2 december 2024, wordt een bepaling 
onder 3°/1 ingevoegd, luidende:

“3°/1 een verklaring van de commissaris of de bedrijfsrevi-
sor betreffende het opstellen van het oordeel bedoeld in het 
artikel 3:75/3, tweede lid;”.

Art. 17. In artikel 3:82/5 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 2 december 2024, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° het derde lid wordt vervangen als volgt:

“Het oordeel wordt opgesteld met volledige eerbiediging 
van het recht van de entiteit of entiteiten in de waardeketen 
van de groep van de moedervennootschap en die op hun 
balansdatum een gemiddeld aantal van 1000 werknemers 
over het voorgaande boekjaar niet overschrijden, om te wei-
geren de rapporterende moedervennootschap informatie te 
verstrekken die verder gaat dan die welke wordt gespecificeerd 
in de in artikel 29 quater bis van Richtlijn 2013/34/EU bedoelde 
standaarden voor vrijwillig gebruik.”;

2° het vierde lid wordt vervangen als volgt:

“De beschermde entiteit binnen de waardeketen van een 
rapporterende moedervennootschap heeft het recht elk 
verzoek te weigeren om een assurance te laten uitvoeren 
van de informatie die zij aanlevert aan de rapporterende 
moedervennootschap in het kader van de openbaarmaking 
van geconsolideerde duurzaamheidsinformatie door de rap-
porterende moedervennootschap.”.

Art. 18. In artikel 3:82/6, § 1, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 2 december 2024, wordt een bepaling 
onder 3°/1 ingevoegd, luidende:

“3°/1 een verklaring van de commissaris of de bedrijfsrevi-
sor betreffende het opstellen van het oordeel bedoeld in het 
artikel 3:82/5, derde lid;”.

Hoofdstuk 3 – Wijziging van het Wetboek van econo-
misch recht

Art. 19. Het artikel VIII.57/12 van het Wetboek van econo-
misch recht wordt vervangen als volgt:

“Art. VIII.57/12. De Koning kan de nadere regels en de 
toepassingsvoorwaarden van deze titel bepalen en voor de 
onafhankelijke verleners van assurancediensten de vereis-
ten vaststellen die gelijkwaardig zijn met de vereisten die 
op de bedrijfsrevisoren van toepassing zijn, met name, de 
vereisten inzake de opleiding en de examens, de permanente 
vorming, de kwaliteitsborgingsstelsels voor de assurance, 
de beroepsethiek, de onafhankelijkheid, de objectiviteit, de 
vertrouwelijkheid en het beroepsgeheim, de benoeming en 
het ontslag, de organisatie van de werkzaamheden van de 
onafhankelijke verleners van assurancediensten, het onderzoek 
en de sancties, alsook de melding van onregelmatigheden.”.
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Chapitre 4 – Modifications de la loi du 2 décembre 2024 
relatif à la publication, par certaines sociétés et groupes, 
d’informations en matière de durabilité et à l’assurance 
de l’information en matière de durabilité et portant dis-
positions diverses

Art. 20. Dans la version française de l’intitulé de la loi 
du 2 décembre 2024 relatif à la publication, par certaines 
sociétés et groupes, d’informations en matière de durabilité 
et à l’assurance de l’information en matière de durabilité et 
portant dispositions diverses, le mot “relatif” est remplacé 
par le mot “relative”.

Art. 21. A l’article 116 de la même loi, modifié par la loi du 
12 décembre 2025, les modifications suivantes sont apportées:

1° au paragraphe 1er, alinéa 1er, la phrase “Elles appliquent 
les règles visées aux articles 3:6/3, 3:6/4 et 3:6/6 à 3:6/9, et 
le cas échéant à l’article 3:6/5 du même Code, à partir de la 
date d’ouverture de leur exercice social suivant qui commence 
le 1er janvier 2024 ou ultérieurement en 2024.” est remplacée 
par la phrase “Elles appliquent les dispositions visées aux 
articles 3:6/3 à 3:6/4 et 3:6/6 à 3:6/8 du même Code, dans la 
version en vigueur à la date d’entrée en vigueur de la présente 
loi, aux exercices comptables ouverts entre le mois de janvier 
2024 et le 31 décembre 2026.”;

2° au paragraphe 1er, alinéa 2, la phrase “Elles appliquent les 
règles visées aux articles 3:32/2 à 3:32/6 du même Code pour 
leur groupe à partir de la date d’ouverture de l’exercice social 
suivant qui commence le 1er janvier 2024 ou ultérieurement en 
2024.” est remplacée par la phrase “Elles appliquent pour leur 
groupe les dispositions visées aux articles 3:32/2 à 3:32/6 du 
même Code, dans la version en vigueur à la date d’entrée en 
vigueur de la présente loi, aux exercices comptables ouverts 
entre le mois de janvier 2024 et le 31 décembre 2026”;

3° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots “A l’exception 
des sociétés visées à l’article 3:6, § 4, alinéa 1er, du Code 
des sociétés et des associations, les” sont remplacés par le 
mot “Les”;

4° au paragraphe 2, alinéa 1er, le mot “3:6/9” est remplacé 
par le mot “3:6/8”;

5° dans le paragraphe 2, alinéa 2, les mots “A l’exception 
des sociétés mères visées à l’article 3:32, § 2, du Code des 
sociétés et des associations, les” sont remplacés par le mot 
“Les”;

6° dans le paragraphe 2, alinéa 2, le mot “3:32/5 est rem-
placé par le mot “3:32/6”;

Hoofdstuk 4 – Wijzigingen van de wet van 2 december 
2024 betreffende de openbaarmaking van duurzaam-
heidsinformatie door bepaalde vennootschappen en 
groepen en de assurance van duurzaamheidsinformatie 
en houdende diverse bepalingen

Art. 20. In de Franstalige versie van het opschrift van de 
wet van 2 december 2024 betreffende de openbaarmaking van 
duurzaamheidsinformatie door bepaalde vennootschappen 
en groepen en de assurance van duurzaamheidsinformatie 
en houdende diverse bepalingen wordt het woord “relatif” 
vervangen door het woord “relative”.

Art. 21. In artikel 116 van de dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wet van 12 december 2025, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, wordt de zin “Zij passen de 
voorschriften bedoeld in de artikelen 3:6/3 tot 3:6/4 en 3:6/6 
tot 3:6/9, en in voorkomend geval artikel 3:6/5, van hetzelfde 
Wetboek toe vanaf de begindatum van hun daaropvolgend 
boekjaar dat op 1 januari 2024 of tijdens het jaar 2024 van 
start gaat.” vervangen als volgt “Zij passen de voorschriften 
bedoeld in de artikelen 3:6/3 tot 3:6/4 en 3:6/6 tot 3:6/8 van 
hetzelfde Wetboek, in de versie die geldt op de datum van 
inwerkingtreding van deze wet, toe voor de boekjaren die 
tussen januari 2024 en 31 december 2026 beginnen.”;

2° in paragraaf 1, tweede lid, wordt de zin “Zij passen de 
voorschriften van de artikelen 3:32/2 tot 3:32/6 van hetzelfde 
Wetboek toe voor hun groep vanaf de begindatum van hun 
daaropvolgend boekjaar dat op 1 januari 2024 of tijdens het 
jaar 2024 van start gaat.” vervangen als volgt: “Zij passen voor 
hun groep de voorschriften bedoeld in de artikelen 3:32/2 tot 
3:32/6 van hetzelfde Wetboek, in de versie die geldt op de 
datum van inwerkingtreding van deze wet, toe voor de boekja-
ren die tussen januari 2024 en 31 december 2026 beginnen.”;

3° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden “Met 
uitzondering van de vennootschappen bedoeld in artikel 3:6, 
§ 4, eerste lid, van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen passen de vennootschappen bedoeld in ar-
tikel 3:6/1, § 1, eerste lid, 1°, en tweede lid, van hetzelfde 
Wetboek” vervangen door de woorden “De vennootschappen 
bedoeld in artikel 3:6/1, § 1, eerste lid, 1°, en tweede lid, van 
hetzelfde Wetboek passen”;

4° in paragraaf 2, eerste lid, wordt het woord “3:6/9” ver-
vangen door het woord “3:6/8”;

5° in paragraaf 2, tweede lid, worden de woorden “Met 
uitzondering van de moedervennootschappen bedoeld in 
artikel 3:32, § 2, van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen passen de moedervennootschappen bedoeld 
in artikel 3:32/1 van hetzelfde Wetboek” vervangen door de 
woorden “De moedervennootschappen bedoeld in artikel 3:32/1 
van hetzelfde Wetboek passen”;

6° in paragraaf 2, tweede lid, wordt het woord “3:32/5” 
vervangen door het woord “3:32/6”;
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7° les paragraphes 3 à 5 sont abrogés.

Art. 22. L’article 120 de la même loi est abrogé.

Chapitre 5 – Disposition finale

Art. 23. La présente loi entre en vigueur le jour de sa 
publication au Moniteur belge.

7° paragrafen 3 tot 5 worden opgeheven.

Art. 22. Artikel 120 van dezelfde wet wordt opgeheven.

Hoofdstuk 5 – Slotbepaling

Art. 23. Deze wet treedt in werking de dag waarop ze in 
het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.
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Regelgevingsimpactanalyse 

RiA-AiR 

::  Vul het formulier bij voorkeur online in ria-air.fed.be 
::  Contacteer de helpdesk indien nodig ria-air@premier.fed.be 
::  Raadpleeg de handleiding, de FAQ, enz. www.vereenvoudiging.be 

Beschrijvende fiche 

Auteur  .a. 

Bevoegd regeringslid Minister van Economie_ 

Contactpersoon beleidscel (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Nathalie Jouant, nathalie.jouant@clarinval.belgium.be, 02 277 68 
96_ _ _ 

Overheidsdienst FOD Economie, K.M.O., Middenstand en Energie 

Contactpersoon overheidsdienst (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Karen Hofmans, karen.hofmans@economie.fgov.be, 02 277 88 50_ _ 

Ontwerp  .b. 

Titel van het ontwerp van regelgeving Voorontwerp van wet tot wijziging van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen wat bepaalde vereisten van de 
openbaarmaking van duurzaamheidsinformatie door 
vennootschappen en groepen en de assurance van 
duurzaamheidsinformatie betreft 

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met 
vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn, 
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde 
doelen van uitvoering. 

Gedeeltelijke omzetting van Richtlijn Omnibus I (artikelen 2 en 3): 
het wetsontwerp betreft enkel de omzetting van het luik CSRD, 
namelijk de verplichting van bepaalde vennootschappen en groepen 
om duurzaamheidsinformatie openbaar te maken. Het wetsontwerp 
wijzigt het toepassingsgebied, ontwerpt regels voor de entiteiten in 
de waardeketen van rapporterende vennootschappen en regelt de 
modaliteiten voor het weglaten van bepaalde informatie. Meer 
ondernemingen zullen van de vrijstelling kunnen genieten. 

Impactanalyses reeds uitgevoerd ☐ Ja 
☒ Nee 

Indien ja, gelieve een kopie bij te voegen of de referentie 
van het document te vermelden:  _ _ 

Raadpleging over het ontwerp van regelgeving  .c. 

Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen:  FSMA (genoteerde vennootschappen)_ 

Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren  .d. 

Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en 
contactpersonen: 

_ _ 

Datum van beëindiging van de impactanalyse  .e. 
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19 mei 2026   
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Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s? 

> 
Een ontwerp van regelgeving zal meestal slechts impact hebben op enkele thema’s. 
Een niet-exhaustieve lijst van trefwoorden is gegeven om de inschatting van elk thema te 
vergemakkelijken. 
Indien er een positieve en/of negatieve impact is, leg deze uit (gebruik indien nodig trefwoorden) en 
vermeld welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve effecten te verlichten/te 
compenseren. 
Voor de thema’s 3, 10, 11 en 21, worden meer gedetailleerde vragen gesteld. 
Raadpleeg de handleiding of contacteer de helpdesk ria-air@premier.fed.be indien u vragen heeft. 

Kansarmoedebestrijding  .1. 

Menswaardig minimuminkomen, toegang tot kwaliteitsvolle diensten, schuldenoverlast, risico op armoede of sociale uitsluiting (ook bij 
minderjarigen), ongeletterdheid, digitale kloof. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Gelijke Kansen en sociale cohesie  .2. 

Non-discriminatie, gelijke behandeling, toegang tot goederen en diensten, toegang tot informatie, tot onderwijs en tot opleiding, loonkloof, 
effectiviteit van burgerlijke, politieke en sociale rechten (in het bijzonder voor kwetsbare bevolkingsgroepen, kinderen, ouderen, personen met 
een handicap en minderheden). 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Gelijkheid van vrouwen en mannen  .3. 

Toegang van vrouwen en mannen tot bestaansmiddelen: inkomen, werk, verantwoordelijkheden, gezondheid/zorg/welzijn, veiligheid, 
opleiding/kennis/vorming, mobiliteit, tijd, vrije tijd, etc. 

Uitoefening door vrouwen en mannen van hun fundamentele rechten: burgerlijke, sociale en politieke rechten. 

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar geslacht uitgesplitste 
samenstelling van deze groep(en) van personen? 
Indien geen enkele persoon betrokken is, leg uit waarom. 

 _het betreft rechtspersonen – geen personen met een gender _ 

 ↓ Indien er personen betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de materie waarop 
het ontwerp van regelgeving betrekking heeft. 

  _ _ 

 ↓ Indien er verschillen zijn, beantwoord dan vragen 3 en 4. 

 3. Beperken bepaalde van deze verschillen de toegang tot bestaansmiddelen of de uitoefening van fundamentele 
rechten van vrouwen of mannen (problematische verschillen)?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 4. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de gelijkheid van vrouwen en mannen, 
rekening houdend met de voorgaande antwoorden? 

  _ _ 

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 5. 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 
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Gezondheid  .4. 

Toegang tot kwaliteitsvolle gezondheidszorg, efficiëntie van het zorgaanbod, levensverwachting in goede gezondheid, behandelingen van 
chronische ziekten (bloedvatenziekten, kankers, diabetes en chronische ademhalingsziekten), gezondheidsdeterminanten (sociaaleconomisch 
niveau, voeding, verontreiniging), levenskwaliteit. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Werkgelegenheid  .5. 

Toegang tot de arbeidsmarkt, kwaliteitsvolle banen, werkloosheid, zwartwerk, arbeids- en ontslagomstandigheden, loopbaan, arbeidstijd, 
welzijn op het werk, arbeidsongevallen, beroepsziekten, evenwicht privé- en beroepsleven, gepaste verloning, mogelijkheid tot 
beroepsopleiding, collectieve arbeidsverhoudingen. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Consumptie- en productiepatronen  .6. 

Prijsstabiliteit of -voorzienbaarheid, inlichting en bescherming van de consumenten, doeltreffend gebruik van hulpbronnen, evaluatie en 
integratie van (sociale- en milieu-) externaliteiten gedurende de hele levenscyclus van de producten en diensten, beheerpatronen van 
organisaties. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Economische ontwikkeling  .7. 

Oprichting van bedrijven, productie van goederen en diensten, arbeidsproductiviteit en productiviteit van hulpbronnen/grondstoffen, 
competitiviteitsfactoren, toegang tot de markt en tot het beroep, markttransparantie, toegang tot overheidsopdrachten, internationale 
handels- en financiële relaties, balans import/export, ondergrondse economie, bevoorradingszekerheid van zowel energiebronnen als minerale 
en organische hulpbronnen. 

☒ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☐ Geen impact 

_Vermindering van administratieve lasten en kosten als gevolg van de vermindering van de vereisten 
inzake milieugerelateerde rapportage, wat de concurrentiekracht van onze ondernemingen versterkt. _ 

 

Investeringen  .8. 

Investeringen in fysiek (machines, voertuigen, infrastructuren), technologisch, intellectueel (software, onderzoek en ontwikkeling) en menselijk 
kapitaal, nettoinvesteringscijfer in procent van het bbp. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Onderzoek en ontwikkeling  .9. 

Mogelijkheden betreffende onderzoek en ontwikkeling, innovatie door de invoering en de verspreiding van nieuwe productiemethodes, 
nieuwe ondernemingspraktijken of nieuwe producten en diensten, onderzoeks- en ontwikkelingsuitgaven. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  
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Kmo’s  .10. 

Impact op de ontwikkeling van de kmo’s. 

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken? 
Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (< 50 werknemers), waaronder het % micro-
ondernemingen (< 10 werknemers). 
Indien geen enkele onderneming betrokken is, leg uit waarom. 

 _De specifieke regels in Belgische wetgeving om kmo’s te beschermen tegen overmatige informatieverstrekking aan 
rapporterende vennootschappen worden vervangen door een Europees geharmoniseerde regeling in de CSRD. In plaats 
van kmo’s, worden alle entiteiten die minder dan 1000 personeelsleden beschouwd als beschermde entiteit. Voor de 
duurzaamheidsrapportage zal aan een beschermde entiteit in de waardeketen niet meer worden gevraagd dan de 
informatie vermeld in de standaarden voor duurzaamheidsrapportering voor vrijwillig gebruik (de zogenaamde VSME), die 
de Europese Commissie zal aannemen via gedelegeerde handelingen. 

 ↓ Indien er kmo’s betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 
 2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s. 

N.B. De impact op de administratieve lasten moet bij thema 11 gedetailleerd worden. 
  Kmo’s zijn niet meer direct betrokken bij de rapportageverplichtingen. De categorie van genoteerde kmo’s die 

onderworpen waren aan de verplichtingen inzake duurzaamheidsrapportage wordt in het wetsontwerp geschrapt. 
Kmo’s behoren tot de beschermde entiteiten in de waardeketen van de rapporterende vennootschappen (ten 
minste als de kmo minder dan 1000 werknemers telt) _ 

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vragen 3 tot 5. 
 

3. Is deze impact verhoudingsgewijs zwaarder voor de kmo’s dan voor de grote ondernemingen?  [J/N] > Leg uit 
  Neen, kmo’s behoren niet tot het toepassingsgebied van de CSRD_ 

 
4. Staat deze impact in verhouding tot het beoogde doel?  [J/N] > Leg uit 

  Er is een positieve impact._ 

 
5. Welke maatregelen worden genomen om deze negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  Er is een positieve impact. _ 

Administratieve lasten  .11. 

 

Verlaging van de formaliteiten en administratieve verplichtingen die direct of indirect verbonden zijn met de uitvoering, de naleving en/of de 
instandhouding van een recht, een verbod of een verplichting. 

↓ Indien burgers (zie thema 3) en/of ondernemingen (zie thema 10) betrokken zijn, beantwoord dan volgende vragen. 

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van de regelgeving. 
Indien er geen enkele formaliteiten of verplichtingen zijn, leg uit waarom. 

 a. Na 2027 wijzigt het toepassingsgebied van de CSRD: 
enkel de ondernemingen met een netto-omzet van 
meer dan 450 miljoen euro en een jaargemiddelde 
van 1000 werknemers zullen nog onderworpen 
worden aan de verplichtingen inzake 
duurzaamheidsrapportage.  

b. Na 2027 wijzigt het toepassingsgebied van de CSRD. 
De categorie van de genoteerde kmo’s die onder de 
CSRD zou vallen, wordt geschrapt in Omnibus I. In 
plaats van alle grote ondernemingen en grote 
groepen, zullen enkel de ondernemingen en de 
groepen met een netto-omzet van meer dan 450 
miljoen euro en een jaargemiddelde van 1000 
werknemers verplicht worden om 
duurzaamheidsinformatie op te stellen en openbaar 
te maken. Voor dochterondernemingen en 
bijkantoren van een onderneming van een derde 
land, worden de grensbedragen eveneens verhoogd: 
netto-omzet van de onderneming van een derde 
land: 450 miljoen euro, netto-omzet van het 
bijkantoor of de dochteronderneming: 200 miljoen 
euro. België zal het nieuwe toepassingsgebied in de 
wetgeving opnemen. 
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 ↓ Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de 
huidige* regelgeving, beantwoord dan vragen 2a tot 
4a. 

↓ Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het 
ontwerp van regelgeving**, beantwoord dan vragen 
2b tot 4b. 

 2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen? 

  a. Duurzaamheidsinformatie in het jaarverslag 
volgens de ESRS_ _* 

b. _enkel verplicht voor vennootschappen en groepen 
die onder het gewijzigde toepassingsgebied vallen. 
Voor ondernemingen van een derde land volstaat een 
duurzaamheidsverslag. 

 3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld? 

  a. Het jaarverslag wordt tegelijk met de 
jaarrekening bij  de Nationale Bank van België 
neergelegd. 

b. _enkel verplicht voor vennootschappen en groepen 
die onder het gewijzigde toepassingsgebied vallen 

 4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep? 

  a. jaarlijks* b. _ de periodiciteit blijft behouden 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  De categorie van grote genoteerde ondernemingen zal ook kunnen genieten van de vrijstelling (onder 
voorwaarden). Digitaliseringsinitiatieven van de Europese Commissie. Voor facultatieve duurzaamheidsrapportage 
heeft de Europese Commissie vrijwillige standaarden ontwikkeld. _ 

Energie  .12. 

 

Energiemix (koolstofarm, hernieuwbaar, fossiel), gebruik van biomassa (hout, biobrandstoffen), energie-efficiëntie, energieverbruik van de 
industrie, de dienstensector, de transportsector en de huishoudens, bevoorradingszekerheid, toegang tot energiediensten en -goederen. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Mobiliteit  .13. 

 

Transportvolume (aantal afgelegde kilometers en aantal voertuigen), aanbod van gemeenschappelijk personenvervoer, aanbod van wegen, 
sporen en zee- en binnenvaart voor goederenvervoer, verdeling van de vervoerswijzen (modal shift), veiligheid, verkeersdichtheid. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Voeding  .14. 

 

Toegang tot veilige voeding (kwaliteitscontrole), gezonde en voedzame voeding, verspilling, eerlijke handel. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Klimaatverandering  .15. 

 

Uitstoot van broeikasgassen, aanpassingsvermogen aan de gevolgen van de klimaatverandering, veerkracht, energie overgang, hernieuwbare 
energiebronnen, rationeel energiegebruik, energie-efficiëntie, energieprestaties van gebouwen, winnen van koolstof. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Natuurlijke hulpbronnen  .16. 
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Efficiënt beheer van de hulpbronnen, recyclage, hergebruik, waterkwaliteit en -consumptie (oppervlakte- en grondwater, zeeën en oceanen), 
bodemkwaliteit en -gebruik (verontreiniging, organisch stofgehalte, erosie, drooglegging, overstromingen, verdichting, fragmentatie), 
ontbossing. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Buiten- en binnenlucht  .17. 

 

Luchtkwaliteit (met inbegrip van de binnenlucht), uitstoot van verontreinigende stoffen (chemische of biologische agentia: methaan, 
koolwaterstoffen, oplosmiddelen, SOX, NOX, NH3), fijn stof. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Biodiversiteit  .18. 

 

Graad van biodiversiteit, stand van de ecosystemen (herstelling, behoud, valorisatie, beschermde zones), verandering en fragmentatie van de 
habitatten, biotechnologieën, uitvindingsoctrooien in het domein van de biologie, gebruik van genetische hulpbronnen, diensten die de 
ecosystemen leveren (water- en luchtzuivering, enz.), gedomesticeerde of gecultiveerde soorten, invasieve uitheemse soorten, bedreigde 
soorten. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Hinder  .19. 

 

Geluids-, geur- of visuele hinder, trillingen, ioniserende, niet-ioniserende en elektromagnetische stralingen, lichtoverlast. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Overheid  .20. 

 

Democratische werking van de organen voor overleg en beraadslaging, dienstverlening aan gebruikers, klachten, beroep, protestbewegingen, 
wijze van uitvoering, overheidsinvesteringen. 

☐ Positieve impact ☐ Negatieve impact ↓ Leg uit. ☒ Geen impact 

_ _  

Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling  .21. 

 

Inachtneming van de onbedoelde neveneffecten van de Belgische beleidsmaatregelen op de belangen van de ontwikkelingslanden. 

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de ontwikkelingslanden op het vlak 
van: 

 ○ voedselveiligheid 
○ gezondheid en toegang tot 

geneesmiddelen 
○ waardig werk 
○ lokale en internationale handel 

○ inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie) 
○ mobiliteit van personen 
○ leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling) 
○ vrede en veiligheid 

 Indien er geen enkelen ontwikkelingsland betrokken is, leg uit waarom. 
 _ het betreft een governance-maatregelen ten gunste van de Belgische vennootschappen_ 

 ↓ Indien er een positieve en/of negatieve impact is, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Verduidelijk de impact per regionale groepen of economische categorieën (eventueel landen oplijsten).  Zie bijlage 
  _ _ 

 ↓ Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 3. 
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 3. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
  _ _ 
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Analyse d'impact de la réglementation 

RiA-AiR 

::  Remplissez de préférence le formulaire en ligne ria-air.fed.be 
::  Contactez le Helpdesk si nécessaire ria-air@premier.fed.be 
::  Consultez le manuel, les FAQ, etc. www.simplification.be 

Fiche signalétique 

Auteur  .a. 

Membre du Gouvernement compétent Ministre de l’Economie 

Contact cellule stratégique (nom, email, 
tél.) 

Nathalie Jouant (nathalie.jouant@clarinval.belgium.be, 022776896) 

Administration compétente Service public fédéral Economie, P.M.E, Classes Moyennes et Energie 

Contact administration (nom, email, tél.) Karen Hofmans, karen.hofmans@economie.fgov.be, 022778850 

Projet  .b. 

Titre du projet de réglementation Projet de loi modifiant le Code des sociétés et des associations en ce qui concerne 
certaines exigences relative à la publication, par des sociétés et groupes, 
d'informations en matière de durabilité et à l'assurance de l'information en 
matière de durabilité 

Description succincte du projet de 
réglementation en mentionnant l'origine 
réglementaire (traités, directive, accord de 
coopération, actualité, …), les objectifs 
poursuivis et la mise en œuvre. 

Transposition partielle de la Directive Omnibus I (articles 2 et 3) : le projet de loi 
porte exclusivement sur la transposition de la partie CSRD, à savoir l’obligation, 
pour certaines sociétés et certains groupes, de publier des informations en 
matière de durabilité. Le projet de loi modifie le champ d’application, prévoit des 
règles applicables aux entités de la chaîne de valeur des sociétés soumises à 
l’obligation de rapportage et fixe les modalités relatives à l’omission de certaines 
informations. Un plus grand nombre d’entreprises pourront bénéficier d’une 
exemption. 

Analyses d'impact déjà réalisées ☐ Oui 
☒ Non 

Si oui, veuillez joindre une copie ou indiquer la référence du 
document :  _ _ 

Consultations sur le projet de réglementation  .c. 

Consultations obligatoires, facultatives ou 
informelles : 

FSMA (sociétés cotées)  

Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact  .d. 

Statistiques, documents de référence, 
organisations et personnes de référence : 

 

Date de finalisation de l’analyse d’impact  .e. 
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19 mai 2026   
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ? 

> 
Un projet de réglementation aura généralement des impacts sur un nombre limité de thèmes. 
Une liste non-exhaustive de mots-clés est présentée pour faciliter l’appréciation de chaque thème. 
S’il y a des impacts positifs et / ou négatifs, expliquez-les (sur base des mots-clés si nécessaire) et 
indiquez les mesures prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs. 
Pour les thèmes 3, 10, 11 et 21, des questions plus approfondies sont posées. 
Consultez le manuel ou contactez le helpdesk ria-air@premier.fed.be pour toute question. 

Lutte contre la pauvreté  .1. 

Revenu minimum conforme à la dignité humaine, accès à des services de qualité, surendettement, risque de pauvreté ou d’exclusion sociale 
(y compris chez les mineurs), illettrisme, fracture numérique. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Égalité des chances et cohésion sociale  .2. 

Non-discrimination, égalité de traitement, accès aux biens et services, accès à l’information, à l’éducation et à la formation, écart de revenu, 
effectivité des droits civils, politiques et sociaux (en particulier pour les populations fragilisées, les enfants, les personnes âgées, les personnes 
handicapées et les minorités). 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Égalité entre les femmes et les hommes  .3. 

Accès des femmes et des hommes aux ressources : revenus, travail, responsabilités, santé/soins/bien-être, sécurité, 
éducation/savoir/formation, mobilité, temps, loisirs, etc. 

Exercice des droits fondamentaux par les femmes et les hommes : droits civils, sociaux et politiques. 

1. Quelles personnes sont directement et indirectement concernées par le projet et quelle est la composition sexuée de 
ce(s) groupe(s) de personnes ? 
Si aucune personne n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Il s’agit de personnes morales — pas de personnes ayant un genre 

 ↓ Si des personnes sont concernées, répondez à la question 2. 

 2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la matière 
relative au projet de réglementation. 

  _ _ 

 ↓ S’il existe des différences, répondez aux questions 3 et 4. 

 3. Certaines de ces différences limitent-elles l’accès aux ressources ou l’exercice des droits fondamentaux des 
femmes ou des hommes (différences problématiques) ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 4. Compte tenu des réponses aux questions précédentes, identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur 
l’égalité des femmes et les hommes ? 

  _ _ 

 ↓ S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 5. 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Santé  .4. 

Accès aux soins de santé de qualité, efficacité de l’offre de soins,  espérance de vie en bonne santé, traitements des maladies chroniques 
(maladies cardiovasculaires, cancers, diabètes et maladies respiratoires chroniques), déterminants de la santé (niveau socio-économique, 
alimentation, pollution), qualité de la vie. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Emploi  .5. 

Accès au marché de l’emploi, emplois de qualité, chômage, travail au noir, conditions de travail et de licenciement, carrière, temps de travail, 
bien-être au travail, accidents de travail, maladies professionnelles, équilibre vie privée - vie professionnelle, rémunération convenable, 
possibilités de formation professionnelle, relations collectives de travail. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Modes de consommation et production  .6. 

Stabilité/prévisibilité des prix, information et protection du consommateur, utilisation efficace des ressources, évaluation et intégration des 
externalités (environnementales et sociales) tout au long du cycle de vie des produits et services, modes de gestion des organisations. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Développement économique  .7. 

Création d’entreprises, production de biens et de services, productivité du travail et des ressources/matières premières, facteurs de 
compétitivité, accès au marché et à la profession, transparence du marché, accès aux marchés publics, relations commerciales et financières 
internationales, balance des importations/exportations, économie souterraine, sécurité d’approvisionnement des ressources énergétiques, 
minérales et organiques. 

☒ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☐ Pas d’impact 

Réduction des charges administratives et des coûts résultant de l’allégement des exigences en matière de 
rapportage environnemental, ce qui contribue au renforcement de la compétitivité de nos entreprises. 

 

Investissements  .8. 

Investissements en capital physique (machines, véhicules, infrastructures), technologique, intellectuel (logiciel, recherche et développement) 
et humain, niveau d’investissement net en pourcentage du PIB. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Recherche et développement  .9. 

Opportunités de recherche et développement, innovation par l’introduction et la diffusion de nouveaux modes de production, de nouvelles 
pratiques d’entreprises ou de nouveaux produits et services, dépenses de recherche et de développement. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  
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PME  .10. 

Impact sur le développement des PME. 

1
. 

Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées par le projet ? 
Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (< 50 travailleurs) dont le % de micro-entreprise (< 10 
travailleurs). 
Si aucune entreprise n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Les règles spécifiques prévues par la législation belge afin de protéger les PME contre des demandes excessives 
d’informations de la part des sociétés soumises à l’obligation de rapportage sont remplacées par un régime harmonisé au 
niveau européen dans le cadre de la CSRD. Au lieu de se limiter aux PME, toutes les entités comptant moins de 1.000 
travailleurs sont désormais considérées comme des entités protégées. Dans le cadre du rapportage en matière de durabilité, 
une entité protégée de dans la chaîne de valeur ne pourra plus se voir demander davantage que les informations prévues 
par les normes d’information en matière de durabilité à usage volontaire (les « VSME »), lesquelles seront adoptées par la 
Commission européenne par voie d’actes délégués. 

 ↓ Si des PME sont concernées, répondez à la question 2. 
 

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME. 
N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11 

  Les PME ne sont plus directement concernées par les obligations de rapportage. La catégorie des PME cotées, 
auparavant soumise aux obligations en matière de rapportage de durabilité, est supprimée dans le projet de loi. Les 
PME font désormais partie des entités protégées dans la chaîne de valeur des sociétés soumises à l’obligation de 
rapportage (pour autant qu’elles comptent moins de 1.000 travailleurs). 

 ↓ S’il y a un impact négatif, répondez aux questions 3 à 5. 
 3. Ces impacts sont-ils proportionnellement plus lourds sur les PME que sur les grandes entreprises ?  [O/N] > 

expliquez 
  Non, les PME ne relèvent pas du champ d’application de la CSRD. 

 4. Ces impacts sont-ils proportionnels à l'objectif poursuivi ?  [O/N] > expliquez 
  Il y a un impact positif. 

 
5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  Il y a un impact positif. 

Charges administratives  .11. 

 

Réduction des formalités et des obligations administratives liées directement ou indirectement à l’exécution, au respect et/ou au maintien d’un 
droit, d’une interdiction ou d’une obligation. 

↓ Si des citoyens (cf. thème 3) et/ou des entreprises (cf. thème 10) sont concernés, répondez aux questions suivantes. 

1
. 

Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la réglementation. 
S’il n’y a aucune formalité ou obligation, expliquez pourquoi. 

 a. Après 2027, le champ d’application de la CSRD sera 
modifié : seules les entreprises réalisant un chiffre 
d’affaires net supérieur à 450 millions d’euros et 
comptant en moyenne annuelle 1.000 travailleurs 
seront encore soumises aux obligations en matière de 
rapportage de durabilité. 

b. Après 2027, le champ d’application de la CSRD sera 
modifié. La catégorie des PME cotées, qui aurait 
relevée de la CSRD, est supprimée dans le cadre de 
l’Omnibus I. Au lieu de concerner l’ensemble des 
grandes entreprises et des grands groupes, seules les 
entreprises et les groupes réalisant un chiffre 
d’affaires net supérieur à 450 millions d’euros et 
comptant en moyenne annuelle 1.000 travailleurs 
seront tenus d’établir et de publier des informations 
en matière de durabilité. Pour les filiales et succursales 
d’entreprises de pays tiers, les seuils sont également 
relevés : chiffre d’affaires net de l’entreprise de pays 
tiers de 450 millions d’euros et chiffre d’affaires net de 
la succursale ou de la filiale de 200 millions d’euros. La 
Belgique intégrera ce nouveau champ d’application 
dans sa législation. 
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 ↓ S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation actuelle*, répondez aux 
questions 2a à 4a. 

↓ S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation en projet**, répondez aux 
questions 2b à 4b. 

 2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ? 

  a. Les informations en matière de durabilité qui 
sont incluses dans le rapport annuel 
conformément aux normes ESRS. 

b. Uniquement obligatoire pour les sociétés et les groupes 
relevant du champ d’application modifié. Pour les 
entreprises de pays tiers, un rapport de durabilité est 
suffisant. 

 3. Comment s’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ? 

  a. Le rapport annuel est déposé en même temps 
que les comptes annuels auprès de la Banque 
nationale de Belgique. 

b. Uniquement obligatoire pour les sociétés et les groupes 
relevant du champ d’application modifié. 

 4. Quelles est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ? 

  a. Annuelle. b. La périodicité est maintenue. 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ? 

  La catégorie des grandes entreprises cotées pourra également bénéficier d’une exemption (sous certaines conditions). 
Des initiatives de numérisation sont en cours au niveau de la Commission européenne. Pour le rapportage facultatif en 
matière de durabilité, la Commission européenne a élaboré des normes volontaires. 

Énergie  .12. 

 

Mix énergétique (bas carbone, renouvelable, fossile), utilisation de la biomasse (bois, biocarburants), efficacité énergétique, consommation 
d’énergie de l’industrie, des services, des transports et des ménages, sécurité d’approvisionnement, accès aux biens et services énergétiques. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Mobilité  .13. 

 

Volume de transport (nombre de kilomètres parcourus et nombre de véhicules), offre de transports collectifs, offre routière, ferroviaire, 
maritime et fluviale pour les transports de marchandises, répartitions des modes de transport (modal shift), sécurité, densité du trafic. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Alimentation  .14. 

 

Accès à une alimentation sûre (contrôle de qualité), alimentation saine et à haute valeur nutritionnelle, gaspillages, commerce équitable. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Changements climatiques  .15. 

 

Émissions de gaz à effet de serre, capacité d’adaptation aux effets des changements climatiques, résilience, transition énergétique, sources 
d’énergies renouvelables, utilisation rationnelle de l’énergie, efficacité énergétique, performance énergétique des bâtiments, piégeage du 
carbone. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Ressources naturelles  .16. 
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Gestion efficiente des ressources, recyclage, réutilisation, qualité et consommation de l’eau (eaux de surface et souterraines, mers et océans), 
qualité et utilisation du sol (pollution, teneur en matières organiques, érosion, assèchement, inondations, densification, fragmentation), 
déforestation. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Air intérieur et extérieur  .17. 

 

Qualité de l’air (y compris l’air intérieur), émissions de polluants (agents chimiques ou biologiques : méthane, hydrocarbures, solvants, SOx, 
NOx, NH3), particules fines. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Biodiversité  .18. 

 

Niveaux de la diversité biologique, état des écosystèmes (restauration, conservation, valorisation, zones protégées) , altération et 
fragmentation des habitats, biotechnologies, brevets d’invention sur la matière biologique, utilisation des ressources génétiques, services 
rendus par les écosystèmes (purification de l’eau et de l’air, …), espèces domestiquées ou cultivées, espèces exotiques envahissantes, espèces 
menacées. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Nuisances  .19. 

 

Nuisances sonores, visuelles ou olfactives, vibrations, rayonnements ionisants, non ionisants et électromagnétiques, nuisances lumineuses. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Autorités publiques  .20. 

 

Fonctionnement démocratique des organes de concertation et consultation, services publics aux usagers, plaintes, recours, contestations, 
mesures d’exécution, investissements publics. 

☐ Impact positif ☐ Impact négatif ↓   Expliquez. ☒ Pas d’impact 

_ _  

Cohérence des politiques en faveur du développement  .21. 

 

Prise en considération des impacts involontaires des mesures politiques belges sur les intérêts des pays en développement. 

1
. 

Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les domaines suivants : 

 sécurité alimentaire 

santé et accès aux médicaments 

travail décent 

commerce local et international 

revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation) 

mobilité des personnes 

environnement et changements climatiques (mécanismes de développement propre) 

paix et sécurité 

 Expliquez si aucun pays en développement n’est concerné. 
 Il s’agit d’une mesure de gouvernance en faveur des sociétés belges. 

 ↓ S’il y a des impacts positifs et/ou négatifs, répondez à la question 2. 

 2. Précisez les impacts par groupement régional ou économique (lister éventuellement les pays). Cf. manuel 
  _ _ 
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 ↓ S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 3. 

 3. Quelles mesures sont prises pour les alléger / compenser les impacts négatifs ? 
  _ _ 
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AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT 
N° 79.935/2 DU 21 SEPTEMBRE 2026

Le 28 juillet 2026, le Conseil d’État, section de législation, 
a été invité par le Vice‑Premier Ministre et Ministre de l’Em‑
ploi, de l’Économie et de l’Agriculture à communiquer un avis 
dans un délai de trente jours prorogé de plein droit* jusqu’au 
11 septembre 2026 sur un avant-projet de loi ‘modifiant le 
Code des sociétés et des associations en ce qui concerne 
certaines exigences relatives à la publication, par des socié‑
tés et groupes, d’informations en matière de durabilité et à 
l’assurance de l’information en matière de durabilité’.

L’avant-projet a été examiné par la deuxième chambre 
le 21 septembre 2026. La chambre était composée de 
Patrick Ronvaux, président de chambre, Christine Horevoets 
et Michèle Belmessieri, conseillères d’État, et Béatrice 
Drapier Facco, greffier.

Le rapport a été rédigé par Pauline Lagasse, auditrice, et 
Timo Tallgren, auditeur adjoint, et présenté par Timo Tallgren.

La concordance entre la version française et la version 
néerlandaise de l’avis a été vérifiée sous le contrôle de 
Patrick Ronvaux.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 21 septembre 2026.

*

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de 
l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois ‘sur le Conseil d’État’, 
coordonnées le 12 janvier 1973, la section de législation limite 
essentiellement son examen à la compétence de l’auteur de 
l’acte, au fondement juridique‡ ainsi qu’à l’accomplissement 
des formalités prescrites, conformément à l’article 84, § 3, 
des lois coordonnées.

Examen de l’avant-projet

Article 19

Article VIII.57/12 en projet

Dans son avis 76.884/1/V-2/V, la section de législation a 
observé sur une disposition similaire:

ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE 
NR. 79.935/2 VAN 21 SEPTEMBER 2026

Op 28 juli 2026 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, 
door de Vice‑Eersteminister en Minister van Werk, Economie 
en Landbouw verzocht binnen een termijn van dertig dagen 
van rechtswege* verlengd tot 11 september 2026 een advies 
te verstrekken over een voorontwerp van wet ‘tot wijziging 
van het Wetboek van vennootschappen en verenigingen wat 
bepaalde vereisten van de openbaarmaking van duurzaam‑
heidsinformatie door vennootschappen en groepen en de 
assurance van duurzaamheidsinformatie betreft’.

Het voorontwerp is door de tweede kamer onderzocht 
op 21 september 2026. De kamer was samengesteld uit 
Patrick Ronvaux, kamervoorzitter, Christine Horevoets en 
Michèle Belmessieri, staatsraden, en Béatrice Drapier Facco, 
griffier.

Het verslag is opgesteld door Pauline Lagasse, auditeur, 
en Timo Tallgren, adjunct-auditeur, en uitgebracht door 
Timo Tallgren.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van 
Patrick Ronvaux.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
21 september 2026.

*

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van 
artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten ‘op de Raad van 
State’, gecoördineerd op 12 januari 1973, beperkt de afdeling 
Wetgeving zich, overeenkomstig artikel 84, § 3, van de ge‑
coördineerde wetten, voornamelijk tot het onderzoek van de 
bevoegdheid van de steller van de handeling, de rechtsgrond‡ 
en de vraag of de voorgeschreven vormvereisten zijn vervuld.

Onderzoek van het voorontwerp

Artikel 19

Ontworpen artikel VIII.57/12

In advies 76.884/1/V-2/V heeft de afdeling Wetgeving over 
een soortgelijke bepaling het volgende opgemerkt:

*	 Deze verlenging vloeit voort uit artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, in 
fine, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 
12 januari 1973, waarin wordt bepaald dat deze termijn van 
rechtswege verlengd wordt met vijftien dagen wanneer hij begint 
te lopen tussen 15 juni en 15 augustus.

‡	 Aangezien het om een voorontwerp van wet gaat, wordt onder 
“rechtsgrond” de overeenstemming met de hogere rechtsnormen 
verstaan.

*	 Ce délai résulte de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, in fine, des 
lois ‘sur le Conseil d’État’, coordonnées le 12 janvier 1973 qui 
précise que ce délai est prolongé de plein droit de quinze jours 
lorsqu’il prend cours du 15 juin au 15 août.

‡	 S’agissant d’un avant-projet de loi, on entend par “fondement 
juridique” la conformité aux normes supérieures.
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“[…] l’article 104 ne précise pas à quelles conditions celles 
applicables aux prestataires de services d’assurance indé‑
pendants doivent être équivalentes.

Enfin, en ce qu’elle porte sur le secret professionnel, l’habi‑
litation n’est pas admissible. Il n’est en effet pas au pouvoir du 
Roi de régler les cas dans lesquels le secret professionnel visé 
à l’article 458 du Code pénal est d’application1. De la même 
manière, en ce qu’elle porte sur les sanctions (lesquelles 
seront en principe pénales puisque devant être équivalentes 
à celles prévues à l’article 3:97, § 2, du CSA, tel que modifié 
par l’article 64, 2°, de l’avant‑projet), l’habilitation n’est pas 
non plus admissible au regard du principe de la légalité en 
matière pénale tel que garanti par l’article 7 de la Convention 
européenne des droits de l’Homme”2.

La même observation doit être réitérée in casu et le dispositif 
sera en conséquence revu.

Le greffier, Le président,

Béatrice Drapier Facco Patrick Ronvaux

1	 Note de bas de page 18 de l’avis cité: Voir l’avis 58.972/1 donné 
le 18 mars 2016 sur un projet devenu l’arrêté royal du 12 avril 
2016 ‘relatif aux instruments de pesage à fonctionnement non 
automatique’.

2	 Avis 76.884/1/V-2/V donné le 31 juillet 2024 sur un avant-projet 
devenu la loi du 2 décembre 2024 ‘relatif à la publication, par 
certaines sociétés et groupes, d’informations en matière de 
durabilité et à l’assurance de l’information en matière de durabilité et 
portant dispositions diverses’, Doc. parl., Chambre, n° 56‑416/001, 
p. 140‑172, observation formulée sous l’article 104.

“Zoals artikel 104 gesteld is, wordt (…) niet nader bepaald 
welke de voorwaarden zijn waaraan de voorwaarden die van 
toepassing zijn op de onafhankelijke verleners van assuran‑
cediensten, gelijkwaardig moeten zijn.

Ten slotte is de machtiging niet aanvaardbaar in zoverre ze 
betrekking heeft op het beroepsgeheim. De Koning is immers 
niet bevoegd om te regelen in welke gevallen het beroepsgeheim 
bedoeld in artikel 458 van het Strafwetboek van toepassing 
is.1 Zo ook is de machtiging evenmin aanvaardbaar in het licht 
van het wettigheidsbeginsel in strafzaken zoals gewaarborgd 
bij artikel 7 van het Europees Verdrag voor de rechten van 
de mens, in zoverre ze betrekking heeft op de sancties (die 
in beginsel strafrechtelijk van aard zijn, aangezien ze gelijk‑
waardig moeten zijn aan de sancties bepaald in artikel 3:97, 
§ 2, van het WVV, zoals gewijzigd bij artikel 64, 2°, van het 
voorontwerp).”2

Dezelfde opmerking moet in casu worden gemaakt en het 
dispositief moet dienovereenkomstig worden herzien.

De griffier, De voorzitter,

Béatrice Drapier Facco Patrick Ronvaux

1	 Voetnoot 18 van het geciteerde advies: Zie advies 58.972/1 van 
18 maart 2016 over een ontwerp dat heeft geleid tot het koninklijk 
besluit van 12 april 2016 ‘betreffende de niet-automatische 
weeginstrumenten’.

2	 Advies 76.884/1/V-2/V van 31 juli 2024 over een voorontwerp 
dat heeft geleid tot de wet van 2 december 2024 ‘betreffende 
de openbaarmaking van duurzaamheidsinformatie door 
bepaalde vennootschappen en groepen en de assurance van 
duurzaamheidsinformatie en houdende diverse bepalingen’, Parl.
St. Kamer nr. 56‑416/1, 140‑172, opmerking over artikel 104.
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PROJET DE LOI

PHILIPPE,

Roi des Belges,

À tous, présents et à venir,

Salut.

Sur la proposition du ministre de l’Économie, du mi-
nistre des Finances, de la ministre de la Justice et de 
la ministre des PME,

Nous avons arrêté et arrêtons:

Le ministre de l’Économie, le ministre des Finances, 
la ministre de la Justice et la ministre des PME sont 
chargés de présenter en notre nom à la Chambre des 
représentants le projet de loi dont la teneur suit:

CHAPITRE 1ER

Dispositions générales

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de 
la Constitution.

Art. 2

La présente loi transpose partiellement la directive 
(UE) 2026/470 du Parlement européen et du Conseil 
du 24 février 2026 modifiant les directives 2006/43/CE, 
2013/34/UE, (UE) 2022/2464 et (UE) 2024/1760 en 
ce qui concerne certaines exigences d’information en 
matière de durabilité applicables aux entreprises et 
certaines exigences relatives au devoir de vigilance des 
entreprises en matière de durabilité.

CHAPITRE 2

Modifications du Code 
des sociétés et des associations

Art. 3

À l’article 3:6/1 du Code des sociétés et des as-
sociations, inséré par la loi du 2 décembre 2024, les 
modifications suivantes sont apportées:

WETSONTWERP

FILIP,

Koning der Belgen,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,

Onze Groet.

Op de voordracht van de minister van Economie, de 
minister van Financiën, de minister van Justitie en de 
minister van Kmo’s,

hebben Wij besloten en besluiten Wij:

De minister van Economie, de minister van Financiën, 
de minister van Justitie en de minister van Kmo’s zijn 
ermee belast in onze naam bij de Kamer van volks-
vertegenwoordigers het ontwerp van wet in te dienen 
waarvan de tekst hierna volgt:

HOOFDSTUK 1

Algemene bepalingen

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

Deze wet voorziet in de gedeeltelijke omzetting van 
Richtlijn (EU) 2026/470 van het Europees Parlement 
en de Raad van 24 februari 2026 tot wijziging van de 
Richtlijnen 2006/43/EG, 2013/34/EU, (EU) 2022/2464 en 
(EU) 2024/1760 wat betreft bepaalde vereisten inzake 
duurzaamheidsrapportering door ondernemingen en 
passende zorgvuldigheid in het bedrijfsleven.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen

Art. 3

In artikel 3:6/1 van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen, ingevoegd bij de wet van 2 decem-
ber 2024, worden de volgende wijzigingen aangebracht:
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1° dans la phrase introductive du paragraphe 1er, ali-
néa 1er, 1°, les mots “au moins deux des” sont remplacés 
par le mot “les”;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er 1°, le a) est abrogé;

3° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, 1°, b), les 
mots “50.000.000 euros” sont remplacés par les mots 
“450.000.000 d’euros”;

4° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, 1°, c), le chiffre 
“250” est remplacé par le chiffre “1000”;

5° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, le 2° est abrogé;

6° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots “au moins 
à la date du bilan deux des” sont remplacés par le mot 
“à la date du bilan les”;

7° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 6 est abrogé;

8° dans le paragraphe 2, le 2° est abrogé;

9° le paragraphe 2 est complété par un 5°, rédigé 
comme suit:

“5° la Facilité européenne de stabilité financière.”.

Art. 4

À l’article 3:6/4 du même Code, inséré par la loi du 2 dé-
cembre 2024, les modifications suivantes sont apportées:

a) dans le paragraphe 2, l’alinéa 2 est remplacé par 
ce qui suit:

“Lorsqu’une entité de la chaîne de valeur d’une so-
ciété déclarante détermine dans une autodéclaration 
qu’elle est une entité protégée, la société déclarante 
peut se fonder sur l’autodéclaration provenant de l’entité 
concernée de sa chaîne de valeur. Dès lors, la société 
déclarante n’est pas tenue de prendre des mesures en 
vue de vérifier ces informations. Toutefois, elle ne peut 
pas se fonder sur l’autodéclaration de l’entité lorsqu’elle 
sait, ou lorsqu’on peut raisonnablement attendre qu’elle 
sache, que la déclaration est manifestement erronée.”;

b) le paragraphe 2 est complété par huit alinéas, 
rédigés comme suit:

1° in de inleidende zin van paragraaf 1, eerste lid, 1°, 
worden de woorden “minstens twee van” opgeheven;

2° in paragraaf 1, eerste lid, 1°, wordt de bepaling 
onder a) opgeheven;

3° in paragraaf 1, eerste lid, 1°, b), worden de woor-
den “50.000.000 euro” vervangen door de woorden 
“450.000.000 euro”;

4° in paragraaf 1, eerste lid, 1°, c), wordt het getal 
“250” vervangen door het getal “1000”;

5° in paragraaf 1, eerste lid, wordt de bepaling on-
der 2° opgeheven;

6° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden 
“minstens twee van” opgeheven;

7° in paragraaf 1 wordt het zesde lid opgeheven;

8° in paragraaf 2 wordt de bepaling onder 2° 
opgeheven;

9° paragraaf 2 wordt aangevuld met een bepaling 
onder 5°, luidende:

“5° de Europese Faciliteit voor financiële stabiliteit.”.

Art. 4

In artikel 3:6/4 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 2 december 2024, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

a) in paragraaf 2 wordt het tweede lid vervangen als 
volgt:

“Wanneer een entiteit in de waardeketen van een rap-
porterende vennootschap in een eigen verklaring bepaalt 
dat ze een beschermde entiteit is, mag de rapporterende 
vennootschap zich baseren op de eigen verklaring van 
de betrokken entiteit in haar waardeketen. De rapporte-
rende vennootschap is derhalve niet verplicht stappen 
te ondernemen om die informatie te verifiëren. Ze mag 
zich echter niet baseren op de eigen verklaring van de 
entiteit wanneer ze weet of redelijkerwijs geacht kan 
worden te weten dat de verklaring kennelijk onjuist is.”;

b) paragraaf 2 wordt aangevuld met acht leden, 
luidende:
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“Une entité protégée a le droit de refuser de commu-
niquer des informations allant au-delà des informations 
précisées dans les normes volontaires en réponse à une 
demande faite aux fins de la publication d’informations 
en matière de durabilité conformément à la présente 
section.

En outre, lorsque la société déclarante prévoit des 
dispositions contractuelles ou autres afin de satisfaire 
aux obligations de publication d’informations en matière 
de durabilité prévues par la présente section, elle n’exige 
pas d’une entité protégée qu’elle fournisse des informa-
tions allant au-delà des informations précisées dans les 
normes volontaires. Si des dispositions contractuelles 
sont contraires à ce qui précède, elles ne sont pas 
contraignantes, sans préjudice du caractère obligatoire 
des autres dispositions du contrat.

Lorsqu’une société déclarante demande des infor-
mations, directement ou indirectement, auprès d’entités 
protégées aux fins de l’établissement et la publication 
d’informations en matière de durabilité conformément à 
la présente section, et que certaines ou l’intégralité de 
ces informations vont au-delà des informations précisées 
dans les normes volontaires, cette société déclarante 
veille à ce que l’entité protégée soit informée:

1° des informations allant au-delà des informations 
précisées dans les normes volontaires;

2° du droit légal de l’entité protégée de refuser de 
fournir les informations.

La société déclarante qui établit et communique les 
informations nécessaires sur la chaîne de valeur, sans 
communiquer d’informations provenant d’entités proté-
gées et allant au-delà des informations précisées dans 
les normes volontaires, sont réputées avoir respecté 
l’obligation de communiquer des informations sur sa 
chaîne de valeur énoncée à l’alinéa 1er.

Le présent paragraphe n’affecte pas les demandes 
d’informations effectuées à d’autres fins que l’obliga-
tion concernant l’information en matière de durabilité 
conformément à la présente section. Les dispositions 
du présent paragraphe n’affectent pas les exigences 
de l’Union européenne relatives à la conduite d’une 
procédure de diligence raisonnable par les entreprises.

Le présent paragraphe n’impose ni n’implique au-
cune obligation à une quelconque entité protégée de la 
chaîne de valeur de fournir des informations en matière 
de durabilité.

“Een beschermde entiteit heeft het recht om, in ant-
woord op een verzoek dat is gedaan met het oog op het 
opstellen en openbaar maken van duurzaamheidsinfor-
matie vereist door deze afdeling, te weigeren informatie 
te verstrekken die verder gaat dan de informatie die is 
gespecificeerd in de vrijwillige standaarden.

Voorts verlangt bij de vaststelling van contractuele 
en andere regelingen om te voldoen aan de in deze 
afdeling vastgestelde vereisten inzake duurzaamheids-
informatie, de rapporterende vennootschap niet van 
een beschermde entiteit dat ze informatie verstrekt die 
verder gaat dan de informatie die is gespecificeerd in 
de vrijwillige standaarden. Zijn contractuele bepalingen 
in strijd met het voorgaande, dan zijn ze niet bindend, 
zonder dat dit afbreuk doet aan de bindende aard van 
de overige bepalingen van het contract.

Een rapporterende vennootschap waarborgt, wanneer 
ze direct of indirect om informatie verzoekt van een 
beschermde entiteit met het oog op het opstellen en 
openbaar maken van duurzaamheidsinformatie zoals 
vereist door deze afdeling en een deel van of al die 
informatie verder gaat dan de informatie gespecificeerd 
in de vrijwillige standaarden, dat de beschermde entiteit 
wordt geïnformeerd over:

1° welke informatie verder gaat dan de informatie 
gespecificeerd in de vrijwillige standaarden;

2° het wettelijk recht van de beschermde entiteit om 
te weigeren de informatie te verstrekken.

De rapporterende vennootschap die de noodzakelijke 
informatie over haar waardeketen opstelt en openbaar 
maakt zonder informatie afkomstig van beschermde en-
titeiten die verder gaat dan de informatie gespecificeerd 
in de vrijwillige standaarden te verstrekken, wordt geacht 
te hebben voldaan aan de in het eerste lid beschreven 
verplichting om informatie over haar waardeketen te 
rapporteren.

Deze paragraaf is niet van toepassing op informatie-
verzoeken voor andere doeleinden dan de verplichting 
inzake duurzaamheidsinformatie vereist door deze 
afdeling. De bepalingen van deze paragraaf doen geen 
afbreuk aan de vereisten van de Europese Unie ten 
aanzien van ondernemingen om een passende zorg-
vuldigheidprocedure uit te voeren.

Deze paragraaf impliceert noch legt de verplich-
ting op voor eender welke beschermde entiteit in de 
waardeketen van de rapporterende vennootschap om 
duurzaamheidsinformatie te verstrekken.
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Pendant les trois premières années au cours des-
quelles elle est soumise aux obligations de publication 
d’informations en matière de durabilité conformément 
à la présente section, et si toutes les informations né-
cessaires concernant sa chaîne de valeur ne sont pas 
disponibles, la société déclarante explique les efforts 
déployés pour les obtenir, les raisons pour lesquelles 
elles n’ont pas pu être obtenues plus tôt et ce qu’elle 
entend faire pour les obtenir à l’avenir. À l’issue de cette 
période transitoire de trois ans, la société satisfait aux 
exigences de publication relatives aux informations sur la 
chaîne de valeur en utilisant des informations obtenues 
directement auprès des entités de sa chaîne de valeur 
ou des estimations pour ces informations, selon le cas.

Pour l’application du présent paragraphe, on entend 
par:

1° société déclarante: une société qui est tenue d’établir 
et de publier de l’information en matière de durabilité en 
vertu de la présente section;

2° normes volontaires: les normes d’utilisa-
tion volontaire prévues à l’article 29quater bis de la 
directive 2013/34/UE;

3° entité protégée: une entité qui se situe dans la chaîne 
de valeur d’une société déclarante et qui ne dépasse 
pas, à la date de clôture de son bilan, un nombre moyen 
de 1000 salariés au cours du dernier exercice clôturé.”;

c) le paragraphe 4 est remplacé par ce qui suit:

“§ 4. L’organe d’administration de la société peut 
décider d’omettre les informations suivantes:

1° dans des cas exceptionnels, les informations dont 
la publication nuirait gravement à la position commerciale 
de la société, pour autant que les conditions suivantes 
soient remplies:

a) cette omission ne fait pas obstacle à une compré-
hension juste et équilibrée de l’évolution des affaires, 
des résultats et de la situation de la société, ou de ses 
principaux risques ou principales incidences;

b) l’organe d’administration de la société a jugé qu’il 
est impossible de divulguer les informations d’une 
manière qui lui permettrait d’atteindre les objectifs de 
l’exigence d’information sans nuire gravement à sa 
position commerciale, par exemple au niveau agrégé;

Gedurende de eerste drie jaar waarin ze onderwor-
pen is aan de vereisten inzake de openbaarmaking van 
duurzaamheidsinformatie op grond van deze afdeling en 
indien niet alle nodige informatie over haar waardeketen 
beschikbaar is, legt de rapporterende vennootschap uit 
welke inspanningen zijn geleverd om de nodige informatie 
over haar waardeketen te verkrijgen, waarom niet alle 
nodige informatie kon worden verkregen en welke plan-
nen ze heeft om in de toekomst alle nodige informatie 
te verkrijgen. Na deze overgangsperiode van drie jaar 
voldoet de vennootschap aan de rapporteringsvereisten 
voor informatie over de waardeketen door gebruik te 
maken van informatie die ze rechtstreeks heeft verkregen 
van entiteiten in haar waardeketen of, in voorkomend 
geval, schattingen van die informatie.

Voor de toepassing van deze paragraaf wordt er 
verstaan onder:

1° rapporterende vennootschap: een vennootschap 
die verplicht is duurzaamheidsinformatie op te stellen en 
openbaar te maken op grond van deze afdeling;

2° vrijwillige standaarden: standaarden voor vrij-
willig gebruik als bedoeld in artikel 29quater bis van 
Richtlijn 2013/34/EU;

3° beschermde entiteit: een entiteit die deel uitmaakt 
van de waardeketen van een rapporterende vennoot-
schap en die op balansdatum van het laatst afgesloten 
boekjaar het gemiddeld aantal van 1000 werknemers 
niet overschrijdt.”;

c) paragraaf 4 wordt vervangen als volgt:

“§ 4. Het bestuursorgaan van de vennootschap kan 
beslissen om de volgende informatie weg te laten:

1° in uitzonderlijke gevallen, informatie waarvan de 
openbaarmaking de commerciële positie van de ven-
nootschap ernstig zou schaden, mits aan de volgende 
voorwaarden is voldaan:

a) het weglaten van de informatie staat niet in de weg 
aan een getrouw en evenwichtig begrip van de ontwik-
keling, de prestaties en de positie van de vennootschap, 
of van haar voornaamste risico’s of effecten;

b) het bestuursorgaan van de vennootschap heeft 
vastgesteld dat het onmogelijk is de informatie openbaar 
te maken op een wijze die haar in staat zou stellen aan 
de doelstellingen van de openbaarmakingsvereisten 
te voldoen zonder haar commerciële positie ernstig te 
schaden, bijvoorbeeld op geaggregeerde basis;
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c) l’organe d’administration de la société indique 
dans le rapport de gestion qu’elle a fait usage de cette 
exemption;

d) l’organe d’administration de la société réévalue, à 
chaque date de publication, si les informations peuvent 
toujours être omises;

2° les informations relatives au capital intellectuel, à la 
propriété intellectuelle, au savoir-faire, les informations 
technologiques ou les informations relatives aux résultats 
de l’innovation, qui sont susceptibles d’être considérées 
comme un secret d’affaires au sens de l’article I.17/1 du 
Code de droit économique, pour autant que les deux 
conditions suivantes soient remplies:

a) l’organe d’administration de la société indique 
dans le rapport de gestion qu’elle a fait usage de cette 
exemption;

b) l’organe d’administration de la société réévalue, à 
chaque date de publication, si les informations peuvent 
toujours être omises;

3° informations classifiées: les informations définies 
à l’article 2, point 7), du règlement (UE) 2023/2418 du 
Parlement européen et du Conseil du 18 octobre 2023 re-
latif à la mise en place d’un instrument visant à ren-
forcer l’industrie européenne de la défense au moyen 
d’acquisitions conjointes, pour autant que les conditions 
suivantes soient remplies:

a) l’organe d’administration de la société indique 
dans le rapport de gestion qu’elle a fait usage de cette 
exemption;

b) l’organe d’administration de la société réévalue, à 
chaque date de publication, si les informations peuvent 
toujours être omises;

4° d’autres informations qui doivent être protégées 
contre tout accès ou toute divulgation non autorisée en 
raison d’obligations prévues dans d’autres actes juridiques 
de l’Union européenne ou dans le droit national, ou afin 
de préserver la vie privée ou la sécurité d’une personne 
physique ou la sécurité d’une personne morale, pour 
autant que les conditions suivantes soient remplies:

a) l’organe d’administration de la société indique 
dans le rapport de gestion qu’elle a fait usage de cette 
exemption;

b) l’organe d’administration de la société réévalue, à 
chaque date de publication, si les informations peuvent 
toujours être omises.”.

c) het bestuursorgaan van de vennootschap maakt 
in het jaarverslag melding dat ze van deze vrijstelling 
gebruik heeft gemaakt;

d) het bestuursorgaan van de vennootschap beoor-
deelt op elke balansdatum opnieuw of de informatie nog 
steeds mag worden weggelaten;

2° informatie die betrekking heeft op intellectueel 
kapitaal, intellectuele eigendom, kennis, technologische 
informatie of de resultaten van innovatie en die kan wor-
den aangemerkt als bedrijfsgeheim zoals gedefinieerd 
in artikel I.17/1 van het Wetboek van economisch recht, 
mits aan de volgende voorwaarden is voldaan:

a) het bestuursorgaan van de vennootschap maakt 
in het jaarverslag melding dat ze van deze vrijstelling 
gebruik heeft gemaakt;

b) het bestuursorgaan van de vennootschap beoor-
deelt op elke balansdatum opnieuw of de informatie nog 
steeds mag worden weggelaten;

3° gerubriceerde informatie: de informatie gedefinieerd 
in artikel 2, punt 7), van Verordening (EU) 2023/2418 van 
het Europees Parlement en de Raad, van 18 okto-
ber 2023 tot vaststelling van een instrument voor de 
versterking van de Europese defensie-industrie door 
middel van gemeenschappelijke aanbestedingen, mits 
aan de volgende voorwaarden is voldaan:

a) het bestuursorgaan van de vennootschap maakt 
in het jaarverslag melding dat ze van deze vrijstelling 
gebruik heeft gemaakt;

b) het bestuursorgaan van de vennootschap beoor-
deelt op elke balansdatum opnieuw of de informatie nog 
steeds mag worden weggelaten;

4° andere informatie die moet worden beschermd 
tegen ongeoorloofde toegang of openbaarmaking op 
grond van verplichtingen die zijn vastgelegd in andere 
rechtshandelingen van de Europese Unie of nationale 
wetgeving of om de privacy of veiligheid van een na-
tuurlijke persoon of de veiligheid van een rechtspersoon 
te waarborgen, mits aan de volgende voorwaarden is 
voldaan:

a) het bestuursorgaan van de vennootschap maakt 
in het jaarverslag melding dat ze van deze vrijstelling 
gebruik heeft gemaakt;

b) het bestuursorgaan van de vennootschap beoor-
deelt op elke balansdatum opnieuw of de informatie nog 
steeds mag worden weggelaten.”.
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Art. 5

L’article 3:6/5 du même Code, inséré par la loi du 2 dé-
cembre 2024, est abrogé.

Art. 6

Dans l’article 3:6/6, § 1er, alinéa 1er, du même Code, 
inséré par la loi du 2 décembre 2024, les mots “, ou, le 
cas échéant, l’information limitée en matière de durabilité 
visée à l’article 3:6/5,” sont abrogés.

Art. 7

Dans l’article 3:6/7, § 3, 1°, du même Code, inséré par 
la loi du 2 décembre 2024, les mots “, à l’exception des 
sociétés visées à l’article 1:12, 1° et 2°,” sont abrogés.

Art. 8

À l’article 3:6/9 du même Code, inséré par la loi 
du 2 décembre 2024, les modifications suivantes sont 
apportées:

a) le paragraphe 1er est complété par les mots:

“et qui répondent aux exigences suivantes:

1° le chiffre d’affaires net effectué dans l’Union eu-
ropéenne de l’entreprise mère a dépassé à la date de 
bilan de chacun des deux derniers exercices clôturés, 
le montant limite de 450.000.000 d’euros;

2° le chiffre d’affaires net de la société filiale belge a 
dépassé à la date de bilan du dernier exercice clôturé, 
le montant limite de 200.000.000 d’euros.”;

b) dans le paragraphe 6, le 1° est remplacé par ce 
qui suit:

“1° l’entreprise mère ultime de pays tiers, lorsque 
l’entreprise ultime est une entreprise de participation 
financière, visée à l’article 3:32/5, § 4, alinéa 2, dont 
les entreprises filiales ont des modèles commerciaux 
et des activités indépendants les uns des autres; dans 
ce cas, la société filiale belge peut décider de ne pas 
publier le rapport de durabilité de l’entreprise mère ultime 
d’un pays tiers;”.

Art. 5

Het artikel 3:6/5 van hetzelfde Wetboek ingevoegd bij 
de wet van 2 december 2024, wordt opgeheven.

Art. 6

In artikel 3:6/6, § 1, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 2 december 2024, worden de 
woorden “, of, in voorkomend geval, de beperkte duur-
zaamheidsinformatie bedoeld in artikel 3:6/5,” opgeheven.

Art. 7

In artikel 3:6/7, § 3, 1°, van hetzelfde Wetboek, in-
gevoegd bij de wet van 2 december 2024, worden de 
woorden “, met uitzondering van de vennootschappen 
bedoeld in artikel 1:12, 1° en 2°,” opgeheven.

Art. 8

In artikel 3:6/9 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 2 december 2024, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

a) paragraaf 1 wordt aangevuld met de woorden:

“en die voldoen aan de volgende vereisten:

1° de netto-omzet behaald binnen de Europese Unie 
van de moederonderneming, heeft op balansdatum van 
elk van twee opeenvolgende afgesloten boekjaren het 
grensbedrag van 450.000.000 euro overschreden;

2° de netto-omzet van de Belgische dochterven-
nootschap heeft op balansdatum van het laatst afge-
sloten boekjaar het grensbedrag van 200.000.000 euro 
overschreden.”;

b) in paragraaf 6 wordt de bepaling onder 1° vervan-
gen als volgt:

“1° de uiteindelijke moederonderneming van een derde 
land, in het geval dat de uiteindelijke moederonderneming 
een participatieonderneming bedoeld in artikel 3:32/5, 
§ 4, tweede lid, is met dochterondernemingen waarvan 
de bedrijfsmodellen en activiteiten onafhankelijk van 
elkaar zijn; de Belgische dochtervennootschap kan in 
dat geval besluiten om het duurzaamheidsverslag van 
de uiteindelijke moederonderneming van een derde land 
niet openbaar te maken;”.
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Art. 9

Dans l’article 3:20/4, alinéa 1er, 2°, du même 
Code, inséré par la loi du 2 décembre 2024, les mots 
“40 millions d’euros” sont remplacés par les mots 
“200.000.000 euros à la date de bilan”.

Art. 10

À l’article 3:20/5 du même Code, inséré par la loi 
du 2 décembre 2024, les modifications suivantes sont 
apportées:

a) le paragraphe 1er, alinéa 1er, est complété par les 
mots:

“lorsqu’elle répond aux exigences suivantes:

1° la succursale belge est ouverte par une entreprise 
autonome d’un pays tiers ou par une entreprise mère 
ultime d’un pays tiers;

2° l’entreprise mère ultime d’un pays tiers qui a ouvert 
la succursale belge, n’a pas de filiale visée à l’article 3:6/9;

3° le chiffre d’affaires net, effectué dans l’Union euro-
péenne, de l’entreprise d’un pays tiers visée au 1°, a dé-
passé à la date de bilan de chacun des deux derniers exer-
cices clôturés, le montant limite de 450.000.000 d’euros;

4° le chiffre d’affaires net de la succursale belge a 
dépassé à la date de bilan du dernier exercice clôturé, 
le montant limite de 200.000.000 d’euros.

Le chiffre d’affaires net de l’entreprise d’un pays tiers 
est calculé sur base consolidée.”;

b) dans le paragraphe 2, le 1° est remplacé par ce 
qui suit:

“1° l’entreprise d’un pays tiers, lorsque l’entreprise de 
pays tiers est une entreprise de participation financière, 
visée à l’article 3:32/5, § 4, alinéa 2, dont les entreprises 
filiales ont des modèles commerciaux et des activités 
indépendants les uns des autres; dans ce cas, la suc-
cursale belge peut décider de ne pas publier le rapport 
de durabilité;”;

c) dans le paragraphe 2, le 2° est abrogé.

Art. 9

In artikel 3:20/4, eerste lid, 2°, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 2 december 2024, worden de 
woorden “40 miljoen euro” vervangen door de woorden 
“200.000.000 euro op balansdatum”.

Art. 10

In artikel 3:20/5 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 2 december 2024, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

a) paragraaf 1, eerste lid, wordt aangevuld met de 
woorden:

“wanneer die voldoet aan de volgende vereisten:

1° het Belgisch bijkantoor is geopend door een op 
zichzelf staande onderneming van een derde land of een 
uiteindelijke moederonderneming van een derde land;

2° de uiteindelijke moederonderneming van een derde 
land die het Belgisch bijkantoor heeft geopend, heeft 
geen dochtervennootschap als bedoeld in artikel 3:6/9;

3° de netto-omzet behaald binnen de Europese Unie 
van de onderneming van een derde land bedoeld in 1°, 
heeft op balansdatum van elk van twee opeenvolgende af-
gesloten boekjaren het grensbedrag van 450.000.000 euro 
overschreden;

4° de netto-omzet van het Belgische bijkantoor heeft 
op balansdatum van het laatst afgesloten boekjaar het 
grensbedrag van 200.000.000 euro overschreden.

De netto-omzet van de onderneming van een derde 
land wordt berekend op geconsolideerde basis.”;

b) in paragraaf 2 wordt de bepaling onder 1° vervan-
gen als volgt:

“1° de onderneming van een derde land, in het geval 
dat de onderneming van een derde land een participatie-
onderneming bedoeld in artikel 3:32/5, § 4, tweede lid, is 
met dochterondernemingen waarvan de bedrijfsmodellen 
en activiteiten onafhankelijk van elkaar zijn; in dat geval 
kan het Belgisch bijkantoor besluiten om het duurzaam-
heidsverslag van de uiteindelijke moederonderneming 
niet openbaar te maken;”;

c) in paragraaf 2 wordt de bepaling onder 2° opgeheven.
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Art. 11

À l’article 3:32/1 du même Code, inséré par la loi 
du 2 décembre 2024, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans la phrase introductive du paragraphe 1er, 
alinéa 1er, les mots “au moins deux des” sont remplacés 
par le mot “les”;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, le 1° est abrogé;

3° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, 2°, les mots 
“50.000.000 euros” sont remplacés par les mots 
“450.000.000 d’euros”;

4° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, 3°, le chiffre “250” 
est remplacé par le chiffre “1000”;

5° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 6 est abrogé.

Art. 12

À l’article 3:32/3 du même Code, inséré par la loi 
du 2 décembre 2024, les modifications suivantes sont 
apportées:

a) dans le paragraphe 2, l’alinéa 2 est remplacé par 
ce qui suit:

“Lorsqu’une entité de la chaîne de valeur d’une société 
mère déclarante détermine dans une autodéclaration 
qu’elle est une entité protégée, la société mère déclarante 
peut se fonder sur l’autodéclaration provenant de l’entité 
concernée de sa chaîne de valeur. Dès lors, la société 
mère déclarante n’est pas tenue de prendre des mesures 
en vue de vérifier ces informations. Toutefois, elle ne peut 
pas se fonder sur l’autodéclaration de l’entité lorsqu’elle 
sait, ou lorsqu’on peut raisonnablement attendre qu’elle 
sache, que la déclaration est manifestement erronée.”;

b) le paragraphe 2 est complété par huit alinéas, 
rédigés comme suit:

“Une entité protégée a le droit de refuser de commu-
niquer des informations allant au-delà des informations 
précisées dans les normes volontaires en réponse à une 
demande faite aux fins de la publication d’informations 
en matière de durabilité consolidés conformément à la 
présente section.

Art. 11

In artikel 3:32/1 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 2 december 2024, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in de inleidende zin van paragraaf 1, eerste lid, 
worden de woorden “minstens twee van” opgeheven;

2° in paragraaf 1, eerste lid, wordt de bepaling on-
der 1° opgeheven;

3° in paragraaf 1, eerste lid, 2°, worden de woor-
den “50.000.000 euro” vervangen door de woorden 
“450.000.000 euro”;

4° in paragraaf 1, eerste lid, 3°, wordt het getal “250” 
vervangen door het getal “1000”;

5° in paragraaf 1 wordt het zesde lid opgeheven.

Art. 12

In artikel 3:32/3 van hetzelfde Wetboek ingevoegd 
bij de wet van 2 december 2024, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

a) in paragraaf 2 wordt het tweede lid vervangen als 
volgt:

“Wanneer een entiteit in een waardeketen van een 
rapporterende moedervennootschap in een eigen ver-
klaring bepaalt dat ze een beschermde entiteit is, mag 
de rapporterende moedervennootschap zich baseren 
op de eigen verklaring van de betrokken entiteit in haar 
waardeketen. De rapporterende moedervennootschap 
is derhalve niet verplicht stappen te ondernemen om die 
informatie te verifiëren. Ze mag zich echter niet baseren 
op de eigen verklaring van de entiteit wanneer ze weet 
of redelijkerwijs geacht kan worden te weten dat de 
verklaring kennelijk onjuist is.”;

b) paragraaf 2 wordt aangevuld met acht leden, 
luidende:

“Een beschermde entiteit heeft het recht om, in ant-
woord op een verzoek dat is gedaan met het oog op 
het opstellen en openbaar maken van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie vereist door deze afdeling, 
te weigeren informatie te verstrekken die verder gaat 
dan de informatie die is gespecificeerd in de vrijwillige 
standaarden.
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Lorsqu’elle prévoit des dispositions contractuelles ou 
autres afin de satisfaire les obligations de publication d’in-
formations en matière de durabilité consolidées prévues 
par la présente section, la société mère déclarante n’exige 
pas d’une entité protégée qu’elle fournisse des informa-
tions allant au-delà des informations précisées dans les 
normes volontaires. Si des dispositions contractuelles y 
sont contraires, elles ne sont pas contraignantes, sans 
que cela n’affecte toutefois le caractère contraignant 
des autres dispositions du contrat.

Lorsqu’une société mère déclarante demande des 
informations, directement ou indirectement, auprès 
d’entités protégées aux fins de l’établissement et de 
la publication d’informations en matière de durabilité 
consolidées prévues par la présente section, et que 
certaines ou l’intégralité de ces informations vont au-delà 
des informations précisées dans les normes volontaires, 
cette société déclarante veille à ce que l’entité protégée 
soit informée:

1° des informations allant au-delà des informations 
précisées dans les normes volontaires;

2° du droit légal de l’entité protégée de refuser de 
fournir les informations.

La société mère déclarante qui établit et communique 
les informations nécessaires sur sa chaîne de valeur, 
sans communiquer d’informations provenant d’entités 
protégées et allant au-delà des informations précisées 
dans les normes volontaires, sont réputées avoir res-
pecté l’obligation de communiquer des informations sur 
sa chaîne de valeur énoncée à l’alinéa 1er.

Le présent paragraphe n’affecte pas les demandes 
d’informations effectuées à d’autres fins que les obliga-
tions concernant l’information en matière de durabilité 
prévues par la présente section. Les dispositions du 
présent paragraphe n’affectent pas les exigences de 
l’Union européenne relative à la conduite d’une procédure 
de diligence raisonnable par les entreprises.

Le présent paragraphe n’impose ni n’implique au-
cune obligation à une quelconque entité protégée de la 
chaîne de valeur de fournir des informations en matière 
de durabilité.

Pendant les trois premières années au cours des-
quelles elle est soumise aux obligations de publication 
d’informations en matière de durabilité consolidées en 
vertu de la présente section, et si toutes les informations 
nécessaires concernant sa chaîne de valeur ne sont pas 
disponibles, la société mère explique les efforts déployés 
pour les obtenir, les raisons pour lesquelles elles n’ont 

Bij de vaststelling van contractuele en andere regelin-
gen om te voldoen aan de in deze afdeling vastgestelde 
vereisten inzake duurzaamheidsinformatie verlangt 
de rapporterende moedervennootschap, niet van een 
beschermde entiteit dat ze informatie verstrekt die ver-
der gaat dan de informatie die is gespecificeerd in de 
vrijwillige standaarden. Zijn contractuele bepalingen 
in strijd met het voorgaande, dan zijn ze niet bindend, 
zonder dat dit afbreuk doet aan de bindende aard van 
de overige bepalingen van het contract.

Een rapporterende moedervennootschap waarborgt, 
wanneer ze direct of indirect om informatie verzoekt van 
een beschermde entiteit met het oog op het opstellen en 
openbaar maken van geconsolideerde duurzaamheids-
informatie zoals vereist door deze afdeling en een deel 
van of al die informatie verder gaat dan de informatie 
gespecificeerd in de vrijwillige standaarden, dat de 
beschermde entiteit wordt geïnformeerd over:

1° welke informatie verder gaat dan de informatie 
gespecificeerd in de vrijwillige standaarden;

2° het wettelijk recht van de beschermde entiteit om 
te weigeren de informatie te verstrekken.

De rapporterende moedervennootschap die de nood-
zakelijke informatie over haar waardeketen opstelt en 
openbaar maakt zonder informatie van beschermde en-
titeiten die verder gaat dan de informatie gespecificeerd 
in de vrijwillige standaarden te rapporteren, wordt geacht 
te hebben voldaan aan de in het eerste lid beschreven 
verplichting om informatie over haar waardeketen te 
verstrekken.

Deze paragraaf is niet van toepassing op informatie-
verzoeken voor andere doeleinden dan de verplichting 
inzake duurzaamheidsinformatie vereist door deze 
afdeling. De bepalingen van deze paragraaf doen geen 
afbreuk aan de vereisten van de Europese Unie ten 
aanzien van ondernemingen om een passende zorg-
vuldigheidprocedure uit te voeren.

Deze paragraaf impliceert noch legt de verplichting 
op voor eender welke beschermde entiteit in de waar-
deketen van de rapporterende moedervennootschap 
om duurzaamheidsinformatie te verstrekken.

Gedurende de eerste drie jaar waarin ze onderwor-
pen is aan de vereisten inzake de openbaarmaking van 
geconsolideerde duurzaamheidsinformatie op grond van 
deze afdeling en indien niet alle nodige informatie over 
haar waardeketen beschikbaar is, legt de moederven-
nootschap uit welke inspanningen zijn geleverd om de 
nodige informatie over haar waardeketen te verkrijgen, 
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pas pu être obtenues plus tôt et ce qu’elle entend faire 
pour les obtenir à l’avenir. À l’issue de cette période 
transitoire de trois ans, la société mère satisfait aux 
exigences de publication relatives aux informations sur la 
chaîne de valeur en utilisant des informations obtenues 
directement auprès des entités de sa chaîne de valeur 
ou des estimations pour ces informations, selon le cas.

Pour l’application du présent paragraphe, on entend 
par:

1° société mère déclarante: une société mère qui 
est tenue de publier des informations consolidées en 
matière de durabilité pour son groupe en vertu de la 
présente section;

2° normes volontaires: les normes d’utilisa-
tion volontaire prévues à l’article 29quater bis de la 
directive 2013/34/UE;

3° entité protégée: une entité qui se situe dans la chaîne 
de valeur du groupe d’une société mère déclarante et 
qui ne dépasse pas, à la date de clôture de son bilan, 
un nombre moyen de 1000 salariés au cours du dernier 
exercice clôturé.”;

c) le paragraphe 5 est remplacé par ce qui suit:

“§ 5. L’organe d’administration de la société mère peut 
décider d’omettre les informations suivantes:

1° dans des cas exceptionnels, les informations dont 
la publication nuirait gravement à la position commer-
ciale du groupe, pour autant que toutes les conditions 
suivantes soient remplies:

a) cette omission ne fait pas obstacle à une compré-
hension juste et équilibrée de l’évolution des affaires, 
des résultats et de la situation du groupe, ou de ses 
principaux risques ou principales incidences;

b) la société mère a jugé qu’il est impossible de divul-
guer les informations d’une manière qui lui permettrait 
d’atteindre les objectifs de l’exigence d’information sans 
nuire gravement à sa position commerciale, par exemple 
au niveau agrégé;

c) la société mère indique dans le rapport de gestion 
consolidé qu’elle a fait usage de cette exemption;

waarom niet alle nodige informatie kon worden verkre-
gen en welke plannen ze heeft om in de toekomst alle 
nodige informatie te verkrijgen. Na deze overgangspe-
riode van drie jaar voldoet de moedervennootschap 
aan de rapporteringsvereisten voor informatie over de 
waardeketen door gebruik te maken van informatie die 
ze rechtstreeks heeft verkregen van entiteiten in haar 
waardeketen of, in voorkomend geval, schattingen van 
die informatie.

Voor de toepassing van deze paragraaf wordt er 
verstaan onder:

1° rapporterende moedervennootschap: een moeder-
vennootschap die verplicht is geconsolideerde duurzaam-
heidsinformatie openbaar te maken voor haar groep op 
grond van deze afdeling;

2° vrijwillige standaarden: standaarden voor vrijwil-
lig gebruik zoals bedoeld in artikel 29quater bis van 
Richtlijn 2013/34/EU;

3° beschermde entiteit: een entiteit die deel uitmaakt 
van de waardeketen van de groep van een rapporte-
rende moedervennootschap en die op balansdatum 
van het laatst afgesloten boekjaar het gemiddeld aantal 
van 1000 werknemers niet overschrijdt.”;

c) paragraaf 5 wordt vervangen als volgt:

“§ 5. Het bestuursorgaan van de moedervennootschap 
kan beslissen om de volgende informatie weg te laten:

1° in uitzonderlijke gevallen, informatie waarvan de 
openbaarmaking de commerciële positie van de groep 
ernstig zou schaden, mits aan alle volgende voorwaar-
den is voldaan:

a) het weglaten van de informatie staat niet in de weg 
aan een getrouw en evenwichtig begrip van de ontwik-
keling, de prestaties en de positie van de groep, of van 
haar voornaamste risico’s of effecten;

b) de moedervennootschap heeft vastgesteld dat het 
onmogelijk is de informatie openbaar te maken op een 
wijze die haar in staat zou stellen aan de doelstellingen 
van de openbaarmakingsvereisten te voldoen zonder haar 
commerciële positie ernstig te schaden, bijvoorbeeld op 
geaggregeerde basis;

c) de moedervennootschap maakt in het geconsoli-
deerd jaarverslag melding dat ze van deze vrijstelling 
gebruik heeft gemaakt;
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d) la société mère réévalue, à chaque date de publi-
cation, si les informations peuvent toujours être omises;

2° les informations relatives au capital intellectuel, à la 
propriété intellectuelle, au savoir-faire, les informations 
technologiques ou les informations relatives aux résultats 
de l’innovation, qui sont susceptibles d’être considérées 
comme un secret d’affaires au sens de l’article I.17/1 du 
Code de droit économique, pour autant que les deux 
conditions suivantes soient remplies:

a) la société mère indique dans le rapport de gestion 
consolidé qu’elle a fait usage de cette exemption;

b) la société mère réévalue, à chaque date de publi-
cation, si les informations peuvent toujours être omises;

3° informations classifiées: les informations définies 
à l’article 2, point 7), du règlement (UE) 2023/2418 du 
Parlement européen et du Conseil du 18 octobre 2023 re-
latif à la mise en place d’un instrument visant à ren-
forcer l’industrie européenne de la défense au moyen 
d’acquisitions conjointes, pour autant que les conditions 
suivantes soient remplies:

a) la société mère indique dans le rapport de gestion 
consolidé qu’elle a fait usage de cette exemption;

b) la société mère réévalue, à chaque date de publi-
cation, si les informations peuvent toujours être omises;

4° d’autres informations qui doivent être protégées 
contre tout accès ou toute divulgation non autorisés en 
raison d’obligations prévues dans d’autres actes juridiques 
de l’Union européenne ou dans le droit national, ou afin 
de préserver la vie privée ou la sécurité d’une personne 
physique ou la sécurité d’une personne morale, pour 
autant que les conditions suivantes soient remplies:

a) la société mère indique dans le rapport de gestion 
consolidé qu’elle a fait usage de cette exemption;

b) la société mère réévalue, à chaque date de publi-
cation, si les informations peuvent toujours être omises.”;

d) un paragraphe 5/1 est inséré, rédigé comme suit:

d) de moedervennootschap beoordeelt op elke ba-
lansdatum opnieuw of de informatie nog steeds mag 
worden weggelaten;

2° informatie die betrekking heeft op intellectueel 
kapitaal, intellectuele eigendom, kennis, technologische 
informatie of de resultaten van innovatie en die kan wor-
den aangemerkt als bedrijfsgeheim zoals gedefinieerd 
in artikel I.17/1 van het Wetboek van economisch recht, 
mits aan de volgende voorwaarden is voldaan:

a) de moedervennootschap maakt in het geconso-
lideerd jaarverslag melding dat ze van deze vrijstelling 
gebruik heeft gemaakt;

b) de moedervennootschap beoordeelt op elke ba-
lansdatum opnieuw of de informatie nog steeds mag 
worden weggelaten;

3° gerubriceerde informatie: de informatie zoals ge-
definieerd in artikel 2, punt 7), van Verordening (EU) 
2023/2418 van het Europees Parlement en de Raad 
van 18 oktober 2023 tot vaststelling van een instrument 
voor de versterking van de Europese defensie-industrie 
door middel van gemeenschappelijke aanbestedingen, 
mits aan de volgende voorwaarden is voldaan:

a) de moedervennootschap maakt in het geconso-
lideerd jaarverslag melding dat ze van deze vrijstelling 
gebruik heeft gemaakt;

b) de moedervennootschap beoordeelt op elke ba-
lansdatum opnieuw of de informatie nog steeds mag 
worden weggelaten;

4° andere informatie die moet worden beschermd 
tegen ongeoorloofde toegang of openbaarmaking op 
grond van verplichtingen die zijn vastgelegd in andere 
rechtshandelingen van de Europese Unie of nationale 
wetgeving of om de privacy of veiligheid van een na-
tuurlijke persoon of de veiligheid van een rechtspersoon 
te waarborgen, mits aan de volgende voorwaarden is 
voldaan:

a) de moedervennootschap maakt in het geconso-
lideerd jaarverslag melding dat ze van deze vrijstelling 
gebruik heeft gemaakt;

b) de moedervennootschap beoordeelt op elke ba-
lansdatum opnieuw of de informatie nog steeds mag 
worden weggelaten.”;

d) een paragraaf 5/1 wordt ingevoegd, luidende:
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“§ 5/1. Par dérogation à l’article 3:32/2, dans les cas 
où la composition du groupe a changé au cours de 
l’exercice en raison d’acquisitions ou de fusions des 
sociétés, la société mère peut décider de ne pas inclure 
dans le rapport de gestion sur les comptes consolidés lié 
à cet exercice les informations visées au paragraphe 1er 
concernant les sociétés faisant l’objet d’une acquisition 
ou d’une fusion.

Par dérogation à l’article 3:32/2, la société mère peut 
décider de ne pas inclure dans le rapport de gestion 
sur les comptes consolidés les informations visées au 
paragraphe 1er concernant toute société filiale qui quitte 
le groupe au cours de l’exercice.

Une société mère qui fait usage des options énoncées 
aux alinéas 1er ou 2 indique tout événement significatif 
ayant affecté la société filiale au cours de l’exercice et 
ayant un effet sur les incidences du groupe sur les ques-
tions de durabilité, ou sur les risques liés aux questions 
de durabilité pour le groupe ou sur les opportunités que 
recèlent les questions de durabilité pour le groupe.”.

Art. 13

À l’article 3:32/5 du même Code, inséré par la loi 
du 2 décembre 2024, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans le paragraphe 3, les mots “, à l’exception 
des sociétés mères qui sont des sociétés visées à l’ar-
ticle 1:12, 1° et 2°,” sont abrogés;

2° l’article est complété par un paragraphe 4, rédigé 
comme suit:

“§ 4. Par dérogation à l’article 3:32/2, les sociétés 
mères qui sont des entreprises de participation financière 
dont les sociétés filiales ont des modèles commerciaux 
et des activités indépendants les uns des autres peuvent 
choisir de ne pas inclure dans leur rapport de gestion 
sur les comptes consolidés les informations visées à 
l’article 3:32/3.

On entend par “entreprises de participation financière”, 
les sociétés dont l’objet unique est la prise de partici-
pations dans d’autres sociétés ainsi que la gestion et 
la mise en valeur de ces participations sans que ces 
sociétés s’immiscent directement ou indirectement dans 
la gestion de ces sociétés, sans préjudice des droits que 
les entreprises de participation financière détiennent en 
leur qualité d’actionnaires.”.

“§ 5/1. In afwijking van artikel 3:32/2 kan de moeder-
vennootschap, indien de samenstelling van de groep 
gedurende het boekjaar is veranderd door overnames 
of fusies van vennootschappen, besluiten de in para-
graaf 1 bedoelde informatie over vennootschappen die 
onderworpen zijn aan een overname of een fusie niet 
op te nemen in het jaarverslag over de geconsolideer-
de jaarrekening met betrekking tot dat boekjaar.

In afwijking van artikel 3:32/2 kan de moedervennoot-
schap besluiten de in paragraaf 1 bedoelde informatie 
over dochtervennootschappen die in de loop van het 
boekjaar de groep hebben verlaten, niet op te nemen 
in het jaarverslag over de geconsolideerde jaarrekening 
met betrekking tot dat boekjaar.

Een moedervennootschap die gebruikmaakt van 
de in de eerste of tweede lid bedoelde mogelijkheden 
vermeldt elke significante gebeurtenis die de dochter-
vennootschap tijdens het boekjaar heeft beïnvloed en die 
gevolgen heeft voor de effecten, risico’s of kansen van 
de groep met betrekking tot duurzaamheidskwesties.”.

Art. 13

In artikel 3:32/5 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 2 december 2024, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 3 worden de woorden “, met uitzondering 
van de moedervennootschappen die vennootschappen 
zijn als bedoeld in artikel 1:12, 1° en 2°,” opgeheven;

2° het artikel wordt aangevuld met een paragraaf 4, 
luidende:

“§ 4. In afwijking van artikel 3:32/2 mogen moeder-
vennootschappen die participatieondernemingen zijn 
waarvan de bedrijfsmodellen en activiteiten van de 
dochtervennootschappen onafhankelijk van elkaar zijn, 
ervoor kiezen de in artikel 3:32/3 bedoelde informatie 
niet op te nemen in hun jaarverslag over de geconso-
lideerde rekening.

Met “participatieondernemingen” worden bedoeld de 
vennootschappen die uitsluitend ten doel hebben het 
verkrijgen van deelnemingen in andere vennootschappen 
en het beheer en de exploitatie van deze deelnemingen, 
zonder zich rechtstreeks of onrechtstreeks in te laten met 
de bedrijfsvoering van de betrokken vennootschappen, 
zulks onverminderd de rechten van de participatieon-
derneming in haar hoedanigheid van aandeelhoudster.”.
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Art. 14

À l’article 3:75/2, du même Code, inséré par la loi 
du 2 décembre 2024, l’alinéa 5 est remplacé par ce 
qui suit:

“L’entité protégée faisant partie de la chaîne de valeur 
d’une société déclarante est en droit de refuser toute 
demande tendant à faire procéder à une assurance 
des informations qu’elle fournit à la société déclarante 
aux fins de la publication d’information en matière de 
durabilité de la société déclarante.”

Art. 15

Dans l’article 3:75/3 du même Code, inséré par la 
loi du 2 décembre 2024, l’alinéa 2 est remplacé par ce 
qui suit:

“L’opinion est élaborée dans le plein respect du droit, 
pour les entités de la chaîne de valeur qui, à la date de 
clôture de leur bilan, ne dépassent pas un nombre moyen 
de 1000 salariés au cours de l’exercice précédent, de 
refuser de communiquer à la société déclarante des 
informations allant au-delà des informations précisées 
dans les normes d’application volontaire visées à l’ar-
ticle 29quater bis de la directive 2013/34/UE.”

Art. 16

Dans l’article 3:75/4, § 1er, du même Code, inséré par 
la loi du 2 décembre 2024, un 3°/1 est inséré, rédigé 
comme suit:

“3°/1 une déclaration du commissaire ou du réviseur 
d’entreprise concernant l’élaboration de l’opinion visée 
à l’article 3:75/3, alinéa 2;”.

Art. 17

À l’article 3:82/5 du même Code, inséré par la loi 
du 2 décembre 2024, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit:

“L’opinion est élaborée dans le plein respect du droit, 
pour l’entité ou les entités de la chaîne de valeur du 
groupe de la société mère et qui, à la date de clôture 
de leur bilan, ne dépassent pas un nombre moyen 
de 1000 salariés au cours de l’exercice précédent, de 

Art. 14

In artikel 3:75/2 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 2 december 2024, wordt het vijfde lid 
vervangen als volgt:

“De beschermde entiteit binnen de waardeketen van 
een rapporterende vennootschap heeft het recht elk 
verzoek te weigeren om een assurance te laten uitvoeren 
van de informatie die ze aanlevert aan de rapporterende 
vennootschap in het kader van de openbaarmaking 
van duurzaamheidsinformatie door de rapporterende 
vennootschap.”

Art. 15

In artikel 3:75/3 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 2 december 2024, wordt het tweede lid 
vervangen als volgt:

“Het oordeel wordt opgesteld met volledige eerbiediging 
van het recht van de entiteiten in de waardeketen die op 
hun balansdatum een gemiddeld aantal van 1000 werk-
nemers over het voorgaande boekjaar niet overschrij-
den, om te weigeren de rapporterende vennootschap 
informatie te verstrekken die verder gaat dan die welke 
wordt gespecificeerd in de in artikel 29quater bis van 
de Richtlijn 2013/34/EU bedoelde standaarden voor 
vrijwillig gebruik.”

Art. 16

In artikel 3:75/4, § 1, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 2 december 2024, wordt een bepaling 
onder 3°/1 ingevoegd, luidende:

“3°/1 een verklaring van de commissaris of de be-
drijfsrevisor betreffende het opstellen van het oordeel 
bedoeld in het artikel 3:75/3, tweede lid;”.

Art. 17

In artikel 3:82/5 van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 2 december 2024, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° het derde lid wordt vervangen als volgt:

“Het oordeel wordt opgesteld met volledige eerbie-
diging van het recht van de entiteit of entiteiten in de 
waardeketen van de groep van de moedervennoot-
schap en die op hun balansdatum een gemiddeld aantal 
van 1000 werknemers over het voorgaande boekjaar 
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refuser de communiquer à la société mère déclarante 
des informations allant au-delà des informations préci-
sées dans les normes d’application volontaire visées 
à l’article 29 quater bis de la Directive 2013/34/UE.”;

2° l’alinéa 4 est remplacé par ce qui suit:

“L’entité protégée faisant partie de la chaîne de valeur 
d’une société mère déclarante est en droit de refuser toute 
demande tendant à faire procéder à une assurance des 
informations qu’elle fournit à la société mère déclarante 
aux fins de la publication d’information consolidée en 
matière de durabilité de la société mère déclarante.”

Art. 18

Dans l’article 3:82/6, § 1er, du même Code, inséré par 
la loi du 2 décembre 2024, un 3°/1 est inséré, rédigé 
comme suit:

“3°/1 une déclaration du commissaire ou du réviseur 
d’entreprise concernant l’élaboration de l’opinion, visée 
à l’article 3:82/5, alinéa 3;”.

CHAPITRE 3

Modification du Code 
de droit économique

Art. 19

L’article VIII.57/12 du Code de droit économique, est 
remplacé par ce qui suit:

“Art. VIII.57/12. Le Roi peut déterminer les modalités 
et conditions d’application du présent titre et peut fixer, 
pour les prestataires de services d’assurance indépen-
dants, des exigences qui sont équivalentes à celles 
applicables aux réviseurs d’entreprises en matière, 
notamment, de formation et d’examens, de formation 
continue, de systèmes d’assurance qualité, de déonto-
logie, d’indépendance, d’objectivité, de confidentialité, 
de désignation et de révocation, d’organisation du travail 
des prestataires de services d’assurance indépendants 
et d’enquêtes ainsi que de signalement des irrégularités.”

niet overschrijden, om te weigeren de rapporterende 
moedervennootschap informatie te verstrekken die 
verder gaat dan die welke wordt gespecificeerd in de in 
artikel 29 quater bis van Richtlijn 2013/34/EU bedoelde 
standaarden voor vrijwillig gebruik.”;

2° het vierde lid wordt vervangen als volgt:

“De beschermde entiteit binnen de waardeketen van 
een rapporterende moedervennootschap heeft het recht 
elk verzoek te weigeren om een assurance te laten 
uitvoeren van de informatie die ze aanlevert aan de 
rapporterende moedervennootschap in het kader van de 
openbaarmaking van geconsolideerde duurzaamheids-
informatie door de rapporterende moedervennootschap.”

Art. 18

In artikel 3:82/6, § 1, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 2 december 2024, wordt een bepaling 
onder 3°/1 ingevoegd, luidende:

“3°/1 een verklaring van de commissaris of de be-
drijfsrevisor betreffende het opstellen van het oordeel 
bedoeld in het artikel 3:82/5, derde lid;”.

HOOFDSTUK 3

Wijziging van het Wetboek 
van economisch recht

Art. 19

Het artikel VIII.57/12 van het Wetboek van economisch 
recht wordt vervangen als volgt:

“Art. VIII.57/12. De Koning kan de nadere regels en 
de toepassingsvoorwaarden van deze titel bepalen en 
voor de onafhankelijke verleners van assurancediensten 
de vereisten vaststellen die gelijkwaardig zijn met de 
vereisten die op de bedrijfsrevisoren van toepassing 
zijn, met name, de vereisten inzake de opleiding en de 
examens, de permanente vorming, de kwaliteitsbor-
gingsstelsels voor de assurance, de beroepsethiek, de 
onafhankelijkheid, de objectiviteit, de vertrouwelijkheid, 
de benoeming en het ontslag, de organisatie van de 
werkzaamheden van de onafhankelijke verleners van 
assurancediensten en het onderzoek, alsook de melding 
van onregelmatigheden.”
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CHAPITRE 4

Modifications de la loi du 2 décembre 2024 
relatif à la publication, par certaines sociétés et 

groupes, d’informations en matière 
de durabilité et à l’assurance de l’information en 

matière de durabilité et 
portant dispositions diverses

Art. 20

Dans la version française de l’intitulé de la loi du 2 dé-
cembre 2024 relatif à la publication, par certaines sociétés 
et groupes, d’informations en matière de durabilité et à 
l’assurance de l’information en matière de durabilité et 
portant dispositions diverses, le mot “relatif” est remplacé 
par le mot “relative”.

Art. 21

À l’article 116 de la même loi, modifié par la loi 
du 12 décembre 2025, les modifications suivantes 
sont apportées:

1° au paragraphe 1er, alinéa 1er, la phrase “Elles ap-
pliquent les règles visées aux articles 3:6/3, 3:6/4 et 
3:6/6 à 3:6/9, et le cas échéant à l’article 3:6/5 du même 
Code, à partir de la date d’ouverture de leur exercice 
social suivant qui commence le 1er janvier 2024 ou 
ultérieurement en 2024.” est remplacée par la phrase 
“Elles appliquent les dispositions visées aux ar-
ticles 3:6/3 à 3:6/4 et 3:6/6 à 3:6/8 du même Code, 
dans la version en vigueur à la date d’entrée en vigueur 
de la présente loi, aux exercices comptables ouverts 
entre le mois de janvier 2024 et le 31 décembre 2026.”;

2° au paragraphe 1er, alinéa 2, la phrase “Elles ap-
pliquent les règles visées aux articles 3:32/2 à 3:32/6 du 
même Code pour leur groupe à partir de la date d’ouver-
ture de l’exercice social suivant qui commence le 1er jan-
vier 2024 ou ultérieurement en 2024.” est remplacée par 
la phrase “Elles appliquent pour leur groupe les disposi-
tions visées aux articles 3:32/2 à 3:32/6 du même Code, 
dans la version en vigueur à la date d’entrée en vigueur 
de la présente loi, aux exercices comptables ouverts 
entre le mois de janvier 2024 et le 31 décembre 2026”;

3° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots “A l’ex-
ception des sociétés visées à l’article 3:6, § 4, alinéa 1er, 
du Code des sociétés et des associations, les” sont 
remplacés par le mot “Les”;

HOOFDSTUK 4

Wijzigingen van de wet van 2 december 2024 
betreffende de openbaarmaking 

van duurzaamheidsinformatie door bepaalde 
vennootschappen en groepen en de assurance 

van duurzaamheidsinformatie en 
houdende diverse bepalingen

Art. 20

In de Franstalige versie van het opschrift van de wet 
van 2 december 2024 betreffende de openbaarmaking 
van duurzaamheidsinformatie door bepaalde vennoot-
schappen en groepen en de assurance van duurzaam-
heidsinformatie en houdende diverse bepalingen wordt 
het woord “relatif” vervangen door het woord “relative”.

Art. 21

In artikel 116 van de dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 12 december 2025, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, wordt de zin “Zij pas-
sen de voorschriften bedoeld in de artikelen 3:6/3 tot 
3:6/4 en 3:6/6 tot 3:6/9, en in voorkomend geval arti-
kel 3:6/5, van hetzelfde Wetboek toe vanaf de begindatum 
van hun daaropvolgend boekjaar dat op 1 januari 2024 of 
tijdens het jaar 2024 van start gaat.” vervangen als 
volgt “Zij passen de voorschriften bedoeld in de arti-
kelen 3:6/3 tot 3:6/4 en 3:6/6 tot 3:6/8 van hetzelfde 
Wetboek, in de versie die geldt op de datum van inwer-
kingtreding van deze wet, toe voor de boekjaren die 
tussen januari 2024 en 31 december 2026 beginnen.”;

2° in paragraaf 1, tweede lid, wordt de zin “Zij passen 
de voorschriften van de artikelen 3:32/2 tot 3:32/6 van 
hetzelfde Wetboek toe voor hun groep vanaf de begin-
datum van hun daaropvolgend boekjaar dat op 1 janua-
ri 2024 of tijdens het jaar 2024 van start gaat.” vervangen 
als volgt: “Zij passen voor hun groep de voorschriften 
bedoeld in de artikelen 3:32/2 tot 3:32/6 van hetzelfde 
Wetboek, in de versie die geldt op de datum van inwer-
kingtreding van deze wet, toe voor de boekjaren die 
tussen januari 2024 en 31 december 2026 beginnen.”;

3° in paragraaf 2, eerste lid, worden de woorden 
“Met uitzondering van de vennootschappen bedoeld in 
artikel 3:6, § 4, eerste lid, van het Wetboek van vennoot-
schappen en verenigingen passen de vennootschappen 
bedoeld in artikel 3:6/1, § 1, eerste lid, 1°, en tweede lid, 
van hetzelfde Wetboek” vervangen door de woorden “De 
vennootschappen bedoeld in artikel 3:6/1, § 1, eerste lid, 
1°, en tweede lid, van hetzelfde Wetboek passen”;
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4° au paragraphe 2, alinéa 1er, le mot “3:6/9” est 
remplacé par le mot “3:6/8”;

5° dans le paragraphe 2, alinéa 2, les mots “A l’ex-
ception des sociétés mères visées à l’article 3:32, § 2, 
du Code des sociétés et des associations, les” sont 
remplacés par le mot “Les”;

6° dans le paragraphe 2, alinéa 2, le mot “3:32/5 est 
remplacé par le mot “3:32/6”;

7° les paragraphes 3 à 5 sont abrogés.

Art. 22

L’article 120 de la même loi est abrogé.

4° in paragraaf 2, eerste lid, wordt het woord “3:6/9” 
vervangen door het woord “3:6/8”;

5° in paragraaf 2, tweede lid, worden de woorden “Met 
uitzondering van de moedervennootschappen bedoeld in 
artikel 3:32, § 2, van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen passen de moedervennootschappen 
bedoeld in artikel 3:32/1 van hetzelfde Wetboek” ver-
vangen door de woorden “De moedervennootschappen 
bedoeld in artikel 3:32/1 van hetzelfde Wetboek passen”;

6° in paragraaf 2, tweede lid, wordt het woord “3:32/5” 
vervangen door het woord “3:32/6”;

7° paragrafen 3 tot 5 worden opgeheven.

Art. 22

Artikel 120 van dezelfde wet wordt opgeheven.
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CHAPITRE 5

Disposition finale

Art. 23

La présente loi entre en vigueur le jour de sa publi-
cation au Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 11 octobre 2026

PHILIPPE

Par le Roi:

Le ministre de l’Économie,

David Clarinval

Le ministre des Finances,

Jan Jambon

La ministre de la Justice,

Annelies Verlinden

La ministre des PME,

Eléonore Simonet

HOOFDSTUK 5

Slotbepaling

Art. 23

Deze wet treedt in werking de dag waarop ze in het 
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 11 oktober 2026

FILIP

Van Koningswege:

De minister van Economie,

David Clarinval

De minister van Financiën,

Jan Jambon

De minister van Justitie,

Annelies Verlinden

De minister van Kmo’s,

Eléonore Simonet
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Concordantietabel (Richtlijn > wetsontwerp) 

Richtlijn (EU) 2026/470 van 
het Europees Parlement en 
de Raad van 24 februari 2026 
tot wijziging van de 
Richtlijnen 2006/43/EG, 
2013/34/EU, (EU) 2022/2464 
en (EU) 2024/1760 wat 
betreft bepaalde vereisten 
inzake 
duurzaamheidsrapportering 
door ondernemingen en 
passende zorgvuldigheid in 
het bedrijfsleven (“omnibus 
I”) 

Gewijzigde richtlijn of 
verordening: 

Wetsontwerp tot wijziging 
van het Wetboek van 
vennootschappen en 
verenigingen wat bepaalde 
vereisten van de 
openbaarmaking van 
duurzaamheidsinformatie 
door  vennootschappen en 
groepen en de assurance van 
duurzaamheidsinformatie 
betreft 

Gewijzigde artikelen in 
bestaande wetgeving 

 Wijzigingen van Richtlijn 
(EU) 2022/2464 van het 
Europees Parlement en de 
Raad van 14 december 2022 
tot wijziging van 
Verordening (EU) nr. 
537/2014, Richtlijn 
2004/109/EG, Richtlijn 
2006/43/EG en Richtlijn 
2013/34/EU, met 
betrekking tot 
duurzaamheidsrapportering 
door ondernemingen 
(“CSRD”) 

  

    
Artikel 1 Wijzigingen van Richtlijn 

2006/43/EG  
  

    
1) Artikel 3, lid 4  - (art. 6 auditwet van 7 december 

2016) 
    

2) Artikel 24ter, lid 1, tweede 
alinea 

 - (art. 22, § 1, auditwet van 7 
december 2016) 

3) Artikel 26bis, lid 3 
 

 - 

4) Artikel 45, lid 5, tweede 
alinea 
Artikel 45, lid 5ter 

 - (wijziging van het koninklijk 
besluit van 27 november 2002 
betreffende de registratie als 
auditors of auditorganisaties van 
derde landen in het openbaar 
register van de bedrijfsrevisoren 
en het publiek toezicht, de 
kwaliteitscontrole en het toezicht 
op auditors en auditorganisaties 
van derde landen) 

5) 48bis, lid 2, tweede alinea  - 
    
Artikel 2 Wijzigingen van Richtlijn 

2013/34/EU 
 Wetboek van vennootschappen en 

verenigingen 
1) Artikel 1, lid 3 

Artikel 1, lid 4 
 

Artikel 3, 6° 
Artikel 3, 9° 

Artikel 3:6/1, § 1, tweede lid 
Artikel 3:6/1, § 2, 5° 

2)  Artikel 3, lid 13 
 

Niet van toepassing Niet van toepassing 

3)  Artikel 19, lid 1, vierde alinea 
 

Artikel 3, 1°, 2°, 3°, 4° Artikel 3:6/1, § 1, eerste lid, en 
3:6/2 

4) a) 
 
b) i) 
b) ii) 
b) iii) 
c) 
c) 
d) 

Artikel 19bis, lid 1, eerste 
alinea 
Artikel 19bis, lid 3, al. 2 tot 8 
Artikel 19bis, lid 3, al 2 * 
Artikel 19bis, lid 3, al 4 
Artikel 19bis, lid 6 
Artikel 19bis, lid 7 
Artikel 19bis, lid 10 
* Deze alinea is verplaatst 

Art. 3, 1° tot 8° 
 
Art. 4, a) en b) 
Art. 4, b) 
Art. 4, c) 
Art 5 
Art. 21, 3° 
Art. 7 

Artikel 3:6/1, § 1, 1ste en 2e lid 
 
Artikel 3:6/4, § 2, 2e tot 8e lid 
Artikel 3:6/4, § 2, 7e lid 
Artikel 3:6/4, §4 
Artikel 3:6/5 (opgeheven) 
Artikel 116, Wet 2.12.2024 
Artikel 3:6/7, § 3, 1° 



1833/001DOC 5680

K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2026 2027 C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

5) a) 
 
b) i) 
b) ii) 
b) iii) 
c) 
d) 
e)) 

Artikel 29bis, lid 1, eerste 
alinea 
Artikel 29bis, lid 3, al. 2 tot 8 
Artikel 29bis, lid 3, al 2 * 
Artikel 29bis, lid 3, 4e alinea 
Artikel 29bis, lid 4bis  
Artikel 29bis, lid 7bis 
Artikel 29bis, lid 9 
*deze alinea is verplaatst 

Art. 11 
 
Art. 12, a) en b) 
Art. 12, b) 
Art. 12, c) 
Art. 12, d) 
Art. 13, 2° 
Art. 13, 1° 

Artikel 3:32/1, § 1 
 
Artikel 3:32/3, § 2, 2e tot 8e lid 
Artikel 3:32/3, § 2, 7e lid 
Artikel 3:32/3, § 5 
Artikel 3:32/3, § 5/1 
Artikel 3:32/5, § 4 
Artikel 3:32/5, § 3 

6) Artikel 29ter  - 
    

7) Artikel 29quater - - 
 

8) Artikel 29quater bis - - 
 

9) Artikel 29quinquies - Artikel 3:6/8 
 

10) Artikel 29sexies 
Artikel 29septies 
 

 - 

11) Artikel 33, lid 1 - Artikel 3:1, 3:5 en 3:6 
Artikel 3:6/8 
 

12) Artikel 34, lid 1, 2e al, punt a 
bis) 
 
Artikel 34, lid 2bis 

Artikel 15 
Artikel 17 
 
Artikel 14 
Artikel 15 
Artikel 17 
Artikel 18 

Artikel 3:75/3, tweede lid 
Artikel 3:82/5, derde lid 
 
Artikel 3:75/2, vijfde lid 
Artikel 3:75/4, § 1, 3°/1 
Artikel 3:82/5, derde lid 
Artikel 3:82/6, §1, 3°/1 

13) a) 
 
13) b) 
 
 
 
 
13) c) 

Artikel 40bis, lid 1, tweede 
alinea 
Artikel 40bis, lid 1, vierde en 
vijfde alinea 
 
 
 
Artikel 40bis, lid 1, laatste 
alinea 
 

Artikel 8 
 
Artikel 10 
 
Artikel 8 
Artikel 10 
 
Artikel 8 
Artikel 10 

Artikel 3:6/9, § 1, 3° 
 
Artikel 3:20/5, § 1, eerste lid, 2° en 
4° 
Artikel 3:6/9, § 1, 2° 
Artikel 3:20/5, § 1, eerste lid, 3° 
 
Artikel 3:6/9, § 6, 1° 
Artikel 3:20/5, § 2, 1° 
 

14)  Artikel 49  - 
Artikel 3 Wijzigingen van Richtlijn 

(EU) 2022/2464 (CSRD) 
 Wet van 2 december 2024 

betreffende de openbaarmaking 
van duurzaamheidsinformatie 
door bepaalde vennootschappen 
en groepen en de assurance van 
duurzaamheidsinformatie en 
houdende diverse bepalingen, 
artikel 116 

    
1) a) Artikel 5, lid 2, eerste alinea, 

a) 
Artikel 5, lid 2, eerste alinea, 
b) 
Artikel 5, lid 2, eerste alinea, 
c) 

Artikel 21 Artikel 116, § 1, eerste lid 
 
Artikel 116, § 2, eerste en tweede 
lid 
Artikel 116, § 3 

1) b) Artikel 5, lid 2, derde alinea, 
a) 
Artikel 5, lid 2, derde alinea, 
b) 
Artikel 5, lid 2, derde alinea, 
c) 

- - 

1) c) Artikel 5, lid 2, laatste alinea Vroeger wetsontwerp Artikel 1, § 1/1 
    

2)  Artikel 6 
 

 Geen omzetting vereist 

Artikel 4 Wijzigingen van Richtlijn 
(EU) 2024/1760 

Deze richtlijn moet nog 
in Belgisch recht worden 
omgezet 
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Artikel 5 omzetting  Geen omzetting vereist 
Artikel 6 inwerkingtreding  Geen omzetting vereist 
Artikel 7 adressaten  Geen omzetting vereist 
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Tableau de correspondance (directive > projet de loi) 

Directive (UE) 
2026/470 du Parlement 
européen et du Conseil 
du 24 février 2026 
modifiant les directives 
2006/43/CE, 
2013/34/UE, (UE) 
2022/2464 et (UE) 
2024/1760 en ce qui 
concerne certaines 
exigences 
d’information en 
matière de durabilité  
applicables aux 
entreprises et certaines 
exigences relatives au 
devoir de vigilance des 
entreprises en matière 
de durabilité (« 
omnibus I »).  
 

Directive/règlement 
modifié 

Projet de loi modifiant  
le Code des sociétés et 
des associations en ce 
qui concerne certaines 
exigences relative à la 
publication, par des 
sociétés et groupes, 
d'informations en 
matière de durabilité et 
à l'assurance de 
l'information en 
matière de durabilité  

Articles modifiés dans la 
législation existante 

 Modifications de la 
directive (UE) 
2022/2464 du 
Parlement européen 
et du Conseil du 14 
décembre 2022 
modifiant le 
règlement (UE) no 
537/2014 et les 
directives 
2004/109/CE, 
2006/43/CE et 
2013/34/UE en ce qui 
concerne la 
publication 
d’informations en 
matière de durabilité 
par les entreprises (« 
CSRD »). 

  

    
Article 1 Modifications de la 

directive 2006/43/EG  
  

    
1) Article 3, paragraphe 4  - (art. 6 loi audit du 7 

décembre 2016) 
    

2) Article 24ter, 
paragraphe 1er, alinéa 
2 

 - (art. 22, § 1er, loi audit du 
7 décembre 2016) 

3) Article 26bis, 
paragraphe 3 
 

 - 

4) Article 45, paragraphe 
5, alinéa 2 

 - (modification de l’arrêté 
royal du 27 novembre 2002 
relatif à l'enregistrement 
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Article  45, paragraphe 
5ter 

des contrôleurs et entités 
d'audit de pays tiers dans le 
registre public des réviseurs 
d'entreprises et à la 
supervision publique, au 
contrôle de qualité et à la 
surveillance des contrôleurs 
et entités d'audit de pays 
tiers) 

5) 48bis, paragraphe 2, 
alinéa 2 

 - 

    
Article 2 Modifications de la 

directive 2013/34/EU 
 Code des sociétés et des 

associations 
1) Article 1er, paragraphe 

3 
Article 1er, paragraphe 
4 
 

Article 3, 6° 
Article 3, 9° 

Article 3:6/1, § 1er, alinéa 2 
Article 3:6/1, § 2, 5° 

2)  Article 3, paragraphe 
13 
 

Pas d’application Pas d’application 

3)  Article 19, paragraphe  
1er, alinéa 4 
 

Article 3, 1°, 2°, 3°, 
4° 

Article 3:6/1, § 1er, alinéa 1er, 
et 3:6/2 

4) a) 
 
b) i) 
b) ii) 
b) iii) 
c) 
c) 
d) 

Article  19bis, 
paragraphe  1er, alinéa 
1er 
Article 19bis, 
paragraphe 3, al. 2 à 8 
Article 19bis, 
paragraphe 3, al. 2 * 
Article 19bis, 
paragraphe 3, al. 4 
Article 19bis, 
paragraphe 6 
Article 19bis, 
paragraphe 7 
Article 19bis, 
paragraphe 10 
* cet alinéa est déplacé 

Art. 3, 1° à 8° 
 
Art. 4, a) et b) 
Art. 4, b) 
Art. 4, c) 
Art. 5 
Art. 21, 3° 
Art. 7 

Article 3:6/1, § 1er, alinéa 1er 
et 2 
 
Article 3:6/4, § 2, alinéas 2e 
à 8e  
Article 3:6/4, § 2, alinéa 7e  
Article 3:6/4, § 4 
Article 3:6/5 (abrogé) 
Article 116, loi 2.12.2024 
Article 3:6/7, § 3, 1° 

5) a) 
 
b) i) 
b) ii) 
b) iii) 
c) 
d) 
e)) 

Article  29bis, 
paragraphe 1er, alinéa 
1er 
Article 29bis, 
paragraphe 3, al. 2 à 8 
Article 29bis, 
paragraphe 3, al 2 * 
Article 29bis, 
paragraphe 3, alinéa 4 
Article 29bis, 
paragraphe 4bis 
Article 29bis, 
paragraphe 7bis 
Article 29bis, 
paragraphe 9 

Art. 11 
 
Art. 12, a) et b) 
Art. 12, b) 
Art. 12, c) 
Art. 12, d) 
Art. 13, 2° 
Art. 13, 1° 

Article 3:32/1, § 1er 
 
Article 3:32/3, § 2, alinéas 2e 
à 8e 
Article 3:32/3, § 2, alinéa 7e  
Article 3:32/3, § 5 
Article 3:32/3, § 5/1 
Article 3:32/5, § 4 
Article 3:32/5, § 3 
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*cet alinéa est déplacé 
6) Article 29ter  - 

    
7) Article 29quater  - 

 
8) Article 29quater bis  - 

 
9) Article 29quinquies - Article 3:6/8 

 
10) Article 29sexies 

Article 29septies 
 

 - 

11) Article  33, paragraphe  
1er 

- Article 3:1, 3:5 et 3:6 
Article 3:6/8 
 

12) Article 34, paragraphe 
1er, alinéa 2e, point a 
bis) 
 
Article 34, paragraphe  
2bis 

Article 15 
Article 17 
 
Article 14 
Article 15 
Article 17 
Article 18 

Article 3:75/3, alinéa 2 
Article 3:82/5, alinéa 3 
 
Article 3:75/2, alinéa 5 
Article 3:75/4, § 1, 3°/1 
Article 3:82/5, alinéa 3 
Article 3:82/6, § 1, 3°/1 

13) a) 
 
13) b) 
 
 
 
 
13) c) 

Article 40bis, 
paragraphe 1er, alinéa 
2 
Article 40bis, 
paragraphe 1er, alinéas 
4 et 5 
 
 
 
Article 40bis, 
paragraphe 1er, dernier 
alinéa 
 

Article 8 
 
Article 10 
 
Article 8 
Article 10 
 
Article 8 
Article 10 

Article 3:6/9, § 1, 3° 
 
Article 3:20/5, § 1er, alinéa 
1er, 2° et 4° 
Article 3:6/9, § 1er, 2° 
Article 3:20/5, § 1er, alinéa 
1er, 3° 
 
Article 3:6/9, § 6, 1° 
Article 3:20/5, § 2, 1° 
 

14)  Article 49  - 
Article  3 Modifications de la 

directive (EU) 
2022/2464 (CSRD) 

 Loi du 2 décembre 2024 
relatif à la publication, par 
certaines sociétés et 
groupes, d'informations en 
matière de durabilité et à 
l'assurance de l'information 
en matière de durabilité et 
portant dispositions 
diverses, article  116 

    
1) a) Article 5, paragraphe 

2, alinéa 1er, a) 
Article 5, paragraphe 
2, alinéa 1er, b) 
Article 5, paragraphe 
2, alinéa 1er, c) 

Article  21 Article 116, § 1er, alinéa 1er 
 
Article 116, § 2, alinéas 1er et 
2 
Article 116, § 3 

1) b) Article 5, paragraphe 
2, alinéa 3, a) 
Article 5, paragraphe 
2, alinéa 3, b) 

- - 
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Article 5, paragraphe 
2, alinéa 3, c) 

1) c) Article 5, paragraphe 
2, dernier alinéa 

Ancien projet de loi Article 1er, § 1/1 

    
2)  Article 6 

 
 Aucune transposition 

requise 
Article 4 Modifications de la 

directive (EU) 
2024/1760 

Cette directive doit  
encore être 
transposée en droit 
belge 

 

    
Article 5 transposition  Aucune transposition 

requise 
Article 6 entrée envigueur  Aucune transposition 

requise 
Article 7 destinataires  Aucune transposition 

requise 
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Concordantietabel (wetsontwerp > Richtlijn) 
 

Wetsontwerp tot 
wijziging van het 
Wetboek van 
vennootschappen en 
verenigingen wat 
bepaalde vereisten van 
de openbaarmaking 
van 
duurzaamheidsinforma
tie door 
vennootschappen en 
groepen en de 
assurance van 
duurzaamheidsinforma
tie betreft 

 Richtlijn (EU) 2026/470 
van het Europees 
Parlement en de Raad 
van 24 februari 2026 tot 
wijziging van de 
Richtlijnen 2006/43/EG, 
2013/34/EU, (EU) 
2022/2464 en (EU) 
2024/1760 wat betreft 
bepaalde vereisten 
inzake 
duurzaamheidsrapporter
ing door ondernemingen 
en passende  
zorgvuldigheid in het 
bedrijfsleven (“omnibus 
I”) 

 

 Algemene Bepalingen   
Art. 1 -   
Art. 2 -   
 Wetboek van 

vennootschappen en 
verenigingen 

 Richtlijn 2013/34/EU van 
het Europees Parlement 
en de Raad van 26 juni 
2013 betreffende de 
jaarlijkse financiële  
overzichten, 
geconsolideerde 
financiële overzichten en 
aanverwante verslagen 
van bepaalde  
ondernemingsvormen, 
tot wijziging van Richtlijn 
2006/43/EG van het 
Europees Parlement en 
de Raad en tot intrekking 
van Richtlijnen 
78/660/EEG en 
83/349/EEG van de Raad 
(“Accounting Directive”, 
AD) 

Art. 3 Artikel 3:6/1, § 1, eerste 
lid 
Artikel 3:6/1, § 1, 2e lid 
Artikel 3:6/1, § 1, zesde 
lid 
Artikel 3:6/1, § 2, 2° 
Artikel 3:6/1, § 2, 5° 
 

Artikel 2, 3) en 4) a) 
Artikel 2, 1), a)  
Artikel 2, 3) en 4) a) 
Artikel 2, 4) a) 
Artikel 2, 1) b) 

Artikel 19, Artikel 19bis, 
lid 1, 1e al. 
Artikel 1, lid 3 
Artikel 19, Artikel 19bis, 
lid 1, 1e al. 
Artikel 19bis, lid 1 
Artikel 1, lid 4 

Art. 4 Artikel 3:6/4, § 
2,tweede lid 
Artikel 3:6/4, § 2, derde 
lid 
Artikel 3:6/4, § 2, vierde 
lid 

Artikel 2, 4) b) i) 
 
 
 
 
 

Artikel 19bis, lid 3, derde 
alinea 
Artikel 19bis, lid 3, vierde 
alinea 
Artikel 19bis, lid 3, vierde 
alinea, a) b) 
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Artikel 3:6/4, § 2, vijfde 
lid 
Artikel 3:6/4, § 2, zesde 
lid 
Artikel 3:6/4, § 2, 7e lid 
Artikel 3:6/4, § 2, 
achtste lid 
Artikel 3:6/4, § 2, 9e lid 
Artikel 3:6/4, § 2, tiende 
lid 
 
Artikel 3:6/4, § 4 
 

 
 
 
 
Artikel 2, 4) b) iii) 

Artikel 19bis, lid 3, vierde 
alinea, c) 
Artikel 19bis, lid 3, vierde 
alinea, d) 
Artikel 19bis, lid 3, vijfde 
alinea a) 
Artikel 19bis, lid 3, vijfde 
alinea b) 
Artikel 19bis, lid 3, zesde 
alinea 
Artikel 19bis, lid 3, 
tweede alinea 
 
(oud)Artikel 19bis, lid 3, 
vierde alinea 

Art. 5 Artikel 3:6/5 Artikel 2, 3) en 4) a) 
Artikel 2, 4), c) 

Artikel 19bis, lid 1, eerste 
alinea 
Artikel 19bis, leden 6 en 7 

Art. 6 Artikel 3:6/6, § 1, eerste 
lid 

- - 

Art. 7 Artikel 3:6/7, § 3, 1° Artikel 2, 4), d) Artikel 19bis, lid 10 
Art. 8 Artikel 3:6/9, § 1 

 
Artikel 3:6/9, § 6 
 

Artikel 2, 13), a) 
Artikel 2, 13), b) 

Artikel 40bis, lid 1, 
tweede alinea 
Artikel 40bis, lid 1, vijfde 
alinea 
Artikel 40bis, lid 1, zesde 
alinea 

Art. 9 Artikel 3:20/4, eerste 
lid, 2° 

Artikel 2, 13) b)  Artikel 40bis, lid 1, vierde 
alinea 

Art. 10 Artikel 3:20/5, § 1, 
eerste lid 
Artikel 3:20/5, § 2, 1° 

Artikel 2, 13) 
Artikel 2, 13) c) 

Artikel 40bis, lid 1, vijfde 
alinea 
Artikel 40bis, lid 1, zesde 
alinea 

Art. 11 Artikel 3:32/1, § 1, 1e lid 
Artikel 3:32/1, § 1, 1e 
lid, 1° 
Artikel 3:32/1, § 1, 1e 
lid, 2° 
Artikel 3:32/1, § 1, 1e 
lid, 3° 
Artikel 3:32/1, § 1, 
zesde lid 

Artikel 2, 5) a) Artikel 29bis, lid 1, eerste 
alinea 

Art. 12 Artikel 3:32/3, §2, 2de 
lid 
Artikel 3:32/3, §2, 3de 
lid 
Artikel 3:32/3, §2, 4de 
lid 
Artikel 3:32/3, §2, 5de 
lid 
Artikel 3:32/3, §2, 6de 
lid 
Artikel 3:32/3, §2, 7de 
lid 
Artikel 3:32/3, §2, 8e lid 

Artikel 2, 5) b) i 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Artikel 2, 5) b) iii 
Artikel 2, 5) c) 

Artikel 29bis, lid 3, derde 
alinea 
Artikel 29bis, lid 3, vierde 
alinea 
Artikel 29bis, lid 3, vierde 
alinea, a) b) 
Artikel 29bis, lid 3, vierde 
alinea, c) 
Artikel 29bis, lid 3, vierde 
alinea, d) 
Artikel 29bis, lid 3, vijfde 
alinea, a) 
Artikel 29bis, lid 3, vijfde 
alinea, b) 
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Artikel 3:32/3, §2, 9de 
lid 
Artikel 3:32/3, § 2, 10e 
lid 
 
 
Artikel 3:32/3, § 5 
Artikel 3:32/3, §5/1 

Artikel 29bis, lid 3, zesde 
alinea 
Artikel 29bis, lid 3, 
tweede alinea 
 
 
(oud)Artikel 29bis, lid 3, 
vierde alinea 
Artikel 29bis, lid 4bis 

Art. 13 Artikel 3:32/5, § 3 
Artikel 3:32/5, § 4 

Artikel 2, 5) e) 
Artikel 2, 5) d) 

Artikel 29bis, lid 9 
Artikel 29bis, lid 7bis 

Art. 14 Artikel 3:75/2, vijfde lid Artikel 2, 12) a) Artikel 34, lid 1, 2e alinea, 
punt a bis) 
Artikel 34, lid 2bis 

Art. 15 Artikel 3:75/3 Artikel 2, 12) b) Artikel 34, lid 2bis 
Art. 16 Artikel 3:75/4, § 1, 3°/1 Artikel 2, 12) b) Artikel 34, lid 2bis 
Art. 17 Artikel 3:82/5, derde lid 

Artikel 3:82/5, vierde lid 
Artikel 2, 12) b) 
Artikel 2, 12) a) 

Artikel 34, lid 2bis  
Artikel 34, lid 1, 2e alinea, 
punt a bis) 

Art. 18 Artikel 3:82/6 Artikel 2, 12) Artikel 34, lid 2bis 
 Wetboek van 

economisch recht 
  

Art. 19 Artikel VIII.57/12  optie IASP 
 Wet van 

2 december 2024 
betreffende de 
openbaarmaking van 
duurzaamheidsinforma
tie door bepaalde  
vennootschappen en 
groepen en de 
assurance van 
duurzaamheidsinforma
tie en houdende  
diverse bepalingen 

 Wijzigingen van Richtlijn 
(EU) 2022/2464 van het 
Europees Parlement en 
de Raad van 
14 december 2022 tot 
wijziging van 
Verordening (EU) nr. 
537/2014, Richtlijn 
2004/109/EG, Richtlijn 
2006/43/EG en Richtlijn 
2013/34/EU, met 
betrekking tot 
duurzaamheidsrapporter
ing door ondernemingen 
(“CSRD”) 

Art. 20 opschrift   
Art. 21 Artikel 116, § 1, eerste 

lid 
Artikel 116, §1, tweede 
lid 
Artikel 116, § 2, eerste 
lid 
Artikel 116, § 2, tweede 
lid 
Artikel 116, § 3 tot § 5 

Artikel 3 Artikel 5, lid 2, punt a 
Artikel 5, lid 2, punt a 
Artikel 5, lid 2, punt b i) 
Artikel 5, lid 2, punt b ii) 
Artikel 5, lid 2, punt c 

Art. 22 Artikel 120  optie IASP 
 Slotbepaling   
Art. 23 -  - 
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Tableau de correspondance (projet de loi > directive) 
    
Projet de loi modifiant  
le Code des sociétés et 
des associations en ce  
qui concerne certaines 
exigences relative à la 
publication, par des 
sociétés et groupes, 
d'informations en 
matière de durabilité  
et à l'assurance de 
l'information en 
matière de durabilité 

 Directive (UE) 
2026/470 du Parlement 
européen et du Conseil 
du 24 février 2026 
modifiant les directives 
2006/43/CE, 
2013/34/UE, (UE) 
2022/2464 et (UE) 
2024/1760 en ce qui 
concerne certaines 
exigences 
d’information en 
matière de durabilité  
applicables aux 
entreprises et certaines 
exigences relatives au 
devoir de vigilance des 
entreprises en matière 
de durabilité (« 
omnibus I »).  

 

 Dispositions 
générales 

  

Art. 1er -   
Art. 2 -   
 Code des sociétés et 

des associations 
 Directive 2013/34/UE du 

Parlement européen et du 
Conseil du 26 juin 2013 
relative aux états financiers 
annuels, aux états financiers 
consolidés et aux rapports y 
afférents de certaines formes 
d'entreprises, modifiant la 
directive 2006/43/CE du 
Parlement européen et du 
Conseil et abrogeant les 
directives 78/660/CEE et 
83/349/CEE du Conseil 
(“Accounting Directive”, AD) 

Art. 3 Article 3:6/1, § 1er, 
alinéa 1er 
Article 3:6/1, § 1er, 
alinéa 2 
Article 3:6/1, § 1er, 
alinéa 6 
Article 3:6/1, § 2, 2° 
Article 3:6/1, § 2, 5° 
 

Article 2, 3) et 4) a) 
Article 2, 1), a)  
Article 2, 3) et 4) a) 
Article 2, 4) a) 
Article 2, 1) b) 

Article 19, Article 19bis, par 1, 
1e al. 
Article 1, paragraphe 3 
Article 19, Article 19bis, par 1, 
1e al. 
Article 19bis, paragraphe 1 
Article 1, paragraphe 4 

Art. 4 Article 3:6/4, § 2, 
alinéa 2 
Article 3:6/4, § 2, 
alinéa 3 
Article 3:6/4, § 2, 
alinéa 4 

Article 2, 4) b) i) 
 
 
 
 
 
 

Article 19bis, par. 3, troisième  
alinéa 
Article 19bis, par. 3, 
quatrième alinéa 
Article 19bis, par. 3, 4e alinéa, 
a) b) 
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Article 3:6/4, § 2, 
alinéa 5 
Article 3:6/4, § 2, 
alinéa 6 
Article 3:6/4, § 2, 
alinéa 7 
Article 3:6/4, § 2, 
alinéa 8 
Article 3:6/4, § 2, 
alinéa 9 
Article 3:6/4, § 2, 
alinéa 10 
 
Article 3:6/4, § 4 
 

 
 
 
Article 2, 4) b) iii) 

Article 19bis, par. 3, 4e alinéa, 
c) 
Article 19bis, par. 3, 4e alinéa, 
d) 
Article 19bis, par. 3, 5e alinéa 
a) 
Article 19bis, par. 3, 5e alinéa 
b) 
Article 19bis, par. 3, sixième 
alinéa 
Article 19bis, par. 3, deuxième 
alinéa 
 
(ancien) Article 19bis, par. 3, 
quatrième alinéa 

Art. 5 Article 3:6/5 Article 2, 3) en 4) a) 
Article 2, 4), c) 

Article 19bis, par. 1, premier 
alinéa 
Article 19bis, paragraphes 6 et 
7 

Art. 6 Article 3:6/6, § 1er, 
alinéa 1er 

- - 

Art. 7 Article 3:6/7, § 3, 1° Article 2, 4), d) Article 19bis, paragraphe 10 
Art. 8 Article 3:6/9, § 1er 

 
Article 3:6/9, § 6 
 

Article 2, 13), a) 
Article 2, 13), b) 

Article 40bis, par. 1, deuxième 
alinéa 
Article 40bis, par. 1, 
cinquième alinéa 
Article 40bis, par. 1, sixième 
alinéa 

Art. 9 Article 3:20/4, alinéa 
1er, 2° 

Article 2, 13) b)  Article 40bis, par. 1, 
quatrième alinéa 

Art. 10 Article 3:20/5, § 1er, al. 
1er 
Article 3:20/5, § 2, 1° 

Article 2, 13) 
Article 2, 13) c) 

Article 40bis, par. 1, 
cinquième alinéa 
Article 40bis, par. 1, sixième 
alinéa 

Art. 11 Article 3:32/1, § 1er, al. 
1er 
Article 3:32/1, §1er, al. 
1er, 1° 
Article 3:32/1, §1er, al. 
1er, 2° 
Article 3:32/1, §1er, al. 
1er, 3° 
Article 3:32/1, § 1er, al. 
6 

Article 2, 5) a) Article 29bis, par. 1, premier 
alinéa 

Art. 12 Article 3:32/3, §2, al. 2 
Article 3:32/3, §2, al. 3 
Article 3:32/3, §2, al. 4 
Article 3:32/3, §2, al. 5 
Article 3:32/3, §2, al. 6 
Article 3:32/3, §2, al. 7 
Article 3:32/3, §2, al. 8 
Article 3:32/3, §2, al. 9 
Article 3:32/3, § 2, al. 
10 
 
 

Article 2, 5) b) i 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Article 2, 5) b) iii 

Article 29bis, par. 3, troisième  
alinéa 
Article 29bis, par. 3, 
quatrième alinéa 
Article 29bis, par. 3, 4e alinéa, 
a) b) 
Article 29bis, par. 3, 4e alinéa, 
c) 
Article 29bis, par. 3, 4e alinéa, 
d) 
Article 29bis, par. 3, 5e alinéa, 
a) 
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Article 3:32/3, § 5 
Article 3:32/3, §5/1 

Article 2, 5) c) Article 29bis, par. 3, 5e alinéa, 
b) 
Article 29bis, par. 3, sixième 
alinéa 
Article 29bis, par 3, deuxième 
alinéa 
 
 
(ancien)Article 29bis, par. 3, 4e 
alinéa 
Article 29bis, paragraphe 4bis 

Art. 13 Article 3:32/5, § 3 
Article 3:32/5, § 4 

Article 2, 5) e) 
Article 2, 5) d) 

Article 29bis, paragraphe 9 
Article 29bis, paragraphe 7bis 

Art. 14 Article 3:75/2, alinéa 5 Article 2, 12) a) Article 34, par. 1, 2e alinéa, 
point a bis) 
Article 34, paragraphe 2bis 

Art. 15 Article 3:75/3 Article 2, 12) b) Article 34, paragraphe 2bis 
Art. 16 Article 3:75/4, § 1er, 

3°/1 
Article 2, 12) b) Article 34, paragraphe 2bis 

Art. 17 Article 3:82/5, alinéa 3 
Article 3:82/5, alinéa 4 

Article 2, 12) b) 
Article 2, 12) a) 

Article 34, paragraphe 2bis  
Article 34, par. 1, 2e alinéa, 
point a bis) 

Art. 18 Article 3:82/6 Article 2, 12) Article 34, paragraphe 2bis 
 Code du droit 

économique 
  

Art. 19 Article VIII.57/12  option IASP 
 Loi relative à la 

publication, par 
certaines sociétés et 
groupes, 
d'informations en 
matière de durabilité  
et à l'assurance de 
l'information en 
matière de durabilité  
et portant 
dispositions diverses 

 Modifications de la directive  
(UE) 2022/2464 du Parlement 
européen et du Conseil du 
14 décembre 2022 modifiant  
le règlement (UE) n° 
537/2014 et les directives 
2004/109/CE, 2006/43/CE et 
2013/34/UE en ce qui 
concerne la publication 
d'informations en matière de 
durabilité par les entreprises. 
(“CSRD”) 

Art. 20 intitulé   
Art. 21 Article 116, § 1er, 

alinéa 1er 
Article 116, §1er, 
alinéa 2 
Article 116, § 2, alinéa 
1er 
Article 116, § 2, alinéa 
2 
Article 116, § 3 à § 5 

Article 3 Article 5, paragraphe 2, point 
a 
Article 5, paragraphe2, point a 
Article 5, paragraphe 2, point 
b i) 
Article 5, paragraphe 2, point 
b ii) 
Article 5, paragraphe 2, point 
c 

Art. 22 Article 120  option IASP 
 Disposition finale   
Art. 23 -  - 
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Basistekst 

 
Tekst aangepast aan het wetsontwerp 

Wetboek van vennootschappen en verenigingen  Wetboek van vennootschappen en verenigingen 
  
Afdeling 2/1. De verslaglegging van de essentiële 
immateriële middelen en de 
duurzaamheidsinformatie 

Afdeling 2/1. De verslaglegging van de essentiële 
immateriële middelen en de duurzaamheidsinformatie 

  
Art. 3:6/1. § 1. Deze afdeling is van toepassing op 
de volgende vennootschappen: 

Art. 3:6/1. § 1. Deze afdeling is van toepassing op de 
volgende vennootschappen: 

  
1° de vennootschappen die gedurende twee 
opeenvolgende boekjaren op balansdatum 
minstens twee van de volgende criteria 
overschrijden: 

1° de vennootschappen die gedurende twee 
opeenvolgende boekjaren op balansdatum minstens 
twee van de volgende criteria overschrijden: 

  
a) een balanstotaal van 25.000.000 euro; a) een balanstotaal van 25.000.000 euro; 
  
b) een jaarlijkse netto-omzet, als bedoeld in artikel 
1:26/1, van 50.000.000 euro; 

b) een jaarlijkse netto-omzet, als bedoeld in artikel 
1:26/1, van 450.000.000 euro; 

  
c) een jaargemiddelde van het aantal werknemers 
van 250; 

c) een jaargemiddelde van het aantal werknemers van 
1000. 

  
2° de vennootschappen bedoeld in artikel 1:12, 1° 
en 2°, met uitzondering van de in paragraaf 2, 2°, 
beoogde vennootschappen. 

2° de vennootschappen bedoeld in artikel 1:12, 1° en 2°, 
met uitzondering van de in paragraaf 2, 2°, beoogde 
vennootschappen. 

  
Deze afdeling is ook van toepassing op de 
volgende organisaties van openbaar belang die 
naar Belgisch recht ongeacht de rechtsvorm zijn 
opgericht, en die gedurende twee opeenvolgende 
boekjaren op balansdatum minstens twee van de 
groottecriteria vermeld in het eerste lid, 1° 
overschrijden: 

Deze afdeling is ook van toepassing op de volgende 
organisaties van openbaar belang die naar Belgisch 
recht ongeacht de rechtsvorm zijn opgericht, en die 
gedurende twee opeenvolgende boekjaren op 
balansdatum minstens twee van de groottecriteria 
vermeld in het eerste lid, 1° overschrijden: 

  
1° de kredietinstellingen bedoeld in artikel 1:12, 
3°; 

1° de kredietinstellingen bedoeld in artikel 1:12, 3°; 

  
2° de verzekerings- en 
herverzekeringsondernemingen bedoeld in artikel 
1:12, 4°. 

2° de verzekerings- en herverzekeringsondernemingen 
bedoeld in artikel 1:12, 4°. 

  
Wanneer meer dan één van de in het eerste lid 
bedoelde criteria worden overschreden of niet 
meer worden overschreden, heeft dit slechts 
gevolgen wanneer dit zich gedurende twee 
achtereenvolgende boekjaren voordoet. De 
gevolgen gaan in dat geval in vanaf het boekjaar 
dat volgt op het boekjaar gedurende hetwelk 
meer dan één van de criteria voor de tweede keer 
werden overschreden of niet meer werden 
overschreden. 

Wanneer meer dan één van de in het eerste lid 
bedoelde criteria worden overschreden of niet meer 
worden overschreden, heeft dit slechts gevolgen 
wanneer dit zich gedurende twee achtereenvolgende 
boekjaren voordoet. De gevolgen gaan in dat geval in 
vanaf het boekjaar dat volgt op het boekjaar gedurende 
hetwelk meer dan één van de criteria voor de tweede 
keer werden overschreden of niet meer werden 
overschreden. 

  
Voor vennootschappen die met hun activiteiten 
starten, worden voor de toepassing van de in het 

Voor vennootschappen die met hun activiteiten 
starten, worden voor de toepassing van de in het eerste 

COÖRDINATIE VAN DE ARTIKELEN
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eerste lid vermelde criteria, deze cijfers bij het 
begin van het boekjaar te goeder trouw geschat. 
Indien uit deze schatting blijkt dat meer dan één 
van de criteria zullen worden overschreden 
gedurende het eerste boekjaar, moet daarmee 
voor dat eerste boekjaar meteen rekening worden 
gehouden. 

lid vermelde criteria, deze cijfers bij het begin van het 
boekjaar te goeder trouw geschat. Indien uit deze 
schatting blijkt dat meer dan één van de criteria zullen 
worden overschreden gedurende het eerste boekjaar, 
moet daarmee voor dat eerste boekjaar meteen 
rekening worden gehouden. 

  
Heeft het boekjaar uitzonderlijk een duur van 
minder of meer dan twaalf maanden, waarbij deze 
duur niet langer kan zijn dan vierentwintig 
maanden min één kalenderdag, dan wordt het 
bedrag van de omzet exclusief de belasting over 
de toegevoegde waarde bedoeld in het eerste lid, 
vermenigvuldigd met een breuk waarvan de 
noemer twaalf is en de teller het aantal maanden 
van het betrokken boekjaar, waarbij elke 
begonnen maand voor een volle maand wordt 
geteld. 

Heeft het boekjaar uitzonderlijk een duur van minder of 
meer dan twaalf maanden, waarbij deze duur niet 
langer kan zijn dan vierentwintig maanden min één 
kalenderdag, dan wordt het bedrag van de omzet 
exclusief de belasting over de toegevoegde waarde 
bedoeld in het eerste lid, vermenigvuldigd met een 
breuk waarvan de noemer twaalf is en de teller het 
aantal maanden van het betrokken boekjaar, waarbij 
elke begonnen maand voor een volle maand wordt 
geteld. 

  
Het in het eerste lid bedoelde balanstotaal is de 
totale boekwaarde van de activa zoals ze blijkt uit 
het balansschema dat vastgesteld werd door de 
Koning. 

Het in het eerste lid bedoelde balanstotaal is de totale 
boekwaarde van de activa zoals ze blijkt uit het 
balansschema dat vastgesteld werd door de Koning. 

  
Het aantal werknemers uitgedrukt in voltijdse 
equivalenten is gelijk aan het arbeidsvolume 
uitgedrukt in voltijds tewerkgestelde 
equivalenten, te berekenen voor de deeltijdse 
werknemers op basis van het contractueel aantal 
te presteren uren, gerelateerd ten opzichte van de 
normale arbeidsduur van een vergelijkbare 
voltijdse werknemer. 

Het aantal werknemers uitgedrukt in voltijdse 
equivalenten is gelijk aan het arbeidsvolume uitgedrukt 
in voltijds tewerkgestelde equivalenten, te berekenen 
voor de deeltijdse werknemers op basis van het 
contractueel aantal te presteren uren, gerelateerd ten 
opzichte van de normale arbeidsduur van een 
vergelijkbare voltijdse werknemer. 

  
§ 2. Deze afdeling is niet van toepassing op: § 2. Deze afdeling is niet van toepassing op: 
  
1° de vennootschappen onder firma, de 
commanditaire vennootschappen en de Europese 
economische samenwerkingsverbanden waarvan 
alle onbeperkt aansprakelijke vennoten 
natuurlijke personen zijn; 

1° de vennootschappen onder firma, de commanditaire 
vennootschappen en de Europese economische 
samenwerkingsverbanden waarvan alle onbeperkt 
aansprakelijke vennoten natuurlijke personen zijn; 

  
2° de organisaties van openbaar belang bedoeld in 
artikel 1:12, 1° en 2° en die op balansdatum van 
het laatst afgesloten boekjaar niet meer dan één 
van de volgende criteria overschrijden: 

2° de organisaties van openbaar belang bedoeld in 
artikel 1:12, 1° en 2° en die op balansdatum van het 
laatst afgesloten boekjaar niet meer dan één van de 
volgende criteria overschrijden: 

  
a) een jaargemiddelde van het aantal werknemers 
van 10; 

a) een jaargemiddelde van het aantal werknemers van 
10; 

  
b) een jaarlijkse netto-omzet, bedoeld in artikel 
1:26/1: 900.000 euro; 

b) een jaarlijkse netto-omzet, bedoeld in artikel 1:26/1: 
900.000 euro; 

  
c) balanstotaal: 450.000 euro; c) balanstotaal: 450.000 euro; 
  
3° de financiële producten bedoeld in artikel 2, 
punt 12), b) en f), van de Verordening (EU) 

3° de financiële producten bedoeld in artikel 2, punt 
12), b) en f), van de Verordening (EU) 2019/2088 van 
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2019/2088 van het Europees Parlement en de 
Raad van 27 november 2019 betreffende 
informatieverschaffing over duurzaamheid in de 
financiëledienstensector; 

het Europees Parlement en de Raad van 27 november 
2019 betreffende informatieverschaffing over 
duurzaamheid in de financiëledienstensector; 

  
4° de Nationale Bank van België, met uitzondering 
van artikel 3:6/2. 

4° de Nationale Bank van België, met uitzondering van 
artikel 3:6/2; 

  
 5° de Europese Financiële Stabiliteitsfaciliteit. 
  
§ 3. De Koning kan de in paragrafen 1 en 2 
vermelde groottecriteria en de wijze waarop ze 
worden berekend, wijzigen. Deze koninklijke 
besluiten worden genomen na overleg in de 
Ministerraad en na advies van de Centrale Raad 
voor het Bedrijfsleven. 

§ 3. De Koning kan de in paragrafen 1 en 2 vermelde 
groottecriteria en de wijze waarop ze worden 
berekend, wijzigen. Deze koninklijke besluiten worden 
genomen na overleg in de Ministerraad en na advies 
van de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven. 

  
Art. 3:6/2. Het bestuursorgaan van een 
vennootschap bedoeld in artikel 3:6/1 neemt in 
zijn jaarverslag informatie over de essentiële 
immateriële middelen bedoeld in artikel 1:31/2, 
4°, op en lichten toe hoe het bedrijfsmodel van de 
vennootschap fundamenteel afhankelijk is van die 
middelen en hoe die middelen een bron voor de 
waardecreatie van de vennootschap zijn. 

Art. 3:6/2. Het bestuursorgaan van een vennootschap 
bedoeld in artikel 3:6/1 neemt in zijn jaarverslag 
informatie over de essentiële immateriële middelen 
bedoeld in artikel 1:31/2, 4°, op en lichten toe hoe het 
bedrijfsmodel van de vennootschap fundamenteel 
afhankelijk is van die middelen en hoe die middelen een 
bron voor de waardecreatie van de vennootschap zijn. 

  
Art. 3:6/3. § 1. Het bestuursorgaan van een 
vennootschap bedoeld in artikel 3:6/1 neemt 
bovendien in het jaarverslag van de vennootschap 
duurzaamheidsinformatie op die nodig is om 
inzicht te krijgen in de effecten van de 
vennootschap op duurzaamheidskwesties, 
alsmede informatie die nodig is om te begrijpen 
hoe duurzaamheidskwesties van invloed zijn op de 
ontwikkeling, de prestaties en de positie van de 
vennootschap. 

Art. 3:6/3. § 1. Het bestuursorgaan van een 
vennootschap bedoeld in artikel 3:6/1 neemt 
bovendien in het jaarverslag van de vennootschap 
duurzaamheidsinformatie op die nodig is om inzicht te 
krijgen in de effecten van de vennootschap op 
duurzaamheidskwesties, alsmede informatie die nodig 
is om te begrijpen hoe duurzaamheidskwesties van 
invloed zijn op de ontwikkeling, de prestaties en de 
positie van de vennootschap. 

  
De duurzaamheidsinformatie wordt in het 
jaarverslag opgenomen overeenkomstig de 
Europese duurzaamheidsstandaarden die de 
Europese Commissie door middel van de 
gedelegeerde handelingen bedoeld in artikel 
29ter van de Richtlijn 2013/34/EU heeft 
aangenomen. 

De duurzaamheidsinformatie wordt in het jaarverslag 
opgenomen overeenkomstig de Europese 
duurzaamheidsstandaarden die de Europese 
Commissie door middel van de gedelegeerde 
handelingen bedoeld in artikel 29ter van de Richtlijn 
2013/34/EU heeft aangenomen.  

  
De duurzaamheidsinformatie staat duidelijk 
aangegeven in een deel van het jaarverslag dat 
specifiek hierover gaat. 

De duurzaamheidsinformatie staat duidelijk 
aangegeven in een deel van het jaarverslag dat 
specifiek hierover gaat. 

  
§ 2. Met de verslaglegging van 
duurzaamheidsinformatie in het jaarverslag, 
opgesteld overeenkomstig paragraaf 1, wordt de 
vennootschap geacht te hebben voldaan aan de in 
artikel 3:6, § 1, tweede lid, tweede en derde zin, 
opgenomen verplichting. 

§ 2. Met de verslaglegging van 
duurzaamheidsinformatie in het jaarverslag, opgesteld 
overeenkomstig paragraaf 1, wordt de vennootschap 
geacht te hebben voldaan aan de in artikel 3:6, § 1, 
tweede lid, tweede en derde zin, opgenomen 
verplichting. 
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Art. 3:6/4. § 1. De duurzaamheidsinformatie als 
bedoeld in artikel 3:6/3 bevat: 

Art. 3:6/4. § 1. De duurzaamheidsinformatie als 
bedoeld in artikel 3:6/3 bevat: 

  
1° een korte beschrijving van het bedrijfsmodel en 
de strategie van de vennootschap, met inbegrip 
van: 

1° een korte beschrijving van het bedrijfsmodel en de 
strategie van de vennootschap, met inbegrip van: 

  
a) de veerkracht van het bedrijfsmodel en de 
strategie van de vennootschap ten aanzien van 
risico’s in verband met duurzaamheidskwesties; 

a) de veerkracht van het bedrijfsmodel en de strategie 
van de vennootschap ten aanzien van risico’s in 
verband met duurzaamheidskwesties; 

  
b) de kansen voor de vennootschap op het gebied 
van duurzaamheidskwesties; 

b) de kansen voor de vennootschap op het gebied van 
duurzaamheidskwesties; 

  
c) de plannen van de vennootschap, met inbegrip 
van uitvoeringsmaatregelen en daaraan 
gerelateerde financiële en investeringsplannen, 
om ervoor te zorgen dat haar bedrijfsmodel en 
strategie verenigbaar zijn met de overgang naar 
een duurzame economie en met de beperking van 
de opwarming van de aarde tot 1,5 °C in 
overeenstemming met de in het kader van het 
Raamverdrag van de Verenigde Naties inzake 
klimaatverandering op 12 december 2015 
aangenomen Overeenkomst van Parijs en de 
doelstelling om uiterlijk in 2050 
klimaatneutraliteit te bereiken zoals vastgesteld in 
Verordening (EU) 2021/1119 van het Europees 
Parlement en de Raad van 30 juni 2021 tot 
vaststelling van een kader voor de verwezenlijking 
van klimaatneutraliteit, en tot wijziging van 
Verordening (EG) nr. 401/2009 en Verordening 
(EU) 2018/1999 (“Europese klimaatwet”) en in 
voorkomend geval de blootstelling van de 
vennootschap aan steenkool-, olie- en 
gasgerelateerde activiteiten; 

c) de plannen van de vennootschap, met inbegrip van 
uitvoeringsmaatregelen en daaraan gerelateerde 
financiële en investeringsplannen, om ervoor te zorgen 
dat haar bedrijfsmodel en strategie verenigbaar zijn 
met de overgang naar een duurzame economie en met 
de beperking van de opwarming van de aarde tot 1,5 °C 
in overeenstemming met de in het kader van het 
Raamverdrag van de Verenigde Naties inzake 
klimaatverandering op 12 december 2015 aangenomen 
Overeenkomst van Parijs en de doelstelling om uiterlijk 
in 2050 klimaatneutraliteit te bereiken zoals 
vastgesteld in Verordening (EU) 2021/1119 van het 
Europees Parlement en de Raad van 30 juni 2021 tot 
vaststelling van een kader voor de verwezenlijking van 
klimaatneutraliteit, en tot wijziging van Verordening 
(EG) nr. 401/2009 en Verordening (EU) 2018/1999 
(“Europese klimaatwet”) en in voorkomend geval de 
blootstelling van de vennootschap aan steenkool-, olie- 
en gasgerelateerde activiteiten; 

  
d) de wijze waarop in het bedrijfsmodel en de 
strategie van de vennootschap rekening wordt 
gehouden met de belangen van de 
belanghebbenden bij de vennootschap en met de 
effecten van de vennootschap op 
duurzaamheidskwesties; 

d) de wijze waarop in het bedrijfsmodel en de strategie 
van de vennootschap rekening wordt gehouden met de 
belangen van de belanghebbenden bij de vennootschap 
en met de effecten van de vennootschap op 
duurzaamheidskwesties; 

  
e) de wijze waarop de strategie van de 
vennootschap ten aanzien van 
duurzaamheidskwesties is uitgevoerd; 

e) de wijze waarop de strategie van de vennootschap 
ten aanzien van duurzaamheidskwesties is uitgevoerd; 

  
2° een beschrijving van de door de vennootschap 
vastgestelde tijdgebonden doelstellingen met 
betrekking tot duurzaamheidskwesties, 
waaronder, indien van toepassing, de absolute 
broeikasgasemissiereductiedoelstellingen voor 
tenminste 2030 en 2050, een beschrijving van de 
vooruitgang die de vennootschap heeft geboekt 
bij het bereiken van die doelstellingen, en een 
verklaring die duidelijk maakt of de doelstellingen 

2° een beschrijving van de door de vennootschap 
vastgestelde tijdgebonden doelstellingen met 
betrekking tot duurzaamheidskwesties, waaronder, 
indien van toepassing, de absolute 
broeikasgasemissiereductiedoelstellingen voor 
tenminste 2030 en 2050, een beschrijving van de 
vooruitgang die de vennootschap heeft geboekt bij het 
bereiken van die doelstellingen, en een verklaring die 
duidelijk maakt of de doelstellingen ten aanzien van 
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ten aanzien van milieufactoren van de 
vennootschap gebaseerd zijn op overtuigend 
wetenschappelijk bewijs; 

milieufactoren van de vennootschap gebaseerd zijn op 
overtuigend wetenschappelijk bewijs; 

  
3° een beschrijving van de rol van de bestuurs-, 
leidinggevende en toezichthoudende organen 
met betrekking tot duurzaamheidskwesties, en 
van de daarin aanwezige deskundigheid en 
vaardigheden met betrekking tot het vervullen 
van die rol ofwel de toegang die deze organen 
hebben tot dergelijke deskundigheid en 
vaardigheden; 

3° een beschrijving van de rol van de bestuurs-, 
leidinggevende en toezichthoudende organen met 
betrekking tot duurzaamheidskwesties, en van de 
daarin aanwezige deskundigheid en vaardigheden met 
betrekking tot het vervullen van die rol ofwel de 
toegang die deze organen hebben tot dergelijke 
deskundigheid en vaardigheden; 

  
4° een beschrijving van het beleid van de 
vennootschap met betrekking tot 
duurzaamheidskwesties; 

4° een beschrijving van het beleid van de vennootschap 
met betrekking tot duurzaamheidskwesties; 

  
5° informatie over het bestaan van 
stimuleringsregelingen in verband met 
duurzaamheidskwesties die aan leden van de 
bestuurs-, leidinggevende en toezichthoudende 
organen worden aangeboden; 

5° informatie over het bestaan van 
stimuleringsregelingen in verband met 
duurzaamheidskwesties die aan leden van de bestuurs-
, leidinggevende en toezichthoudende organen worden 
aangeboden; 

  
6° een beschrijving van de door de vennootschap 
toegepaste passende zorgvuldigheidsprocedure 
ten aanzien van duurzaamheidskwesties en, 
indien van toepassing, in overeenstemming met 
de vereisten van de Europese Unie voor 
ondernemingen om een passende 
zorgvuldigheidsprocedure uit te voeren; 

6° een beschrijving van de door de vennootschap 
toegepaste passende zorgvuldigheidsprocedure ten 
aanzien van duurzaamheidskwesties en, indien van 
toepassing, in overeenstemming met de vereisten van 
de Europese Unie voor ondernemingen om een 
passende zorgvuldigheidsprocedure uit te voeren; 

  
7° een beschrijving van de belangrijkste feitelijke 
of potentiële negatieve effecten die verband 
houden met de eigen activiteiten en met de 
waardeketen van de vennootschap, met inbegrip 
van haar producten en diensten, haar 
zakenrelaties en haar toeleveringsketen, welke 
activiteiten zijn ondernomen voor het in kaart 
brengen en monitoren van die effecten en van 
andere negatieve effecten die de vennootschap 
op grond van andere vereisten van de Europese 
Unie met betrekking tot het uitvoeren van een 
passende zorgvuldigheidsprocedure verplicht is in 
kaart te brengen; 

7° een beschrijving van de belangrijkste feitelijke of 
potentiële negatieve effecten die verband houden met 
de eigen activiteiten en met de waardeketen van de 
vennootschap, met inbegrip van haar producten en 
diensten, haar zakenrelaties en haar toeleveringsketen, 
welke activiteiten zijn ondernomen voor het in kaart 
brengen en monitoren van die effecten en van andere 
negatieve effecten die de vennootschap op grond van 
andere vereisten van de Europese Unie met betrekking 
tot het uitvoeren van een passende 
zorgvuldigheidsprocedure verplicht is in kaart te 
brengen; 

  
8° een beschrijving van alle door de vennootschap 
genomen maatregelen om feitelijke of potentiële 
negatieve effecten te voorkomen, te beperken, te 
verhelpen of te beëindigen, en het resultaat van 
dergelijke maatregelen; 

8° een beschrijving van alle door de vennootschap 
genomen maatregelen om feitelijke of potentiële 
negatieve effecten te voorkomen, te beperken, te 
verhelpen of te beëindigen, en het resultaat van 
dergelijke maatregelen; 

  
9° een beschrijving van de voornaamste risico’s 
voor de vennootschap met betrekking tot 
duurzaamheidskwesties, met inbegrip van een 
beschrijving van de belangrijkste afhankelijkheden 
van de vennootschap van die kwesties, en hoe de 
vennootschap die risico’s beheert; 

9° een beschrijving van de voornaamste risico’s voor de 
vennootschap met betrekking tot 
duurzaamheidskwesties, met inbegrip van een 
beschrijving van de belangrijkste afhankelijkheden van 
de vennootschap van die kwesties, en hoe de 
vennootschap die risico’s beheert; 
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10° de indicatoren die relevant zijn voor de in 1° 
tot 9° bedoelde informatieverschaffing. 

10° de indicatoren die relevant zijn voor de in 1° tot 9° 
bedoelde informatieverschaffing. 

  
§ 2. De duurzaamheidsinformatie bevat, in 
voorkomend geval, ook informatie over de eigen 
activiteiten en over de waardeketen van de 
vennootschap, met inbegrip van haar producten 
en diensten, haar zakenrelaties en haar 
toeleveringsketen. 

§ 2. De duurzaamheidsinformatie bevat, in voorkomend 
geval, ook informatie over de eigen activiteiten en over 
de waardeketen van de vennootschap, met inbegrip 
van haar producten en diensten, haar zakenrelaties en 
haar toeleveringsketen. 

  
Aan de vennootschappen en entiteiten die niet 
onderworpen zijn aan de verplichting van het 
openbaar maken van duurzaamheidsinformatie 
maar wel deel uitmaken van de waardeketen 
bedoeld in het eerste lid, mag er niet meer 
informatie worden gevraagd dan wat vereist is in 
het licht van de Europese standaarden van 
duurzaamheidsrapportage voor kleine en 
middelgrote ondernemingen en wat redelijkerwijs 
verlangd kan worden van vennootschappen en 
entiteiten die leveranciers of klanten zijn in de 
waardeketen. 

Aan de vennootschappen en entiteiten die niet 
onderworpen zijn aan de verplichting van het openbaar 
maken van duurzaamheidsinformatie maar wel deel 
uitmaken van de waardeketen bedoeld in het eerste lid, 
mag er niet meer informatie worden gevraagd dan wat 
vereist is in het licht van de Europese standaarden van 
duurzaamheidsrapportage voor kleine en middelgrote 
ondernemingen en wat redelijkerwijs verlangd kan 
worden van vennootschappen en entiteiten die 
leveranciers of klanten zijn in de waardeketen. 

  
 Wanneer een entiteit in de waardeketen van een 

rapporterende vennootschap in een eigen verklaring 
bepaalt dat zij een beschermde entiteit is, mag de 
rapporterende vennootschap zich baseren op de eigen 
verklaring van de betrokken entiteit in haar 
waardeketen. De rapporterende vennootschap is 
derhalve niet verplicht stappen te ondernemen om die 
informatie te verifiëren. Zij mag zich echter niet 
baseren op de eigen verklaring van de entiteit 
wanneer zij weet of redelijkerwijs geacht kan worden 
te weten dat de verklaring kennelijk onjuist is. 

  
 Een beschermde entiteit heeft het recht om, in 

antwoord op een verzoek dat is gedaan met het oog 
op het opstellen en openbaar maken van 
duurzaamheidsinformatie vereist door deze afdeling, 
te weigeren informatie te verstrekken die verder gaat 
dan de informatie die is gespecificeerd in de vrijwillige 
standaarden. 

  
 Voorts verlangt bij de vaststelling van contractuele en 

andere regelingen om te voldoen aan de in dit 
wetboek vastgestelde vereisten inzake 
duurzaamheidsinformatie, de rapporterende 
vennootschap niet van een beschermde entiteit dat zij 
informatie verstrekt die verder gaat dan de informatie 
die is gespecificeerd in de vrijwillige standaarden. Zijn 
contractuele bepalingen in strijd met het voorgaande, 
dan zijn ze niet bindend, zonder dat dit afbreuk doet 
aan de bindende aard van de overige bepalingen van 
het contract. 
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 Een rapporterende vennootschap waarborgt, 
wanneer zij direct of indirect om informatie verzoekt 
van beschermde entiteit met het oog op het opstellen 
en openbaar maken van duurzaamheidsinformatie 
zoals vereist door deze afdeling en een deel van of al 
die informatie verder gaat dan de informatie 
gespecificeerd in de vrijwillige standaarden, dat de 
beschermde entiteit wordt geïnformeerd over: 

  
 1° welke informatie verder gaat dan de informatie 

gespecificeerd in de vrijwillige standaarden; 
  
 2° het wettelijke recht van de beschermde entiteit om 

te weigeren de informatie te verstrekken. 
  
 De rapporterende vennootschap die de noodzakelijke 

informatie over haar waardeketen opstelt en 
openbaar maakt zonder informatie afkomstig van 
beschermde entiteiten die verder gaat dan de 
informatie gespecificeerd in de vrijwillige standaarden 
te verstrekken, wordt geacht te hebben voldaan aan 
de in het eerste lid beschreven verplichting om 
informatie over de waardeketen te rapporteren. 

  
 Deze paragraaf is niet van toepassing op 

informatieverzoeken voor andere doeleinden dan de 
verplichting inzake duurzaamheidsinformatie zoals 
vereist door deze afdeling. De bepalingen van deze 
paragraaf doen geen afbreuk aan de vereisten van de 
Europese Unie ten aanzien van ondernemingen om 
een passende zorgvuldigheidprocedure uit te voeren. 

  
 Deze paragraaf impliceert noch legt de verplichting op 

voor eender welke beschermde entiteit in de 
waardeketen van de rapporterende vennootschap om 
duurzaamheidsinformatie te verstrekken.  

  
 Gedurende de eerste drie jaar waarin zij onderworpen 

is aan de vereisten inzake de openbaarmaking van 
duurzaamheidsinformatie op grond van deze afdeling 
en indien niet alle nodige informatie over haar 
waardeketen beschikbaar is, legt de rapporterende 
vennootschap uit welke inspanningen zijn geleverd 
om de nodige informatie over haar waardeketen te 
verkrijgen, waarom niet alle nodige informatie kon 
worden verkregen en welke plannen zij heeft om in de 
toekomst alle nodige informatie te verkrijgen. Na deze 
overgangsperiode van drie jaar voldoet de 
vennootschap aan de verslagleggingsvereisten voor 
informatie over de waardeketen door gebruik te 
maken van informatie die zij rechtstreeks heeft 
verkregen van ondernemingen in haar waardeketen 
of, in voorkomend geval, schattingen van die 
informatie. 

  
 Voor de toepassing van deze paragraaf wordt er 

verstaan onder: 
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 1° rapporterende vennootschap: een vennootschap 

die verplicht is duurzaamheidsinformatie op te stellen 
en openbaar te maken op grond van deze afdeling; 

  
 2° vrijwillige standaarden: standaarden voor vrijwillig 

gebruik als bedoeld in artikel 29 quater bis van 
richtlijn 2013/34/EU; 

  
 3° beschermde entiteit: een entiteit die deel uitmaakt 

van de waardeketen van een rapporterende 
vennootschap en die op balansdatum van het laatst 
afgesloten boekjaar het gemiddeld aantal van 1.000 
werknemers niet overschrijdt. 

  
§ 3. Waar dit passend wordt geacht, bevat de in 
het jaarverslag opgenomen 
duurzaamheidsinformatie ook de relevante 
verwijzingen naar en een aanvullende uitleg 
betreffende de andere informatie in het 
jaarverslag en de bedragen in de jaarrekening. 

§ 3. Waar dit passend wordt geacht, bevat de in het 
jaarverslag opgenomen duurzaamheidsinformatie ook 
de relevante verwijzingen naar en een aanvullende 
uitleg betreffende de andere informatie in het 
jaarverslag en de bedragen in de jaarrekening. 

  
§ 4. In uitzonderlijke gevallen kan het 
bestuursorgaan van de vennootschap beslissen 
om informatie betreffende ophanden zijnde 
ontwikkelingen of zaken waarover wordt 
onderhandeld niet op te nemen in het jaarverslag, 
indien de rapportering van die informatie, naar de 
behoorlijk gerechtvaardigde opvatting van het 
bestuursorgaan en met de collectieve 
verantwoordelijkheid van de leden ervan voor dit 
standpunt, ernstige schade zou kunnen 
berokkenen aan de commerciële positie van de 
vennootschap, mits het weglaten van deze 
informatie een getrouw beeld en evenwichtig 
begrip van de ontwikkeling, de resultaten en de 
positie van de vennootschap evenals van de 
effecten van haar activiteiten niet in de weg staat. 

§ 4. In uitzonderlijke gevallen kan het bestuursorgaan 
van de vennootschap beslissen om informatie 
betreffende ophanden zijnde ontwikkelingen of zaken 
waarover wordt onderhandeld niet op te nemen in het 
jaarverslag, indien de rapportering van die informatie, 
naar de behoorlijk gerechtvaardigde opvatting van het 
bestuursorgaan en met de collectieve 
verantwoordelijkheid van de leden ervan voor dit 
standpunt, ernstige schade zou kunnen berokkenen 
aan de commerciële positie van de vennootschap, mits 
het weglaten van deze informatie een getrouw beeld en 
evenwichtig begrip van de ontwikkeling, de resultaten 
en de positie van de vennootschap evenals van de 
effecten van haar activiteiten niet in de weg staat. 

  
 § 4. Het bestuursorgaan van de vennootschap kan 

beslissen om bepaalde informatie weg te laten: 
  
 1° in uitzonderlijke gevallen, informatie waarvan de 

openbaarmaking van duurzaamheidsinformatie de 
commerciële positie van de vennootschap ernstig zou 
schaden, mits aan alle volgende voorwaarden is 
voldaan: 

  
 a) het weglaten van de informatie staat niet in de 

weg aan een getrouw en evenwichtig begrip van 
de ontwikkeling, de prestaties en de positie van de 
vennootschap, of van haar voornaamste risico’s of 
effecten; 

  
 b) het bestuursorgaan van de vennootschap heeft 

vastgesteld dat het onmogelijk is de informatie 
openbaar te maken op een wijze die haar in staat 
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zou stellen aan de doelstellingen van de 
openbaarmakingsvereisten te voldoen zonder 
haar commerciële positie ernstig te schaden, 
bijvoorbeeld op geaggregeerde basis; 

  
 c) het bestuursorgaan van de vennootschap maakt in 

het jaarverslag melding dat zij van deze vrijstelling 
gebruik heeft gemaakt; 

  
 d) het bestuursorgaan van de vennootschap 

beoordeelt op elke balansdatum opnieuw of de 
informatie nog steeds mag worden weggelaten; 

  
 2° informatie die betrekking heeft op intellectueel 

kapitaal, intellectuele eigendom, kennis, 
technologische informatie of de resultaten van 
innovatie en die kan worden aangemerkt als 
bedrijfsgeheim zoals gedefinieerd in artikel I.17/1 van 
het Wetboek van economisch recht, mits aan de 
volgende voorwaarden is voldaan: 

  
 a) het bestuursorgaan van de vennootschap maakt in 

het jaarverslag melding dat zij van deze vrijstelling 
gebruik heeft gemaakt; 

  
 b) het bestuursorgaan van de vennootschap 

beoordeelt op elke balansdatum opnieuw of de 
informatie nog steeds mag worden weggelaten; 

  
 3° gerubriceerde informatie: de informatie zoals 

gedefinieerd in artikel 2, punt 7), van Verordening 
(EU) 2023/2418 van het Europees Parlement en de 
Raad van 18 oktober 2023 tot vaststelling van een 
instrument voor de versterking van een Europese 
defensie-industrie door middel van 
gemeenschappelijke aanbestedingen, mits aan de 
volgende voorwaarden is voldaan: 

  
 a) het bestuursorgaan van de vennootschap maakt in 

het jaarverslag melding dat zij van deze vrijstelling 
gebruik heeft gemaakt; 

  
 b) het bestuursorgaan van de vennootschap 

beoordeelt op elke balansdatum opnieuw of de 
informatie nog steeds mag worden weggelaten; 

  
 4° andere informatie die moet worden beschermd 

tegen ongeoorloofde toegang of openbaarmaking op 
grond van verplichtingen die zijn vastgelegd in andere 
rechtshandelingen van de Europese Unie of nationale 
wetgeving of om de privacy of veiligheid van een 
natuurlijke persoon of de veiligheid van een 
rechtspersoon te waarborgen, mits aan de volgende 
voorwaarden is voldaan: 
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 a) het bestuursorgaan van de vennootschap maakt in 
het jaarverslag melding dat zij van deze vrijstelling 
gebruik heeft gemaakt; 

  
 b) het bestuursorgaan van de vennootschap 

beoordeelt op elke balansdatum opnieuw of de 
informatie nog steeds mag worden weggelaten. 

  
§ 5. Vermeldt de vennootschap 
duurzaamheidsinformatie met betrekking tot het 
diversiteitsbeleid in haar jaarverslag, dan wordt de 
vennootschap geacht om te voldoen aan artikel 
3:6, § 2, eerste lid, 6°, eerste en tweede lid. In dat 
geval neemt zij een verwijzing daarnaar op in haar 
verklaring inzake corporate governance. 

§ 5. Vermeldt de vennootschap 
duurzaamheidsinformatie met betrekking tot het 
diversiteitsbeleid in haar jaarverslag, dan wordt de 
vennootschap geacht om te voldoen aan artikel 3:6, § 
2, eerste lid, 6°, eerste en tweede lid. In dat geval neemt 
zij een verwijzing daarnaar op in haar verklaring inzake 
corporate governance. 

  
  
§ 6. Het bestuursorgaan beschrijft in het 
jaarverslag van de vennootschap eveneens het 
uitgevoerde proces om de 
duurzaamheidsinformatie in kaart te brengen die 
het overeenkomstig artikel 3:6/3 in het jaarverslag 
heeft opgenomen. Deze informatie omvat 
informatie met betrekking tot tijdhorizonten op 
korte, middellange en lange termijn, naargelang 
het geval. 

§ 6. Het bestuursorgaan beschrijft in het jaarverslag van 
de vennootschap eveneens het uitgevoerde proces om 
de duurzaamheidsinformatie in kaart te brengen die 
het overeenkomstig artikel 3:6/3 in het jaarverslag 
heeft opgenomen. Deze informatie omvat informatie 
met betrekking tot tijdhorizonten op korte, 
middellange en lange termijn, naargelang het geval. 

  
Art. 3:6/5. § 1. Tenzij de vennootschap bedoeld in 
artikel 1:12, 1° en 2°, onder het toepassingsgebied 
van artikel 3:6/1, § 1, eerste lid, 1°, valt, mag de 
duurzaamheidsinformatie in het jaarverslag van 
die vennootschap worden beperkt als volgt: 

Art. 3:6/5. § 1. Tenzij de vennootschap bedoeld in 
artikel 1:12, 1° en 2°, onder het toepassingsgebied van 
artikel 3:6/1, § 1, eerste lid, 1°, valt, mag de 
duurzaamheidsinformatie in het jaarverslag van die 
vennootschap worden beperkt als volgt: 

  
1° een korte beschrijving van het bedrijfsmodel en 
de strategie van de vennootschap; 

1° een korte beschrijving van het bedrijfsmodel en de 
strategie van de vennootschap; 

  
2° een beschrijving van het beleid van de 
vennootschap met betrekking tot 
duurzaamheidskwesties; 

2° een beschrijving van het beleid van de vennootschap 
met betrekking tot duurzaamheidskwesties; 

  
3° de belangrijkste feitelijke of potentiële 
negatieve effecten van de vennootschap op 
duurzaamheidskwesties, en de maatregelen die 
zijn genomen om dergelijke feitelijke of potentiële 
negatieve effecten in kaart te brengen, te 
monitoren, te voorkomen, te beperken of te 
verhelpen; 

3° de belangrijkste feitelijke of potentiële negatieve 
effecten van de vennootschap op 
duurzaamheidskwesties, en de maatregelen die zijn 
genomen om dergelijke feitelijke of potentiële 
negatieve effecten in kaart te brengen, te monitoren, te 
voorkomen, te beperken of te verhelpen; 

  
4° de voornaamste risico’s voor de vennootschap 
in verband met duurzaamheidskwesties en hoe de 
onderneming die risico’s beheert; 

4° de voornaamste risico’s voor de vennootschap in 
verband met duurzaamheidskwesties en hoe de 
onderneming die risico’s beheert; 

  
5° essentiële indicatoren die nodig zijn voor de 
informatieverschaffing bedoeld in 1° tot 4°. 

5° essentiële indicatoren die nodig zijn voor de 
informatieverschaffing bedoeld in 1° tot 4°. 

  
Het bestuursorgaan neemt deze beperkte 
duurzaamheidsinformatie in het jaarverslag van 

Het bestuursorgaan neemt deze beperkte 
duurzaamheidsinformatie in het jaarverslag van de 
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de vennootschap bedoeld in artikel 1:12, 1° en 2°, 
op grond van Europese standaarden van 
duurzaamheidsverslaglegging voor kleine en 
middelgrote ondernemingen en die de Europese 
Commissie door middel van de gedelegeerde 
handelingen als bedoeld in artikel 29quater van de 
Richtlijn 2013/34/EU heeft vastgelegd. 

vennootschap bedoeld in artikel 1:12, 1° en 2°, op grond 
van Europese standaarden van 
duurzaamheidsverslaglegging voor kleine en 
middelgrote ondernemingen en die de Europese 
Commissie door middel van de gedelegeerde 
handelingen als bedoeld in artikel 29quater van de 
Richtlijn 2013/34/EU heeft vastgelegd. 

  
§ 2. De bepalingen van paragraaf 1 zijn ook van 
toepassing op: 

§ 2. De bepalingen van paragraaf 1 zijn ook van 
toepassing op: 

  
1° kleine en niet-complexe instellingen als 
gedefinieerd in artikel 4, lid 1, punt 145), van 
Verordening (EU) nr. 575/2013 van het Europees 
Parlement en de Raad van 26 juni 2013 
betreffende prudentiële vereisten voor 
kredietinstellingen en beleggingsondernemingen 
en tot wijziging van Verordening (EU) nr. 
648/2012; 

1° kleine en niet-complexe instellingen als gedefinieerd 
in artikel 4, lid 1, punt 145), van Verordening (EU) nr. 
575/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 
26 juni 2013 betreffende prudentiële vereisten voor 
kredietinstellingen en beleggingsondernemingen en tot 
wijziging van Verordening (EU) nr. 648/2012; 

  
2° verzekeringscaptives: de ondernemingen als 
bedoeld in artikel 15, 21°, van de wet van 13 maart 
2016 op het statuut en toezicht op verzekerings- 
of herverzekeringsondernemingen; 

2° verzekeringscaptives: de ondernemingen als bedoeld 
in artikel 15, 21°, van de wet van 13 maart 2016 op het 
statuut en toezicht op verzekerings- of 
herverzekeringsondernemingen; 

  
3° herverzekeringscaptives: ondernemingen 
bedoeld in artikel 15, 22°, van de wet van 13 maart 
2016 op het statuut en toezicht op verzekerings- 
of herverzekeringsondernemingen. 

3° herverzekeringscaptives: ondernemingen bedoeld in 
artikel 15, 22°, van de wet van 13 maart 2016 op het 
statuut en toezicht op verzekerings- of 
herverzekeringsondernemingen. 

  
§ 3. De vennootschappen die de 
duurzaamheidsinformatie beperken als voorzien 
in paragraaf 1, worden geacht te hebben voldaan 
aan de vereiste van artikel 3:6, § 1, tweede lid, 
tweede en derde zin. 

§ 3. De vennootschappen die de 
duurzaamheidsinformatie beperken als voorzien in 
paragraaf 1, worden geacht te hebben voldaan aan de 
vereiste van artikel 3:6, § 1, tweede lid, tweede en 
derde zin. 

  
Art. 3:6/6. § 1. Overeenkomstig het artikel 15, q), 
van de wet van 20 september 1948 houdende 
organisatie van het bedrijfsleven verstrekt het 
daartoe aangeduide orgaan van de vennootschap 
de duurzaamheidsinformatie bedoeld in artikel 
3:6/4, of in voorkomend geval de beperkte 
duurzaamheidsinformatie bedoeld in artikel 3:6/5, 
voor bespreking en in voorkomend geval voor 
advies aan de ondernemingsraad of bij 
ontstentenis hiervan, aan het comité voor 
preventie en bescherming op het werk, of bij 
ontstentenis van dit comité, aan de 
vakbondsafvaardiging.  

Art. 3:6/6. § 1. Overeenkomstig het artikel 15, q), van 
de wet van 20 september 1948 houdende organisatie 
van het bedrijfsleven verstrekt het daartoe aangeduide 
orgaan van de vennootschap de 
duurzaamheidsinformatie bedoeld in artikel 3:6/4, of in 
voorkomend geval de beperkte 
duurzaamheidsinformatie bedoeld in artikel 3:6/5, voor 
bespreking en in voorkomend geval voor advies aan de 
ondernemingsraad of bij ontstentenis hiervan, aan het 
comité voor preventie en bescherming op het werk, of 
bij ontstentenis van dit comité, aan de 
vakbondsafvaardiging.  

  
De duurzaamheidsinformatie, alsook de 
informatie over de manier hoe de 
duurzaamheidsinformatie werd verkregen en 
geverifieerd, wordt verstrekt en besproken binnen 
de ondernemingsraad of bij ontstentenis hiervan, 
binnen het comité voor preventie en bescherming 
op het werk, of bij ontstentenis van dit comité, 

De duurzaamheidsinformatie, alsook de informatie 
over de manier hoe de duurzaamheidsinformatie werd 
verkregen en geverifieerd, wordt verstrekt en 
besproken binnen de ondernemingsraad of bij 
ontstentenis hiervan, binnen het comité voor preventie 
en bescherming op het werk, of bij ontstentenis van dit 
comité, wordt verstrekt door de werkgever en 
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wordt verstrekt door de werkgever en besproken 
met de vakbondsafvaardiging in de loop van de 
drie maanden die volgen op de datum van 
afsluiting van het boekjaar. De bespreking, vindt 
plaats vóór de algemene vergadering tijdens 
welke de aandeelhouders zich uitspreken over de 
goedkeuring van de jaarrekening. Het verslag van 
deze bespreking wordt aan de aandeelhouders 
meegedeeld ter gelegenheid van de voornoemde 
algemene vergadering. 

besproken met de vakbondsafvaardiging in de loop van 
de drie maanden die volgen op de datum van afsluiting 
van het boekjaar. De bespreking, vindt plaats vóór de 
algemene vergadering tijdens welke de 
aandeelhouders zich uitspreken over de goedkeuring 
van de jaarrekening. Het verslag van deze bespreking 
wordt aan de aandeelhouders meegedeeld ter 
gelegenheid van de voornoemde algemene 
vergadering. 

  
§ 2. De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad, de nadere regels 
vaststellen met betrekking tot de verstrekking van 
de duurzaamheidsinformatie aan en de 
raadpleging hierover met de 
werknemersvertegenwoordiging. 

§ 2. De Koning kan, bij een besluit vastgesteld na 
overleg in de Ministerraad, de nadere regels vaststellen 
met betrekking tot de verstrekking van de 
duurzaamheidsinformatie aan en de raadpleging 
hierover met de werknemersvertegenwoordiging. 

  
Art. 3:6/7. § 1. De vennootschap of entiteit 
bedoeld in artikel 3:6/1 en die als 
dochtervennootschap is opgenomen in de 
geconsolideerde jaarrekening en het jaarverslag 
over de geconsolideerde jaarrekening van haar 
moedervennootschap of van een 
moederonderneming van een lidstaat is 
vrijgesteld van het opnemen van 
duurzaamheidsinformatie in het jaarverslag 
wanneer aan volgende voorwaarden is voldaan: 

Art. 3:6/7. § 1. De vennootschap of entiteit bedoeld in 
artikel 3:6/1 en die als dochtervennootschap is 
opgenomen in de geconsolideerde jaarrekening en het 
jaarverslag over de geconsolideerde jaarrekening van 
haar moedervennootschap of van een 
moederonderneming van een lidstaat is vrijgesteld van 
het opnemen van duurzaamheidsinformatie in het 
jaarverslag wanneer aan volgende voorwaarden is 
voldaan: 

  
1° a) de moedervennootschap heeft in haar 
verslag de geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie overeenkomstig artikel 
3:32/2 opgenomen; of 

1° a) de moedervennootschap heeft in haar verslag de 
geconsolideerde duurzaamheidsinformatie 
overeenkomstig artikel 3:32/2 opgenomen; of 

  
b) indien van toepassing, de moederonderneming 
van een lidstaat heeft in haar verslag de 
geconsolideerde duurzaamheidsinformatie 
volgens de wetgeving van de lidstaat 
overeenkomstig artikel 29bis van de Richtlijn 
2013/34/EU opgenomen; 

b) indien van toepassing, de moederonderneming van 
een lidstaat heeft in haar verslag de geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie volgens de wetgeving van de 
lidstaat overeenkomstig artikel 29bis van de Richtlijn 
2013/34/EU opgenomen; 

  
2° het jaarverslag van de vrijgestelde 
dochtervennootschap bevat de volgende 
informatie: 

2° het jaarverslag van de vrijgestelde 
dochtervennootschap bevat de volgende informatie: 

  
a) de naam en zetel van de moedervennootschap 
of moederonderneming die op groepsniveau de 
geconsolideerde duurzaamheidsinformatie 
opstelt en die openbaar maakt;  

a) de naam en zetel van de moedervennootschap of 
moederonderneming die op groepsniveau de 
geconsolideerde duurzaamheidsinformatie opstelt en 
die openbaar maakt;  

  
b) de weblinks naar het jaarverslag over de 
geconsolideerde jaarrekening van de 
moedervennootschap, en het desbetreffende 
assuranceverslag als bedoeld in artikel 3:82/5 of in 
voorkomend geval naar het geconsolideerd 
jaarverslag van de moederonderneming van een 
lidstaat en naar het in artikel 34, lid 1, tweede 

b) de weblinks naar het jaarverslag over de 
geconsolideerde jaarrekening van de 
moedervennootschap, en het desbetreffende 
assuranceverslag als bedoeld in artikel 3:82/5 of in 
voorkomend geval naar het geconsolideerd jaarverslag 
van de moederonderneming van een lidstaat en naar 
het in artikel 34, lid 1, tweede alinea, punt a bis), van de 
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alinea, punt a bis), van de Richtlijn 2013/34/EU 
bedoelde assuranceoordeel hiervan; 

Richtlijn 2013/34/EU bedoelde assuranceoordeel 
hiervan; 

  
c) de mededeling dat de dochtervennootschap is 
vrijgesteld van de in de artikel 3:6/3 bepaalde 
verplichtingen. 

c) de mededeling dat de dochtervennootschap is 
vrijgesteld van de in de artikel 3:6/3 bepaalde 
verplichtingen. 

  
Is de dochtervennootschap niet verplicht een 
jaarverslag op te stellen, dan is zij vrijgesteld van 
de verplichting bedoeld onder 2° op voorwaarde 
dat die dochtervennootschap evenwel het 
jaarverslag over de geconsolideerde jaarrekening 
van haar moedervennootschap openbaar maakt. 

Is de dochtervennootschap niet verplicht een 
jaarverslag op te stellen, dan is zij vrijgesteld van de 
verplichting bedoeld onder 2° op voorwaarde dat die 
dochtervennootschap evenwel het jaarverslag over de 
geconsolideerde jaarrekening van haar 
moedervennootschap openbaar maakt. 

  
§ 2. De vennootschap bedoeld in het artikel 3:6/1 
en die een dochtervennootschap is van een 
moederonderneming van een derde land is 
vrijgesteld van het opnemen van 
duurzaamheidsinformatie in het jaarverslag 
wanneer aan volgende voorwaarden is voldaan: 

§ 2. De vennootschap bedoeld in het artikel 3:6/1 en die 
een dochtervennootschap is van een 
moederonderneming van een derde land is vrijgesteld 
van het opnemen van duurzaamheidsinformatie in het 
jaarverslag wanneer aan volgende voorwaarden is 
voldaan: 

  
1° de moederonderneming van het derde land 
heeft in het jaarverslag over de geconsolideerde 
jaarrekening of in voorkomend geval, in een 
verslag, de geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie opgenomen 
overeenkomstig artikel 3:32/2 of op een wijze die 
gelijkwaardig is aan die waarin de op grond van 
artikel 29ter van de Richtlijn 2013/34/EU 
vastgestelde standaarden voor 
duurzaamheidsrapportering, als bepaald 
overeenkomstig een op grond van het artikel 23, 
lid 4, derde alinea, van de Richtlijn 2004/109/EG 
van het Europees Parlement en de Raad van 15 
december 2004 betreffende de 
transparantievereisten die gelden voor informatie 
over uitgevende instellingen waarvan effecten tot 
de handel op een gereglementeerde markt zijn 
toegelaten en tot wijziging van Richtlijn 
2001/34/EG, vastgestelde uitvoeringshandeling 
inzake de gelijkwaardigheid van standaarden voor 
duurzaamheidsrapportage voorziet, en dit 
geconsolideerd jaarverslag of in voorkomend 
geval dit verslag over duurzaamheidsinformatie 
openbaar gemaakt overeenkomstig dit wetboek; 

1° de moederonderneming van het derde land heeft in 
het jaarverslag over de geconsolideerde jaarrekening of 
in voorkomend geval, in een verslag, de 
geconsolideerde duurzaamheidsinformatie 
opgenomen overeenkomstig artikel 3:32/2 of op een 
wijze die gelijkwaardig is aan die waarin de op grond 
van artikel 29ter van de Richtlijn 2013/34/EU 
vastgestelde standaarden voor 
duurzaamheidsrapportering, als bepaald 
overeenkomstig een op grond van het artikel 23, lid 4, 
derde alinea, van de Richtlijn 2004/109/EG van het 
Europees Parlement en de Raad van 15 december 2004 
betreffende de transparantievereisten die gelden voor 
informatie over uitgevende instellingen waarvan 
effecten tot de handel op een gereglementeerde markt 
zijn toegelaten en tot wijziging van Richtlijn 
2001/34/EG, vastgestelde uitvoeringshandeling inzake 
de gelijkwaardigheid van standaarden voor 
duurzaamheidsrapportage voorziet, en dit 
geconsolideerd jaarverslag of in voorkomend geval dit 
verslag over duurzaamheidsinformatie openbaar 
gemaakt overeenkomstig dit wetboek; 

  
2° het jaarverslag van de vrijgestelde 
dochtervennootschap bevat de volgende 
informatie: 

2° het jaarverslag van de vrijgestelde 
dochtervennootschap bevat de volgende informatie: 

  
a) de naam en de zetel van de 
moederonderneming die op groepsniveau de 
geconsolideerde duurzaamheidsinformatie 
opstelt op een wijze die gelijkwaardig is aan die 
waarin de op grond van het artikel 29ter van de 
Richtlijn 2013/34/EU vastgestelde standaarden 
voor duurzaamheidsrapportering, als bepaald 

a) de naam en de zetel van de moederonderneming die 
op groepsniveau de geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie opstelt op een wijze die 
gelijkwaardig is aan die waarin de op grond van het 
artikel 29ter van de Richtlijn 2013/34/EU vastgestelde 
standaarden voor duurzaamheidsrapportering, als 
bepaald overeenkomstig een op grond van het artikel 
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overeenkomstig een op grond van het artikel 23, 
lid 4, derde alinea, van Richtlijn 2004/109/EG 
vastgestelde uitvoeringshandeling inzake de 
gelijkwaardigheid van standaarden voor 
duurzaamheidsrapportage voorziet; en die 
openbaar maakt; 

23, lid 4, derde alinea, van Richtlijn 2004/109/EG 
vastgestelde uitvoeringshandeling inzake de 
gelijkwaardigheid van standaarden voor 
duurzaamheidsrapportage voorziet; en die openbaar 
maakt; 

  
b) de weblinks naar de geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie van de 
moederonderneming, als bedoeld in 1°, en naar 
het in artikel 34, lid 1, tweede alinea, punt a bis), 
van de Richtlijn 2013/34/EU bedoelde 
assuranceoordeel of het in het tweede lid 
bedoelde assuranceoordeel; 

b) de weblinks naar de geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie van de 
moederonderneming, als bedoeld in 1°, en naar het in 
artikel 34, lid 1, tweede alinea, punt a bis), van de 
Richtlijn 2013/34/EU bedoelde assuranceoordeel of het 
in het tweede lid bedoelde assuranceoordeel; 

  
c) de mededeling dat de dochtervennootschap is 
vrijgesteld van de verplichtingen bedoeld in artikel 
3:6/3; 

c) de mededeling dat de dochtervennootschap is 
vrijgesteld van de verplichtingen bedoeld in artikel 
3:6/3; 

  
3° de in artikel 8 van Verordening (EU) 2020/852 
bedoelde informatieverschaffing over de 
activiteiten van de vrijgestelde 
dochtervennootschap, en in voorkomend geval 
haar dochtervennootschappen, wordt 
opgenomen in het jaarverslag van de vrijgestelde 
dochtervennootschap of in de geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie die door de in een 
derde land gevestigde uiteindelijke 
moederonderneming is openbaar gemaakt. 

3° de in artikel 8 van Verordening (EU) 2020/852 
bedoelde informatieverschaffing over de activiteiten 
van de vrijgestelde dochtervennootschap, en in 
voorkomend geval haar dochtervennootschappen, 
wordt opgenomen in het jaarverslag van de vrijgestelde 
dochtervennootschap of in de geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie die door de in een derde land 
gevestigde uiteindelijke moederonderneming is 
openbaar gemaakt. 

  
Het assuranceoordeel over de geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie dat de 
moederonderneming van een derde land heeft 
openbaar gemaakt, wordt uitgebracht door één of 
meer personen of kantoren die volgens het recht 
van het rechtsgebied van die 
moederonderneming gerechtigd zijn om een 
assurance van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie uit te brengen. 

Het assuranceoordeel over de geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie dat de moederonderneming 
van een derde land heeft openbaar gemaakt, wordt 
uitgebracht door één of meer personen of kantoren die 
volgens het recht van het rechtsgebied van die 
moederonderneming gerechtigd zijn om een assurance 
van geconsolideerde duurzaamheidsinformatie uit te 
brengen. 

  
Is de dochtervennootschap niet verplicht een 
jaarverslag op te stellen, dan is zij vrijgesteld van 
de verplichting bedoeld onder 2° op voorwaarde 
dat die dochtervennootschap evenwel het 
jaarverslag over de geconsolideerde jaarrekening 
van de moederonderneming openbaar maakt. 

Is de dochtervennootschap niet verplicht een 
jaarverslag op te stellen, dan is zij vrijgesteld van de 
verplichting bedoeld onder 2° op voorwaarde dat die 
dochtervennootschap evenwel het jaarverslag over de 
geconsolideerde jaarrekening van de 
moederonderneming openbaar maakt. 

  
§ 3. De vrijstellingen bedoeld in paragrafen 1 en 2 
zijn ook van toepassing op 

§ 3. De vrijstellingen bedoeld in paragrafen 1 en 2 zijn 
ook van toepassing op 

  
1° de organisaties van openbaar belang 
onderworpen aan de vereisten bedoeld in artikel 
3:6/3, met uitzondering van de vennootschappen 
bedoeld in artikel 1:12, 1° en 2° en die voldoen aan 
de vereisten van artikel 3:6/1, § 1, eerste lid, 1°; 

1° de organisaties van openbaar belang onderworpen 
aan de vereisten bedoeld in artikel 3:6/3, met 
uitzondering van de vennootschappen bedoeld in 
artikel 1:12, 1° en 2° en die voldoen aan de vereisten 
van artikel 3:6/1, § 1, eerste lid, 1°; 
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2° de dochtervennootschappen bedoeld in artikel 
3:32/1, § 2, tweede lid. 

2° de dochtervennootschappen bedoeld in artikel 
3:32/1, § 2, tweede lid. 

  
Art. 3:6/8. Het bestuursorgaan van een 
vennootschap die duurzaamheidsinformatie in 
het jaarverslag opneemt, als vereist in deze 
afdeling, stelt het jaarverslag op in het formaat 
bepaald in artikel 3 van Gedelegeerde 
Verordening (EU) 2019/815 van de Commissie van 
17 december 2018 tot aanvulling van Richtlijn 
2004/109/EG van het Europees Parlement en de 
Raad met technische reguleringsnormen voor de 
specificatie van een uniform elektronisch 
verslagleggingsformaat. 

Art. 3:6/8. Het bestuursorgaan van een vennootschap 
die duurzaamheidsinformatie in het jaarverslag 
opneemt, als vereist in deze afdeling, stelt het 
jaarverslag op in het formaat bepaald in artikel 3 van 
Gedelegeerde Verordening (EU) 2019/815 van de 
Commissie van 17 december 2018 tot aanvulling van 
Richtlijn 2004/109/EG van het Europees Parlement en 
de Raad met technische reguleringsnormen voor de 
specificatie van een uniform elektronisch 
verslagleggingsformaat. 

  
De duurzaamheidsinformatie, met inbegrip van de 
in artikel 8 van Verordening (EU) 2020/852 
bedoelde openbaarmakingen, wordt gemarkeerd 
op de wijze overeenkomstig het in de in het eerste 
lid vermelde gedelegeerde verordening 
gespecificeerde elektronische 
verslagleggingsformaat. 

De duurzaamheidsinformatie, met inbegrip van de in 
artikel 8 van Verordening (EU) 2020/852 bedoelde 
openbaarmakingen, wordt gemarkeerd op de wijze 
overeenkomstig het in de in het eerste lid vermelde 
gedelegeerde verordening gespecificeerde 
elektronische verslagleggingsformaat. 

  
Overeenkomstig artikel 2:33 wordt het jaarverslag 
neergelegd in de taal of in één van de officiële 
talen van het taalgebied waar de zetel van de 
vennootschap is gevestigd.  

Overeenkomstig artikel 2:33 wordt het jaarverslag 
neergelegd in de taal of in één van de officiële talen van 
het taalgebied waar de zetel van de vennootschap is 
gevestigd.  

  
Het jaarverslag mag daarenboven in een of meer 
andere officiële talen van de Europese Unie 
vertaald worden en het als vertaling neergelegd 
worden. Elke niet-gewaarmerkte vertaling bevat 
een verklaring in die zin. 

Het jaarverslag mag daarenboven in een of meer 
andere officiële talen van de Europese Unie vertaald 
worden en het als vertaling neergelegd worden. Elke 
niet-gewaarmerkte vertaling bevat een verklaring in die 
zin. 

  
Art. 3:6/9. § 1. Dit artikel is van toepassing op 
Belgische vennootschappen bedoeld in artikel 
3:6/1, § 1, eerste en tweede lid, en die bovendien 
een dochtervennootschap zijn van een 
uiteindelijke moederonderneming vallende onder 
het recht van een derde land of van een 
dochteronderneming die deel uitmaakt van een 
groep met een uiteindelijke moederonderneming 
van een derde land. 

Art. 3:6/9. § 1. Dit artikel is van toepassing op Belgische 
vennootschappen bedoeld in artikel 3:6/1, § 1, eerste 
en tweede lid, en die bovendien een 
dochtervennootschap zijn van een uiteindelijke 
moederonderneming vallende onder het recht van een 
derde land of van een dochteronderneming die deel 
uitmaakt van een groep met een uiteindelijke 
moederonderneming van een derde land en die 
voldoen aan de volgende vereisten: 

  
 1° de netto-omzet behaald binnen de Europese Unie 

van de moederonderneming heeft op balansdatum 
van elk van twee opeenvolgende afgesloten boekjaren 
het grensbedrag van 450.000.000 euro overschreden; 

  
 2° de netto-omzet van de Belgische 

dochtervennootschap heeft op balansdatum van het 
laatst afgesloten boekjaar het grensbedrag van 
200.000.000 euro overschreden. 

  
Dit artikel is niet van toepassing op 
vennootschappen bedoeld in artikel 3:6/1, § 2, 2°. 

Dit artikel is niet van toepassing op vennootschappen 
bedoeld in artikel 3:6/1, § 2, 2°. 
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§ 2. Het bestuursorgaan van een in paragraaf 1 
bedoelde dochtervennootschap maakt de netto-
omzet van zijn uiteindelijke moederonderneming 
openbaar, als volgt: 

§ 2. Het bestuursorgaan van een in paragraaf 1 
bedoelde dochtervennootschap maakt de netto-omzet 
van zijn uiteindelijke moederonderneming openbaar, 
als volgt: 

  
1° berekend op geconsolideerde basis op de 
datum van afsluiting van het boekjaar, de netto-
omzet behaald in België; 

1° berekend op geconsolideerde basis op de datum van 
afsluiting van het boekjaar, de netto-omzet behaald in 
België; 

  
2° berekend op geconsolideerde basis op de 
datum van afsluiting van het boekjaar, de netto-
omzet behaald door economische activiteiten in 
de lidstaten. 

2° berekend op geconsolideerde basis op de datum van 
afsluiting van het boekjaar, de netto-omzet behaald 
door economische activiteiten in de lidstaten. 

  
§ 3. Het bestuursorgaan van een in paragraaf 1 
bedoelde dochtervennootschap maakt op het 
niveau van de groep een verslag over specifieke 
duurzaamheidsinformatie van die uiteindelijke 
moederonderneming van een derde land 
openbaar. Deze specifieke 
duurzaamheidsinformatie op het niveau van de 
groep van de uiteindelijke moederonderneming 
omvat de informatie als bedoeld in artikel 3:32/2, 
§ 1, eerste lid, 1°, c) tot e), 2° tot 8°, en in 
voorkomend geval, 10°. 

§ 3. Het bestuursorgaan van een in paragraaf 1 
bedoelde dochtervennootschap maakt op het niveau 
van de groep een verslag over specifieke 
duurzaamheidsinformatie van die uiteindelijke 
moederonderneming van een derde land openbaar. 
Deze specifieke duurzaamheidsinformatie op het 
niveau van de groep van de uiteindelijke 
moederonderneming omvat de informatie als bedoeld 
in artikel 3:32/2, § 1, eerste lid, 1°, c) tot e), 2° tot 8°, en 
in voorkomend geval, 10°. 

  
Het verslag over de specifieke 
duurzaamheidsinformatie van de uiteindelijke 
moederonderneming van een derde land wordt 
opgesteld volgens een van de volgende 
standaarden: 

Het verslag over de specifieke 
duurzaamheidsinformatie van de uiteindelijke 
moederonderneming van een derde land wordt 
opgesteld volgens een van de volgende standaarden: 

  
1° de standaarden van specifieke 
duurzaamheidsinformatie die de Europese 
Commissie heeft aangenomen volgens 
uitvoeringsverordening tot uitvoering van artikel 
40ter van de Richtlijn 2013/34/EU; 

1° de standaarden van specifieke 
duurzaamheidsinformatie die de Europese Commissie 
heeft aangenomen volgens uitvoeringsverordening tot 
uitvoering van artikel 40ter van de Richtlijn 
2013/34/EU; 

  
2° de standaarden voor 
duurzaamheidsinformatie, die de Europese 
Commissie vaststelt volgens 
uitvoeringsverordening tot uitvoering van artikel 
29ter van de Richtlijn 2013/34/EU; 

2° de standaarden voor duurzaamheidsinformatie, die 
de Europese Commissie vaststelt volgens 
uitvoeringsverordening tot uitvoering van artikel 29ter 
van de Richtlijn 2013/34/EU; 

  
3° of op een wijze die gelijkwaardig is aan de 
standaarden van duurzaamheidsinformatie, als 
bedoeld in 1° en 2°, op grond van artikel 23, lid 4, 
derde alinea, van de Richtlijn 2004/109/EG. 

3° of op een wijze die gelijkwaardig is aan de 
standaarden van duurzaamheidsinformatie, als 
bedoeld in 1° en 2°, op grond van artikel 23, lid 4, derde 
alinea, van de Richtlijn 2004/109/EG. 

  
§ 4. Is de specifieke duurzaamheidsinformatie van 
uiteindelijke moederonderneming van een derde 
land niet beschikbaar, dan zal het bestuursorgaan 
van de dochtervennootschap de uiteindelijke 
moederonderneming verzoeken de vereiste 
duurzaamheidsinformatie te verstrekken om de in 
paragraaf 2 bedoelde verplichtingen te voldoen. 

§ 4. Is de specifieke duurzaamheidsinformatie van 
uiteindelijke moederonderneming van een derde land 
niet beschikbaar, dan zal het bestuursorgaan van de 
dochtervennootschap de uiteindelijke 
moederonderneming verzoeken de vereiste 
duurzaamheidsinformatie te verstrekken om de in 
paragraaf 2 bedoelde verplichtingen te voldoen. 
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Verstrekt de uiteindelijke moederonderneming 
van een derde land niet alle vereiste 
duurzaamheidsinformatie, dan stelt het 
bestuursorgaan van de betrokken 
dochtervennootschap de vereiste 
duurzaamheidsinformatie op. De betrokken 
dochtervennootschap brengt in haar jaarverslag 
een verklaring uit waaruit blijkt dat de 
uiteindelijke moederonderneming van een derde 
land niet alle informatie heeft verstrekt. 

Verstrekt de uiteindelijke moederonderneming van een 
derde land niet alle vereiste duurzaamheidsinformatie, 
dan stelt het bestuursorgaan van de betrokken 
dochtervennootschap de vereiste 
duurzaamheidsinformatie op. De betrokken 
dochtervennootschap brengt in haar jaarverslag een 
verklaring uit waaruit blijkt dat de uiteindelijke 
moederonderneming van een derde land niet alle 
informatie heeft verstrekt. 

  
Bovendien verzoekt het bestuursorgaan van de 
dochtervennootschap zijn uiteindelijke 
moederonderneming van een derde land het 
assuranceoordeel over de specifieke 
duurzaamheidsinformatie, uitgebracht door een 
of meer personen of ondernemingen die uit 
hoofde van het nationaal recht van de 
uiteindelijke moederonderneming uit het derde 
land, of uit hoofde van het nationaal recht van een 
lidstaat, of Belgisch recht, gerechtigd zijn een 
assuranceoordeel van de specifieke 
duurzaamheidsinformatie af te geven, haar over 
te maken. 

Bovendien verzoekt het bestuursorgaan van de 
dochtervennootschap zijn uiteindelijke 
moederonderneming van een derde land het 
assuranceoordeel over de specifieke 
duurzaamheidsinformatie, uitgebracht door een of 
meer personen of ondernemingen die uit hoofde van 
het nationaal recht van de uiteindelijke 
moederonderneming uit het derde land, of uit hoofde 
van het nationaal recht van een lidstaat, of Belgisch 
recht, gerechtigd zijn een assuranceoordeel van de 
specifieke duurzaamheidsinformatie af te geven, haar 
over te maken. 

  
Indien de uiteindelijke moederonderneming uit 
het derde land het assuranceoordeel niet 
overeenkomstig het derde lid verstrekt, geeft de 
dochteronderneming een verklaring af waaruit 
blijkt dat de onderneming uit het derde land het 
benodigde assuranceoordeel niet ter beschikking 
heeft gesteld. 

Indien de uiteindelijke moederonderneming uit het 
derde land het assuranceoordeel niet overeenkomstig 
het derde lid verstrekt, geeft de dochteronderneming 
een verklaring af waaruit blijkt dat de onderneming uit 
het derde land het benodigde assuranceoordeel niet ter 
beschikking heeft gesteld. 

  
§ 5. Het bestuursorgaan van de 
dochtervennootschap legt binnen de zeven 
maanden na datum van afsluiting van het boekjaar 
de specifieke duurzaamheidsinformatie van de 
uiteindelijke moederonderneming van een derde 
land, vergezeld van het bijhorende 
assuranceoordeel, neer bij de Balanscentrale van 
de Nationale Bank van België, volgens de nadere 
regels bepaald door de Koning. 

§ 5. Het bestuursorgaan van de dochtervennootschap 
legt binnen de zeven maanden na datum van afsluiting 
van het boekjaar de specifieke 
duurzaamheidsinformatie van de uiteindelijke 
moederonderneming van een derde land, vergezeld 
van het bijhorende assuranceoordeel, neer bij de 
Balanscentrale van de Nationale Bank van België, 
volgens de nadere regels bepaald door de Koning. 

  
De dochtervennootschap legt het verslag over de 
specifieke duurzaamheidsinformatie van de 
uiteindelijke moederonderneming van een derde 
land neer in de taal of in één van de officiële talen 
van het taalgebied waar de zetel van de 
dochtervennootschap is gevestigd.  

De dochtervennootschap legt het verslag over de 
specifieke duurzaamheidsinformatie van de 
uiteindelijke moederonderneming van een derde land 
neer in de taal of in één van de officiële talen van het 
taalgebied waar de zetel van de dochtervennootschap 
is gevestigd.  

  
Diezelfde dochtervennootschap mag 
daarenboven het verslag over de specifieke 
duurzaamheidsinformatie van de uiteindelijke 
moederonderneming van een derde land in een of 
meer andere officiële talen van de Europese Unie 
vertalen en het als vertaling neerleggen. 

Diezelfde dochtervennootschap mag daarenboven het 
verslag over de specifieke duurzaamheidsinformatie 
van de uiteindelijke moederonderneming van een 
derde land in een of meer andere officiële talen van de 
Europese Unie vertalen en het als vertaling neerleggen. 
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§ 6. Zijn vrijgesteld tot de openbaarmaking van het 
verslag over specifieke duurzaamheidsinformatie 
bedoeld in paragraaf 2: 

§ 6. Zijn vrijgesteld tot de openbaarmaking van het 
verslag over specifieke duurzaamheidsinformatie 
bedoeld in paragraaf 2: 

  
1° de dochtervennootschap van de uiteindelijke 
moederonderneming van een derde land, 
wanneer die moederonderneming in elk van de 
laatste twee opeenvolgende boekjaren in de 
lidstaten, de netto-omzet gedefinieerd in 
paragraaf 1 het grensbedrag van 150 miljoen euro, 
niet heeft overschreden; 

1° de uiteindelijke moederonderneming van een 
derde land, in het geval dat de uiteindelijke 
moederonderneming een participatieonderneming 
bedoeld in artikel 3:32/5, § 4, tweede lid, is met 
dochterondernemingen waarvan de bedrijfsmodellen 
en activiteiten onafhankelijk van elkaar zijn, de 
Belgische dochteronderneming kan in dat geval 
besluiten om het duurzaamheidsverslag van de 
uiteindelijke moederonderneming van een derde land 
niet openbaar te maken; 

  
2° de dochtervennootschap van een uiteindelijke 
moederonderneming van een derde land waarvan 
een dochteronderneming van een andere lidstaat, 
met een hogere netto-omzet, en die behoort tot 
de groep reeds het verslag van de specifieke 
duurzaamheidsinformatie van die uiteindelijke 
moederonderneming heeft openbaar gemaakt 
volgens de regelgeving van die andere lidstaat. 

2° de dochtervennootschap van een uiteindelijke 
moederonderneming van een derde land waarvan een 
dochteronderneming van een andere lidstaat, met een 
hogere netto-omzet, en die behoort tot de groep reeds 
het verslag van de specifieke duurzaamheidsinformatie 
van die uiteindelijke moederonderneming heeft 
openbaar gemaakt volgens de regelgeving van die 
andere lidstaat. 

  
  
  

Afdeling 4. Openbaarmakingsverplichtingen. Afdeling 4. Openbaarmakingsverplichtingen. 
  

  
p.m. p.m. 

  
  
Onderafdeling 3. Buitenlandse vennootschappen. Onderafdeling 3. Buitenlandse vennootschappen. 
  
Art. 3:20/4. Dit artikel is van toepassing op 
Belgische bijkantoren die voldoen aan de volgende 
voorwaarden:  

Art. 3:20/4. Dit artikel is van toepassing op Belgische 
bijkantoren die voldoen aan de volgende voorwaarden:  

  
1° die geopend zijn door een onderneming van 
een derde land: 

1° die geopend zijn door een onderneming van een 
derde land: 

  
a) hetzij door een op zichzelf staande 
onderneming van een derde land,  

a) hetzij door een op zichzelf staande onderneming van 
een derde land,  

  
b) hetzij door een uiteindelijke 
moederonderneming van een derde land, of 

b) hetzij door een uiteindelijke moederonderneming 
van een derde land, of 

  
c) hetzij door een dochteronderneming van een 
derde land die deel uitmaakt van een groep met 
een uiteindelijke moederonderneming van een 
derde land; 

c) hetzij door een dochteronderneming van een derde 
land die deel uitmaakt van een groep met een 
uiteindelijke moederonderneming van een derde land; 

  
2° die op balansdatum een jaarlijkse netto-omzet 
behaald hebben van meer dan 40 miljoen euro 
gedurende het laatst afgesloten boekjaar. 

2° die op balansdatum een jaarlijkse netto-omzet 
behaald hebben van meer dan 200.000.000 euro 
gedurende het laatst afgesloten boekjaar. 
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De in het eerste lid bedoelde bijkantoren maken 
de netto-omzet van de onderneming van een 
derde land openbaar, als volgt: 

De in het eerste lid bedoelde bijkantoren maken de 
netto-omzet van de onderneming van een derde land 
openbaar, als volgt: 

  
1° berekend op de datum van afsluiting van het 
boekjaar, de netto-omzet gerealiseerd in België; 

1° berekend op de datum van afsluiting van het 
boekjaar, de netto-omzet gerealiseerd in België; 

  
2° berekend op de datum van afsluiting van het 
boekjaar, de netto-omzet behaald door 
economische activiteiten binnen de lidstaten. 

2° berekend op de datum van afsluiting van het 
boekjaar, de netto-omzet behaald door economische 
activiteiten binnen de lidstaten. 

  
De netto-omzet van de uiteindelijke 
moederonderneming van een derde land wordt 
berekend op geconsolideerde basis. 

De netto-omzet van de uiteindelijke 
moederonderneming van een derde land wordt 
berekend op geconsolideerde basis. 

  
Art. 3:20/5. § 1. De uiteindelijke 
moederonderneming, of diens vertegenwoordiger 
van het in het artikel 3:20/4 bedoelde bijkantoor, 
maakt een verslag over specifieke 
duurzaamheidsinformatie van de onderneming 
van een derde land openbaar. 

Art. 3:20/5. § 1. De uiteindelijke moederonderneming, 
of diens vertegenwoordiger van het in het artikel 3:20/4 
bedoelde bijkantoor, maakt een verslag over specifieke 
duurzaamheidsinformatie van de onderneming van een 
derde land openbaar wanneer die voldoet aan de 
volgende vereisten: 

  
 1° het Belgisch bijkantoor is geopend door een op 

zichzelf staande onderneming van een derde land of 
een uiteindelijke moederonderneming van een derde 
land; 

  
 2° de uiteindelijke moederonderneming van een 

derde land die het Belgisch bijkantoor heeft geopend, 
heeft geen dochtervennootschap als bedoeld in artikel 
3:6/9; 

  
 3° de netto-omzet behaald binnen de Europese Unie 

van de onderneming van een derde land bedoeld in 1°, 
heeft op balansdatum van elk van twee 
opeenvolgende afgesloten boekjaren het grensbedrag 
van 450.000.000 euro overschreden; 

  
 4° de netto-omzet van het Belgische bijkantoor heeft 

op balansdatum van het laatst afgesloten boekjaren 
het grensbedrag van 200.000.000 euro overschreden. 

  
 De netto-omzet van de onderneming van een derde 

land wordt berekend op geconsolideerde basis. 
  
Deze specifieke duurzaamheidsinformatie omvat 
de informatie als bedoeld in artikel 3:32/3, § 1, 
eerste lid, 1°, c) tot e), 2° tot 8°, en in voorkomend 
geval, 10°. Is het bijkantoor geopend door een op 
zichzelf staande onderneming van een derde land, 
dan gebeurt de verslaglegging van de specifieke 
duurzaamheidsinformatie op individuele basis. 
Heeft de specifieke duurzaamheidsinformatie 
betrekking op de uiteindelijke 
moederonderneming van een derde land, dan 
gebeurt de verslaglegging op het niveau van de 
groep. 

Deze specifieke duurzaamheidsinformatie omvat de 
informatie als bedoeld in artikel 3:32/3, § 1, eerste lid, 
1°, c) tot e), 2° tot 8°, en in voorkomend geval, 10°. Is 
het bijkantoor geopend door een op zichzelf staande 
onderneming van een derde land, dan gebeurt de 
verslaglegging van de specifieke 
duurzaamheidsinformatie op individuele basis. Heeft 
de specifieke duurzaamheidsinformatie betrekking op 
de uiteindelijke moederonderneming van een derde 
land, dan gebeurt de verslaglegging op het niveau van 
de groep. 
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§ 2. Zijn vrijgesteld tot de openbaarmaking van het 
verslag over specifieke duurzaamheidsinformatie 
bedoeld in paragraaf 1, eerste lid: 

§ 2. Zijn vrijgesteld tot de openbaarmaking van het 
verslag over specifieke duurzaamheidsinformatie 
bedoeld in paragraaf 1, eerste lid: 

  
1° het bijkantoor van een onderneming van een 
derde land die in elk van de laatste twee 
opeenvolgende boekjaren in de lidstaten, haar 
netto-omzet op groepsniveau of indien niet van 
toepassing, op individueel niveau, gedefinieerd in 
artikel 3:20/4, tweede lid, 2°, het grensbedrag van 
150 miljoen euro, niet heeft overschreden; 

1° de onderneming van een derde land, in het geval 
dat de onderneming van een derde land een 
participatieonderneming bedoeld in artikel 3:32/5, § 
4, tweede lid, is met dochterondernemingen waarvan 
de bedrijfsmodellen en activiteiten onafhankelijk van 
elkaar zijn; in dat geval kan het Belgisch bijkantoor 
besluiten om het duurzaamheidsverslag van de 
moederonderneming niet openbaar te maken; 

  
2° het bijkantoor dat een jaarlijkse netto-omzet 
van minder dan 40 miljoen euro, te rekenen op 
basis van het laatst afgesloten boekjaar behaalt;  

2° het bijkantoor dat een jaarlijkse netto-omzet van 
minder dan 40 miljoen euro, te rekenen op basis van 
het laatst afgesloten boekjaar behaalt;  

  
3° het bijkantoor van een uiteindelijke 
moederonderneming van een derde land waarvan 
de dochtervennootschap reeds het verslag van de 
specifieke duurzaamheidsinformatie van die 
uiteindelijke moederonderneming heeft openbaar 
gemaakt. 

3° het bijkantoor van een uiteindelijke 
moederonderneming van een derde land waarvan de 
dochtervennootschap reeds het verslag van de 
specifieke duurzaamheidsinformatie van die 
uiteindelijke moederonderneming heeft openbaar 
gemaakt. 

  
§ 3. Het verslag over de specifieke 
duurzaamheidsinformatie van de 
moederonderneming van een derde land wordt 
opgesteld volgens een van de volgende 
standaarden: 

§ 3. Het verslag over de specifieke 
duurzaamheidsinformatie van de moederonderneming 
van een derde land wordt opgesteld volgens een van de 
volgende standaarden: 

  
1° de standaarden voor van specifieke 
duurzaamheidsinformatie die de Europese 
Commissie heeft aangenomen volgens 
uitvoeringsverordening tot uitvoering van artikel 
40ter van de Richtlijn 2013/34/EU; 

1° de standaarden voor van specifieke 
duurzaamheidsinformatie die de Europese Commissie 
heeft aangenomen volgens uitvoeringsverordening tot 
uitvoering van artikel 40ter van de Richtlijn 
2013/34/EU; 

  
2° de standaarden voor 
duurzaamheidsinformatie, die de Europese 
Commissie vaststelt volgens 
uitvoeringsverordening tot uitvoering van artikel 
29ter van de Richtlijn 2013/34/EU; 

2° de standaarden voor duurzaamheidsinformatie, die 
de Europese Commissie vaststelt volgens 
uitvoeringsverordening tot uitvoering van artikel 29ter 
van de Richtlijn 2013/34/EU; 

  
3° of op een wijze die gelijkwaardig is aan de 
standaarden van duurzaamheidsinformatie, als 
bedoeld in 1° en 2° op grond van artikel 23, lid 4, 
derde alinea, van de Richtlijn 2004/109/EG. 

3° of op een wijze die gelijkwaardig is aan de 
standaarden van duurzaamheidsinformatie, als 
bedoeld in 1° en 2° op grond van artikel 23, lid 4, derde 
alinea, van de Richtlijn 2004/109/EG. 

  
§ 4. Is de specifieke duurzaamheidsinformatie van 
de onderneming van een derde land niet 
beschikbaar, dan verzoekt de vertegenwoordiger 
van het bijkantoor de onderneming van een derde 
land de vereiste duurzaamheidsinformatie te 
verstrekken om aan dit artikel bedoelde 
verplichtingen te voldoen. 

§ 4. Is de specifieke duurzaamheidsinformatie van de 
onderneming van een derde land niet beschikbaar, dan 
verzoekt de vertegenwoordiger van het bijkantoor de 
onderneming van een derde land de vereiste 
duurzaamheidsinformatie te verstrekken om aan dit 
artikel bedoelde verplichtingen te voldoen. 
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Verstrekt de onderneming van een derde land niet 
alle vereiste duurzaamheidsinformatie, dan stelt 
de vertegenwoordiger van het bijkantoor het 
verslag over de vereiste specifieke 
duurzaamheidsinformatie op. Het bijkantoor 
brengt een verklaring uit waaruit blijkt dat de 
onderneming van een derde land niet alle 
informatie heeft verstrekt. 

Verstrekt de onderneming van een derde land niet alle 
vereiste duurzaamheidsinformatie, dan stelt de 
vertegenwoordiger van het bijkantoor het verslag over 
de vereiste specifieke duurzaamheidsinformatie op. 
Het bijkantoor brengt een verklaring uit waaruit blijkt 
dat de onderneming van een derde land niet alle 
informatie heeft verstrekt. 

  
Bovendien verzoekt de vertegenwoordiger van 
het bijkantoor de onderneming van het derde land 
het assuranceoordeel over de specifieke 
duurzaamheidsinformatie, uitgebracht door een 
of meer personen of ondernemingen die uit 
hoofde van het nationaal recht van de 
uiteindelijke moederonderneming uit het derde 
land, of uit hoofde van het nationaal recht van een 
lidstaat, of Belgisch recht, gerechtigd zijn een 
oordeel over de assurance van de specifieke 
duurzaamheidsinformatie af te geven, hem over 
te maken. 

Bovendien verzoekt de vertegenwoordiger van het 
bijkantoor de onderneming van het derde land het 
assuranceoordeel over de specifieke 
duurzaamheidsinformatie, uitgebracht door een of 
meer personen of ondernemingen die uit hoofde van 
het nationaal recht van de uiteindelijke 
moederonderneming uit het derde land, of uit hoofde 
van het nationaal recht van een lidstaat, of Belgisch 
recht, gerechtigd zijn een oordeel over de assurance 
van de specifieke duurzaamheidsinformatie af te geven, 
hem over te maken. 

  
Indien de uiteindelijke moederonderneming uit 
het derde land het assuranceoordeel niet 
overeenkomstig het derde lid verstrekt, geeft het 
bijkantoor een verklaring af waaruit blijkt dat de 
onderneming uit het derde land het benodigde 
assuranceoordeel niet ter beschikking heeft 
gesteld. 

Indien de uiteindelijke moederonderneming uit het 
derde land het assuranceoordeel niet overeenkomstig 
het derde lid verstrekt, geeft het bijkantoor een 
verklaring af waaruit blijkt dat de onderneming uit het 
derde land het benodigde assuranceoordeel niet ter 
beschikking heeft gesteld. 

  
§ 5. De vertegenwoordiger van het bijkantoor legt 
binnen de zeven maanden na datum van afsluiting 
van het boekjaar het verslag over de specifieke 
duurzaamheidsinformatie van de onderneming 
van een derde land, vergezeld van het bijhorende 
assuranceoordeel, neer bij de Balanscentrale van 
de Nationale Bank van België, volgens de nadere 
regels bepaald door de Koning. 

§ 5. De vertegenwoordiger van het bijkantoor legt 
binnen de zeven maanden na datum van afsluiting van 
het boekjaar het verslag over de specifieke 
duurzaamheidsinformatie van de onderneming van een 
derde land, vergezeld van het bijhorende 
assuranceoordeel, neer bij de Balanscentrale van de 
Nationale Bank van België, volgens de nadere regels 
bepaald door de Koning. 

  
Het bijkantoor legt het verslag over de specifieke 
duurzaamheidsinformatie van de onderneming 
van een derde land neer in de taal of in één van de 
officiële talen van het taalgebied waar het 
bijkantoor is gevestigd.  

Het bijkantoor legt het verslag over de specifieke 
duurzaamheidsinformatie van de onderneming van een 
derde land neer in de taal of in één van de officiële talen 
van het taalgebied waar het bijkantoor is gevestigd.  

  
Hetzelfde bijkantoor mag daarenboven het 
verslag over de specifieke 
duurzaamheidsinformatie van de onderneming 
van een derde land in een of meer andere officiële 
talen van de Europese Unie vertalen en het als 
vertaling neerleggen. 

Hetzelfde bijkantoor mag daarenboven het verslag over 
de specifieke duurzaamheidsinformatie van de 
onderneming van een derde land in een of meer andere 
officiële talen van de Europese Unie vertalen en het als 
vertaling neerleggen. 

  
§ 6. De Koning kan nadere regels voor het 
opstellen en het openbaar maken van specifieke 
duurzaamheidsinformatie van een onderneming 
van een derde land vaststellen, met inbegrip van 

§ 6. De Koning kan nadere regels voor het opstellen en 
het openbaar maken van specifieke 
duurzaamheidsinformatie van een onderneming van 
een derde land vaststellen, met inbegrip van de 
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de assurance van deze specifieke 
duurzaamheidsinformatie. 

assurance van deze specifieke 
duurzaamheidsinformatie. 

  
  
  

Afdeling 4/1 -Geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie 

Afdeling 4/1 -Geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie 

  
  
Art. 3:32/1. § 1. Deze afdeling is van toepassing op 
moedervennootschappen van groepen die 
gedurende twee opeenvolgende boekjaren 
minstens twee van de volgende criteria 
overschrijden, op de balansdatum en op 
geconsolideerde basis: 

Art. 3:32/1. § 1. Deze afdeling is van toepassing op 
moedervennootschappen van groepen die gedurende 
twee opeenvolgende boekjaren minstens twee van de 
volgende criteria overschrijden, op de balansdatum en 
op geconsolideerde basis: 

  
1° een geconsolideerd balanstotaal van 
25.000.000 euro; 

1° een geconsolideerd balanstotaal van 25.000.000 
euro; 

  
2° een geconsolideerde netto-omzet van 
50.000.000 euro; 

2° een geconsolideerde netto-omzet van 450.000.000 
euro; 

  
3° een jaargemiddelde van het aantal werknemers 
op jaarbasis van 250. 

3° een jaargemiddelde van het aantal werknemers op 
jaarbasis van 1000. 

  
De in het eerste lid bedoelde cijfers worden 
getoetst op de datum van de afsluiting van de 
jaarrekening van de moedervennootschap, op 
basis van de laatste opgemaakte jaarrekeningen 
van de te consolideren vennootschappen. 

De in het eerste lid bedoelde cijfers worden getoetst op 
de datum van de afsluiting van de jaarrekening van de 
moedervennootschap, op basis van de laatste 
opgemaakte jaarrekeningen van de te consolideren 
vennootschappen. 

  
Wanneer meer dan één van de in het eerste lid 
bedoelde criteria worden overschreden of niet 
meer worden overschreden, heeft dit slechts 
gevolgen wanneer dit zich gedurende twee 
achtereenvolgende boekjaren voordoet. De 
gevolgen gaan in dat geval in vanaf het boekjaar 
dat volgt op het boekjaar gedurende hetwelk 
meer dan één van de criteria voor de tweede keer 
werden overschreden of niet meer werden 
overschreden. 

Wanneer meer dan één van de in het eerste lid 
bedoelde criteria worden overschreden of niet meer 
worden overschreden, heeft dit slechts gevolgen 
wanneer dit zich gedurende twee achtereenvolgende 
boekjaren voordoet. De gevolgen gaan in dat geval in 
vanaf het boekjaar dat volgt op het boekjaar gedurende 
hetwelk meer dan één van de criteria voor de tweede 
keer werden overschreden of niet meer werden 
overschreden. 

  
Voor een pas opgerichte moedervennootschap, 
worden voor de toepassing van de in het eerste lid 
vermelde criteria, deze cijfers bij het begin van het 
boekjaar te goeder trouw geschat. Indien uit deze 
schatting blijkt dat meer dan één van de criteria 
zullen worden overschreden gedurende het 
eerste boekjaar, moet daarmee voor dat eerste 
boekjaar meteen rekening worden gehouden. 

Voor een pas opgerichte moedervennootschap, 
worden voor de toepassing van de in het eerste lid 
vermelde criteria, deze cijfers bij het begin van het 
boekjaar te goeder trouw geschat. Indien uit deze 
schatting blijkt dat meer dan één van de criteria zullen 
worden overschreden gedurende het eerste boekjaar, 
moet daarmee voor dat eerste boekjaar meteen 
rekening worden gehouden. 

  
Heeft het boekjaar uitzonderlijk een duur van 
minder of meer dan twaalf maanden, waarbij deze 
duur niet langer kan zijn dan vierentwintig 
maanden min één kalenderdag, dan wordt het 
bedrag van de netto-omzet, vermenigvuldigd met 
een breuk waarvan de noemer twaalf is en de 

Heeft het boekjaar uitzonderlijk een duur van minder of 
meer dan twaalf maanden, waarbij deze duur niet 
langer kan zijn dan vierentwintig maanden min één 
kalenderdag, dan wordt het bedrag van de netto-
omzet, vermenigvuldigd met een breuk waarvan de 
noemer twaalf is en de teller het aantal maanden van 
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teller het aantal maanden van het betrokken 
boekjaar, waarbij elke begonnen maand voor een 
volle maand wordt geteld. 

het betrokken boekjaar, waarbij elke begonnen maand 
voor een volle maand wordt geteld. 

  
Het in het eerste lid bedoelde balanstotaal is de 
totale boekwaarde van de activa zoals ze blijkt uit 
het balansschema dat vastgesteld werd door de 
Koning. 

Het in het eerste lid bedoelde balanstotaal is de totale 
boekwaarde van de activa zoals ze blijkt uit het 
balansschema dat vastgesteld werd door de Koning. 

  
De in het eerste lid bedoelde netto-omzet is de 
netto-omzet als bedoeld in artikel 1:26/1 
berekend op geconsolideerde basis. Gebruikt de 
moedervennootschap de internationale 
standaarden als bedoeld in de Verordening (EG) 
nr. 1606/2002 van het Europees Parlement en de 
Raad van 19 juli 2002 betreffende de toepassing 
van internationale standaarden voor 
jaarrekeningen voor het opstellen van haar 
geconsolideerde jaarrekening, dan wordt in dat 
geval de omzet berekend volgens die 
internationale standaarden. 

De in het eerste lid bedoelde netto-omzet is de netto-
omzet als bedoeld in artikel 1:26/1 berekend op 
geconsolideerde basis. Gebruikt de 
moedervennootschap de internationale standaarden 
als bedoeld in de Verordening (EG) nr. 1606/2002 van 
het Europees Parlement en de Raad van 19 juli 2002 
betreffende de toepassing van internationale 
standaarden voor jaarrekeningen voor het opstellen 
van haar geconsolideerde jaarrekening, dan wordt in 
dat geval de omzet berekend volgens die internationale 
standaarden. 

  
Het aantal werknemers uitgedrukt in voltijdse 
equivalenten is gelijk aan het arbeidsvolume 
uitgedrukt in voltijds tewerkgestelde 
equivalenten, te berekenen voor de deeltijdse 
werknemers op basis van het contractueel aantal 
te presteren uren, gerelateerd ten opzichte van de 
normale arbeidsduur van een vergelijkbare 
voltijdse werknemer. 

Het aantal werknemers uitgedrukt in voltijdse 
equivalenten is gelijk aan het arbeidsvolume uitgedrukt 
in voltijds tewerkgestelde equivalenten, te berekenen 
voor de deeltijdse werknemers op basis van het 
contractueel aantal te presteren uren, gerelateerd ten 
opzichte van de normale arbeidsduur van een 
vergelijkbare voltijdse werknemer. 

  
§ 2. Paragraaf 1 is ook van toepassing op:  § 2. Paragraaf 1 is ook van toepassing op:  
  
1° de vennootschappen bedoeld in artikel 3:6/1, § 
1, tweede lid, en die moedervennootschappen 
zijn; 

1° de vennootschappen bedoeld in artikel 3:6/1, § 1, 
tweede lid, en die moedervennootschappen zijn; 

  
2° de vennootschappen bedoeld in artikel 3:21, 1°, 
en die moedervennootschappen zijn. 

2° de vennootschappen bedoeld in artikel 3:21, 1°, en 
die moedervennootschappen zijn. 

  
Worden voor de toepassing van deze afdeling 
beschouwd als een dochtervennootschap: 

Worden voor de toepassing van deze afdeling 
beschouwd als een dochtervennootschap: 

  
1° de kredietinstellingen die blijvend aangesloten 
zijn bij een centraal orgaan dat toezicht op hen 
uitoefent onder de voorwaarden gesteld in artikel 
10 van Verordening (EU) nr. 575/2013 van het 
Europees Parlement en de Raad van 26 juni 2013 
betreffende prudentiële vereisten voor 
kredietinstellingen en beleggingsondernemingen 
en tot wijziging van Verordening (EU) 
nr. 648/2012; 

1° de kredietinstellingen die blijvend aangesloten zijn 
bij een centraal orgaan dat toezicht op hen uitoefent 
onder de voorwaarden gesteld in artikel 10 van 
Verordening (EU) nr. 575/2013 van het Europees 
Parlement en de Raad van 26 juni 2013 betreffende 
prudentiële vereisten voor kredietinstellingen en 
beleggingsondernemingen en tot wijziging van 
Verordening (EU) nr. 648/2012; 

  
2° de verzekerings- en 
herverzekeringsondernemingen die met 
toepassing van artikel 339, 2°, b) van de wet van 
13 maart 2016 op het statuut van en het toezicht 

2° de verzekerings- en herverzekeringsondernemingen 
die met toepassing van artikel 339, 2°, b) van de wet van 
13 maart 2016 op het statuut van en het toezicht op de 
verzekerings- of herverzekeringsondernemingen deel 
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op de verzekerings- of 
herverzekeringsondernemingen deel uitmaken 
van een groep, waarop toezicht op groepsniveau 
wordt uitgeoefend overeenkomstig artikel 343, 
tweede lid, 1°, 2° of 3° van dezelfde wet of de 
wetgeving tot omzetting van artikel 213, lid 2, 
punten a), b) of c), van Richtlijn 2009/138/EG in 
het recht van een andere lidstaat. 

uitmaken van een groep, waarop toezicht op 
groepsniveau wordt uitgeoefend overeenkomstig 
artikel 343, tweede lid, 1°, 2° of 3° van dezelfde wet of 
de wetgeving tot omzetting van artikel 213, lid 2, 
punten a), b) of c), van Richtlijn 2009/138/EG in het 
recht van een andere lidstaat. 

  
§ 3. De Koning kan de in paragraaf 1 vermelde 
groottecriteria en de wijze waarop ze worden 
berekend, wijzigen. Deze koninklijke besluiten 
worden genomen na overleg in de Ministerraad en 
na advies van de Centrale Raad voor het 
Bedrijfsleven. 

§ 3. De Koning kan de in paragraaf 1 vermelde 
groottecriteria en de wijze waarop ze worden 
berekend, wijzigen. Deze koninklijke besluiten worden 
genomen na overleg in de Ministerraad en na advies 
van de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven. 

  
Art. 3:32/2. Een moedervennootschap bedoeld in 
artikel 3:32/1 neemt in het jaarverslag over de 
geconsolideerde jaarrekening geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie op die nodig is om 
inzicht te krijgen in de effecten van de groep op 
duurzaamheidskwesties, alsmede informatie die 
nodig is om te begrijpen hoe 
duurzaamheidskwesties van invloed zijn op de 
ontwikkeling, de prestaties en de positie van de 
groep. 

Art. 3:32/2. Een moedervennootschap bedoeld in 
artikel 3:32/1 neemt in het jaarverslag over de 
geconsolideerde jaarrekening geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie op die nodig is om inzicht te 
krijgen in de effecten van de groep op 
duurzaamheidskwesties, alsmede informatie die nodig 
is om te begrijpen hoe duurzaamheidskwesties van 
invloed zijn op de ontwikkeling, de prestaties en de 
positie van de groep. 

  
De geconsolideerde duurzaamheidsinformatie 
staat duidelijk aangegeven in een deel van het 
jaarverslag over de geconsolideerde jaarrekening 
dat specifiek hierover gaat.  

De geconsolideerde duurzaamheidsinformatie staat 
duidelijk aangegeven in een deel van het jaarverslag 
over de geconsolideerde jaarrekening dat specifiek 
hierover gaat.  

  
De moedervennootschap neemt de 
geconsolideerde duurzaamheidsinformatie op in 
het geconsolideerd jaarverslag van de groep op 
grond van Europese standaarden voor 
duurzaamheidsinformatie die de Europese 
Commissie door middel van de gedelegeerde 
handelingen heeft vastgelegd. 

De moedervennootschap neemt de geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie op in het geconsolideerd 
jaarverslag van de groep op grond van Europese 
standaarden voor duurzaamheidsinformatie die de 
Europese Commissie door middel van de gedelegeerde 
handelingen heeft vastgelegd. 

  
Met de verslaglegging van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie in het jaarverslag over 
de geconsolideerde jaarrekening wordt de 
moedervennootschap geacht te hebben voldaan 
aan de in artikelen 3:6/3 en 3:32, § 1, tweede lid, 
2°, tweede lid, opgenomen verplichting. 

Met de verslaglegging van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie in het jaarverslag over de 
geconsolideerde jaarrekening wordt de 
moedervennootschap geacht te hebben voldaan aan de 
in artikelen 3:6/3 en 3:32, § 1, tweede lid, 2°, tweede 
lid, opgenomen verplichting. 

  
Art. 3:32/3. § 1. De geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie bedoeld in artikel 
3:32/2 bevat: 

Art. 3:32/3. § 1. De geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie bedoeld in artikel 3:32/2 
bevat: 

  
1° een korte beschrijving van het bedrijfsmodel en 
de strategie van de groep, met inbegrip van: 

1° een korte beschrijving van het bedrijfsmodel en de 
strategie van de groep, met inbegrip van: 

  
a) de veerkracht van het bedrijfsmodel en de 
strategie van de groep ten aanzien van risico’s in 
verband met duurzaamheidskwesties; 

a) de veerkracht van het bedrijfsmodel en de strategie 
van de groep ten aanzien van risico’s in verband met 
duurzaamheidskwesties; 
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b) de kansen voor de groep op het gebied van 
duurzaamheidskwesties; 

b) de kansen voor de groep op het gebied van 
duurzaamheidskwesties; 

  
c) de plannen van de groep, met inbegrip van 
uitvoeringsmaatregelen en daaraan gerelateerde 
financiële en investeringsplannen, om ervoor te 
zorgen dat haar bedrijfsmodel en strategie 
verenigbaar zijn met de overgang naar een 
duurzame economie en met de beperking van de 
opwarming van de aarde tot 1,5 °C in 
overeenstemming met de in het kader van het 
Raamverdrag van de Verenigde Naties inzake 
klimaatverandering op 12 december 2015 
aangenomen Overeenkomst van Parijs en de 
doelstelling om uiterlijk in 2050 
klimaatneutraliteit te bereiken zoals vastgesteld in 
Verordening (EU) 2021/1119 van het Europees 
Parlement en de Raad, en in voorkomend geval de 
blootstelling van de groep aan steenkool-, olie- en 
gasgerelateerde activiteiten; 

c) de plannen van de groep, met inbegrip van 
uitvoeringsmaatregelen en daaraan gerelateerde 
financiële en investeringsplannen, om ervoor te zorgen 
dat haar bedrijfsmodel en strategie verenigbaar zijn 
met de overgang naar een duurzame economie en met 
de beperking van de opwarming van de aarde tot 1,5 °C 
in overeenstemming met de in het kader van het 
Raamverdrag van de Verenigde Naties inzake 
klimaatverandering op 12 december 2015 aangenomen 
Overeenkomst van Parijs en de doelstelling om uiterlijk 
in 2050 klimaatneutraliteit te bereiken zoals 
vastgesteld in Verordening (EU) 2021/1119 van het 
Europees Parlement en de Raad, en in voorkomend 
geval de blootstelling van de groep aan steenkool-, olie- 
en gasgerelateerde activiteiten; 

  
d) de wijze waarop in het bedrijfsmodel en de 
strategie van de groep rekening wordt gehouden 
met de belangen van de belanghebbenden bij de 
groep en met de effecten van de groep op 
duurzaamheidskwesties; 

d) de wijze waarop in het bedrijfsmodel en de strategie 
van de groep rekening wordt gehouden met de 
belangen van de belanghebbenden bij de groep en met 
de effecten van de groep op duurzaamheidskwesties; 

  
e) de wijze waarop de strategie van de groep ten 
aanzien van duurzaamheidskwesties is 
uitgevoerd; 

e) de wijze waarop de strategie van de groep ten 
aanzien van duurzaamheidskwesties is uitgevoerd; 

  
2° een beschrijving van de door de groep 
vastgestelde tijdgebonden doelstellingen met 
betrekking tot duurzaamheidskwesties, 
waaronder, indien van toepassing, de absolute 
broeikasgasemissiereductiedoelstellingen voor 
tenminste 2030 en 2050, een beschrijving van de 
vooruitgang die de groep heeft geboekt bij het 
bereiken van die doelstellingen, en een verklaring 
die duidelijk maakt of de doelstellingen ten 
aanzien van milieufactoren van de groep 
gebaseerd zijn op overtuigend wetenschappelijk 
bewijs; 

2° een beschrijving van de door de groep vastgestelde 
tijdgebonden doelstellingen met betrekking tot 
duurzaamheidskwesties, waaronder, indien van 
toepassing, de absolute 
broeikasgasemissiereductiedoelstellingen voor 
tenminste 2030 en 2050, een beschrijving van de 
vooruitgang die de groep heeft geboekt bij het bereiken 
van die doelstellingen, en een verklaring die duidelijk 
maakt of de doelstellingen ten aanzien van 
milieufactoren van de groep gebaseerd zijn op 
overtuigend wetenschappelijk bewijs; 

  
3° een beschrijving van de rol van de bestuurs-, 
leidinggevende en toezichthoudende organen 
met betrekking tot duurzaamheidskwesties, en 
van de daarin aanwezige deskundigheid en 
vaardigheden met betrekking tot het vervullen 
van die rol ofwel de toegang die deze organen 
hebben tot dergelijke deskundigheid en 
vaardigheden; 

3° een beschrijving van de rol van de bestuurs-, 
leidinggevende en toezichthoudende organen met 
betrekking tot duurzaamheidskwesties, en van de 
daarin aanwezige deskundigheid en vaardigheden met 
betrekking tot het vervullen van die rol ofwel de 
toegang die deze organen hebben tot dergelijke 
deskundigheid en vaardigheden; 

  
4° een beschrijving van het beleid van de groep 
met betrekking tot duurzaamheidskwesties; 

4° een beschrijving van het beleid van de groep met 
betrekking tot duurzaamheidskwesties; 
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5° informatie over het bestaan van 
stimuleringsregelingen in verband met 
duurzaamheidskwesties die aan leden van de 
bestuurs-, leidinggevende en toezichthoudende 
organen worden aangeboden; 

5° informatie over het bestaan van 
stimuleringsregelingen in verband met 
duurzaamheidskwesties die aan leden van de bestuurs-
, leidinggevende en toezichthoudende organen worden 
aangeboden; 

  
6° een beschrijving van de door de groep 
toegepaste passende zorgvuldigheidsprocedure 
ten aanzien van duurzaamheidskwesties en, 
indien van toepassing, in overeenstemming met 
de vereisten van de Unie voor ondernemingen om 
een passende zorgvuldigheidsprocedure uit te 
voeren; 

6° een beschrijving van de door de groep toegepaste 
passende zorgvuldigheidsprocedure ten aanzien van 
duurzaamheidskwesties en, indien van toepassing, in 
overeenstemming met de vereisten van de Unie voor 
ondernemingen om een passende 
zorgvuldigheidsprocedure uit te voeren; 

  
7° een beschrijving van de belangrijkste feitelijke 
of potentiële negatieve effecten die verband 
houden met de eigen activiteiten en met de 
waardeketen van de groep, met inbegrip van haar 
producten en diensten, haar zakenrelaties en haar 
toeleveringsketen, welke activiteiten zijn 
ondernomen voor het in kaart brengen en 
monitoren van die effecten en van andere 
negatieve effecten die de moedervennootschap 
op grond van andere vereisten van de Unie met 
betrekking tot het uitvoeren van een passende 
zorgvuldigheidsprocedure verplicht is in kaart te 
brengen; 

7° een beschrijving van de belangrijkste feitelijke of 
potentiële negatieve effecten die verband houden met 
de eigen activiteiten en met de waardeketen van de 
groep, met inbegrip van haar producten en diensten, 
haar zakenrelaties en haar toeleveringsketen, welke 
activiteiten zijn ondernomen voor het in kaart brengen 
en monitoren van die effecten en van andere negatieve 
effecten die de moedervennootschap op grond van 
andere vereisten van de Unie met betrekking tot het 
uitvoeren van een passende zorgvuldigheidsprocedure 
verplicht is in kaart te brengen; 

  
8° een beschrijving van alle door de groep 
genomen maatregelen om feitelijke of potentiële 
negatieve effecten te voorkomen, te beperken, te 
verhelpen of te beëindigen, en het resultaat van 
dergelijke maatregelen; 

8° een beschrijving van alle door de groep genomen 
maatregelen om feitelijke of potentiële negatieve 
effecten te voorkomen, te beperken, te verhelpen of te 
beëindigen, en het resultaat van dergelijke 
maatregelen; 

  
9° een beschrijving van de voornaamste risico’s 
voor de groep met betrekking tot 
duurzaamheidskwesties, met inbegrip van een 
beschrijving van de belangrijkste afhankelijkheden 
van de groep van die kwesties, en hoe de groep die 
risico’s beheert; 

9° een beschrijving van de voornaamste risico’s voor de 
groep met betrekking tot duurzaamheidskwesties, met 
inbegrip van een beschrijving van de belangrijkste 
afhankelijkheden van de groep van die kwesties, en hoe 
de groep die risico’s beheert; 

  
10° de indicatoren die relevant zijn voor de in 1° 
tot 9° bedoelde informatieverschaffing. 

10° de indicatoren die relevant zijn voor de in 1° tot 9° 
bedoelde informatieverschaffing. 

  
§ 2. Indien van toepassing neemt de 
moedervennootschap informatie in haar 
jaarverslag over de geconsolideerde jaarrekening 
op over de activiteiten en de waardeketen van de 
groep, met inbegrip van hun eigen activiteiten, 
producten en diensten, zakenrelaties en 
toeleveringsketen. 

§ 2. Indien van toepassing neemt de 
moedervennootschap informatie in haar jaarverslag 
over de geconsolideerde jaarrekening op over de 
activiteiten en de waardeketen van de groep, met 
inbegrip van hun eigen activiteiten, producten en 
diensten, zakenrelaties en toeleveringsketen. 

  
Aan de vennootschappen en entiteiten die niet 
onderworpen zijn aan de verplichting van het 
openbaar maken van duurzaamheidsinformatie 
maar wel deel uitmaken van de waardeketen als 
bedoeld in het eerste lid, mag er niet meer 

Aan de vennootschappen en entiteiten die niet 
onderworpen zijn aan de verplichting van het openbaar 
maken van duurzaamheidsinformatie maar wel deel 
uitmaken van de waardeketen als bedoeld in het eerste 
lid, mag er niet meer informatie worden gevraagd dan 
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informatie worden gevraagd dan wat vereist is in 
het licht van de Europese standaarden van 
duurzaamheidsrapportage voor kleine en 
middelgrote ondernemingen en wat redelijkerwijs 
verlangd kan worden van vennootschappen en 
entiteiten die leveranciers of klanten zijn in de 
waardeketen van de groep. 

wat vereist is in het licht van de Europese standaarden 
van duurzaamheidsrapportage voor kleine en 
middelgrote ondernemingen en wat redelijkerwijs 
verlangd kan worden van vennootschappen en 
entiteiten die leveranciers of klanten zijn in de 
waardeketen van de groep. 

  
 Wanneer een entiteit in een waardeketen van een 

rapporterende moedervennootschap in een eigen 
verklaring bepaalt dat zij een beschermde entiteit is, 
mag de rapporterende moedervennootschap zich 
baseren op de eigen verklaring van de betrokken 
entiteit in haar waardeketen. De rapporterende 
moedervennootschap is derhalve niet verplicht 
stappen te ondernemen om die informatie te 
verifiëren. Zij mag zich echter niet baseren op de eigen 
verklaring van de entiteit wanneer zij weet of 
redelijkerwijs geacht kan worden te weten dat de 
verklaring kennelijk onjuist is. 

  
 Een beschermde entiteit hebben het recht om, in 

antwoord op een verzoek dat is gedaan met het oog 
op het opstellen en openbaar maken van 
geconsolideerde duurzaamheidsinformatie vereist 
door deze afdeling, te weigeren informatie te 
verstrekken die verder gaat dan de informatie die is 
gespecificeerd in de vrijwillige standaarden. 

  
 Bij de vaststelling van contractuele en andere 

regelingen om te voldoen aan de in deze afdeling 
vastgestelde vereisten inzake 
duurzaamheidsinformatie verlangt de rapporterende 
moedervennootschap, niet van een beschermde 
entiteit dat zij informatie verstrekt die verder gaat dan 
de informatie die is gespecificeerd in de vrijwillige 
standaarden. Zijn contractuele bepalingen in strijd 
met het voorgaande, dan zijn ze niet bindend, zonder 
dat dit afbreuk doet aan de bindende aard van de 
overige bepalingen van het contract. 

  
 Een rapporterende moedervennootschap waarborgt, 

wanneer zij direct of indirect om informatie verzoekt 
van beschermde entiteit met het oog op het opstellen 
en openbaar maken van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie zoals vereist door deze 
afdeling en een deel van of al die informatie verder 
gaat dan de informatie gespecificeerd in de vrijwillige 
standaarden, dat de beschermde entiteit wordt 
geïnformeerd over: 

  
 1° welke informatie verder gaat dan de informatie 

gespecificeerd in de vrijwillige standaarden; 
  
 2° het wettelijk recht van de beschermde entiteit om 

te weigeren de informatie te verstrekken. 
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 De rapporterende moedervennootschap die de 
noodzakelijke informatie over haar waardeketen 
opstelt en openbaar maakt zonder informatie van 
beschermde entiteiten die verder gaat dan de 
informatie gespecificeerd in de vrijwillige standaarden 
te rapporteren, wordt geacht te hebben voldaan aan 
de in het eerste lid beschreven verplichting om 
informatie over haar waardeketen te verstrekken. 

  
 Deze paragraaf is niet van toepassing op 

informatieverzoeken voor andere doeleinden dan de 
verplichting inzake duurzaamheidsinformatie vereist 
bij deze afdeling. De bepalingen van deze paragraaf 
doen geen afbreuk aan de vereisten van de Europese 
Unie ten aanzien van ondernemingen om een 
passende zorgvuldigheidprocedure uit te voeren. 

  
 Deze paragraaf impliceert noch legt de verplichting op 

voor eender welke beschermde entiteit in de 
waardeketen van de rapporterende 
moedervennootschap om duurzaamheidsinformatie 
te verstrekken. 

  
 Gedurende de eerste drie jaar waarin zij onderworpen 

is aan de vereisten inzake de openbaarmaking van 
geconsolideerde duurzaamheidsinformatie op grond 
van deze afdeling en indien niet alle nodige informatie 
over haar waardeketen beschikbaar is, legt de 
moedervennootschap uit welke inspanningen zijn 
geleverd om de nodige informatie over haar 
waardeketen te verkrijgen, waarom niet alle nodige 
informatie kon worden verkregen en welke plannen zij 
heeft om in de toekomst alle nodige informatie te 
verkrijgen. Na deze overgangsperiode van drie jaar 
voldoet de moedervennootschap aan de 
verslagleggingsvereisten voor informatie over de 
waardeketen door gebruik te maken van informatie 
die zij rechtstreeks heeft verkregen van entiteiten in 
haar waardeketen of, in voorkomend geval, 
schattingen van die informatie. 

  
 Voor de toepassing van deze paragraaf wordt er 

verstaan onder: 
  
 1° rapporterende moedervennootschap: een 

moedervennootschap die verplicht is geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie openbaar te maken voor 
haar groep op grond van deze afdeling; 

  
 2° vrijwillige standaarden: standaarden voor vrijwillig 

gebruik zoals bedoeld in artikel 29 quater bis van 
Richtlijn 2013/34/EU; 

  
 3° beschermde entiteit: een entiteit die deel uitmaakt 

van de waardeketen van de groep van een 
rapporterende moedervennootschap en die op 
balansdatum van het laatst afgesloten boekjaar het 
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gemiddeld aantal van 1.000 werknemers niet 
overschrijdt. 

  
§ 3. Waar dit passend wordt geacht, bevat de in 
het jaarverslag over de geconsolideerde 
jaarrekening opgenomen geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie de relevante 
verwijzingen naar en een aanvullende uitleg 
betreffende de financiële bedragen in de 
geconsolideerde jaarrekening alsook de relevante 
verwijzingen naar en een aanvullende uitleg over 
andere informatie die in het verslag over de 
geconsolideerde jaarrekening is opgenomen. 

§ 3. Waar dit passend wordt geacht, bevat de in het 
jaarverslag over de geconsolideerde jaarrekening 
opgenomen geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie de relevante verwijzingen 
naar en een aanvullende uitleg betreffende de 
financiële bedragen in de geconsolideerde jaarrekening 
alsook de relevante verwijzingen naar en een 
aanvullende uitleg over andere informatie die in het 
verslag over de geconsolideerde jaarrekening is 
opgenomen. 

  
§ 4. De moedervennootschap beschrijft het 
uitgevoerde proces om de informatie in kaart te 
brengen die zij overeenkomstig artikel 3:32/2 in 
het jaarverslag over de geconsolideerde 
jaarrekening opgenomen heeft. Deze informatie 
omvat informatie met betrekking tot 
tijdhorizonten op korte, middellange en lange 
termijn, naargelang het geval. 

§ 4. De moedervennootschap beschrijft het 
uitgevoerde proces om de informatie in kaart te 
brengen die zij overeenkomstig artikel 3:32/2 in het 
jaarverslag over de geconsolideerde jaarrekening 
opgenomen heeft. Deze informatie omvat informatie 
met betrekking tot tijdhorizonten op korte, 
middellange en lange termijn, naargelang het geval. 

  
§ 5. In uitzonderlijke gevallen kan het 
bestuursorgaan van de moedervennootschap 
beslissen om informatie betreffende ophanden 
zijnde ontwikkelingen of zaken waarover wordt 
onderhandeld niet op te nemen in het jaarverslag 
over de geconsolideerde jaarrekening, indien de 
openbaarmaking van die informatie, naar de 
behoorlijk gerechtvaardigde opvatting van het 
bestuursorgaan en met de collectieve 
verantwoordelijkheid van de leden ervan voor dit 
standpunt, ernstige schade zou kunnen 
berokkenen aan de commerciële positie van de 
groep, mits het weglaten van deze informatie een 
getrouw beeld en evenwichtig begrip van de 
ontwikkeling, de resultaten en de positie van de 
groep evenals van de effecten van haar 
activiteiten niet in de weg staat. 

§ 5. In uitzonderlijke gevallen kan het bestuursorgaan 
van de moedervennootschap beslissen om informatie 
betreffende ophanden zijnde ontwikkelingen of zaken 
waarover wordt onderhandeld niet op te nemen in het 
jaarverslag over de geconsolideerde jaarrekening, 
indien de openbaarmaking van die informatie, naar de 
behoorlijk gerechtvaardigde opvatting van het 
bestuursorgaan en met de collectieve 
verantwoordelijkheid van de leden ervan voor dit 
standpunt, ernstige schade zou kunnen berokkenen 
aan de commerciële positie van de groep, mits het 
weglaten van deze informatie een getrouw beeld en 
evenwichtig begrip van de ontwikkeling, de resultaten 
en de positie van de groep evenals van de effecten van 
haar activiteiten niet in de weg staat. 

  
 § 5. Het bestuursorgaan van de moedervennootschap 

kan beslissen om volgende informatie weg te laten: 
  
 1° in uitzonderlijke gevallen, informatie waarvan de 

openbaarmaking de commerciële positie van de groep 
ernstig zou schaden, mits aan alle volgende 
voorwaarden is voldaan: 

  
 a) het weglaten van de informatie staat niet in de weg 

aan een getrouw en evenwichtig begrip van de 
ontwikkeling, de prestaties en de positie van de groep, 
of van haar voornaamste risico’s of effecten; 

  
 b) de moedervennootschap heeft vastgesteld dat het 

onmogelijk is de informatie openbaar te maken op een 
wijze die haar in staat zou stellen aan de doelstellingen 
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van de openbaarmakingsvereisten te voldoen zonder 
haar commerciële positie ernstig te schaden, 
bijvoorbeeld op geaggregeerde basis; 

  
 c) de moedervennootschap maakt in het 

geconsolideerd jaarverslag melding dat zij van deze 
vrijstelling gebruik heeft gemaakt; 

  
 d) de moedervennootschap beoordeelt op elke 

balansdatum opnieuw of de informatie nog steeds 
mag worden weggelaten; 

  
 2° informatie die betrekking heeft op intellectueel 

kapitaal, intellectuele eigendom, kennis, 
technologische informatie of de resultaten van 
innovatie en die kan worden aangemerkt als 
bedrijfsgeheim zoals gedefinieerd in artikel I.17/1 van 
het Wetboek van economisch recht, mits aan de 
volgende voorwaarden is voldaan: 

  
 a) de moedervennootschap maakt in het 

geconsolideerd jaarverslag melding dat zij van deze 
vrijstelling gebruik heeft gemaakt; 

  
 b) de moedervennootschap beoordeelt op elke 

balansdatum opnieuw of de informatie nog steeds 
mag worden weggelaten. 

  
 3° gerubriceerde informatie: de informatie zoals 

gedefinieerd in artikel 2, punt 7), van Verordening 
(EU) 2023/2418 van het Europees Parlement en de 
Raad van 18 oktober 2023 tot vaststelling van een 
instrument voor de versterking van de Europese 
defensie-industrie door middel van 
gemeenschappelijke aanbestedingen, mits aan de 
volgende voorwaarden is voldaan: 

  
 a) de moedervennootschap maakt in het 

geconsolideerd jaarverslag melding dat zij van deze 
vrijstelling gebruik heeft gemaakt; 

  
 b) de moedervennootschap beoordeelt op elke 

balansdatum opnieuw of de informatie nog steeds 
mag worden weggelaten. 

  
 4° andere informatie die moet worden beschermd 

tegen ongeoorloofde toegang of openbaarmaking op 
grond van verplichtingen die zijn vastgelegd in andere 
rechtshandelingen van de Europese Unie of nationale 
wetgeving of om de privacy of veiligheid van een 
natuurlijke persoon of de veiligheid van een 
rechtspersoon te waarborgen, mits aan de volgende 
voorwaarden is voldaan: 

  
 a) de moedervennootschap maakt in het 

geconsolideerd jaarverslag melding dat zij van deze 
vrijstelling gebruik heeft gemaakt; 
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 b) de moedervennootschap beoordeelt op elke 

balansdatum opnieuw of de informatie nog steeds 
mag worden weggelaten. 

  
 § 5/1. In afwijking van artikel 3:32/2 kan de 

moedervennootschap, indien de samenstelling van de 
groep gedurende het boekjaar is veranderd door 
fusies of overnames van vennootschappen, besluiten 
de in paragraaf 1 bedoelde informatie over 
vennootschappen die onderworpen zijn aan een fusie 
of een overname niet op te nemen in het verslag over 
de geconsolideerde jaarrekening met betrekking tot 
dat boekjaar. 

  
 In afwijking van artikel 3:32/2 kan de 

moedervennootschap besluiten de in paragraaf 1 
bedoelde informatie over dochtervennootschappen 
die in de loop van het boekjaar de groep hebben 
verlaten, niet op te nemen in het jaarverslag over de 
geconsolideerde jaarrekening met betrekking tot dat 
boekjaar. 

  
 Een moedervennootschap die gebruik maakt van de in 

de eerste of tweede lid bedoelde mogelijkheden 
vermeldt elke significante gebeurtenis die de 
dochtervennootschap tijdens het boekjaar heeft 
beïnvloed en die gevolgen heeft voor de effecten, 
risico’s of kansen van de groep met betrekking tot 
duurzaamheidskwesties. 

  
§ 6. De moedervennootschap vermeldt in het 
jaarverslag over de geconsolideerde jaarrekening 
welke dochtervennootschappen zijn vrijgesteld 
van het opnemen van duurzaamheidsinformatie 
in het jaarverslag of het jaarverslag over de 
geconsolideerde jaarrekening. 

§ 6. De moedervennootschap vermeldt in het 
jaarverslag over de geconsolideerde jaarrekening welke 
dochtervennootschappen zijn vrijgesteld van het 
opnemen van duurzaamheidsinformatie in het 
jaarverslag of het jaarverslag over de geconsolideerde 
jaarrekening. 

  
Stelt de moedervennootschap aanzienlijke 
verschillen vast tussen de risico’s voor of de 
effecten van de groep en de risico’s voor of de 
effecten van een of meer 
dochtervennootschappen, verschaft de 
moedervennootschap, in voorkomend geval, een 
adequaat inzicht in de risico’s voor en de effecten 
van de betrokken dochtervennootschap of 
dochtervennootschappen. 

Stelt de moedervennootschap aanzienlijke verschillen 
vast tussen de risico’s voor of de effecten van de groep 
en de risico’s voor of de effecten van een of meer 
dochtervennootschappen, verschaft de 
moedervennootschap, in voorkomend geval, een 
adequaat inzicht in de risico’s voor en de effecten van 
de betrokken dochtervennootschap of 
dochtervennootschappen. 

  
Art. 3:32/5. § 1. Een moedervennootschap die 
tevens dochtervennootschap is, wordt vrijgesteld 
van de in artikel 3:32/2 bepaalde vereisten onder 
de volgende voorwaarden: 

Art. 3:32/5. § 1. Een moedervennootschap die tevens 
dochtervennootschap is, wordt vrijgesteld van de in 
artikel 3:32/2 bepaalde vereisten onder de volgende 
voorwaarden: 

  
1° de moedervennootschap en haar 
dochtervennootschappen zijn opgenomen in het 
jaarverslag over de geconsolideerde jaarrekening 
van een andere moedervennootschap; 

1° de moedervennootschap en haar 
dochtervennootschappen zijn opgenomen in het 
jaarverslag over de geconsolideerde jaarrekening van 
een andere moedervennootschap; 
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2° het jaarverslag over de geconsolideerde 
jaarrekening van de vrijgestelde 
moedervennootschap bevat de volgende 
informatie: 

2° het jaarverslag over de geconsolideerde jaarrekening 
van de vrijgestelde moedervennootschap bevat de 
volgende informatie: 

  
a) de naam en de zetel van de 
moedervennootschap die op het niveau van de 
groep geconsolideerde duurzaamheidsinformatie 
in het jaarverslag heeft opgenomen 
overeenkomstig artikel 3:32/2;  

a) de naam en de zetel van de moedervennootschap die 
op het niveau van de groep geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie in het jaarverslag heeft 
opgenomen overeenkomstig artikel 3:32/2;  

  
b) een verwijzing naar de internetpagina van het 
jaarverslag over de geconsolideerde jaarrekening 
of de geconsolideerde duurzaamheidsinformatie 
en naar het desbetreffende assuranceverslag 
bedoeld in artikel 3:82/5 of in voorkomend geval, 
het assuranceoordeel bedoeld in artikel 34, lid 1, 
tweede alinea, punt a bis), van de Richtlijn 
2013/34/EU; 

b) een verwijzing naar de internetpagina van het 
jaarverslag over de geconsolideerde jaarrekening of de 
geconsolideerde duurzaamheidsinformatie en naar het 
desbetreffende assuranceverslag bedoeld in artikel 
3:82/5 of in voorkomend geval, het assuranceoordeel 
bedoeld in artikel 34, lid 1, tweede alinea, punt a bis), 
van de Richtlijn 2013/34/EU; 

  
c) de mededeling dat de moedervennootschap is 
vrijgesteld van de in artikel 3:32/2 bepaalde 
verplichtingen. 

c) de mededeling dat de moedervennootschap is 
vrijgesteld van de in artikel 3:32/2 bepaalde 
verplichtingen. 

  
De betrokken vennootschap die het jaarverslag 
over de geconsolideerde jaarrekening van de 
moedervennootschap openbaar maakt 
overeenkomstig artikel 3:32/2, moet de 
informatie bedoeld in het eerste lid, 2°, niet 
verstrekken. 

De betrokken vennootschap die het jaarverslag over de 
geconsolideerde jaarrekening van de 
moedervennootschap openbaar maakt 
overeenkomstig artikel 3:32/2, moet de informatie 
bedoeld in het eerste lid, 2°, niet verstrekken. 

  
De betrokken vennootschap legt het verslag over 
de geconsolideerde jaarrekening van de 
moedervennootschap neer in de taal of in één van 
de officiële talen van het taalgebied waar de zetel 
van de moedervennootschap is gevestigd. 

De betrokken vennootschap legt het verslag over de 
geconsolideerde jaarrekening van de 
moedervennootschap neer in de taal of in één van de 
officiële talen van het taalgebied waar de zetel van de 
moedervennootschap is gevestigd. 

  
De betrokken vennootschap mag daarenboven 
het verslag over de geconsolideerde jaarrekening 
van de moedervennootschap in een of meer 
andere officiële talen van de Europese Unie 
vertalen en het als vertaling neerleggen. Elke niet-
gewaarmerkte vertaling bevat een verklaring in 
die zin. 

De betrokken vennootschap mag daarenboven het 
verslag over de geconsolideerde jaarrekening van de 
moedervennootschap in een of meer andere officiële 
talen van de Europese Unie vertalen en het als vertaling 
neerleggen. Elke niet-gewaarmerkte vertaling bevat 
een verklaring in die zin. 

  
§ 2. Een moedervennootschap die een 
dochtervennootschap is van een 
moederonderneming van een derde land, wordt 
vrijgesteld van de in artikel 3:32/2 bepaalde 
verplichtingen onder de volgende voorwaarden: 

§ 2. Een moedervennootschap die een 
dochtervennootschap is van een moederonderneming 
van een derde land, wordt vrijgesteld van de in artikel 
3:32/2 bepaalde verplichtingen onder de volgende 
voorwaarden: 

  
1° de moederonderneming van een derde land, 
heeft hetzij een jaarverslag over de 
geconsolideerde jaarrekening waarin de 
moedervennootschap en haar 
dochtervennootschappen opgenomen zijn, hetzij 

1° de moederonderneming van een derde land, heeft 
hetzij een jaarverslag over de geconsolideerde 
jaarrekening waarin de moedervennootschap en haar 
dochtervennootschappen opgenomen zijn, hetzij een 
verslag over de geconsolideerde 
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een verslag over de geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie opgesteld en openbaar 
gemaakt overeenkomstig de standaarden bedoeld 
in artikel 3:32/2 of op een wijze die gelijkwaardig 
is aan die standaarden; 

duurzaamheidsinformatie opgesteld en openbaar 
gemaakt overeenkomstig de standaarden bedoeld in 
artikel 3:32/2 of op een wijze die gelijkwaardig is aan 
die standaarden; 

  
2° de moederonderneming van een derde land, 
heeft hetzij in haar verslag over de 
geconsolideerde jaarrekening hetzij in haar 
verslag over de geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie, de 
duurzaamheidsinformatie van de groep 
opgenomen, overeenkomstig de standaarden 
bedoeld in artikel 3:32/2 of op een wijze die 
gelijkwaardig aan die standaarden; 

2° de moederonderneming van een derde land, heeft 
hetzij in haar verslag over de geconsolideerde 
jaarrekening hetzij in haar verslag over de 
geconsolideerde duurzaamheidsinformatie, de 
duurzaamheidsinformatie van de groep opgenomen, 
overeenkomstig de standaarden bedoeld in artikel 
3:32/2 of op een wijze die gelijkwaardig aan die 
standaarden; 

  
3° het jaarverslag over de geconsolideerde 
jaarrekening van de vrijgestelde 
moedervennootschap bevat de volgende 
informatie: 

3° het jaarverslag over de geconsolideerde jaarrekening 
van de vrijgestelde moedervennootschap bevat de 
volgende informatie: 

  
a) de naam en de zetel van de 
moederonderneming van een derde land, 

a) de naam en de zetel van de moederonderneming van 
een derde land, 

  
b) een verwijzing naar de internetpagina van hetzij 
het jaarverslag over de geconsolideerde 
jaarrekening die de duurzaamheidsinformatie van 
de moederonderneming van een derde land 
bevat, hetzij het verslag over de geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie van de 
moederonderneming van een derde land, alsook 
naar het assuranceoordeel bedoeld in het vierde 
lid; 

b) een verwijzing naar de internetpagina van hetzij het 
jaarverslag over de geconsolideerde jaarrekening die de 
duurzaamheidsinformatie van de moederonderneming 
van een derde land bevat, hetzij het verslag over de 
geconsolideerde duurzaamheidsinformatie van de 
moederonderneming van een derde land, alsook naar 
het assuranceoordeel bedoeld in het vierde lid; 

  
c) de mededeling dat de moedervennootschap is 
vrijgesteld van de in artikel 3:32/2 bepaalde 
verplichtingen; 

c) de mededeling dat de moedervennootschap is 
vrijgesteld van de in artikel 3:32/2 bepaalde 
verplichtingen; 

  
4° de moederonderneming van een derde land, 
heeft haar verslag over de geconsolideerde 
jaarrekening, met inbegrip van de 
duurzaamheidsinformatie van de groep of haar 
verslag over de geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie en vergezeld met het 
oordeel over de overeenstemming van de  
duurzaamheidsinformatie met de wettelijke 
vereisten, openbaar gemaakt door neerlegging bij 
de Nationale Bank van België; 

4° de moederonderneming van een derde land, heeft 
haar verslag over de geconsolideerde jaarrekening, met 
inbegrip van de duurzaamheidsinformatie van de groep 
of haar verslag over de geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie en vergezeld met het 
oordeel over de overeenstemming van de  
duurzaamheidsinformatie met de wettelijke vereisten, 
openbaar gemaakt door neerlegging bij de Nationale 
Bank van België; 

  
5° de informatie openbaar te maken als bedoeld in 
artikel 8 van Verordening (EU) 2020/852 wordt 
hetzij in het jaarverslag van de vrijgestelde 
moedervennootschap, hetzij bij de 
duurzaamheidsinformatie van de 
moederonderneming van een derde land, 
opgenomen. 

5° de informatie openbaar te maken als bedoeld in 
artikel 8 van Verordening (EU) 2020/852 wordt hetzij in 
het jaarverslag van de vrijgestelde 
moedervennootschap, hetzij bij de 
duurzaamheidsinformatie van de moederonderneming 
van een derde land, opgenomen. 
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De gelijkwaardigheid bedoeld in het eerste lid, 1° 
en 2°, wordt vastgesteld op grond van artikel 23, 
lid 4, derde alinea, van Richtlijn 2004/109/EG door 
de Europese Commissie vastgestelde 
uitvoeringshandeling inzake gelijkwaardigheid van 
standaarden van duurzaamheidsrapportage. 

De gelijkwaardigheid bedoeld in het eerste lid, 1° en 2°, 
wordt vastgesteld op grond van artikel 23, lid 4, derde 
alinea, van Richtlijn 2004/109/EG door de Europese 
Commissie vastgestelde uitvoeringshandeling inzake 
gelijkwaardigheid van standaarden van 
duurzaamheidsrapportage. 

  
De in het eerste lid, 5°, vermelde vereiste van 
openbaarmaking van informatie bedoeld in artikel 
8 van Verordening (EU) 2020/852 heeft enkel 
betrekking op de economische activiteiten die de 
vrijgestelde dochtervennootschap van de 
moederonderneming van een derde land 
uitoefent. 

De in het eerste lid, 5°, vermelde vereiste van 
openbaarmaking van informatie bedoeld in artikel 8 
van Verordening (EU) 2020/852 heeft enkel betrekking 
op de economische activiteiten die de vrijgestelde 
dochtervennootschap van de moederonderneming van 
een derde land uitoefent. 

  
Het assuranceoordeel over de geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie dat de 
moederonderneming van een derde land heeft 
openbaar gemaakt, wordt uitgebracht door één of 
meer personen of kantoren die volgens het recht 
van het rechtsgebied van die 
moederonderneming gerechtigd zijn om een 
assuranceoordeel van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie uit te brengen. 

Het assuranceoordeel over de geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie dat de moederonderneming 
van een derde land heeft openbaar gemaakt, wordt 
uitgebracht door één of meer personen of kantoren die 
volgens het recht van het rechtsgebied van die 
moederonderneming gerechtigd zijn om een 
assuranceoordeel van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie uit te brengen. 

  
§ 3. De vrijstellingen bedoeld in paragrafen 1 en 2 
zijn ook van toepassing op de 
moedervennootschappen die organisaties van 
openbaar belang en onderworpen aan de 
vereisten bedoeld in artikel 3:32/2, met 
uitzondering van de moedervennootschappen die 
vennootschappen als bedoeld in artikel 1:12, 1° en 
2° zijn en die voldoen aan de vereisten van artikel 
3:6/1, § 1, eerste lid, 1°. 

§ 3. De vrijstellingen bedoeld in paragrafen 1 en 2 zijn 
ook van toepassing op de moedervennootschappen die 
organisaties van openbaar belang en onderworpen aan 
de vereisten bedoeld in artikel 3:32/2, met uitzondering 
van de moedervennootschappen die vennootschappen 
als bedoeld in artikel 1:12, 1° en 2° zijn en die voldoen 
aan de vereisten van artikel 3:6/1, § 1, eerste lid, 1°. 

  
 § 4. In afwijking van artikel 3:32/2 mogen 

moedervennootschappen die 
participatieondernemingen zijn waarvan de 
bedrijfsmodellen en activiteiten van de 
dochtervennootschappen onafhankelijk van elkaar 
zijn, ervoor kiezen de in artikel 3:32/3 bedoelde 
informatie niet op te nemen in hun verslag over de 
geconsolideerde rekening. 

  
 Met “participatieondernemingen” worden bedoeld de 

vennootschappen die uitsluitend ten doel hebben het 
verkrijgen van deelnemingen in andere 
vennootschappen en het beheer en de exploitatie van 
deze deelnemingen, zonder zich rechtstreeks of 
onrechtstreeks in te laten met de bedrijfsvoering van 
de betrokken vennootschappen, zulks onverminderd 
de rechten van de participatieonderneming in haar 
hoedanigheid van aandeelhoudster. 

  
Art. 3:32/6. Het bestuursorgaan van de 
moedervennootschap die voor zijn groep 
duurzaamheidsinformatie in het jaarverslag over 

Art. 3:32/6. Het bestuursorgaan van de 
moedervennootschap die voor zijn groep 
duurzaamheidsinformatie in het jaarverslag over de 
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de geconsolideerde jaarrekening opneemt, als 
vereist in artikel 3:32/2, stelt dit jaarverslag op in 
het formaat bepaald in artikel 3 van Gedelegeerde 
Verordening (EU) 2019/815 van de Commissie van 
17 december 2018 tot aanvulling van Richtlijn 
2004/109/EG van het Europees Parlement en de 
Raad met technische reguleringsnormen voor de 
specificatie van een uniform elektronisch 
verslagleggingsformaat. 

geconsolideerde jaarrekening opneemt, als vereist in 
artikel 3:32/2, stelt dit jaarverslag op in het formaat 
bepaald in artikel 3 van Gedelegeerde Verordening (EU) 
2019/815 van de Commissie van 17 december 2018 tot 
aanvulling van Richtlijn 2004/109/EG van het Europees 
Parlement en de Raad met technische 
reguleringsnormen voor de specificatie van een 
uniform elektronisch verslagleggingsformaat.  

  
Het bestuursorgaan van de moedervennootschap 
markeert de geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie, met inbegrip van de in 
artikel 8 van Verordening (EU) 2020/852 bedoelde 
openbaarmakingen, op de wijze overeenkomstig 
het in de in het eerste lid vermelde gedelegeerde 
verordening gespecificeerde elektronische 
verslagleggingsformaat. 

Het bestuursorgaan van de moedervennootschap 
markeert de geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie, met inbegrip van de in 
artikel 8 van Verordening (EU) 2020/852 bedoelde 
openbaarmakingen, op de wijze overeenkomstig het in 
de in het eerste lid vermelde gedelegeerde verordening 
gespecificeerde elektronische verslagleggingsformaat. 

  
  
Afdeling 2 - Benoeming Afdeling 2 - Benoeming 
  
Art. 3:58. § 1. De commissaris wordt benoemd, 
door de algemene vergadering, onder de 
bedrijfsrevisoren, ingeschreven in het openbaar 
register van de bedrijfsrevisoren of onder de 
geregistreerde auditkantoren, voor de opdracht 
van de wettelijke controle van de jaarrekening en, 
in voorkomend geval, van de geconsolideerde 
jaarrekening. 

Art. 3:58. § 1. De commissaris wordt benoemd, door de 
algemene vergadering, onder de bedrijfsrevisoren, 
ingeschreven in het openbaar register van de 
bedrijfsrevisoren of onder de geregistreerde 
auditkantoren, voor de opdracht van de wettelijke 
controle van de jaarrekening en, in voorkomend geval, 
van de geconsolideerde jaarrekening. 

  
§ 2. Onverminderd de rol toegekend aan de 
ondernemingsraad zoals omschreven in de 
artikelen 3:88 en 3:89, beslist de algemene 
vergadering op basis van een voorstel 
geformuleerd door het bestuursorgaan. 

§ 2. Onverminderd de rol toegekend aan de 
ondernemingsraad zoals omschreven in de artikelen 
3:88 en 3:89, beslist de algemene vergadering op basis 
van een voorstel geformuleerd door het 
bestuursorgaan. 

  
§ 3. Indien de vennootschap krachtens de wet 
verplicht is om een auditcomité op te richten, 
wordt het voorstel voor benoeming tot 
commissaris, dat erop gericht is om door het 
bestuursorgaan aan de algemene vergadering te 
worden voorgelegd, geformuleerd op aanbeveling 
van het auditcomité.  

§ 3. Indien de vennootschap krachtens de wet verplicht 
is om een auditcomité op te richten, wordt het voorstel 
voor benoeming tot commissaris, dat erop gericht is om 
door het bestuursorgaan aan de algemene vergadering 
te worden voorgelegd, geformuleerd op aanbeveling 
van het auditcomité.  

  
De aanbeveling van het auditcomité wordt 
gemotiveerd. 

De aanbeveling van het auditcomité wordt 
gemotiveerd. 

  
Indien het voorstel van het bestuursorgaan 
verschilt van de voorkeur zoals vermeld in de 
aanbeveling van het auditcomité, licht het 
bestuursorgaan de redenen toe waarom de 
aanbeveling van het auditcomité niet wordt 
gevolgd. 

  Indien het voorstel van het bestuursorgaan verschilt 
van de voorkeur zoals vermeld in de aanbeveling van 
het auditcomité, licht het bestuursorgaan de redenen 
toe waarom de aanbeveling van het auditcomité niet 
wordt gevolgd. 

  
§ 4. Elk besluit inzake benoeming of vernieuwing 
van het mandaat van een commissaris zonder 

§ 4. Elk besluit inzake benoeming of vernieuwing van 
het mandaat van een commissaris zonder naleving van 
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naleving van de paragrafen 1 tot 3 is nietig. De 
nietigheid wordt uitgesproken door de voorzitter 
van de ondernemingsrechtbank van de zetel van 
de vennootschap, zitting houdend zoals in kort 
geding. 

de paragrafen 1 tot 3 is nietig. De nietigheid wordt 
uitgesproken door de voorzitter van de 
ondernemingsrechtbank van de zetel van de 
vennootschap, zitting houdend zoals in kort geding. 

  
§ 5. Contractuele bepalingen die de keuze van de 
algemene vergadering beperken tot bepaalde 
categorieën of lijsten van bedrijfsrevisoren, 
bedrijfsrevisorenkantoren of geregistreerde 
auditkantoren met betrekking tot de benoeming 
van een bepaalde commissaris of van een 
bepaalde bedrijfsrevisor belast met de controle 
van de geconsolideerde jaarrekening van die 
vennootschap, zijn verboden. Ingeval zulke 
bepalingen bestaan, zijn zij nietig. 

§ 5. Contractuele bepalingen die de keuze van de 
algemene vergadering beperken tot bepaalde 
categorieën of lijsten van bedrijfsrevisoren, 
bedrijfsrevisorenkantoren of geregistreerde 
auditkantoren met betrekking tot de benoeming van 
een bepaalde commissaris of van een bepaalde 
bedrijfsrevisor belast met de controle van de 
geconsolideerde jaarrekening van die vennootschap, 
zijn verboden. Ingeval zulke bepalingen bestaan, zijn zij 
nietig. 

  
§ 6. Onverminderd artikel X2VIII.59, § 1, van het 
Wetboek van economisch recht, wordt de opdracht 
van assurance van duurzaamheidsinformatie van de 
vennootschap uitgevoerd door: 

§ 6. Onverminderd artikel X2VIII.59, § 1, van het Wetboek 
van economisch recht, wordt de opdracht van assurance 
van duurzaamheidsinformatie van de vennootschap 
uitgevoerd door: 

  
1° hetzij dezelfde commissaris benoemd door de 
algemene vergadering volgens de bepalingen van 
paragraaf 1; 

1° hetzij dezelfde commissaris benoemd door de 
algemene vergadering volgens de bepalingen van 
paragraaf 1; 

  
2° hetzij een bedrijfsrevisor, een andere dan de 
commissaris bedoeld in paragraaf 1. 

2° hetzij een bedrijfsrevisor, een andere dan de 
commissaris bedoeld in paragraaf 1. 

  
De bedrijfsrevisor bedoeld in het eerste lid, 2°, is 
ingeschreven is in het openbaar register van de 
bedrijfsrevisoren en wordt eveneens benoemd door 
de algemene vergadering volgens de procedure 
voor de benoeming als commissaris.  

De bedrijfsrevisor bedoeld in het eerste lid, 2°, is 
ingeschreven is in het openbaar register van de 
bedrijfsrevisoren en wordt eveneens benoemd door de 
algemene vergadering volgens de procedure voor de 
benoeming als commissaris.  

  
Paragrafen 2 tot 5 zijn eveneens van toepassing op 
de commissaris of de bedrijfsrevisor die met de 
opdracht van assurance van 
duurzaamheidsinformatie van de vennootschap is 
belast. 

Paragrafen 2 tot 5 zijn eveneens van toepassing op de 
commissaris of de bedrijfsrevisor die met de opdracht van 
assurance van duurzaamheidsinformatie van de 
vennootschap is belast. 

  
Aandeelhouders van vennootschappen bedoeld in 
artikel 3:6/1 of van moedervennootschappen 
bedoeld in artikel 3:32/1, met uitzondering van de 
genoteerde vennootschappen bedoeld in artikel 
1:12, 1° en 2°, en die meer dan vijf procent van de 
stemrechten of vijf procent van het totaal aantal 
uitgegeven aandelen van de vennootschap 
vertegenwoordigen, hebben niettegenstaande de 
bepaling in het eerste lid, het recht, individueel of 
collectief handelend, om op de algemene 
vergadering een ontwerpbesluit in te dienen waarin 
wordt geëist een andere bedrijfsrevisor of een 
andere geaccrediteerde onafhankelijke derde aan 
te duiden die niet behoort tot hetzelfde 
bedrijfsrevisorenkantoor of hetzelfde netwerk als 
de commissaris die de opdracht van de wettelijke 

Aandeelhouders van vennootschappen bedoeld in artikel 
3:6/1 of van moedervennootschappen bedoeld in artikel 
3:32/1, met uitzondering van de genoteerde 
vennootschappen bedoeld in artikel 1:12, 1° en 2°, en die 
meer dan vijf procent van de stemrechten of vijf procent 
van het totaal aantal uitgegeven aandelen van de 
vennootschap vertegenwoordigen, hebben 
niettegenstaande de bepaling in het eerste lid, het recht, 
individueel of collectief handelend, om op de algemene 
vergadering een ontwerpbesluit in te dienen waarin 
wordt geëist een andere bedrijfsrevisor of een andere 
geaccrediteerde onafhankelijke derde aan te duiden die 
niet behoort tot hetzelfde bedrijfsrevisorenkantoor of 
hetzelfde netwerk als de commissaris die de opdracht van 
de wettelijke controle op de jaarrekening van diezelfde 
vennootschap uitvoert, voor het opstellen van een 
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controle op de jaarrekening van diezelfde 
vennootschap uitvoert, voor het opstellen van een 
verslag over bepaalde elementen van de 
duurzaamheidsinformatie. Wordt een dergelijke 
opdracht aan de andere bedrijfsrevisor of een 
andere geaccrediteerde onafhankelijke derde 
toevertrouwd door de algemene vergadering, dan 
brengt het bestuursorgaan van de vennootschap of 
diens vertegenwoordiger, de ondernemingsraad op 
de hoogte. Het verslag van die bedrijfsrevisor of een 
andere geaccrediteerde onafhankelijke derde 
wordt ter informatie overgemaakt aan de algemene 
vergadering en de ondernemingsraad van de 
vennootschap. 

verslag over bepaalde elementen van de 
duurzaamheidsinformatie. Wordt een dergelijke 
opdracht aan de andere bedrijfsrevisor of een andere 
geaccrediteerde onafhankelijke derde toevertrouwd 
door de algemene vergadering, dan brengt het 
bestuursorgaan van de vennootschap of diens 
vertegenwoordiger, de ondernemingsraad op de hoogte. 
Het verslag van die bedrijfsrevisor of een andere 
geaccrediteerde onafhankelijke derde wordt ter 
informatie overgemaakt aan de algemene vergadering en 
de ondernemingsraad van de vennootschap. 

  
  
Hoofdstuk 2/1 – De assurance van 
duurzaamheidsinformatie. 

Hoofdstuk 2/1 – De assurance van 
duurzaamheidsinformatie. 

  
Art. 3:75/1. Dit hoofdstuk is van toepassing op de 
vennootschappen en entiteiten bedoeld in artikel 
3:6/1, § 1, tenzij zij 

Art. 3:75/1. Dit hoofdstuk is van toepassing op de 
vennootschappen en entiteiten bedoeld in artikel 
3:6/1, § 1, tenzij zij 

  
1° een vennootschap zijn bedoeld in artikel 3:6/1, 
§ 2; of 

1° een vennootschap zijn bedoeld in artikel 3:6/1, § 2; 
of 

  
2° zijn vrijgesteld van de verplichting 
duurzaamheidsinformatie in het jaarverslag op te 
nemen overeenkomstig de vereisten bepaald in 
artikel 3:6/7. 

2° zijn vrijgesteld van de verplichting 
duurzaamheidsinformatie in het jaarverslag op te 
nemen overeenkomstig de vereisten bepaald in artikel 
3:6/7. 

  
Art. 3:75/2. Onverminderd artikel VIII.57/2, § 1, 
van het Wetboek van economisch recht, wordt de 
assurance van duurzaamheidsinformatie van de 
vennootschap uitgevoerd door de commissaris of 
de bedrijfsrevisor benoemd volgens de bepalingen 
bedoeld in artikel 3:58, § 6.  

Art. 3:75/2. Onverminderd artikel VIII.57/2, § 1, van het 
Wetboek van economisch recht, wordt de assurance 
van duurzaamheidsinformatie van de vennootschap 
wordt uitgevoerd door de commissaris of de 
bedrijfsrevisor benoemd volgens de bepalingen 
bedoeld in artikel 3:58, § 6.  

  
Worden meerdere personen belast met de 
assurance van duurzaamheidsinformatie van de 
vennootschap, dan vormen zij een college. 

Worden meerdere personen belast met de assurance 
van duurzaamheidsinformatie van de vennootschap, 
dan vormen zij een college. 

  
De commissaris of de bedrijfsrevisor stellen naar 
aanleiding van de in het jaarverslag van de 
vennootschap opgenomen 
duurzaamheidsinformatie een omstandig 
schriftelijk assuranceverslag op. Met het oog 
daarop overhandigt het bestuursorgaan van de 
vennootschap aan hem of hen de nodige stukken, 
en dit ten minste één maand of, bij genoteerde 
vennootschappen, vijfenveertig dagen vóór de 
geplande datum van de algemene vergadering. 

De commissaris of de bedrijfsrevisor stellen naar 
aanleiding van de in het jaarverslag van de 
vennootschap opgenomen duurzaamheidsinformatie 
een omstandig schriftelijk assuranceverslag op. Met het 
oog daarop overhandigt het bestuursorgaan van de 
vennootschap aan hem of hen de nodige stukken, en dit 
ten minste één maand of, bij genoteerde 
vennootschappen, vijfenveertig dagen vóór de 
geplande datum van de algemene vergadering. 

  
Indien het bestuursorgaan in gebreke blijft om 
hem of hen deze stukken binnen de wettelijke 
termijn, bedoeld in het derde lid, te overhandigen, 
wordt een assuranceverslag van niet-bevinding 

Indien het bestuursorgaan in gebreke blijft om hem of 
hen deze stukken binnen de wettelijke termijn, bedoeld 
in het derde lid, te overhandigen, wordt een 
assuranceverslag van niet-bevinding opgesteld, gericht 
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opgesteld, gericht aan het bestuursorgaan, voor 
zover de commissaris of de bedrijfsrevisor niet in 
staat is om de termijnen na te leven die in dit 
wetboek zijn voorgeschreven in verband met de 
terbeschikkingstelling van zijn assuranceverslag. 

aan het bestuursorgaan, voor zover de commissaris of 
de bedrijfsrevisor niet in staat is om de termijnen na te 
leven die in dit wetboek zijn voorgeschreven in verband 
met de terbeschikkingstelling van zijn assuranceverslag. 

  
Het eisen van assurance van 
duurzaamheidsinformatie is verboden voor die 
informatie die wordt aangeleverd door 
vennootschappen als entiteiten binnen de 
waardeketen van de vennootschappen en 
entiteiten bedoeld in artikel 3:6/1, maar die zelf 
niet onderworpen zijn aan de verplichtingen van 
het openbaar maken van 
duurzaamheidsinformatie. 

Het eisen van assurance van duurzaamheidsinformatie 
is verboden voor die informatie die wordt aangeleverd 
door vennootschappen als entiteiten binnen de 
waardeketen van de vennootschappen en entiteiten 
bedoeld in artikel 3:6/1, maar die zelf niet onderworpen 
zijn aan de verplichtingen van het openbaar maken van 
duurzaamheidsinformatie.. De beschermde entiteit 
binnen de waardeketen van een rapporterende 
vennootschap heeft het recht elk verzoek te weigeren 
om een assurance te laten uitvoeren van de informatie 
die ze aanlevert aan een rapporterende vennootschap 
in het kader van de openbaarmaking van 
duurzaamheidsinformatie door de rapporterende 
vennootschap. 

  
Art. 3:75/3. Het assuranceverslag bedoeld in 
artikel 3:75/2 bevat een oordeel met een beperkte 
mate van zekerheid over 

Art. 3:75/3. Het assuranceverslag bedoeld in artikel 
3:75/2 bevat een oordeel met een beperkte mate van 
zekerheid over 

  
a) de overeenstemming van de 
duurzaamheidsinformatie in het jaarverslag van 
de vennootschap met de vereisten bedoeld in 
artikel 3:6/3, met inbegrip van de toepasbare 
Europese standaarden voor 
duurzaamheidsinformatie; 

a) de overeenstemming van de 
duurzaamheidsinformatie in het jaarverslag van de 
vennootschap met de vereisten bedoeld in artikel 
3:6/3, met inbegrip van de toepasbare Europese 
standaarden voor duurzaamheidsinformatie; 

  
b) de overeenstemming met het door de 
vennootschap uitgevoerde proces om de op grond 
van de Europese standaarden de openbaar 
gemaakte duurzaamheidsinformatie vast te 
stellen; 

b) de overeenstemming met het door de vennootschap 
uitgevoerde proces om de op grond van de Europese 
standaarden de openbaar gemaakte 
duurzaamheidsinformatie vast te stellen; 

  
c) de naleving van de vereiste om de 
duurzaamheidsinformatie te markeren 
overeenkomstig artikel 3:6/8, tweede lid; alsook 

c) de naleving van de vereiste om de 
duurzaamheidsinformatie te markeren overeenkomstig 
artikel 3:6/8, tweede lid; alsook 

  
d) de naleving van de in artikel 8 van Verordening 
(EU) 2020/852 bepaalde rapporteringsvereisten. 

d) de naleving van de in artikel 8 van Verordening (EU) 
2020/852 bepaalde rapporteringsvereisten. 

  
Vanaf de datum bepaald door de Koning wordt in 
afwijking van het bepaalde in het eerste lid een 
oordeel met een redelijke mate van zekerheid 
gegeven over de volgende punten: 

Vanaf de datum bepaald door de Koning wordt in 
afwijking van het bepaalde in het eerste lid een oordeel 
met een redelijke mate van zekerheid gegeven over de 
volgende punten: 

  
a) de overeenstemming van de verslaglegging in 
het jaarverslag van duurzaamheidsinformatie met 
de vereisten bedoeld in artikel 3:6/3, met inbegrip 
van de toepasbare Europese standaarden voor 
duurzaamheidsinformatie; 

a) de overeenstemming van de verslaglegging in het 
jaarverslag van duurzaamheidsinformatie met de 
vereisten bedoeld in artikel 3:6/3, met inbegrip van de 
toepasbare Europese standaarden voor 
duurzaamheidsinformatie; 
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b) de overeenstemming met het door de 
vennootschap uitgevoerde proces om de op grond 
van Europese standaarden de openbaar gemaakte 
duurzaamheidsinformatie vast te stellen; 

b) de overeenstemming met het door de vennootschap 
uitgevoerde proces om de op grond van Europese 
standaarden de openbaar gemaakte 
duurzaamheidsinformatie vast te stellen; 

  
c) de naleving van de vereiste om de 
duurzaamheidsinformatie te markeren 
overeenkomstig artikel 3:6/8, tweede lid ; alsook 

c) de naleving van de vereiste om de 
duurzaamheidsinformatie te markeren overeenkomstig 
artikel 3:6/8, tweede lid ; alsook 

  
d) de naleving van de in artikel 8 van Verordening 
(EU) 2020/852 bepaalde rapporteringsvereisten. 

d) de naleving van de in artikel 8 van Verordening (EU) 
2020/852 bepaalde rapporteringsvereisten. 

  
 Het oordeel wordt opgesteld met volledige 

eerbiediging van het recht van de entiteiten in de 
waardeketen die op hun balansdatum een gemiddeld 
aantal van 1.000 werknemers over het voorgaande 
boekjaar niet overschrijden, om te weigeren de 
rapporterende vennootschap informatie te 
verstrekken die verder gaat dan die welke wordt 
gespecificeerd in de in artikel 29quater bis van de 
Richtlijn 2013/34/EU bedoelde standaarden voor 
vrijwillig gebruik. 

  
Art. 3:75/4. § 1. Het assuranceverslag van 
duurzaamheidsinformatie van de gecontroleerde 
vennootschap omvat in het bijzonder: 

Art. 3:75/4. § 1. Het assuranceverslag van 
duurzaamheidsinformatie van de gecontroleerde 
vennootschap omvat in het bijzonder: 

  
1° een inleiding, waarin ten minste wordt vermeld 
op welke duurzaamheidsinformatie opgenomen 
in het jaarverslag de assurance betrekking heeft, 
wie tussenkomt in de benoemingsprocedure van 
de commissaris of de bedrijfsrevisor, de datum 
van de benoeming, de termijn van het mandaat, 
het aantal opeenvolgende boekjaren dat de 
commissaris of de bedrijfsrevisor belast is met de 
assurance van duurzaamheidsinformatie sinds de 
eerste benoeming, en volgens welke 
duurzaamheidsstandaarden de 
duurzaamheidsinformatie werd opgesteld, alsook 
de periode waarop de duurzaamheidsinformatie 
betrekking heeft; 

1° een inleiding, waarin ten minste wordt vermeld op 
welke duurzaamheidsinformatie opgenomen in het 
jaarverslag de assurance betrekking heeft, wie 
tussenkomt in de benoemingsprocedure van de 
commissaris of de bedrijfsrevisor, de datum van de 
benoeming, de termijn van het mandaat, het aantal 
opeenvolgende boekjaren dat de commissaris of de 
bedrijfsrevisor belast is met de assurance van 
duurzaamheidsinformatie sinds de eerste benoeming, 
en volgens welke duurzaamheidsstandaarden de 
duurzaamheidsinformatie werd opgesteld, alsook de 
periode waarop de duurzaamheidsinformatie 
betrekking heeft; 

  
2° een beschrijving van de reikwijdte van de 
assurance waarin ten minste wordt aangegeven 
welke normen voor de uitvoering van de 
assurance-opdracht in acht zijn genomen en of de 
commissaris of de bedrijfsrevisor de toelichtingen 
en de informatie heeft bekomen die nodig is voor 
zijn assurance-opdracht; 

2° een beschrijving van de reikwijdte van de assurance 
waarin ten minste wordt aangegeven welke normen 
voor de uitvoering van de assurance-opdracht in acht 
zijn genomen en of de commissaris of de bedrijfsrevisor 
de toelichtingen en de informatie heeft bekomen die 
nodig is voor zijn assurance-opdracht; 

  
3° het oordeel bedoeld in artikel 3:75/3; 3° het oordeel bedoeld in artikel 3:75/3; 
  
 3°/1 een verklaring van de commissaris of de 

bedrijfsrevisor betreffende het opstellen van het 
oordeel bedoeld in het artikel 3:75/3, tweede lid; 
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4° een vermelding ter bevestiging dat de 
commissaris of de bedrijfsrevisor geen opdrachten 
heeft verricht die onverenigbaar zijn met de 
opdracht van de assurance en dat hij in de loop 
van zijn mandaat onafhankelijk is gebleven 
tegenover de vennootschap; 

4° een vermelding ter bevestiging dat de commissaris of 
de bedrijfsrevisor geen opdrachten heeft verricht die 
onverenigbaar zijn met de opdracht van de assurance 
en dat hij in de loop van zijn mandaat onafhankelijk is 
gebleven tegenover de vennootschap; 

  
5° een vermelding van de vestigingsplaats van de 
commissaris of de bedrijfsrevisor. 

5° een vermelding van de vestigingsplaats van de 
commissaris of de bedrijfsrevisor. 

  
§ 2. Is de assurance van duurzaamheidsinformatie 
toevertrouwd aan meer dan één commissaris of 
bedrijfsrevisor, dan dienen zij overeenstemming 
te bereiken over de resultaten van de assurance 
en geven zij een gezamenlijk assuranceverslag 
alsook een gezamenlijk oordeel af. In geval van 
verschil van mening geeft elke commissaris, of 
bedrijfsrevisor zijn mening in een afzonderlijke 
paragraaf van het assuranceverslag met 
vermelding van de redenen voor het verschil van 
mening. 

§ 2. Is de assurance van duurzaamheidsinformatie 
toevertrouwd aan meer dan één commissaris of 
bedrijfsrevisor, dan dienen zij overeenstemming te 
bereiken over de resultaten van de assurance en geven 
zij een gezamenlijk assuranceverslag alsook een 
gezamenlijk oordeel af. In geval van verschil van mening 
geeft elke commissaris, of bedrijfsrevisor zijn mening in 
een afzonderlijke paragraaf van het assuranceverslag 
met vermelding van de redenen voor het verschil van 
mening. 

  
§ 3. Het assuranceverslag over de 
duurzaamheidsinformatie wordt ondertekend en 
gedagtekend door de commissaris of de 
bedrijfsrevisor belast met de assuranceopdracht. 

§ 3. Het assuranceverslag over de 
duurzaamheidsinformatie wordt ondertekend en 
gedagtekend door de commissaris of de bedrijfsrevisor 
belast met de assuranceopdracht. 

  
Is een rechtspersoon belast met de opdracht van 
assurance van duurzaamheidsinformatie, dan 
wordt het assuranceverslag ondertekend door ten 
minste een bedrijfsrevisor, natuurlijk persoon, die 
de rechtspersoon vertegenwoordigt. Zijn er 
meerdere bedrijfsrevisoren tegelijkertijd belast 
met de opdracht van assurance van 
duurzaamheidsinformatie, dan wordt het 
assuranceverslag ondertekend door al de 
bedrijfsrevisoren die met die opdracht belast zijn. 

Is een rechtspersoon belast met de opdracht van 
assurance van duurzaamheidsinformatie, dan wordt 
het assuranceverslag ondertekend door ten minste een 
bedrijfsrevisor, natuurlijk persoon, die de 
rechtspersoon vertegenwoordigt. Zijn er meerdere 
bedrijfsrevisoren tegelijkertijd belast met de opdracht 
van assurance van duurzaamheidsinformatie, dan 
wordt het assuranceverslag ondertekend door al de 
bedrijfsrevisoren die met die opdracht belast zijn. 

  
Is de commissaris belast met de opdracht van 
assurance van duurzaamheidsinformatie, dan 
wordt het assuranceverslag door de commissaris 
ondertekend en opgenomen in een afzonderlijk 
onderdeel van het verslag bedoeld in artikel 3:75. 

Is de commissaris belast met de opdracht van assurance 
van duurzaamheidsinformatie, dan wordt het 
assuranceverslag door de commissaris ondertekend en 
opgenomen in een afzonderlijk onderdeel van het 
verslag bedoeld in artikel 3:75. 

  
  

 
 
 

Hoofdstuk 3/1 – De assurance van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie 

Hoofdstuk 3/1 – De assurance van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie 

  
Art. 3:82/2. Onverminderd artikel VIII.57/2, § 1, 
van het Wetboek van economisch recht, wordt de 
assurance van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie uitgevoerd door: 

Art. 3:82/2. Onverminderd artikel VIII.57/2, § 1, van het 
Wetboek van economisch recht, wordt de assurance 
van geconsolideerde duurzaamheidsinformatie 
uitgevoerd door: 
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1° hetzij de commissaris belast met de opdracht 
van de wettelijke controle; 

1° hetzij de commissaris belast met de opdracht van de 
wettelijke controle; 

  
2° hetzij een bedrijfsrevisor bedoeld in artikel 3, 
3°, van de wet van 7 december 2016 houdende de 
organisatie van het beroep van en het publiek 
toezicht op de bedrijfsrevisoren, andere dan deze 
bedoeld in 1°. 

2° hetzij een bedrijfsrevisor bedoeld in artikel 3, 3°, van 
de wet van 7 december 2016 houdende de organisatie 
van het beroep van en het publiek toezicht op de 
bedrijfsrevisoren, andere dan deze bedoeld in 1°. 

  
De in het eerste lid bedoelde personen worden 
benoemd overeenkomstig artikel 3:58, § 6. 

De in het eerste lid bedoelde personen worden 
benoemd overeenkomstig artikel 3:58, § 6. 

  
Worden meerdere personen belast met de 
assurance van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie, dan vormen zij een 
college. 

Worden meerdere personen belast met de assurance 
van geconsolideerde duurzaamheidsinformatie, dan 
vormen zij een college. 

  
De artikelen 3:62, §§ 1 tot 5, en 3:63 tot 3:67 zijn 
ook van toepassing op het mandaat in het kader 
van de uitoefening van de opdracht van assurance 
van geconsolideerde duurzaamheidsinformatie 
van de groep. 

De artikelen 3:62, §§ 1 tot 5, en 3:63 tot 3:67 zijn ook 
van toepassing op het mandaat in het kader van de 
uitoefening van de opdracht van assurance van 
geconsolideerde duurzaamheidsinformatie van de 
groep. 

  
Art. 3:82/5. De commissaris of de bedrijfsrevisor 
stelt naar aanleiding van de in het verslag van de 
moedervennootschap opgenomen 
geconsolideerde duurzaamheidsinformatie een 
omstandig schriftelijk assuranceverslag op. 

Art. 3:82/5. De commissaris of de bedrijfsrevisor stelt 
naar aanleiding van de in het verslag van de 
moedervennootschap opgenomen geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie een omstandig schriftelijk 
assuranceverslag op. 

  
Dit assuranceverslag over geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie wordt opgesteld 
overeenkomstig de vereisten betreffende de 
controlestandaarden. Het bevat een oordeel met 
een beperkte mate van zekerheid over: 

Dit assuranceverslag over geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie wordt opgesteld 
overeenkomstig de vereisten betreffende de 
controlestandaarden. Het bevat een oordeel met een 
beperkte mate van zekerheid over: 

  
a) de overeenstemming van de geconsolideerde 
verslaglegging van duurzaamheidsinformatie in 
het jaarverslag over geconsolideerde jaarrekening 
met de vereisten bedoeld in artikel 3:32/2, met 
inbegrip van de toepasbare Europese standaarden 
voor duurzaamheidsinformatie; 

a) de overeenstemming van de geconsolideerde 
verslaglegging van duurzaamheidsinformatie in het 
jaarverslag over geconsolideerde jaarrekening met de 
vereisten bedoeld in artikel 3:32/2, met inbegrip van de 
toepasbare Europese standaarden voor 
duurzaamheidsinformatie; 

  
b) de overeenstemming met het door de 
moedervennootschap uitgevoerde proces om de 
op grond van de Europese standaarden de 
openbaar gemaakte duurzaamheidsinformatie 
vast te stellen; 

b) de overeenstemming met het door de 
moedervennootschap uitgevoerde proces om de op 
grond van de Europese standaarden de openbaar 
gemaakte duurzaamheidsinformatie vast te stellen; 

  
c) de naleving van de vereiste om de 
duurzaamheidsinformatie te markeren 
overeenkomstig artikel 3:32/6, tweede lid; alsook 

c) de naleving van de vereiste om de 
duurzaamheidsinformatie te markeren overeenkomstig 
artikel 3:32/6, tweede lid; alsook 

  
d) de naleving van de in artikel 8 van Verordening 
(EU) 2020/852 bepaalde rapporteringsvereisten. 

d) de naleving van de in artikel 8 van Verordening (EU) 
2020/852 bepaalde rapporteringsvereisten. 

  
Vanaf de datum bepaald door de Koning zal in 
afwijking van het bepaalde in het eerste lid, een 

Vanaf de datum bepaald door de Koning zal in afwijking 
van het bepaalde in het eerste lid, een oordeel met een 
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oordeel met een redelijke mate van zekerheid 
gegeven worden over de volgende punten: 

redelijke mate van zekerheid gegeven worden over de 
volgende punten: 

  
a) de overeenstemming van de verslaglegging van 
duurzaamheidsinformatie in het verslag over de 
geconsolideerde jaarrekening met de vereisten 
bedoeld in artikel 3:32/2, met inbegrip van de 
toepasbare Europese standaarden voor 
duurzaamheidsinformatie; 

a) de overeenstemming van de verslaglegging van 
duurzaamheidsinformatie in het verslag over de 
geconsolideerde jaarrekening met de vereisten 
bedoeld in artikel 3:32/2, met inbegrip van de 
toepasbare Europese standaarden voor 
duurzaamheidsinformatie; 

  
b) de overeenstemming met het door de 
vennootschap uitgevoerde proces om de op grond 
van Europese standaarden de openbaar gemaakte 
duurzaamheidsinformatie vast te stellen; 

b) de overeenstemming met het door de vennootschap 
uitgevoerde proces om de op grond van Europese 
standaarden de openbaar gemaakte 
duurzaamheidsinformatie vast te stellen; 

  
c) de naleving van de vereiste om de 
duurzaamheidsinformatie te markeren 
overeenkomstig artikel 3:32/6, tweede lid; alsook 

c) de naleving van de vereiste om de 
duurzaamheidsinformatie te markeren overeenkomstig 
artikel 3:32/6, tweede lid; alsook 

  
d) de naleving van de in artikel 8 van Verordening 
(EU) 2020/852 bepaalde rapporteringsvereisten. 

d) de naleving van de in artikel 8 van Verordening (EU) 
2020/852 bepaalde rapporteringsvereisten. 

  
 Het oordeel wordt opgesteld met volledige 

eerbiediging van het recht van de entiteit of entiteiten 
in de waardeketen van de groep van de 
moedervennootschap en die op hun balansdatum een 
gemiddeld aantal van 1.000 werknemers over het 
voorgaande boekjaar niet overschrijden, om te 
weigeren de rapporterende moedervennootschap 
informatie te verstrekken die verder gaat dan die 
welke wordt gespecificeerd in de in artikel 29 quater 
bis van Richtlijn 2013/34/EU bedoelde standaarden 
voor vrijwillig gebruik. 

  
Het eisen van assurance van 
duurzaamheidsinformatie is verboden voor die 
informatie die wordt aangeleverd door 
vennootschappen als entiteiten binnen de 
waardeketen van de moedervennootschappen en 
hun groepen bedoeld in artikel 3:32/1, maar die 
zelf niet onderworpen zijn aan de verplichtingen 
van het openbaar maken van 
duurzaamheidsinformatie. 

Het eisen van assurance van duurzaamheidsinformatie 
is verboden voor die informatie die wordt aangeleverd 
door vennootschappen als entiteiten binnen de 
waardeketen van de moedervennootschappen en hun 
groepen bedoeld in artikel 3:32/1, maar die zelf niet 
onderworpen zijn aan de verplichtingen van het 
openbaar maken van duurzaamheidsinformatie.De 
beschermde entiteit binnen de waardeketen van een 
rapporterende moedervennootschap heeft het recht 
elk verzoek te weigeren om een assurance te laten 
uitvoeren van de informatie die ze aanlevert aan een 
rapporterende moedervennootschap in het kader van 
de openbaarmaking van duurzaamheidsinformatie 
door de rapporterende moedervennootschap. 

  
Art. 3:82/6. § 1. Het assuranceverslag over 
geconsolideerde duurzaamheidsinformatie omvat 
in het bijzonder: 

Art. 3:82/6. § 1. Het assuranceverslag over 
geconsolideerde duurzaamheidsinformatie omvat in 
het bijzonder: 

  
1° een inleiding, waarin ten minste wordt vermeld 
op welke duurzaamheidsinformatie opgenomen 
in het verslag over de geconsolideerde 
jaarrekening de assurance betrekking heeft en op 

1° een inleiding, waarin ten minste wordt vermeld op 
welke duurzaamheidsinformatie opgenomen in het 
verslag over de geconsolideerde jaarrekening de 
assurance betrekking heeft en op welke groep 
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welke groep onderworpen aan de assurance, wie 
tussenkomt in de benoemingsprocedure van de 
commissaris of de bedrijfsrevisor, de datum van 
de benoeming, de termijn van het mandaat, het 
aantal opeenvolgende boekjaren dat de 
commissaris of de bedrijfsrevisor met de 
assurance van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie sinds de eerste 
benoeming is belast, en volgens welke 
duurzaamheidsstandaarden de geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie werd opgesteld, alsook 
de periode waarop de geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie betrekking heeft; 

onderworpen aan de assurance, wie tussenkomt in de 
benoemingsprocedure van de commissaris of de 
bedrijfsrevisor, de datum van de benoeming, de termijn 
van het mandaat, het aantal opeenvolgende boekjaren 
dat de commissaris of de bedrijfsrevisor met de 
assurance van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie sinds de eerste benoeming is 
belast, en volgens welke duurzaamheidsstandaarden 
de geconsolideerde duurzaamheidsinformatie werd 
opgesteld, alsook de periode waarop de 
geconsolideerde duurzaamheidsinformatie betrekking 
heeft; 

  
2° een beschrijving van de reikwijdte van de 
assurance waarin ten minste wordt aangegeven 
welke normen voor de uitvoering van de 
assurance-opdracht in acht zijn genomen en of de 
commissaris of de bedrijfsrevisor de toelichtingen 
en de informatie heeft bekomen die nodig is voor 
zijn assurance-opdracht; 

2° een beschrijving van de reikwijdte van de assurance 
waarin ten minste wordt aangegeven welke normen 
voor de uitvoering van de assurance-opdracht in acht 
zijn genomen en of de commissaris of de bedrijfsrevisor 
de toelichtingen en de informatie heeft bekomen die 
nodig is voor zijn assurance-opdracht; 

  
3° het oordeel als bedoeld in artikel 3:85/5; 3° het oordeel als bedoeld in artikel 3:85/5; 
  
 3°/1. een verklaring van de commissaris of de 

bedrijfsrevisor betreffende  het opstellen van het 
oordeel bedoeld in het artikel 3:82/5, derde lid; 

  
4° een vermelding ter bevestiging dat de 
commissaris of de bedrijfsrevisor geen opdrachten 
heeft verricht die onverenigbaar zijn met de 
assurance-opdracht en dat hij in de loop van zijn 
mandaat onafhankelijk is gebleven tegenover de 
groep; 

4° een vermelding ter bevestiging dat de commissaris of 
de bedrijfsrevisor geen opdrachten heeft verricht die 
onverenigbaar zijn met de assurance-opdracht en dat 
hij in de loop van zijn mandaat onafhankelijk is gebleven 
tegenover de groep; 

  
5° een vermelding van de vestigingsplaats van de 
commissaris of de bedrijfsrevisor. 

5° een vermelding van de vestigingsplaats van de 
commissaris of de bedrijfsrevisor. 

  
§ 2. Is de assurance van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie toevertrouwd aan 
meer dan één commissarissen, of 
bedrijfsrevisoren, dan dienen zij 
overeenstemming te bereiken over de resultaten 
van de assurance en geven zij een gezamenlijk 
assuranceverslag over geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie alsook een gezamenlijk 
oordeel af. In geval van verschil van mening geeft 
elke commissaris of bedrijfsrevisor zijn mening in 
een afzonderlijke paragraaf van het verslag met 
vermelding van de redenen voor het verschil van 
mening. 

§ 2. Is de assurance van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie toevertrouwd aan meer dan 
één commissarissen, of bedrijfsrevisoren, dan dienen zij 
overeenstemming te bereiken over de resultaten van 
de assurance en geven zij een gezamenlijk 
assuranceverslag over geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie alsook een gezamenlijk 
oordeel af. In geval van verschil van mening geeft elke 
commissaris of bedrijfsrevisor zijn mening in een 
afzonderlijke paragraaf van het verslag met vermelding 
van de redenen voor het verschil van mening. 

  
§ 3. Het assuranceverslag over geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie wordt ondertekend en 
gedagtekend door de commissaris of de 
bedrijfsrevisor.  

§ 3. Het assuranceverslag over geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie wordt ondertekend en 
gedagtekend door de commissaris of de bedrijfsrevisor.  
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Is een rechtspersoon belast met de opdracht van 
assurance van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie, dan wordt het 
assuranceverslag ondertekend door ten minste 
een bedrijfsrevisor, natuurlijk persoon, die de 
rechtspersoon vertegenwoordigt. 

Is een rechtspersoon belast met de opdracht van 
assurance van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie, dan wordt het 
assuranceverslag ondertekend door ten minste een 
bedrijfsrevisor, natuurlijk persoon, die de 
rechtspersoon vertegenwoordigt. 

  
Zijn er meerdere commissarissen of 
bedrijfsrevisoren tegelijkertijd belast met de 
opdracht van assurance van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie, dan ondertekenen al 
die personen die ermee belast zijn. 

Zijn er meerdere commissarissen of bedrijfsrevisoren 
tegelijkertijd belast met de opdracht van assurance van 
geconsolideerde duurzaamheidsinformatie, dan 
ondertekenen al die personen die ermee belast zijn. 

  
Is de commissaris belast met de opdracht van 
assurance van geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie, dan wordt het 
assuranceverslag door de commissaris 
ondertekend en gedagtekend en opgenomen in 
een afzonderlijk onderdeel van het verslag 
bedoeld in artikel 3:80. 

Is de commissaris belast met de opdracht van assurance 
van geconsolideerde duurzaamheidsinformatie, dan 
wordt het assuranceverslag door de commissaris 
ondertekend en gedagtekend en opgenomen in een 
afzonderlijk onderdeel van het verslag bedoeld in 
artikel 3:80. 

  
§ 4. Het assuranceverslag over geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie wordt openbaar 
gemaakt tegelijk met de geconsolideerde 
rekeningen volgens de bepalingen bedoeld in 
artikel 3:12, § 1, en in voorkomend geval in artikel 
3:35, wanneer het boekjaar van de 
geconsolideerde jaarrekening van de groep niet 
gelijkloopt met het boekjaar van de jaarrekening 
van de vennootschap. 

§ 4. Het assuranceverslag over geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie wordt openbaar gemaakt 
tegelijk met de geconsolideerde rekeningen volgens de 
bepalingen bedoeld in artikel 3:12, § 1, en in 
voorkomend geval in artikel 3:35, wanneer het boekjaar 
van de geconsolideerde jaarrekening van de groep niet 
gelijkloopt met het boekjaar van de jaarrekening van de 
vennootschap. 

  
  

Wetboek van economisch recht 
  
Art. VIII.57/12. De Koning bepaalt de nadere 
regels en de toepassingsvoorwaarden van deze 
titel en stelt voor de onafhankelijke verleners van 
assurancediensten de vereisten vast die 
gelijkwaardig zijn met de vereisten die op de 
bedrijfsrevisoren van toepassing zijn, met name, 
de vereisten inzake de opleiding en de examens, 
de permanente vorming, de 
kwaliteitsborgingsstelsels voor de assurance, de 
beroepsethiek, de onafhankelijkheid, de 
objectiviteit, de vertrouwelijkheid en het 
beroepsgeheim, de benoeming en het ontslag, de 
organisatie van de werkzaamheden van de 
onafhankelijke verleners van assurancediensten, 
het onderzoek en de sancties, alsook de melding 
van onregelmatigheden. 

Art. VIII.57/12. De Koning bepaalt de nadere regels en 
de toepassingsvoorwaarden van deze titel en stelt voor 
de onafhankelijke verleners van assurancediensten de 
vereisten vast die gelijkwaardig zijn met de vereisten 
die op de bedrijfsrevisoren van toepassing zijn, met 
name, de vereisten inzake de opleiding en de examens, 
de permanente vorming, de kwaliteitsborgingsstelsels 
voor de assurance, de beroepsethiek, de 
onafhankelijkheid, de objectiviteit, de 
vertrouwelijkheid en het beroepsgeheim, de 
benoeming en het ontslag, de organisatie van de 
werkzaamheden van de onafhankelijke verleners van 
assurancediensten, het onderzoek en de sancties, 
alsook de melding van onregelmatigheden. 

  
 De Koning kan de nadere regels en de 

toepassingsvoorwaarden van deze titel bepalen en 
voor de onafhankelijke verleners van 
assurancediensten de vereisten vaststellen die 
gelijkwaardig zijn met de vereisten die op de 
bedrijfsrevisoren van toepassing zijn, met name, de 
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vereisten inzake de opleiding en de examens, de 
permanente vorming, de kwaliteitsborgingsstelsels 
voor de assurance, de beroepsethiek, de 
onafhankelijkheid, de objectiviteit, de 
vertrouwelijkheid, de benoeming en het ontslag, de 
organisatie van de werkzaamheden van de 
onafhankelijke verleners van assurancediensten en 
het onderzoek, alsook de melding van 
onregelmatigheden. 

  
Wet van 2 december 2024 betreffende de openbaarmaking van duurzaamheidsinformatie door bepaalde 

vennootschappen en groepen en de assurance van duurzaamheidsinformatie en houdende diverse 
bepalingen 

  
Art. 116. § 1. De vennootschappen bedoeld in 
artikel 3:6, § 4, eerste lid, van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen in de versie die 
gold vóór de inwerkingtreding van artikel 11, 
waarbij het wordt opgeheven, blijven de voor hun 
geldende voorschriften van artikel 3:6, § 4, derde, 
vierde, zesde, zevende en achtste lid, van 
hetzelfde Wetboek in de versie die gold vóór de 
inwerkingtreding van artikel 11, waarbij die 
worden opgeheven, toepassen voor het lopende 
boekjaar dat op of na 31 december 2023 afsluit. Zij 
passen de voorschriften bedoeld in de artikelen 
3:6/3 tot 3:6/4 en 3:6/6 tot 3:6/9, en in 
voorkomend geval artikel 3:6/5, van hetzelfde 
Wetboek toe vanaf de begindatum van hun 
daaropvolgend boekjaar dat op 1 januari 2024 of 
tijdens het jaar 2024 van start gaat. 

Art. 116. § 1. De vennootschappen bedoeld in artikel 
3:6, § 4, eerste lid, van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen in de versie die gold 
vóór de inwerkingtreding van artikel 11, waarbij het 
wordt opgeheven, blijven de voor hun geldende 
voorschriften van artikel 3:6, § 4, derde, vierde, zesde, 
zevende en achtste lid, van hetzelfde Wetboek in de 
versie die gold vóór de inwerkingtreding van artikel 11, 
waarbij die worden opgeheven, toepassen voor het 
lopende boekjaar dat op of na 31 december 2023 
afsluit. Zij passen de voorschriften bedoeld in de 
artikelen 3:6/3 tot 3:6/4 en 3:6/6 tot 3:6/8 van 
hetzelfde Wetboek, in de versie die geldt op de datum 
van inwerkingtreding van deze wet, toe voor de 
boekjaren die tussen januari 2024 en 31 december 
2026 beginnen. 

  
De moedervennootschappen die organisaties van 
openbaar belang zijn bedoeld in artikel 3:32, § 2, 
eerste lid, van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen in de versie die gold vóór de 
inwerkingtreding van artikel 26, waarbij het wordt 
opgeheven, blijven de voor hun geldende 
voorschriften van artikel 3:32, § 2, derde, vierde, 
zesde, zevende en achtste lid, van hetzelfde 
Wetboek in de versie die gold vóór de 
inwerkingtreding van artikel 26, waarbij die 
worden opgeheven, toepassen voor het lopende 
boekjaar dat op of na 31 december 2023 afsluit. Zij 
passen de voorschriften van de artikelen 3:32/2 
tot 3:32/6 van hetzelfde Wetboek toe voor hun 
groep vanaf de begindatum van hun 
daaropvolgend boekjaar dat op 1 januari 2024 of 
tijdens het jaar 2024 van start gaat. 

De moedervennootschappen die organisaties van 
openbaar belang zijn bedoeld in artikel 3:32, § 2, eerste 
lid, van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen in de versie die gold vóór de 
inwerkingtreding van artikel 26, waarbij het wordt 
opgeheven, blijven de voor hun geldende voorschriften 
van artikel 3:32, § 2, derde, vierde, zesde, zevende en 
achtste lid, van hetzelfde Wetboek in de versie die gold 
vóór de inwerkingtreding van artikel 26, waarbij die 
worden opgeheven, toepassen voor het lopende 
boekjaar dat op of na 31 december 2023 afsluit. Zij 
passen voor hun groep de voorschriften bedoeld in de 
artikelen 3:32/2 tot 3:32/6 van hetzelfde Wetboek, in 
de versie die geldt op de datum van inwerkingtreding 
van deze wet, toe voor de boekjaren die tussen januari 
2024 en 31 december 2026 beginnen. 

  
§ 2. Met uitzondering van de vennootschappen 
bedoeld in artikel 3:6, § 4, eerste lid, van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen 
passen de vennootschappen bedoeld in artikel 
3:6/1, § 1, eerste lid, 1°, en tweede lid, van 
hetzelfde Wetboek de voorschriften van de 
artikelen 3:6/3 tot 3:6/4, 3:6/6 tot 3:6/9 van 

§ 2. Met uitzondering van de vennootschappen bedoeld 
in artikel 3:6, § 4, eerste lid, van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen passen de 
vennootschappen bedoeld in artikel 3:6/1, § 1, eerste 
lid, 1°, en tweede lid, van hetzelfde Wetboek De 
vennootschappen bedoeld in artikel 3:6/1, § 1, eerste 
lid 1°, en tweede lid, van hetzelfde Wetboek passen de 
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hetzelfde Wetboek toe vanaf de begindatum van 
hun boekjaar dat op 1 januari 2027 of tijdens het 
jaar 2027 van start gaat. 

voorschriften van de artikelen 3:6/3 tot 3:6/4, 3:6/6 tot 
3:6/8 van hetzelfde Wetboek toe vanaf de begindatum 
van hun boekjaar dat op 1 januari 2027 of tijdens het 
jaar 2027 van start gaat. 

  
Met uitzondering van de 
moedervennootschappen bedoeld in artikel 3:32, 
§ 2, van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen passen de moedervennootschappen 
bedoeld in artikel 3:32/1 van hetzelfde Wetboek 
de voorschriften van de artikelen 3:32/1 tot 3:32/5 
van hetzelfde Wetboek toe vanaf de begindatum 
van het boekjaar dat op 1 januari 2027 of tijdens 
het jaar 2027 van start gaat. 

Met uitzondering van de moedervennootschappen 
bedoeld in artikel 3:32, § 2, van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen passen de 
moedervennootschappen bedoeld in artikel 3:32/1 van 
hetzelfde Wetboek De moedervennootschappen 
bedoeld in artikel 3:32/1 van hetzelfde Wetboek 
passen de voorschriften van de artikelen 3:32/1 tot 
3:32/6 van hetzelfde Wetboek toe vanaf de 
begindatum van het boekjaar dat op 1 januari 2027 of 
tijdens het jaar 2027 van start gaat. 

  
§ 3. Paragraaf 2 is niet van toepassing op de 
vennootschappen die beperkte 
duurzaamheidsinformatie in hun jaarverslag 
mogen openbaar maken bedoeld in artikel 3:6/5 
van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen. Die vennootschappen passen de 
voorschriften van de artikelen 3:6/3, 3:6/5, 3:6/7 
tot 3:6/9 van hetzelfde Wetboek toe vanaf de 
begindatum van hun boekjaar dat op 1 januari 
2026 of tijdens het jaar 2026 van start gaat. Voor 
de boekjaren die aanvangen vóór 1 januari 2028 
kan het bestuursorgaan van die vennootschap 
echter besluiten om niet de in artikel 3:6/5 van 
hetzelfde Wetboek bedoelde informatie op te 
nemen. Is dat het geval, dan geeft het 
bestuursorgaan in het jaarverslag van de 
vennootschap kort de redenen aan waarom de 
duurzaamheidsinformatie niet wordt verstrekt. 

§ 3. Paragraaf 2 is niet van toepassing op de 
vennootschappen die beperkte 
duurzaamheidsinformatie in hun jaarverslag mogen 
openbaar maken bedoeld in artikel 3:6/5 van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen. Die 
vennootschappen passen de voorschriften van de 
artikelen 3:6/3, 3:6/5, 3:6/7 tot 3:6/9 van hetzelfde 
Wetboek toe vanaf de begindatum van hun 
boekjaar dat op 1 januari 2026 of tijdens het jaar 2026 
van start gaat. Voor de boekjaren die aanvangen vóór 1 
januari 2028 kan het bestuursorgaan van die 
vennootschap echter besluiten om niet de in artikel 
3:6/5 van hetzelfde Wetboek bedoelde informatie op te 
nemen. Is dat het geval, dan geeft het bestuursorgaan 
in het jaarverslag van de vennootschap kort de redenen 
aan waarom de duurzaamheidsinformatie niet wordt 
verstrekt. 

  
De ondernemingen bedoeld in artikel 3:6/5, § 2, 
van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen passen de voorschriften van de 
artikelen 3:6/3, 3:6/5, 3:6/7 tot 3:6/9 van 
hetzelfde Wetboek toe vanaf de begindatum van 
het boekjaar dat op 1 januari 2026 of tijdens het 
jaar 2026 van start gaat. 

De ondernemingen bedoeld in artikel 3:6/5, § 2, van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen 
passen de voorschriften van de artikelen 3:6/3, 3:6/5, 
3:6/7 tot 3:6/9 van hetzelfde Wetboek toe vanaf de 
begindatum van het boekjaar dat op 1 januari 2026 of 
tijdens het jaar 2026 van start gaat. 

  
§ 4. De paragrafen 2 en 3 zijn niet van toepassing 
op vennootschappen bedoeld in artikel 3:6/1, § 2, 
2°, van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen. Deze vennootschappen hoeven 
geen duurzaamheidsinformatie openbaar te 
maken. 

§ 4. De paragrafen 2 en 3 zijn niet van toepassing op 
vennootschappen bedoeld in artikel 3:6/1, § 2, 2°, van 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen. 
Deze vennootschappen hoeven geen 
duurzaamheidsinformatie openbaar te maken. 

  
§ 5. Indien niet alle nodige informatie over de 
waardeketen als bedoeld in artikel 3:6/4, § 2, van 
het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen of in voorkomend geval in artikel 
3:32/3, § 2, van hetzelfde Wetboek, beschikbaar 
is, legt het bestuursorgaan van de vennootschap 
of de moedervennootschap uit welke 

§ 5. Indien niet alle nodige informatie over de 
waardeketen als bedoeld in artikel 3:6/4, § 2, van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen of in 
voorkomend geval in artikel 3:32/3, § 2, van hetzelfde 
Wetboek, beschikbaar is, legt het bestuursorgaan van 
de vennootschap of de moedervennootschap uit welke 
inspanningen zijn geleverd om deze informatie te 
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inspanningen zijn geleverd om deze informatie te 
verkrijgen en waarom niet alle informatie kon 
worden verkregen en welke plannen zij heeft om 
in de toekomst de nodige informatie te verkrijgen. 

verkrijgen en waarom niet alle informatie kon worden 
verkregen en welke plannen zij heeft om in de toekomst 
de nodige informatie te verkrijgen.passing: 

  
Deze paragraaf is enkel van toepassing: Deze paragraaf is enkel van toepassing: 
  
1° gedurende de eerste drie boekjaren vanaf de 
begindatum van het boekjaar dat op 1 januari 
2024 of later in 2024 van start gaat voor 
vennootschappen die voor het voorgaande 
boekjaar aan de vereisten bedoeld in artikel 3:6, § 
4, van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen voldoen; 

1° gedurende de eerste drie boekjaren vanaf de 
begindatum van het boekjaar dat op 1 januari 2024 of 
later in 2024 van start gaat voor vennootschappen die 
voor het voorgaande boekjaar aan de vereisten 
bedoeld in artikel 3:6, § 4, van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen voldoen; 

  
2° gedurende de eerste drie boekjaren vanaf de 
begindatum van het boekjaar dat op 1 januari 
2024 of later in 2024 van start gaat voor 
moedervennootschappen die voor het 
voorgaande boekjaar aan de vereisten bedoeld in 
artikel 3:32, § 2, van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen voldoen; 

2° gedurende de eerste drie boekjaren vanaf de 
begindatum van het boekjaar dat op 1 januari 2024 of 
later in 2024 van start gaat voor 
moedervennootschappen die voor het voorgaande 
boekjaar aan de vereisten bedoeld in artikel 3:32, § 2, 
van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen voldoen; 

  
3° gedurende de eerste drie boekjaren vanaf de 
begindatum van het boekjaar dat op 1 januari 
2027 of later in 2027 van start gaat voor 
vennootschappen die aan de vereisten bedoeld in 
artikel 3:6/3 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen, moeten 
voldoen met uitzondering van de 
vennootschappen bedoeld in 1°; 

3° gedurende de eerste drie boekjaren vanaf de 
begindatum van het boekjaar dat op 1 januari 2027 of 
later in 2027 van start gaat voor vennootschappen die 
aan de vereisten bedoeld in artikel 3:6/3 van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen, 
moeten voldoen met uitzondering van de 
vennootschappen bedoeld in 1°; 

  
4° gedurende de eerste drie boekjaren vanaf de 
begindatum van het boekjaar dat op 1 januari 
2027 of later in 2027 van start gaat voor 
moedervennootschappen die aan de vereisten 
bedoeld in artikel 3:32/2 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen, moeten 
voldoen met uitzondering van de 
vennootschappen bedoeld in 2°. 

4° gedurende de eerste drie boekjaren vanaf de 
begindatum van het boekjaar dat op 1 januari 2027 of 
later in 2027 van start gaat voor 
moedervennootschappen die aan de vereisten bedoeld 
in artikel 3:32/2 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen, moeten voldoen 
met uitzondering van de vennootschappen bedoeld in 
2°. 

  
§ 6. Artikel 3:6/9 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen is van 
toepassing voor de betrokken 
dochtervennootschappen van de uiteindelijke 
moederondernemingen van een derde land vanaf 
de begindatum van het boekjaar van een 
dergelijke moederonderneming dat op 1 januari 
2028 of tijdens het jaar 2028 van start gaat. 

§ 6. Artikel 3:6/9 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen is van toepassing 
voor de betrokken dochtervennootschappen van de 
uiteindelijke moederondernemingen van een derde 
land vanaf de begindatum van het boekjaar van een 
dergelijke moederonderneming dat op 1 januari 2028 
of tijdens het jaar 2028 van start gaat. 

  
§ 7. De artikelen 3:20/4 en 3:20/5 van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen 
zijn van toepassing voor de betrokken bijkantoren 
van de ondernemingen van een derde land vanaf 
de begindatum van het boekjaar van een 
dergelijke onderneming dat op 1 januari 2028 of 
tijdens het jaar 2028 van start gaat. 

§ 7. De artikelen 3:20/4 en 3:20/5 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen zijn van toepassing 
voor de betrokken bijkantoren van de ondernemingen 
van een derde land vanaf de begindatum van het 
boekjaar van een dergelijke onderneming dat op 1 
januari 2028 of tijdens het jaar 2028 van start gaat. 
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§ 8. De bepalingen van de artikelen 36 tot 67, met 
betrekking tot de assurance van de 
duurzaamheidsinformatie en de assurance van de 
geconsolideerde duurzaamheidsinformatie, zijn 
van toepassing vanaf de begindatum van het 
boekjaar waarover de commissaris of de 
bedrijfsrevisor belast is met de opdracht van 
assurance van duurzaamheidsinformatie, of in 
voorkomend geval, van de geconsolideerde 
duurzaamheidsinformatie. 

§ 8. De bepalingen van de artikelen 36 tot 67, met 
betrekking tot de assurance van de 
duurzaamheidsinformatie en de assurance van de 
geconsolideerde duurzaamheidsinformatie, zijn van 
toepassing vanaf de begindatum van het boekjaar 
waarover de commissaris of de bedrijfsrevisor belast is 
met de opdracht van assurance van 
duurzaamheidsinformatie, of in voorkomend geval, van 
de geconsolideerde duurzaamheidsinformatie. 

  
Art. 120. Hoofdstuk 7 treedt in werking op de 
datum bepaald door de Koning, en ten laatste na 
een termijn van drie jaar te rekenen vanaf de 
bekendmaking van deze wet in het Belgisch 
Staatsblad. 

Art. 120. Hoofdstuk 7 treedt in werking op de datum 
bepaald door de Koning, en ten laatste na een termijn 
van drie jaar te rekenen vanaf de bekendmaking van 
deze wet in het Belgisch Staatsblad. 
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Texte de base Texte adapté au projet de loi 
 

Code des sociétés et des associations 
 

Code des sociétés et des associations 

  
Section 2/1. De l'information des ressources 
incorporelles essentielles et de l'information 
en matière de durabilité. 

Section 2/1. De l'information des ressources 
incorporelles essentielles et de l'information en 
matière de durabilité. 

  
Art. 3:6/1. § 1er. La présente section est 
d'application aux sociétés suivantes: 

Art. 3:6/1. § 1er. La présente section est d'application 
aux sociétés suivantes: 

  
1° les sociétés qui dépassent pendant deux 
exercices consécutifs à la date du bilan au moins 
deux des critères suivants: 

1° les sociétés qui dépassent pendant deux exercices 
consécutifs à la date du bilan au moins deux des les 
critères suivants: 

  
a) un total du bilan de 25.000.000 d'euros; a) un total du bilan de 25.000.000 d'euros; 
  
b) un chiffre d'affaires net annuel, visé à l'article 
1:26/1, de 50.000.000 d'euros; 

b) un chiffre d'affaires net annuel, visé à l'article 1:26/1, 
de 50.000.000 450.000.000 d'euros; 

  
c) un nombre de travailleurs en moyenne annuelle 
de 250; 

c) un nombre de travailleurs en moyenne annuelle de 
250 1000; 

  
2° les sociétés visées à l'article 1:12, 1° et 2°, à 
l'exception des sociétés visées au paragraphe 2, 
2°. 

2° les sociétés visées à l'article 1:12, 1° et 2°, à 
l'exception des sociétés visées au paragraphe 2, 2°. 

  
La présente section s'applique également, 
indépendamment de la forme juridique, aux 
entités d'intérêt public de droit belge suivantes et 
qui dépassent pendant deux exercices consécutifs 
au moins à la date du bilan deux des critères de 
taille mentionnés à l'alinéa 1er, 1° : 

La présente section s'applique également, 
indépendamment de la forme juridique, aux entités 
d'intérêt public de droit belge suivantes et qui 
dépassent pendant deux exercices consécutifs au moins 
à la date du bilan deux des à la date du bilan les critères 
de taille mentionnés à l'alinéa 1er, 1° : 

  
1° les établissements de crédit visés à l'article 
1:12, 3° ; 

1° les établissements de crédit visés à l'article 1:12, 3° ; 

  
2° les entreprises d'assurance et de réassurance 
visées à l'article 1:12, 4°. 

2° les entreprises d'assurance et de réassurance visées 
à l'article 1:12, 4°. 

  
Le fait de dépasser ou de ne plus dépasser plus 
d'un des critères visés à l'alinéa 1er a uniquement 
d'incidence si cette circonstance se produit 
pendant deux exercices consécutifs. Dans ce cas, 
les conséquences de ce dépassement s'appliquent 
à partir de l'exercice qui suit l'exercice au cours 
duquel, pour la deuxième fois, plus d'un des 
critères ont été dépassés ou ne sont plus 
dépassés. 

Le fait de dépasser ou de ne plus dépasser plus d'un des 
critères visés à l'alinéa 1er a uniquement d'incidence si 
cette circonstance se produit pendant deux exercices 
consécutifs. Dans ce cas, les conséquences de ce 
dépassement s'appliquent à partir de l'exercice qui suit 
l'exercice au cours duquel, pour la deuxième fois, plus 
d'un des critères ont été dépassés ou ne sont plus 
dépassés. 

  
L'application des critères visés à l'alinéa 1er aux 
sociétés qui commencent leurs activités fait l'objet 

L'application des critères visés à l'alinéa 1er aux 
sociétés qui commencent leurs activités fait l'objet 

COORDINATION DES ARTICLES
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d'une estimation de bonne foi au début de 
l'exercice. S'il ressort de cette estimation que plus 
d'un des critères seront dépassés au cours du 
premier exercice, il en sera tenu compte dès ce 
premier exercice. 

d'une estimation de bonne foi au début de l'exercice. 
S'il ressort de cette estimation que plus d'un des 
critères seront dépassés au cours du premier exercice, 
il en sera tenu compte dès ce premier exercice. 

  
Lorsque l'exercice a exceptionnellement une 
durée inférieure ou supérieure à douze mois, sans 
que cette durée puisse excéder vingt-quatre mois 
moins un jour calendrier, le montant du chiffre 
d'affaires net annuel de la société est multiplié par 
une fraction dont le dénominateur est douze et le 
numérateur est le nombre de mois de l'exercice 
concerné, chaque mois commencé étant compté 
pour un mois entier. 

Lorsque l'exercice a exceptionnellement une durée 
inférieure ou supérieure à douze mois, sans que cette 
durée puisse excéder vingt-quatre mois moins un jour 
calendrier, le montant du chiffre d'affaires net annuel 
de la société est multiplié par une fraction dont le 
dénominateur est douze et le numérateur est le 
nombre de mois de l'exercice concerné, chaque mois 
commencé étant compté pour un mois entier. 

  
Le total du bilan visé à l'alinéa 1er, 1°, a), est la 
valeur comptable totale de l'actif tel qu'il apparaît 
au schéma du bilan qui est déterminé par le Roi. 

Le total du bilan visé à l'alinéa 1er, 1°, a), est la valeur 
comptable totale de l'actif tel qu'il apparaît au schéma 
du bilan qui est déterminé par le Roi. 

  
Le nombre des travailleurs exprimé en équivalents 
temps plein est égal au volume de travail exprimé 
en équivalents occupés à temps plein, à calculer 
pour les travailleurs occupés à temps partiel sur la 
base du nombre conventionnel d'heures à prester 
par rapport à la durée normale de travail d'un 
travailleur à temps plein comparable. 

Le nombre des travailleurs exprimé en équivalents 
temps plein est égal au volume de travail exprimé en 
équivalents occupés à temps plein, à calculer pour les 
travailleurs occupés à temps partiel sur la base du 
nombre conventionnel d'heures à prester par rapport à 
la durée normale de travail d'un travailleur à temps 
plein comparable. 

  
§ 2. La présente section ne s'applique pas: § 2. La présente section ne s'applique pas: 
  
1° aux sociétés en nom collectif, aux sociétés en 
commandite et aux groupements européens 
d'intérêt économique dont tous les associés à 
responsabilité illimitée sont des personnes 
physiques; 

1° de vennootschappen onder firma, de commanditaire 
vennootschappen en de Europese economische 
samenwerkingsverbanden waarvan alle onbeperkt 
aansprakelijke vennoten natuurlijke personen zijn; 

  
2° aux entités d'intérêt public visées à l'article 
1:12, 1° et 2°, et qui à la date de bilan du dernier 
exercice clôturé ne dépassent pas plus d'un des 
critères suivants: 

2° aux entités d'intérêt public visées à l'article 1:12, 1° 
et 2°, et qui à la date de bilan du dernier exercice clôturé 
ne dépassent pas plus d'un des critères suivants: 

  
a) un nombre de travailleurs en moyenne annuelle 
de 10; 

a) un nombre de travailleurs en moyenne annuelle de 
10; 

  
b) un chiffre d'affaires net annuel, visé à l'article 
1:26/1, de 900.000 euros; 

b) un chiffre d'affaires net annuel, visé à l'article 1:26/1, 
de 900.000 euros; 

  
c) un total du bilan de 450.000 euros; c) un total du bilan de 450.000 euros; 
  
3° aux produits financiers visés à l'article 2, point 
12), b) et f), du règlement (UE) 2019/2088 du 
Parlement européen et du Conseil du 27 
novembre 2019 sur la publication d'informations 
en matière de durabilité dans le secteur des 
services financiers; 

3° aux produits financiers visés à l'article 2, point 12), b) 
et f), du règlement (UE) 2019/2088 du Parlement 
européen et du Conseil du 27 novembre 2019 sur la 
publication d'informations en matière de durabilité 
dans le secteur des services financiers; 
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4° à la Banque nationale de Belgique, à l'exception 
de l'article 3:6/2. 

4° à la Banque nationale de Belgique, à l'exception de 
l'article 3:6/2. 

  
 5° la Facilité européenne de stabilité financière. 
  
§ 3. Le Roi peut modifier les critères de taille visés 
aux paragraphes 1er, alinéa 1er, 1°, et 2, 2°, ainsi 
que les modalités de leur calcul. Ces arrêtés 
royaux sont pris après délibération en Conseil des 
ministres et sur avis du Conseil central de 
l'économie. 

§ 3. Le Roi peut modifier les critères de taille visés aux 
paragraphes 1er, alinéa 1er, 1°, et 2, 2°, ainsi que les 
modalités de leur calcul. Ces arrêtés royaux sont pris 
après délibération en Conseil des ministres et sur avis 
du Conseil central de l'économie. 

  
Art. 3:6/2. L'organe d'administration d'une 
société visée à l'article 3:6/1 reprend dans son 
rapport de gestion des informations sur ses 
ressources incorporelles essentielles visées à 
l'article 1:31/2, 4°, et explique la manière dont le 
modèle commercial de la société dépend 
fondamentalement de ces ressources et en quoi 
ces ressources constituent une création de valeur 
pour la société. 

Art. 3:6/2. L'organe d'administration d'une société 
visée à l'article 3:6/1 reprend dans son rapport de 
gestion des informations sur ses ressources 
incorporelles essentielles visées à l'article 1:31/2, 4°, et 
explique la manière dont le modèle commercial de la 
société dépend fondamentalement de ces ressources 
et en quoi ces ressources constituent une création de 
valeur pour la société. 

  
Art. 3:6/3. § 1er. L'organe d'administration d'une 
société visée à l'article 3:6/1 inclut dans le rapport 
de gestion de la société de l'information en 
matière de durabilité, qui permet de comprendre 
les incidences de la société sur les questions de 
durabilité, ainsi que de l'information qui permet 
de comprendre la manière dont les questions de 
durabilité influent sur l'évolution des affaires, les 
résultats et la situation de la société. 

Art. 3:6/3. § 1er. L'organe d'administration d'une 
société visée à l'article 3:6/1 inclut dans le rapport de 
gestion de la société de l'information en matière de 
durabilité, qui permet de comprendre les incidences de 
la société sur les questions de durabilité, ainsi que de 
l'information qui permet de comprendre la manière 
dont les questions de durabilité influent sur l'évolution 
des affaires, les résultats et la situation de la société. 

  
L'information en matière de durabilité est reprise 
dans le rapport de gestion conformément aux 
normes européennes pour l'information en 
matière de durabilité adoptées par la Commission 
européenne par les actes délégués visés à l'article 
29ter de la directive 2013/34/UE. 

L'information en matière de durabilité est reprise dans 
le rapport de gestion conformément aux normes 
européennes pour l'information en matière de 
durabilité adoptées par la Commission européenne par 
les actes délégués visés à l'article 29ter de la directive 
2013/34/UE. 

  
L'information en matière de durabilité est 
clairement identifiable dans une section 
spécifique du rapport de gestion. 

L'information en matière de durabilité est clairement 
identifiable dans une section spécifique du rapport de 
gestion. 

  
§ 2. En publiant dans le rapport de gestion de 
l'information en matière de durabilité, établi 
conformément au paragraphe 1er, la société est 
réputée s'être conformée à l'obligation visée à 
l'article 3:6, § 1er, alinéa 2, deuxième et troisième 
phrase. 

§ 2. En publiant dans le rapport de gestion de 
l'information en matière de durabilité, établi 
conformément au paragraphe 1er, la société est 
réputée s'être conformée à l'obligation visée à l'article 
3:6, § 1er, alinéa 2, deuxième et troisième phrase. 

  
Art. 3:6/4. § 1er. L'information en matière de 
durabilité visée à l'article 3:6/3 comprend: 

Art. 3:6/4. § 1er. L'information en matière de durabilité 
visée à l'article 3:6/3 comprend: 

  
1° une brève description du modèle commercial et 
de la stratégie de la société, indiquant 
notamment: 

1° une brève description du modèle commercial et de 
la stratégie de la société, indiquant notamment: 
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a) le degré de résilience du modèle commercial et 
de la stratégie de la société en ce qui concerne les 
risques liés aux questions de durabilité; 

a) le degré de résilience du modèle commercial et de la 
stratégie de la société en ce qui concerne les risques liés 
aux questions de durabilité; 

  
b) les opportunités que recèlent les questions de 
durabilité pour la société; 

b) les opportunités que recèlent les questions de 
durabilité pour la société; 

  
c) les plans définis par la société, y compris les 
actions de mise en oeuvre et les plans financiers et 
d'investissement connexes, pour assurer la 
compatibilité de son modèle commercial et de sa 
stratégie avec la transition vers une économie 
durable, avec la limitation du réchauffement 
climatique à 1,5 ° C conformément à l'accord de 
Paris conclu au titre de la convention-cadre des 
Nations Unies sur les changements climatiques, 
adopté le 12 décembre 2015, et avec l'objectif de 
neutralité climatique d'ici à 2050, tel qu'il est 
établi dans le règlement (UE) 2021/1119 du 
Parlement européen et du Conseil du 30 juin 2021 
établissant le cadre requis pour parvenir à la 
neutralité climatique et modifiant les règlements 
(CE) n° 401/2009 et (UE) 2018/1999 ("loi 
européenne sur le climat"), et, le cas échéant, 
l'exposition de la société à des activités liées au 
charbon, au pétrole et au gaz; 

c) les plans définis par la société, y compris les actions 
de mise en oeuvre et les plans financiers et 
d'investissement connexes, pour assurer la 
compatibilité de son modèle commercial et de sa 
stratégie avec la transition vers une économie durable, 
avec la limitation du réchauffement climatique à 1,5 ° C 
conformément à l'accord de Paris conclu au titre de la 
convention-cadre des Nations Unies sur les 
changements climatiques, adopté le 
12  décembre 2015, et avec l'objectif de neutralité 
climatique d'ici à 2050, tel qu'il est établi dans le 
règlement (UE) 2021/1119 du Parlement européen et 
du Conseil du 30 juin 2021 établissant le cadre requis 
pour parvenir à la neutralité climatique et modifiant les 
règlements (CE) n° 401/2009 et (UE) 2018/1999 ("loi 
européenne sur le climat"), et, le cas échéant, 
l'exposition de la société à des activités liées au 
charbon, au pétrole et au gaz; 

  
d) la manière dont le modèle commercial et la 
stratégie de la société tiennent compte des 
intérêts des parties prenantes de la société et des 
incidences de la société sur les questions de 
durabilité; 

d) la manière dont le modèle commercial et la stratégie 
de la société tiennent compte des intérêts des parties 
prenantes de la société et des incidences de la société 
sur les questions de durabilité; 

  
e) la manière dont la société a mis en oeuvre sa 
stratégie en ce qui concerne les questions de 
durabilité; 

e) la manière dont la société a mis en oeuvre sa 
stratégie en ce qui concerne les questions de durabilité; 

  
2° une description des objectifs assortis 
d'échéances fixés par la société en ce qui concerne 
les questions en matière de durabilité, y compris, 
le cas échéant, des objectifs absolus de réduction 
des émissions de gaz à effet de serre au moins 
pour 2030 et 2050, une description des progrès 
accomplis par la société dans la réalisation de ces 
objectifs, et une déclaration indiquant si les 
objectifs de la société liés aux facteurs 
environnementaux reposent sur des preuves 
scientifiques concluantes; 

2° une description des objectifs assortis d'échéances 
fixés par la société en ce qui concerne les questions en 
matière de durabilité, y compris, le cas échéant, des 
objectifs absolus de réduction des émissions de gaz à 
effet de serre au moins pour 2030 et 2050, une 
description des progrès accomplis par la société dans la 
réalisation de ces objectifs, et une déclaration 
indiquant si les objectifs de la société liés aux facteurs 
environnementaux reposent sur des preuves 
scientifiques concluantes; 

  
3° une description du rôle des organes 
d'administration, de direction et de surveillance 
concernant les questions de durabilité ainsi 
qu'une description de leur expertise et de leurs 
compétences s'agissant d'exercer ce rôle ou des 
possibilités qui leur sont offertes d'acquérir cette 
expertise ou ces compétences; 

3° une description du rôle des organes 
d'administration, de direction et de surveillance 
concernant les questions de durabilité ainsi qu'une 
description de leur expertise et de leurs compétences 
s'agissant d'exercer ce rôle ou des possibilités qui leur 
sont offertes d'acquérir cette expertise ou ces 
compétences; 
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4° une description des politiques de la société en 
ce qui concerne les questions de durabilité; 

4° une description des politiques de la société en ce qui 
concerne les questions de durabilité; 

  
5° des informations sur l'existence de systèmes 
d'incitation liés aux questions de durabilité qui 
sont offerts aux membres des organes 
d'administration, de direction et de surveillance; 

5° des informations sur l'existence de systèmes 
d'incitation liés aux questions de durabilité qui sont 
offerts aux membres des organes d'administration, de 
direction et de surveillance; 

  
6° une description de la procédure de diligence 
raisonnable mise en oeuvre par la société 
concernant les questions de durabilité et, le cas 
échéant, conformément aux exigences de l'Union 
européenne imposant aux entreprises de mener 
une telle procédure; 

6° une description de la procédure de diligence 
raisonnable mise en oeuvre par la société concernant 
les questions de durabilité et, le cas échéant, 
conformément aux exigences de l'Union européenne 
imposant aux entreprises de mener une telle 
procédure; 

  
7° une description des principales incidences 
négatives, réelles ou potentielles, liées aux 
propres activités de la société et à sa chaîne de 
valeur, y compris ses produits et services, ses 
relations d'affaires et sa chaîne 
d'approvisionnement, les mesures prises pour 
recenser et surveiller ces incidences et des autres 
incidences négatives que la société est tenue de 
recenser en vertu d'autres exigences de l'Union 
européenne qui imposent de mener une 
procédure de diligence raisonnable; 

7° une description des principales incidences négatives, 
réelles ou potentielles, liées aux propres activités de la 
société et à sa chaîne de valeur, y compris ses produits 
et services, ses relations d'affaires et sa chaîne 
d'approvisionnement, les mesures prises pour recenser 
et surveiller ces incidences et des autres incidences 
négatives que la société est tenue de recenser en vertu 
d'autres exigences de l'Union européenne qui imposent 
de mener une procédure de diligence raisonnable; 

  
8° une description de toute mesure prise par la 
société pour prévenir, atténuer, corriger ou 
éliminer les incidences négatives, réelles ou 
potentielles, et du résultat obtenu à cet égard; 

8° une description de toute mesure prise par la société 
pour prévenir, atténuer, corriger ou éliminer les 
incidences négatives, réelles ou potentielles, et du 
résultat obtenu à cet égard; 

  
9° une description des principaux risques pour la 
société qui sont liés aux questions de durabilité, y 
compris une description des principales 
dépendances de la société en la matière et une 
description de la manière dont elle gère ces 
risques; 

9° une description des principaux risques pour la 
société qui sont liés aux questions de durabilité, y 
compris une description des principales dépendances 
de la société en la matière et une description de la 
manière dont elle gère ces risques; 

  
10° des indicateurs concernant les informations à 
publier visées aux 1° à 9°. 

10° des indicateurs concernant les informations à 
publier visées aux 1° à 9°. 

  
§ 2. Le cas échéant, l'information en matière de 
durabilité contient des informations sur les 
propres activités et la chaîne de valeur de la 
société, y compris ses produits et services, ses 
relations d'affaires et sa chaîne 
d'approvisionnement. 

§ 2. Le cas échéant, l'information en matière de 
durabilité contient des informations sur les propres 
activités et la chaîne de valeur de la société, y compris 
ses produits et services, ses relations d'affaires et sa 
chaîne d'approvisionnement. 

  
Les sociétés et entités qui ne sont pas assujetties 
à la publication de l'information en matière de 
durabilité mais qui font partie de la chaîne de 
valeur visée à l'alinéa 1er, ne peuvent pas être 
invitées à fournir plus d'informations que ce qui 
est requis au regard des normes européennes 
d'information en matière de durabilité applicables 
aux petites et moyennes entreprises et que ce qui 

Les sociétés et entités qui ne sont pas assujetties à la 
publication de l'information en matière de durabilité 
mais qui font partie de la chaîne de valeur visée à 
l'alinéa 1er, ne peuvent pas être invitées à fournir plus 
d'informations que ce qui est requis au regard des 
normes européennes d'information en matière de 
durabilité applicables aux petites et moyennes 
entreprises et que ce qui peut être raisonnablement 
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peut être raisonnablement demandé des sociétés 
et des entités qui sont des fournisseurs ou des 
clients de la chaîne de valeur. 

demandé des sociétés et des entités qui sont des 
fournisseurs ou des clients de la chaîne de valeur. 

  
 Lorsqu’une entité de la chaîne de valeur d’une société 

déclarante détermine dans une autodéclaration 
qu’elle est une entité protégée, la société déclarante 
peut se fonder sur l’autodéclaration provenant de 
l'entité concernée de sa chaîne de valeur. Dès lors, la 
société déclarante n’est pas tenue de prendre des 
mesures en vue de vérifier ces informations. 
Toutefois, elle ne peut pas se fonder sur 
l'autodéclaration de l’entité lorsqu'elle sait, ou 
lorsqu'on peut raisonnablement attendre qu'elle 
sache, que la déclaration est manifestement erronée. 

  
 Une entité protégée a le droit de refuser de 

communiquer des informations allant au-delà des 
informations précisées dans les normes volontaires en 
réponse à une demande faite aux fins de la publication 
d'informations en matière de durabilité 
conformément à la présente section. 

  
 En outre, lorsque la société déclarante prévoit des 

dispositions contractuelles ou autres afin de satisfaire 
aux obligations de publication d'informations en 
matière de durabilité prévues par la présente section, 
elle n'exige pas d’une entité protégée qu'elle fournisse 
des informations allant au-delà des informations 
précisées dans les normes volontaires. Si des 
dispositions contractuelles sont contraires à ce qui 
précède, elles ne sont pas contraignantes, sans 
préjudice du caractère obligatoire des autres 
dispositions du contrat. 

  
 Lorsqu'une société déclarante demande des 

informations, directement ou indirectement, auprès 
d’entités protégées aux fins de l’établissement et la 
publication d'informations en matière de durabilité 
conformément à la présente section, et que certaines 
ou l'intégralité de ces informations vont au-delà des 
informations précisées dans les normes volontaires, 
cette société déclarante veille à ce que l’entité 
protégée soit informée : 

  
 1° des informations allant au-delà des informations 

précisées dans les normes volontaires ; 
  
 2° du droit légal de l’entité protégée de refuser de 

fournir les informations. 
  
 La société déclarante qui établit et communique les 

informations nécessaires sur la chaîne de valeur, sans 
communiquer d'informations provenant d'entités 
protégées et allant au-delà des informations précisées 
dans les normes volontaires, sont réputées avoir 
respecté l'obligation de communiquer des 
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informations sur sa chaîne de valeur énoncée à l’alinéa 
1er. 

  
 Le présent paragraphe n'affecte pas les demandes 

d'informations effectuées à d'autres fins que 
l’obligation concernant l'information en matière de 
durabilité conformément à la présente section. Les 
dispositions du présent paragraphe n’affectent pas les 
exigences de l’Union européenne relatives à la 
conduite d’une procédure de diligence raisonnable par 
les entreprises.  

  
 Le présent paragraphe n'impose ni n'implique aucune 

obligation à une quelconque entité protégée de la 
chaîne de valeur de fournir des informations en 
matière de durabilité. 

  
 Pendant les trois premières années au cours 

desquelles elle est soumise aux obligations de 
publication d'informations en matière de durabilité 
conformément à la présente section, et si toutes les 
informations nécessaires concernant sa chaîne de 
valeur ne sont pas disponibles, la société déclarante 
explique les efforts déployés pour les obtenir, les 
raisons pour lesquelles elles n'ont pas pu être 
obtenues plus tôt et ce qu'elle entend faire pour les 
obtenir à l'avenir. À l'issue de cette période transitoire 
de trois ans, la société satisfait aux exigences de 
publication relatives aux informations sur la chaîne de 
valeur en utilisant des informations obtenues 
directement auprès des entités de sa chaîne de valeur 
ou des estimations pour ces informations, selon le cas. 

  
 Pour l’application du présent paragraphe, on entend 

par : 
  
 1° société déclarante : une société qui est tenue 

d’établir et de publier de l’information en matière de 
durabilité en vertu de la présente section ; 

  
 2° normes volontaires : les normes d'utilisation 

volontaire prévues à l'article 29 quater bis de la 
directive 2013/34/UE ; 

  
 3° entité protégée : une entité qui se situe dans la 

chaîne de valeur d’une société déclarante et qui ne 
dépasse pas, à la date de clôture de son bilan, un 
nombre moyen de 1.000 salariés au cours du dernier 
exercice clôturé. 

  
§ 3. S'il y a lieu, l'information en matière de 
durabilité reprise dans le rapport de gestion 
contient aussi des renvois pertinents aux autres 
informations reprises dans le rapport de gestion et 
aux montants déclarés dans les comptes annuels, 
ainsi que des explications supplémentaires sur ces 
autres informations et montants. 

§ 3. S'il y a lieu, l'information en matière de durabilité 
reprise dans le rapport de gestion contient aussi des 
renvois pertinents aux autres informations reprises 
dans le rapport de gestion et aux montants déclarés 
dans les comptes annuels, ainsi que des explications 
supplémentaires sur ces autres informations et 
montants. 
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§ 4. Dans des cas exceptionnels, l'organe 
d'administration de la société peut décider 
d'omettre dans le rapport de gestion des 
informations portant sur des évolutions 
imminentes ou des affaires en cours de 
négociation, lorsque, de l'avis dûment motivé de 
l'organe d'administration et au titre de la 
responsabilité collective de ses membres quant à 
cet avis, la publication de ces informations 
pourrait nuire gravement à la position 
commerciale de la société, à condition que 
l'omission de ces informations ne fasse pas 
obstacle à une compréhension juste et équilibrée 
de l'évolution des affaires, des performances, de 
la situation de la société et des incidences de son 
activité. 

§ 4. Dans des cas exceptionnels, l'organe 
d'administration de la société peut décider d'omettre 
dans le rapport de gestion des informations portant sur 
des évolutions imminentes ou des affaires en cours de 
négociation, lorsque, de l'avis dûment motivé de 
l'organe d'administration et au titre de la responsabilité 
collective de ses membres quant à cet avis, la 
publication de ces informations pourrait nuire 
gravement à la position commerciale de la société, à 
condition que l'omission de ces informations ne fasse 
pas obstacle à une compréhension juste et équilibrée 
de l'évolution des affaires, des performances, de la 
situation de la société et des incidences de son activité. 

  
 § 4. L’organe d’administration de la société peut 

décider d’omettre les informations suivantes : 
  
 1° dans des cas exceptionnels, les informations dont la 

publication nuirait gravement à la position 
commerciale de la société, pour autant que les 
conditions suivantes soient remplies : 

  
 a) cette omission ne fait pas obstacle à une 

compréhension juste et équilibrée de l'évolution des 
affaires, des résultats et de la situation de la société, 
ou de ses principaux risques ou principales incidences 
; 

  
 b) l’organe d’administration de la société a jugé 

qu'il est impossible de divulguer les informations 
d'une manière qui lui permettrait d'atteindre les 
objectifs de l'exigence d'information sans nuire 
gravement à sa position commerciale, par exemple au 
niveau agrégé ; 

  
 c) l’organe d’administration de la société indique 

dans le rapport de gestion qu'elle a fait usage de cette 
exemption ; 

  
 d) l’organe d’administration de la société réévalue, 

à chaque date de publication, si les informations 
peuvent toujours être omises ; 

  
 2° les informations relatives au capital intellectuel, à la 

propriété intellectuelle, au savoir-faire, les 
informations technologiques ou les informations 
relatives aux résultats de l'innovation, qui sont 
susceptibles d'être considérées comme un secret 
d'affaires au sens de l'article I.17/1 du Code de droit 
économique, pour autant que les deux conditions 
suivantes soient remplies : 
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 a) l’organe d’administration de la société indique dans 
le rapport de gestion qu'elle a fait usage de cette 
exemption ; 

  
 b) l’organe d’administration de la société réévalue, à 

chaque date de publication, si les informations 
peuvent toujours être omises ; 

  
 3° informations classifiées : les informations définies à 

l’article 2, point 7), du règlement (UE) 2023/2418 du 
Parlement européen et du Conseil du 18 octobre 2023 
relatif à la mise en place d’un instrument visant à 
renforcer l’industrie européenne de la défense au 
moyen d’acquisitions conjointes, pour autant que les 
conditions suivantes soient remplies : 

  
 a) l’organe d’administration de la société indique dans 

le rapport de gestion qu'elle a fait usage de cette 
exemption ; 

  
 b) l’organe d’administration de la société réévalue, à 

chaque date de publication, si les informations 
peuvent toujours être omises ; 

  
 4° d'autres informations qui doivent être protégées 

contre tout accès ou toute divulgation non autorisée 
en raison d'obligations prévues dans d’autres actes 
juridiques de l'Union européenne ou dans le droit 
national, ou afin de préserver la vie privée ou la 
sécurité d'une personne physique ou la sécurité d'une 
personne morale, pour autant que les conditions 
suivantes soient remplies : 

  
 a) l’organe d’administration de la société indique dans 

le rapport de gestion qu'elle a fait usage de cette 
exemption ; 

  
 b) l’organe d’administration de la société réévalue, à 

chaque date de publication, si les informations 
peuvent toujours être omises.  

  
§ 5. Lorsque la société reprend dans son rapport 
de gestion de l'information en matière de 
durabilité en ce qui concerne la politique de 
diversité, la société est réputée se conformer à 
l'article 3:6, § 2, alinéa 1er, 6°, alinéas 1er et 2. 
Dans ce cas, elle inclut une référence à celle-ci 
dans sa déclaration de gouvernement 
d'entreprise. 

§ 5. Lorsque la société reprend dans son rapport de 
gestion de l'information en matière de durabilité 
en ce qui concerne la politique de diversité, la 
société est réputée se conformer à l'article 3:6, § 2, 
alinéa 1er, 6°, alinéas 1er et 2. Dans ce cas, elle 
inclut une référence à celle-ci dans sa déclaration 
de gouvernement d'entreprise. 

  
§ 6. L'organe d'administration décrit dans le 
rapport de gestion de la société le processus mis 
en oeuvre pour déterminer l'information en 
matière de durabilité qu'elle a incluse dans le 
rapport de gestion conformément à l'article 3:6/3. 
Ces informations comprennent des informations 

§ 6. L'organe d'administration décrit dans le 
rapport de gestion de la société le processus mis en 
oeuvre pour déterminer l'information en matière 
de durabilité qu'elle a incluse dans le rapport de 
gestion conformément à l'article 3:6/3. Ces 
informations comprennent des informations liées 
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liées à des horizons temporels à court, moyen et 
long terme, selon le cas. 

à des horizons temporels à court, moyen et long 
terme, selon le cas. 

  
Art. 3:6/5. § 1er. Sauf si la société visée à l'article 
1:12, 1° et 2°, relève du champ d'application de 
l'article 3:6/1, § 1er, alinéa 1er, 1°, l'information 
en matière de durabilité dans le rapport de gestion 
de cette société peut être limitée comme suit: 

Art. 3:6/5. § 1er. Sauf si la société visée à l'article 1:12, 
1° et 2°, relève du champ d'application de l'article 3:6/1, 
§ 1er, alinéa 1er, 1°, l'information en matière de 
durabilité dans le rapport de gestion de cette société 
peut être limitée comme suit: 

  
1° une brève description du modèle commercial et 
de la stratégie de la société; 

1° une brève description du modèle commercial et de 
la stratégie de la société; 

  
2° une description des politiques de la société en 
ce qui concerne les questions de durabilité; 

2° une description des politiques de la société en ce qui 
concerne les questions de durabilité; 

  
3° les principales incidences négatives, réelles ou 
potentielles, de la société sur les questions de 
durabilité, et toute mesure prise pour les 
recenser, surveiller, prévenir, atténuer ou 
corriger; 

3° les principales incidences négatives, réelles ou 
potentielles, de la société sur les questions de 
durabilité, et toute mesure prise pour les recenser, 
surveiller, prévenir, atténuer ou corriger; 

  
4° les principaux risques pour la société qui sont 
liés aux questions de durabilité et la manière dont 
la société gère ces risques; 

4° les principaux risques pour la société qui sont liés aux 
questions de durabilité et la manière dont la société 
gère ces risques; 

  
5° les indicateurs clés nécessaires pour les 
informations à publier visées aux 1° à 4°. 

5° les indicateurs clés nécessaires pour les informations 
à publier visées aux 1° à 4°. 

  
L'organe d'administration inclut cette information 
limitée en matière de durabilité dans le rapport de 
gestion de la société visée à l'article 1:12, 1° et 2°, 
conformément aux normes européennes sur 
l'information en matière de durabilité pour des 
petites et moyennes entreprises adoptées par la 
Commission européenne par les actes délégués 
visés à l'article 29quater de la directive 
2013/34/UE. 

L'organe d'administration inclut cette information 
limitée en matière de durabilité dans le rapport de 
gestion de la société visée à l'article 1:12, 1° et 2°, 
conformément aux normes européennes sur 
l'information en matière de durabilité pour des petites 
et moyennes entreprises adoptées par la Commission 
européenne par les actes délégués visés à l'article 
29quater de la directive 2013/34/UE. 

  
§ 2. Le paragraphe 1er s'applique également aux: § 2. Le paragraphe 1er s'applique également aux: 
  
1° établissements de petite taille et non 
complexes visés à l'article 4, paragraphe 1er, point 
145), du règlement (UE) n° 575/2013 du 
Parlement européen et du Conseil du 26 juin 2013 
concernant les exigences prudentielles applicables 
aux établissements de crédit et aux entreprises 
d'investissement et modifiant le règlement (UE) n° 
648/2012; 

1° établissements de petite taille et non complexes 
visés à l'article 4, paragraphe 1er, point 145), du 
règlement (UE) n° 575/2013 du Parlement européen et 
du Conseil du 26 juin 2013 concernant les exigences 
prudentielles applicables aux établissements de crédit 
et aux entreprises d'investissement et modifiant le 
règlement (UE) n° 648/2012; 

  
2° entreprises captives d'assurance: les 
entreprises visées à l'article 15, 21°, de la loi du 13 
mars 2016 relative au statut et au contrôle des 
entreprises d'assurance ou de réassurance; 

2° entreprises captives d'assurance: les entreprises 
visées à l'article 15, 21°, de la loi du 13 mars 2016 
relative au statut et au contrôle des entreprises 
d'assurance ou de réassurance; 

  
3° entreprises captives de réassurance: les 
entreprises visées à l'article 15, 22°, de la loi du 13 

3° entreprises captives de réassurance: les entreprises 
visées à l'article 15, 22°, de la loi du 13 mars 2016 
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mars 2016 relative au statut et au contrôle des 
entreprises d'assurance ou de réassurance. 

relative au statut et au contrôle des entreprises 
d'assurance ou de réassurance. 

  
§ 3. Les sociétés qui, conformément au 
paragraphe 1er, limitent l'information en matière 
de durabilité sont réputées avoir respecté 
l'exigence de l'article 3:6, § 1er, alinéa 2, deuxième 
et troisième phrases. 

§ 3. Les sociétés qui, conformément au paragraphe 1er, 
limitent l'information en matière de durabilité sont 
réputées avoir respecté l'exigence de l'article 3:6, § 1er, 
alinéa 2, deuxième et troisième phrases. 

  
Art. 3:6/6. § 1er. Conformément à l'article 15, q), 
de la loi du 20 septembre 1948 portant 
l'organisation de l'économie, l'organe désigné de 
la société transmet l'information en matière de 
durabilité visée à l'article 3:6/4, ou, le cas échéant, 
l'information limitée en matière de durabilité 
visée à l'article 3:6/5, au conseil d'entreprise pour 
discussion et le cas échéant pour avis, ou, à défaut, 
au comité pour la prévention et la protection au 
travail ou, à défaut de cet organe, à la délégation 
syndicale. 

Art. 3:6/6. § 1er. Conformément à l'article 15, q), de la 
loi du 20 septembre 1948 portant l'organisation de 
l'économie, l'organe désigné de la société transmet 
l'information en matière de durabilité visée à l'article 
3:6/4, ou, le cas échéant, l'information limitée en 
matière de durabilité visée à l'article 3:6/5, au conseil 
d'entreprise pour discussion et le cas échéant pour avis, 
ou, à défaut, au comité pour la prévention et la 
protection au travail ou, à défaut de cet organe, à la 
délégation syndicale. 

  
L'information en matière de durabilité, ainsi que 
l'information sur la manière de l'obtenir et de la 
vérifier, est transmise et discutée au sein du 
conseil d'entreprise ou, à défaut d'un conseil 
d'entreprise, au sein du comité pour la prévention 
et la protection au travail ou, à défaut de cet 
organe, est transmise par l'employeur à la 
délégation syndicale et discutée avec celle-ci dans 
les trois mois qui suivent la clôture de l'exercice. 
La réunion a lieu avant l'assemblée générale au 
cours de laquelle les actionnaires se prononcent 
sur l'approbation des comptes annuels. Un 
compte rendu de cette réunion est communiqué 
aux actionnaires lors de ladite assemblée 
générale. 

L'information en matière de durabilité, ainsi que 
l'information sur la manière de l'obtenir et de la vérifier, 
est transmise et discutée au sein du conseil d'entreprise 
ou, à défaut d'un conseil d'entreprise, au sein du comité 
pour la prévention et la protection au travail ou, à 
défaut de cet organe, est transmise par l'employeur à la 
délégation syndicale et discutée avec celle-ci dans les 
trois mois qui suivent la clôture de l'exercice. La réunion 
a lieu avant l'assemblée générale au cours de laquelle 
les actionnaires se prononcent sur l'approbation des 
comptes annuels. Un compte rendu de cette réunion 
est communiqué aux actionnaires lors de ladite 
assemblée générale. 

  
§ 2. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, fixer les modalités concernant la 
fourniture de l'information en matière de 
durabilité aux représentants des travailleurs et la 
consultation de ceux-ci. 

§ 2. Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, fixer les modalités concernant la fourniture 
de l'information en matière de durabilité aux 
représentants des travailleurs et la consultation de 
ceux-ci. 

  
Art. 3:6/7. § 1er. La société ou l'entité visée à 
l'article 3:6/1 et qui est reprise comme société 
filiale dans les comptes annuels consolidés et le 
rapport de gestion consolidé de sa société mère 
ou d'une entreprise mère d'un Etat membre est 
exemptée d'inclure dans le rapport de gestion 
l'information en matière de durabilité lorsque les 
conditions suivantes sont réunies: 

Art. 3:6/7. § 1er. La société ou l'entité visée à l'article 
3:6/1 et qui est reprise comme société filiale dans les 
comptes annuels consolidés et le rapport de gestion 
consolidé de sa société mère ou d'une entreprise mère 
d'un Etat membre est exemptée d'inclure dans le 
rapport de gestion l'information en matière de 
durabilité lorsque les conditions suivantes sont réunies: 

  
1° a) la société mère a repris dans son rapport 
l'information consolidée en matière de durabilité, 
conformément à l'article 3:32/2; ou 

1° a) la société mère a repris dans son rapport 
l'information consolidée en matière de durabilité, 
conformément à l'article 3:32/2; ou 
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b) le cas échéant, l'entreprise mère d'un Etat 
membre a repris dans son rapport l'information 
consolidée en matière de durabilité, selon la 
législation de l'État membre conformément à 
l'article 29bis de la directive 2013/34/UE; 

b) le cas échéant, l'entreprise mère d'un Etat membre a 
repris dans son rapport l'information consolidée en 
matière de durabilité, selon la législation de l'État 
membre conformément à l'article 29bis de la directive 
2013/34/UE; 

  
2° le rapport de gestion de la société filiale 
exemptée contient les informations suivantes: 

2° le rapport de gestion de la société filiale exemptée 
contient les informations suivantes: 

  
a) le nom et le siège de la société mère ou de 
l'entreprise mère qui établit au niveau du groupe 
l'information consolidée en matière de durabilité 
et la publie; 

a) le nom et le siège de la société mère ou de 
l'entreprise mère qui établit au niveau du groupe 
l'information consolidée en matière de durabilité et la 
publie; 

  
b) les liens internet vers le rapport de gestion 
consolidé de la société mère et le rapport 
d'assurance y affèrent visé à l'article 3:82/5 ou, le 
cas échéant, vers le rapport de gestion consolidé 
de l'entreprise mère d'un Etat membre, ainsi que 
vers l'opinion d'assurance visée à l'article 34, 
paragraphe 1er, alinéa 2, point a bis), de la 
directive 2013/34/UE; 

b) les liens internet vers le rapport de gestion consolidé 
de la société mère et le rapport d'assurance y affèrent 
visé à l'article 3:82/5 ou, le cas échéant, vers le rapport 
de gestion consolidé de l'entreprise mère d'un Etat 
membre, ainsi que vers l'opinion d'assurance visée à 
l'article 34, paragraphe 1er, alinéa 2, point a bis), de la 
directive 2013/34/UE; 

  
c) l'information selon laquelle la société filiale est 
exemptée des obligations visées à l'article 3:6/3. 

c) l'information selon laquelle la société filiale est 
exemptée des obligations visées à l'article 3:6/3. 

  
Lorsque la filiale n'est pas tenue d'établir un 
rapport de gestion, elle est exemptée de 
l'obligation visée au 2° à condition toutefois que la 
filiale publie le rapport de gestion consolidé de sa 
société mère. 

Lorsque la filiale n'est pas tenue d'établir un rapport de 
gestion, elle est exemptée de l'obligation visée au 2° à 
condition toutefois que la filiale publie le rapport de 
gestion consolidé de sa société mère. 

  
§ 2. La société visée à l'article 3:6/1 et qui est une 
société filiale d'une entreprise mère d'un pays 
tiers est exemptée d'inclure dans le rapport de 
gestion l'information en matière de durabilité 
lorsque les conditions suivantes sont réunies: 

§ 2. La société visée à l'article 3:6/1 et qui est une 
société filiale d'une entreprise mère d'un pays tiers est 
exemptée d'inclure dans le rapport de gestion 
l'information en matière de durabilité lorsque les 
conditions suivantes sont réunies: 

  
1° l'entreprise mère d'un pays tiers a repris dans 
son rapport de gestion consolidé ou, le cas 
échéant, dans un rapport, l'information 
consolidée en matière de durabilité, 
conformément à l'article 3:32/2 ou d'une façon 
équivalente aux normes pour l'information en 
matière de durabilité adoptés en vertu de l'article 
29ter de la directive 2013/34/UE, telle qu'elle est 
déterminée conformément à un acte d'exécution 
sur l'équivalence des normes pour l'information 
en matière de durabilité adoptés en vertu de 
l'article 23, paragraphe 4, troisième alinéa, de la 
directive 2004/109/CE du Parlement européen et 
du Conseil du 15 décembre 2004 sur 
l'harmonisation des obligations de transparence 
concernant l'information sur les émetteurs dont 
les valeurs mobilières sont admises à la 
négociation sur un marché réglementé et 
modifiant la directive 2001/34/CE, et publie ce 

1° l'entreprise mère d'un pays tiers a repris dans son 
rapport de gestion consolidé ou, le cas échéant, dans un 
rapport, l'information consolidée en matière de 
durabilité, conformément à l'article 3:32/2 ou d'une 
façon équivalente aux normes pour l'information en 
matière de durabilité adoptés en vertu de l'article 29ter 
de la directive 2013/34/UE, telle qu'elle est déterminée 
conformément à un acte d'exécution sur l'équivalence 
des normes pour l'information en matière de durabilité 
adoptés en vertu de l'article 23, paragraphe 4, 
troisième alinéa, de la directive 2004/109/CE du 
Parlement européen et du Conseil du 15 décembre 
2004 sur l'harmonisation des obligations de 
transparence concernant l'information sur les 
émetteurs dont les valeurs mobilières sont admises à la 
négociation sur un marché réglementé et modifiant la 
directive 2001/34/CE, et publie ce rapport de gestion 
consolidé ou, le cas échéant, ce rapport sur 
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rapport de gestion consolidé ou, le cas échéant, ce 
rapport sur l'information en matière de durabilité 
conformément au présent code; 

l'information en matière de durabilité conformément 
au présent code; 

  
2° le rapport de gestion de la filiale exemptée 
contient les informations suivantes: 

2° le rapport de gestion de la filiale exemptée contient 
les informations suivantes: 

  
a) le nom et le siège de l'entreprise mère qui 
établit au niveau du groupe l'information 
consolidée en matière de durabilité, 
conformément à l'article 3:32/2 ou d'une façon 
équivalente aux normes pour l'information en 
matière de durabilité adoptées en vertu de 
l'article 29ter de la directive 2013/34/UE, telle 
qu'elle est déterminée conformément à un acte 
d'exécution sur l'équivalence des normes pour 
l'information en matière de durabilité adopté en 
vertu de l'article 23, paragraphe 4, troisième 
alinéa, de la directive 2004/109/CE, et les publie; 

a) le nom et le siège de l'entreprise mère qui établit au 
niveau du groupe l'information consolidée en matière 
de durabilité, conformément à l'article 3:32/2 ou d'une 
façon équivalente aux normes pour l'information en 
matière de durabilité adoptées en vertu de l'article 
29ter de la directive 2013/34/UE, telle qu'elle est 
déterminée conformément à un acte d'exécution sur 
l'équivalence des normes pour l'information en matière 
de durabilité adopté en vertu de l'article 23, paragraphe 
4, troisième alinéa, de la directive 2004/109/CE, et les 
publie; 

  
b) les liens internet vers l'information consolidée 
en matière de durabilité de l'entreprise mère, 
visée au 1°, et vers l'opinion d'assurance visée à 
l'alinéa 2; 

b) les liens internet vers l'information consolidée en 
matière de durabilité de l'entreprise mère, visée au 1°, 
et vers l'opinion d'assurance visée à l'alinéa 2; 

  
c) l'information selon laquelle la société filiale est 
exemptée des obligations visées à l'article 3:6/3; 

c) l'information selon laquelle la société filiale est 
exemptée des obligations visées à l'article 3:6/3; 

  
3° les informations à publier, visées à l'article 8 du 
règlement (UE) 2020/852, portant sur les activités 
exercées par la filiale exemptée et le cas échéant 
ses filiales, sont incluses dans le rapport de gestion 
de la filiale exemptée ou dans l'information 
consolidée en matière de durabilité publiée par 
l'entreprise mère établie dans un pays tiers. 

3° les informations à publier, visées à l'article 8 du 
règlement (UE) 2020/852, portant sur les activités 
exercées par la filiale exemptée et le cas échéant ses 
filiales, sont incluses dans le rapport de gestion de la 
filiale exemptée ou dans l'information consolidée en 
matière de durabilité publiée par l'entreprise mère 
établie dans un pays tiers. 

  
L'opinion d'assurance de l'information consolidée 
en matière de durabilité que l'entreprise mère 
d'un pays tiers a publiée, est émise par une ou 
plusieurs personnes ou cabinets qui sont habilités, 
au titre du droit de la juridiction où l'entreprise 
mère est établie, d'émettre une opinion 
d'assurance de l'information consolidée en 
matière de durabilité. 

L'opinion d'assurance de l'information consolidée en 
matière de durabilité que l'entreprise mère d'un pays 
tiers a publiée, est émise par une ou plusieurs 
personnes ou cabinets qui sont habilités, au titre du 
droit de la juridiction où l'entreprise mère est établie, 
d'émettre une opinion d'assurance de l'information 
consolidée en matière de durabilité. 

  
Lorsque la filiale n'est pas tenue d'établir un 
rapport de gestion, elle est exemptée de 
l'obligation visée à l'alinéa 1er, 2°, à condition 
toutefois que la filiale publie le rapport de gestion 
des comptes consolidés de son entreprise mère. 

Lorsque la filiale n'est pas tenue d'établir un rapport de 
gestion, elle est exemptée de l'obligation visée à l'alinéa 
1er, 2°, à condition toutefois que la filiale publie le 
rapport de gestion des comptes consolidés de son 
entreprise mère. 

  
§ 3. Les exemptions visées aux paragraphes 1er et 
2 sont aussi d'application: 

§ 3. Les exemptions visées aux paragraphes 1er et 2 sont 
aussi d'application: 

  
1° aux entités d'intérêt public assujetties aux 
exigences visées à l'article 3:6/3, à l'exception des 
sociétés visées à l'article 1:12, 1° et 2°, et qui 

1° aux entités d'intérêt public assujetties aux exigences 
visées à l'article 3:6/3, à l'exception des sociétés visées 
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répondent aux exigences de l'article 3:6/1, § 1er, 
alinéa 1er, 1° ; 

à l'article 1:12, 1° et 2°, et qui répondent aux exigences 
de l'article 3:6/1, § 1er, alinéa 1er, 1° ; 

  
2° aux sociétés filiales visées à l'article 3:32/1, § 2, 
alinéa 2. 

2° de dochtervennootschappen bedoeld in artikel 
3:32/1, § 2, tweede lid. 

  
Art. 3:6/8. L'organe d'administration d'une 
société qui reprend dans son rapport de gestion 
de l'information en matière de durabilité, prévue 
à la présente section, établit le rapport de gestion 
dans le format visé à l'article 3 du règlement 
délégué (UE) 2019/815 de la Commission du 17 
décembre 2018 complétant la directive 
2004/109/CE du Parlement européen et du 
Conseil par des normes techniques de 
réglementation précisant le format d'information 
électronique unique. 

Art. 3:6/8. L'organe d'administration d'une société qui 
reprend dans son rapport de gestion de l'information 
en matière de durabilité, prévue à la présente section, 
établit le rapport de gestion dans le format visé à 
l'article 3 du règlement délégué (UE) 2019/815 de la 
Commission du 17 décembre 2018 complétant la 
directive 2004/109/CE du Parlement européen et du 
Conseil par des normes techniques de réglementation 
précisant le format d'information électronique unique. 

  
L'information en matière de durabilité, y compris 
les informations à publier visées à l'article 8 du 
règlement (UE) 2020/852, est balisée 
conformément au format d'information 
électronique prévu dans le règlement délégué visé 
à l'alinéa 1er. 

L'information en matière de durabilité, y compris les 
informations à publier visées à l'article 8 du règlement 
(UE) 2020/852, est balisée conformément au format 
d'information électronique prévu dans le règlement 
délégué visé à l'alinéa 1er. 

  
Conformément à l'article 2:33, le rapport de 
gestion est déposé dans la langue ou dans une des 
langues officielles de la région linguistique où le 
siège de la société est établi. 

Conformément à l'article 2:33, le rapport de gestion est 
déposé dans la langue ou dans une des langues 
officielles de la région linguistique où le siège de la 
société est établi. 

  
Le rapport de gestion peut par ailleurs être traduit 
dans une ou plusieurs langues officielles de l'Union 
européenne et être déposé comme traduction. 
Toute traduction non certifiée est accompagnée 
d'une déclaration à cet égard. 

Le rapport de gestion peut par ailleurs être traduit dans 
une ou plusieurs langues officielles de l'Union 
européenne et être déposé comme traduction. Toute 
traduction non certifiée est accompagnée d'une 
déclaration à cet égard. 

  
Art. 3:6/9. § 1er. Le présent article s'applique aux 
sociétés belges visées à l'article 3:6/1, § 1er, alinéas 
1er et 2, et qui sont en plus une filiale d'une 
entreprise mère ultime relevant de la juridiction 
d'un pays tiers ou qui sont une filiale d'une 
entreprise filiale qui fait partie d'un groupe ayant 
une entreprise mère ultime d'un pays tiers. 

Art. 3:6/9. § 1er. Le présent article s'applique aux 
sociétés belges visées à l'article 3:6/1, § 1er, alinéas 1er 
et 2, et qui sont en plus une filiale d'une entreprise 
mère ultime relevant de la juridiction d'un pays tiers ou 
qui sont une filiale d'une entreprise filiale qui fait partie 
d'un groupe ayant une entreprise mère ultime d'un 
pays tiers et qui répondent aux exigences suivantes : 

  
 1° le chiffre d’affaires net effectué dans l’Union 

européenne de l’entreprise mère a dépassé à la date 
de bilan de chacun des deux derniers exercices 
clôturés, le montant limite de 450.000.000 euros ; 

  
 2° le chiffre d’affaires net de la société filiale belge a 

dépassé à la date de bilan du dernier exercice clôturé, 
le montant limite de 200.000.000 euros.  

  
§ 2. L'organe d'administration d'une filiale visée au 
paragraphe 1er publie le chiffre d'affaires net de 
son entreprise mère ultime comme suit: 

§ 2. L'organe d'administration d'une filiale visée au 
paragraphe 1er publie le chiffre d'affaires net de son 
entreprise mère ultime comme suit: 
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1° le chiffre d'affaires net réalisé en Belgique, 
calculé sur base consolidée à la date de clôture de 
l'exercice; 

1° le chiffre d'affaires net réalisé en Belgique, calculé 
sur base consolidée à la date de clôture de l'exercice; 

  
2° le chiffre d'affaires net réalisé par des activités 
économiques effectuées au sein des Etats 
membres, calculé sur base consolidée à la date de 
clôture de l'exercice. 

2° le chiffre d'affaires net réalisé par des activités 
économiques effectuées au sein des Etats membres, 
calculé sur base consolidée à la date de clôture de 
l'exercice. 

  
§ 3. L'organe d'administration d'une filiale visée au 
paragraphe 1er publie au niveau du groupe un 
rapport sur l'information spécifique en matière de 
durabilité de l'entreprise mère ultime d'un pays 
tiers. Cette information spécifique en matière de 
durabilité au niveau du groupe de l'entreprise 
mère ultime contient l'information visée à l'article 
3:32/3, § 1er, 1°, c) à e), 2° à 8°, et le cas échéant, 
10°. 

§ 3. L'organe d'administration d'une filiale visée au 
paragraphe 1er publie au niveau du groupe un rapport 
sur l'information spécifique en matière de durabilité de 
l'entreprise mère ultime d'un pays tiers. Cette 
information spécifique en matière de durabilité au 
niveau du groupe de l'entreprise mère ultime contient 
l'information visée à l'article 3:32/3, § 1er, 1°, c) à e), 2° 
à 8°, et le cas échéant, 10°. 

  
Le rapport sur l'information spécifique en matière 
de durabilité de l'entreprise mère ultime d'un pays 
tiers est établi selon une des normes suivantes: 

Le rapport sur l'information spécifique en matière de 
durabilité de l'entreprise mère ultime d'un pays tiers est 
établi selon une des normes suivantes: 

  
1° les normes d'information spécifique en matière 
de durabilité, adoptées par la Commission 
européenne, selon le règlement d'exécution 
relatif à l'exécution de l'article 40ter de la directive 
2013/34/UE; 

1° les normes d'information spécifique en matière de 
durabilité, adoptées par la Commission européenne, 
selon le règlement d'exécution relatif à l'exécution de 
l'article 40ter de la directive 2013/34/UE; 

  
2° les normes d'information en matière de 
durabilité, adoptées par la Commission 
européenne, selon le règlement d'exécution 
relatif à l'exécution de l'article 29ter de la directive 
2013/34/UE; 

2° les normes d'information en matière de durabilité, 
adoptées par la Commission européenne, selon le 
règlement d'exécution relatif à l'exécution de l'article 
29ter de la directive 2013/34/UE; 

  
3° ou selon une façon équivalente aux normes 
d'information en matière de durabilité, visées aux 
1° et 2°, en vertu de l'article 23, paragraphe 4, 
troisième alinéa, de la directive 2004/109/CE. 

3° ou selon une façon équivalente aux normes 
d'information en matière de durabilité, visées aux 1° et 
2°, en vertu de l'article 23, paragraphe 4, troisième 
alinéa, de la directive 2004/109/CE. 

  
§ 4. Lorsque l'information spécifique en matière 
de durabilité de l'entreprise mère d'un pays tiers 
n'est pas disponible, l'organe d'administration de 
la filiale demande à l'entreprise mère ultime de 
fournir toutes les informations requises pour lui 
permettre de s'acquitter de ses obligations visées 
au paragraphe 2. 

§ 4. Lorsque l'information spécifique en matière de 
durabilité de l'entreprise mère d'un pays tiers n'est pas 
disponible, l'organe d'administration de la filiale 
demande à l'entreprise mère ultime de fournir toutes 
les informations requises pour lui permettre de 
s'acquitter de ses obligations visées au paragraphe 2. 

  
Si l'entreprise mère ultime d'un pays tiers ne 
communique pas toute l'information en matière 
de durabilité requise, l'organe d'administration de 
la filiale concernée établit l'information en 
matière de durabilité requise. La filiale concernée 
émet dans son rapport de gestion une déclaration 
indiquant que l'entreprise mère ultime d'un pays 
tiers n'a pas mis à disposition les informations 
nécessaires. 

Si l'entreprise mère ultime d'un pays tiers ne 
communique pas toute l'information en matière de 
durabilité requise, l'organe d'administration de la filiale 
concernée établit l'information en matière de durabilité 
requise. La filiale concernée émet dans son rapport de 
gestion une déclaration indiquant que l'entreprise mère 
ultime d'un pays tiers n'a pas mis à disposition les 
informations nécessaires. 
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En outre, l'organe d'administration de la société 
filiale demande à l'entreprise mère ultime du pays 
tiers de lui communiquer l'opinion d'assurance de 
l'information en matière de durabilité spécifique, 
émise par une ou plusieurs personnes ou sociétés 
habilitées à émettre une opinion de l'assurance 
d'information en matière de durabilité spécifique 
en vertu du droit national de l'entreprise mère 
ultime du pays tiers, du droit national d'un Etat 
membre ou du droit belge. 

En outre, l'organe d'administration de la société filiale 
demande à l'entreprise mère ultime du pays tiers de lui 
communiquer l'opinion d'assurance de l'information en 
matière de durabilité spécifique, émise par une ou 
plusieurs personnes ou sociétés habilitées à émettre 
une opinion de l'assurance d'information en matière de 
durabilité spécifique en vertu du droit national de 
l'entreprise mère ultime du pays tiers, du droit national 
d'un Etat membre ou du droit belge. 

  
Dans le cas où l'entreprise mère ultime du pays 
tiers ne fournit pas l'opinion d'assurance 
conformément à l'alinéa 3, la société filiale émet 
une déclaration indiquant que l'entreprise mère 
ultime du pays tiers n'a pas mis à disposition 
l'opinion d'assurance nécessaire. 

Dans le cas où l'entreprise mère ultime du pays tiers ne 
fournit pas l'opinion d'assurance conformément à 
l'alinéa 3, la société filiale émet une déclaration 
indiquant que l'entreprise mère ultime du pays tiers n'a 
pas mis à disposition l'opinion d'assurance nécessaire. 

  
§ 5. L'organe d'administration de la filiale dépose 
dans les sept mois après la clôture de l'exercice 
social l'information spécifique en matière de 
durabilité de l'entreprise mère ultime d'un pays 
tiers, accompagnée de l'opinion d'assurance, 
auprès de la Centrale des bilans de la Banque 
nationale de Belgique, selon les modalités 
déterminées par le Roi. 

§ 5. L'organe d'administration de la filiale dépose dans 
les sept mois après la clôture de l'exercice social 
l'information spécifique en matière de durabilité de 
l'entreprise mère ultime d'un pays tiers, accompagnée 
de l'opinion d'assurance, auprès de la Centrale des 
bilans de la Banque nationale de Belgique, selon les 
modalités déterminées par le Roi. 

  
La filiale dépose le rapport sur l'information 
spécifique en matière de durabilité de l'entreprise 
mère ultime d'un pays tiers dans la langue ou dans 
une des langues officielles de la région linguistique 
où le siège de la filiale est établi. 

La filiale dépose le rapport sur l'information spécifique 
en matière de durabilité de l'entreprise mère ultime 
d'un pays tiers dans la langue ou dans une des langues 
officielles de la région linguistique où le siège de la 
filiale est établi. 

  
La même filiale peut par ailleurs traduire le 
rapport sur l'information spécifique en matière de 
durabilité de l'entreprise mère ultime d'un pays 
tiers, dans une ou plusieurs langues officielles de 
l'Union européenne et le déposer comme 
traduction. 

La même filiale peut par ailleurs traduire le rapport sur 
l'information spécifique en matière de durabilité de 
l'entreprise mère ultime d'un pays tiers, dans une ou 
plusieurs langues officielles de l'Union européenne et le 
déposer comme traduction. 

  
§ 6. Sont exemptées de la publication du rapport 
sur l'information spécifique en matière de 
durabilité, visée au paragraphe 3: 

§ 6. Sont exemptées de la publication du rapport sur 
l'information spécifique en matière de durabilité, visée 
au paragraphe 3: 

  
1° la filiale de l'entreprise mère ultime d'un pays 
tiers, lorsque le chiffre d'affaires net de 
l'entreprise mère, défini au paragraphe 2, ne 
dépasse pas la limite de 150 millions d'euros dans 
les États membres pendant deux exercices sociaux 
consécutifs; 

1° la filiale de l'entreprise mère ultime d'un pays tiers, 
lorsque le chiffre d'affaires net de l'entreprise mère, 
défini au paragraphe 2, ne dépasse pas la limite de 150 
millions d'euros dans les États membres pendant deux 
exercices sociaux consécutifs; 

  
 1° l’entreprise mère ultime de pays tiers, lorsque 

l’entreprise ultime est une entreprise de participation 
financière, visée à l’article 3:32/5, § 4, alinéa 2, dont 
les entreprises filiales ont des modèles commerciaux 
et des activités indépendants les uns des autres ; dans 



1833/001DOC 56156

K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2026 2027 C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

ce cas, la société filiale belge peut décider de ne pas 
publier le rapport de durabilité de l’entreprise mère 
ultime d’un pays tiers ; 

  
2° la filiale d'une entreprise mère ultime d'un pays 
tiers dont une entreprise filiale d'un autre Etat 
membre, avec un chiffre d'affaires net plus élevé, 
et qui appartient au groupe a déjà publié le 
rapport sur l'information spécifique en matière de 
durabilité de cette entreprise mère ultime, selon 
la législation de cet autre Etat membre. 

2° la filiale d'une entreprise mère ultime d'un pays tiers 
dont une entreprise filiale d'un autre Etat membre, 
avec un chiffre d'affaires net plus élevé, et qui 
appartient au groupe a déjà publié le rapport sur 
l'information spécifique en matière de durabilité de 
cette entreprise mère ultime, selon la législation de cet 
autre Etat membre. 

  
Section 4. Obligations de publicité. Section 4. Obligations de publicité. 
  
(…) (…) 
  
Sous-section 3. Sociétés étrangères. Sous-section 3. Sociétés étrangères. 
  
Art. 3:20/4. Le présent article s'applique aux 
succursales belges qui répondent aux conditions 
suivantes: 

Art. 3:20/4. Le présent article s'applique aux 
succursales belges qui répondent aux conditions 
suivantes: 

  
1° elles ont été ouvertes: 1° elles ont été ouvertes: 
  
a) soit par une entreprise autonome d'un pays 
tiers, 

a) soit par une entreprise autonome d'un pays tiers, 

  
b) soit par une entreprise mère ultime d'un pays 
tiers, ou 

b) soit par une entreprise mère ultime d'un pays tiers, 
ou 

  
c) soit par une entreprise filiale d'un pays tiers qui 
fait partie d'un groupe d'une entreprise mère 
ultime d'un pays tiers; 

c) soit par une entreprise filiale d'un pays tiers qui fait 
partie d'un groupe d'une entreprise mère ultime d'un 
pays tiers; 

  
2° elles ont, à la date du bilan, réalisé un chiffre 
d'affaires net annuel de plus de 40 millions d'euros 
pendant le dernier exercice clôturé. 

2° elles ont, à la date du bilan, réalisé un chiffre 
d'affaires net annuel de plus de 40 millions d'euros 
200.000.000 pendant le dernier exercice clôturé. 

  
Les succursales visées à l'alinéa 1er publient le 
chiffre d'affaires net de l'entreprise d'un pays 
tiers, comme suit: 

Les succursales visées à l'alinéa 1er publient le chiffre 
d'affaires net de l'entreprise d'un pays tiers, comme 
suit: 

  
1° le chiffre d'affaires net réalisé en Belgique est 
calculé à la date de clôture de l'exercice; 

1° le chiffre d'affaires net réalisé en Belgique est calculé 
à la date de clôture de l'exercice; 

  
2° le chiffre d'affaires net réalisé par des activités 
économiques réalisées au sein des Etats membres 
est calculé à la date de clôture de l'exercice. 

2° le chiffre d'affaires net réalisé par des activités 
économiques réalisées au sein des Etats membres est 
calculé à la date de clôture de l'exercice. 

  
Le chiffre d'affaires net de l'entreprise mère 
ultime d'un pays tiers est calculé sur base 
consolidée. 

Le chiffre d'affaires net de l'entreprise mère ultime d'un 
pays tiers est calculé sur base consolidée. 

  
Art. 3:20/5. § 1er. L'entreprise mère ultime ou son 
représentant de la succursale visée à l'article 
3:20/4 publie un rapport de l'information 

Art. 3:20/5. § 1er. L'entreprise mère ultime ou son 
représentant de la succursale visée à l'article 3:20/4 
publie un rapport de l'information spécifique en 
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spécifique en matière de durabilité de l'entreprise 
d'un pays tiers. 

matière de durabilité de l'entreprise d'un pays tiers 
lorsqu’elle répond aux exigences suivantes : 

  
 1° la succursale belge est ouverte par une entreprise 

autonome d’un pays tiers ou par une entreprise mère 
ultime d’un pays tiers ;  

  
 2° l’entreprise mère ultime d’un pays tiers qui a ouvert 

la succursale belge, n’a pas de filiale visée à l’article 
3:6/9 ; 

  
 3° le chiffre d’affaires net, effectué dans l’Union 

européenne, de l’entreprise d’un pays tiers visée au 1°, 
a dépassé à la date de bilan de chacun des deux 
derniers exercices clôturés, le montant limite de 
450.000.000 euros ; 

  
 4° le chiffre d’affaires net de la succursale belge a 

dépassé à la date de bilan du dernier exercice clôturé, 
le montant limite de 200.000.000 euros. 

  
 Le chiffre d'affaires net de l'entreprise d'un pays tiers 

est calculé sur base consolidée.  
  
Cette information spécifique en matière de 
durabilité contient les informations visées à 
l'article 3:32/3, § 1er, 1°, c) à e), 2° à 8°, et le cas 
échéant, 10°. Lorsque la succursale est ouverte par 
une entreprise autonome d'un pays tiers, le 
rapport de l'information spécifique en matière de 
durabilité est établi sur base individuelle. Lorsque 
l'information spécifique en matière de durabilité 
se rapporte à l'entreprise mère ultime d'un pays 
tiers, le rapport est établi au niveau du groupe. 

Cette information spécifique en matière de durabilité 
contient les informations visées à l'article 3:32/3, § 1er, 
1°, c) à e), 2° à 8°, et le cas échéant, 10°. Lorsque la 
succursale est ouverte par une entreprise autonome 
d'un pays tiers, le rapport de l'information spécifique en 
matière de durabilité est établi sur base individuelle. 
Lorsque l'information spécifique en matière de 
durabilité se rapporte à l'entreprise mère ultime d'un 
pays tiers, le rapport est établi au niveau du groupe. 

  
§ 2. Sont exemptées de la publication du rapport 
de l'information spécifique en matière de 
durabilité, visée au paragraphe 1er, alinéa 1er: 

§ 2. Sont exemptées de la publication du rapport de 
l'information spécifique en matière de durabilité, visée 
au paragraphe 1er, alinéa 1er: 

  
1° la succursale de l'entreprise d'un pays tiers, 
lorsque son chiffre d'affaires net au niveau de 
groupe ou, à défaut, au niveau individuel, défini à 
l'article 3:20/4, alinéa 2, 2°, ne dépasse pas le 
montant limite de 150 millions d'euros dans les 
États membres pendant deux derniers exercices 
sociaux consécutifs; 

1° la succursale de l'entreprise d'un pays tiers, lorsque 
son chiffre d'affaires net au niveau de groupe ou, à 
défaut, au niveau individuel, défini à l'article 3:20/4, 
alinéa 2, 2°, ne dépasse pas le montant limite de 150 
millions d'euros dans les États membres pendant deux 
derniers exercices sociaux consécutifs; 

  
 1° l’entreprise d’un pays tiers, lorsque l’entreprise de 

pays tiers est une entreprise de participation 
financière, visée à l’article 3:32/5, § 4, alinéa 2, dont 
les entreprises filiales ont des modèles commerciaux 
et des activités indépendants les uns des autres ; dans 
ce cas, la succursale belge peut décider de ne pas 
publier le rapport de durabilité ; 
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2° la succursale qui produit un chiffre d'affaires net 
annuel de moins de 40 millions d'euros sur la base 
de l'exercice social dernièrement clôturé; 

2° la succursale qui produit un chiffre d'affaires net 
annuel de moins de 40 millions d'euros sur la base de 
l'exercice social dernièrement clôturé; 

  
3° la succursale d'une entreprise mère ultime d'un 
pays tiers dont la filiale a déjà publié le rapport de 
l'information spécifique en matière de durabilité 
de cette entreprise mère ultime. 

3° la succursale d'une entreprise mère ultime d'un pays 
tiers dont la filiale a déjà publié le rapport de 
l'information spécifique en matière de durabilité de 
cette entreprise mère ultime. 

  
§ 3. Le rapport de l'information spécifique en 
matière de durabilité de l'entreprise mère d'un 
pays tiers est établi selon une des normes 
suivantes: 

§ 3. Le rapport de l'information spécifique en matière 
de durabilité de l'entreprise mère d'un pays tiers est 
établi selon une des normes suivantes: 

  
1° les normes d'information spécifique en matière 
de durabilité, adoptées par la Commission 
européenne, selon le règlement d'exécution 
portant exécution de l'article 40ter de la directive 
2013/34/UE; 

1° les normes d'information spécifique en matière de 
durabilité, adoptées par la Commission européenne, 
selon le règlement d'exécution portant exécution de 
l'article 40ter de la directive 2013/34/UE; 

  
2° les normes d'information en matière de 
durabilité, adoptées par la Commission 
européenne, selon le règlement d'exécution 
portant exécution de l'article 29ter de la directive 
2013/34/UE; 

2° les normes d'information en matière de durabilité, 
adoptées par la Commission européenne, selon le 
règlement d'exécution portant exécution de l'article 
29ter de la directive 2013/34/UE; 

  
3° ou d'une façon équivalente aux normes 
d'information en matière de durabilité, visées 
dans les 1° et 2°, en vertu de l'article 23, 
paragraphe 4, troisième alinéa, de la directive 
2004/109/CE. 

3° ou d'une façon équivalente aux normes 
d'information en matière de durabilité, visées dans les 
1° et 2°, en vertu de l'article 23, paragraphe 4, troisième 
alinéa, de la directive 2004/109/CE. 

  
§ 4. Lorsque les informations spécifiques en 
matière de durabilité de l'entreprise d'un pays 
tiers ne sont pas disponibles, le représentant de la 
succursale demande à l'entreprise d'un pays tiers 
de fournir toutes les informations requises pour 
lui permettre de s'acquitter de ses obligations 
visées au présent article. 

§ 4. Lorsque les informations spécifiques en matière de 
durabilité de l'entreprise d'un pays tiers ne sont pas 
disponibles, le représentant de la succursale demande 
à l'entreprise d'un pays tiers de fournir toutes les 
informations requises pour lui permettre de s'acquitter 
de ses obligations visées au présent article. 

  
Si l'entreprise d'un pays tiers ne communique pas 
toutes les informations en matière de durabilité 
requises, le représentant de la succursale 
concernée publie l'information spécifique en 
matière de durabilité. La succursale concernée 
émet une déclaration indiquant que son 
entreprise d'un pays tiers n'a pas mis à disposition 
les informations nécessaires. 

Si l'entreprise d'un pays tiers ne communique pas 
toutes les informations en matière de durabilité 
requises, le représentant de la succursale concernée 
publie l'information spécifique en matière de 
durabilité. La succursale concernée émet une 
déclaration indiquant que son entreprise d'un pays tiers 
n'a pas mis à disposition les informations nécessaires. 

  
En outre, le représentant de la succursale 
demande à l'entreprise du pays tiers de lui 
communiquer l'opinion d'assurance de 
l'information spécifique en matière de durabilité, 
émis par une ou plusieurs personnes ou sociétés 
habilitées à émettre une opinion de l'assurance 
d'information spécifique en matière de durabilité 
en vertu du droit national de l'entreprise mère 

En outre, le représentant de la succursale demande à 
l'entreprise du pays tiers de lui communiquer l'opinion 
d'assurance de l'information spécifique en matière de 
durabilité, émis par une ou plusieurs personnes ou 
sociétés habilitées à émettre une opinion de l'assurance 
d'information spécifique en matière de durabilité en 
vertu du droit national de l'entreprise mère ultime du 
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ultime du pays tiers, du droit national d'un Etat 
membre ou du droit belge. 

pays tiers, du droit national d'un Etat membre ou du 
droit belge. 

  
Dans le cas où l'entreprise mère ultime du pays 
tiers ne fournit pas l'opinion d'assurance 
conformément à l'alinéa 3, la succursale émet une 
déclaration indiquant que l'entreprise mère 
ultime du pays tiers n'a pas mis à disposition 
l'opinion d'assurance nécessaire. 

Dans le cas où l'entreprise mère ultime du pays tiers ne 
fournit pas l'opinion d'assurance conformément à 
l'alinéa 3, la succursale émet une déclaration indiquant 
que l'entreprise mère ultime du pays tiers n'a pas mis à 
disposition l'opinion d'assurance nécessaire. 

  
§ 5. Le représentant de la succursale dépose dans 
les sept mois après la clôture de l'exercice social, 
le rapport de l'information spécifique en matière 
de durabilité de l'entreprise d'un pays tiers, 
accompagnée de l'opinion d'assurance, auprès de 
la Centrale des bilans de la Banque nationale de 
Belgique, selon les modalités déterminées par le 
Roi. 

§ 5. Le représentant de la succursale dépose dans les 
sept mois après la clôture de l'exercice social, le rapport 
de l'information spécifique en matière de durabilité de 
l'entreprise d'un pays tiers, accompagnée de l'opinion 
d'assurance, auprès de la Centrale des bilans de la 
Banque nationale de Belgique, selon les modalités 
déterminées par le Roi. 

  
La succursale dépose le rapport de l'information 
spécifique en matière de durabilité de l'entreprise 
d'un pays tiers dans la langue ou dans une des 
langues officielles de la région linguistique où la 
succursale est établie. 

La succursale dépose le rapport de l'information 
spécifique en matière de durabilité de l'entreprise d'un 
pays tiers dans la langue ou dans une des langues 
officielles de la région linguistique où la succursale est 
établie. 

  
La même succursale peut en outre traduire le 
rapport des informations spécifiques en matière 
de durabilité de l'entreprise dans une ou plusieurs 
langues officielles de l'Union européenne et le 
déposer comme traduction. 

La même succursale peut en outre traduire le rapport 
des informations spécifiques en matière de durabilité 
de l'entreprise dans une ou plusieurs langues officielles 
de l'Union européenne et le déposer comme 
traduction. 

  
§ 6. Le Roi peut fixer des modalités 
complémentaires pour l'établissement et la 
publication de l'information spécifique en matière 
de durabilité d'une entreprise d'un pays tiers, y 
compris l'assurance de cette information 
spécifique en matière de durabilité. 

§ 6. Le Roi peut fixer des modalités complémentaires 
pour l'établissement et la publication de l'information 
spécifique en matière de durabilité d'une entreprise 
d'un pays tiers, y compris l'assurance de cette 
information spécifique en matière de durabilité. 

  
Section 4/1. Information consolidée en matière 
de durabilité. 
 

Section 4/1. Information consolidée en matière de 
durabilité. 
 

Art. 3:32/1. § 1er. La présente section est 
d'application aux sociétés mères des groupes qui 
dépassent pendant deux exercices sociaux 
consécutifs au moins deux des critères suivants à 
la date du bilan et sur base consolidée : 
 

Art. 3:32/1. § 1er. La présente section est d'application 
aux sociétés mères des groupes qui dépassent pendant 
deux exercices sociaux consécutifs au moins deux des 
les critères suivants à la date du bilan et sur base 
consolidée : 
 

1° un total du bilan consolidé de 25.000.000 
d'euros ; 

1° un total du bilan consolidé de 25.000.000 d'euros ; 

  
2° un chiffre d'affaires net consolidé de 
50.000.000 euros ; 

2° un chiffre d'affaires net consolidé de 50.000.000 
450.000.000 euros ; 

  
3° un nombre de travailleurs en moyenne annuelle 
de 250. 

3° un nombre de travailleurs en moyenne annuelle de 
250 1000. 
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Les chiffres visés à l'alinéa 1er sont vérifiés à la 
date de clôture des comptes annuels de la société 
mère, sur la base des derniers comptes annuels 
arrêtés des sociétés à consolider. 

Les chiffres visés à l'alinéa 1er sont vérifiés à la date de 
clôture des comptes annuels de la société mère, sur la 
base des derniers comptes annuels arrêtés des sociétés 
à consolider. 

  
Le fait de dépasser ou de ne plus dépasser plus 
d'un des critères visés à l'alinéa 1er a uniquement 
d'incidence si cette circonstance se produit 
pendant deux exercices consécutifs. Dans ce cas, 
les conséquences de cette circonstance 
s'appliqueront à partir de l'exercice suivant 
l'exercice au cours duquel, pour la deuxième fois, 
plus d'un des critères ont été dépassés ou ne sont 
plus dépassés. 

Le fait de dépasser ou de ne plus dépasser plus d'un des 
critères visés à l'alinéa 1er a uniquement d'incidence si 
cette circonstance se produit pendant deux exercices 
consécutifs. Dans ce cas, les conséquences de cette 
circonstance s'appliqueront à partir de l'exercice 
suivant l'exercice au cours duquel, pour la deuxième 
fois, plus d'un des critères ont été dépassés ou ne sont 
plus dépassés. 

  
L'application des critères visés à l'alinéa 1er à une 
société mère récemment constituée fait l'objet 
d'une estimation de bonne foi au début de 
l'exercice. S'il ressort de cette estimation que plus 
d'un des critères seront dépassés au cours du 
premier exercice, il en sera tenu compte dès ce 
premier exercice. 

L'application des critères visés à l'alinéa 1er à une 
société mère récemment constituée fait l'objet d'une 
estimation de bonne foi au début de l'exercice. S'il 
ressort de cette estimation que plus d'un des critères 
seront dépassés au cours du premier exercice, il en sera 
tenu compte dès ce premier exercice. 

  
Lorsque l'exercice a exceptionnellement une 
durée inférieure ou supérieure à douze mois, cette 
durée ne pouvant pas dépasser vingt-quatre mois 
moins un jour calendrier, le montant du chiffre 
d'affaires net annuel est multiplié par une fraction 
dont le dénominateur est douze et le numérateur 
le nombre de mois compris dans l'exercice 
considéré, tout mois commencé étant compté 
pour un mois complet. 

Lorsque l'exercice a exceptionnellement une durée 
inférieure ou supérieure à douze mois, cette durée ne 
pouvant pas dépasser vingt-quatre mois moins un jour 
calendrier, le montant du chiffre d'affaires net annuel 
est multiplié par une fraction dont le dénominateur est 
douze et le numérateur le nombre de mois compris 
dans l'exercice considéré, tout mois commencé étant 
compté pour un mois complet. 

  
Le total du bilan visé à l'alinéa 1er, 1°, est la valeur 
comptable totale de l'actif tel qu'il apparaît au 
schéma du bilan qui est déterminé par le Roi. 

Le total du bilan visé à l'alinéa 1er, 1°, est la valeur 
comptable totale de l'actif tel qu'il apparaît au schéma 
du bilan qui est déterminé par le Roi. 

  
Le chiffre d'affaires net visé à l'alinéa 1er, 2°, est le 
chiffre d'affaires net visé à l'article 1:26/1 calculé 
sur base consolidée. Si la société mère utilise pour 
l'établissement ses comptes consolidés les 
normes comptables internationales visées au 
règlement (CE) n° 1606/2002 du Parlement 
européen et du Conseil du 19 juillet 2002 sur 
l'application des normes comptables 
internationales, le chiffre d'affaires est calculé 
selon ces normes internationales. 

Le chiffre d'affaires net visé à l'alinéa 1er, 2°, est le 
chiffre d'affaires net visé à l'article 1:26/1 calculé sur 
base consolidée. Si la société mère utilise pour 
l'établissement ses comptes consolidés les normes 
comptables internationales visées au règlement (CE) n° 
1606/2002 du Parlement européen et du Conseil du 19 
juillet 2002 sur l'application des normes comptables 
internationales, le chiffre d'affaires est calculé selon ces 
normes internationales. 

  
Le nombre des travailleurs exprimé en équivalents 
à temps plein est égal au volume de travail 
exprimé en équivalents occupés à temps plein, à 
calculer pour les travailleurs occupés à temps 
partiel sur la base du nombre conventionnel 
d'heures à prester par rapport à la durée normale 
de travail d'un travailleur à temps plein 
comparable. 

Le nombre des travailleurs exprimé en équivalents à 
temps plein est égal au volume de travail exprimé en 
équivalents occupés à temps plein, à calculer pour les 
travailleurs occupés à temps partiel sur la base du 
nombre conventionnel d'heures à prester par rapport à 
la durée normale de travail d'un travailleur à temps 
plein comparable. 
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§ 2. Le paragraphe 1er s'applique également: § 2. Le paragraphe 1er s'applique également: 
  
1° aux sociétés visées à l'article 3:6/1, § 1er, alinéa 
2, et qui sont des sociétés mères; 

1° aux sociétés visées à l'article 3:6/1, § 1er, alinéa 2, et 
qui sont des sociétés mères; 

  
2° aux sociétés visées à l'article 3:32, 1°, et qui sont 
des sociétés mères. 

2° aux sociétés visées à l'article 3:32, 1°, et qui sont des 
sociétés mères. 

  
Sont considérées comme une filiale pour 
l'application de la présente section: 

Sont considérées comme une filiale pour l'application 
de la présente section: 

  
1° les établissements de crédit qui sont affiliés de 
façon permanente à un organisme central qui les 
surveille dans les conditions prévues à l'article 10 
du règlement (UE) n° 575/2013 du Parlement 
européen et le Conseil du 26 juin 2013 concernant 
les exigences prudentielles applicables aux 
établissements de crédit et aux entreprises 
d'investissement et modifiant le règlement (UE) n° 
648/2012; 

1° les établissements de crédit qui sont affiliés de façon 
permanente à un organisme central qui les surveille 
dans les conditions prévues à l'article 10 du règlement 
(UE) n° 575/2013 du Parlement européen et le Conseil 
du 26 juin 2013 concernant les exigences prudentielles 
applicables aux établissements de crédit et aux 
entreprises d'investissement et modifiant le règlement 
(UE) n° 648/2012; 

  
2° les entreprises d'assurance et les entreprises de 
réassurance qui appartiennent à un groupe en 
application de l'article 339, 2°, b) de la loi du 13 
mars 2016 relative au statut et au contrôle des 
entreprises d'assurance ou de réassurance, et qui 
sont soumises au contrôle de groupe 
conformément à l'article 343, alinéa 2, 1°, 2° ou 3°, 
de la même loi ou à la législation prise en vue de 
la transposition de l'article 213, paragraphe 2, 
points a), b) et c), de la directive 2009/138/CE du 
Parlement européen et du Conseil du 25 
novembre 2009 sur l'accès aux activités de 
l'assurance et de la réassurance et leur exercice 
dans le droit d'un autre Etat membre. 

2° les entreprises d'assurance et les entreprises de 
réassurance qui appartiennent à un groupe en 
application de l'article 339, 2°, b) de la loi du 13 mars 
2016 relative au statut et au contrôle des entreprises 
d'assurance ou de réassurance, et qui sont soumises au 
contrôle de groupe conformément à l'article 343, alinéa 
2, 1°, 2° ou 3°, de la même loi ou à la législation prise en 
vue de la transposition de l'article 213, paragraphe 2, 
points a), b) et c), de la directive 2009/138/CE du 
Parlement européen et du Conseil du 25 novembre 
2009 sur l'accès aux activités de l'assurance et de la 
réassurance et leur exercice dans le droit d'un autre 
Etat membre. 

  
§ 3. Le Roi peut modifier les critères de taille visés 
au paragraphe 1er, alinéa 1er, ainsi que les 
modalités de leur calcul. Ces arrêtés royaux sont 
pris après délibération en Conseil des ministres et 
sur avis du Conseil central de l'économie. 

§ 3. Le Roi peut modifier les critères de taille visés au 
paragraphe 1er, alinéa 1er, ainsi que les modalités de 
leur calcul. Ces arrêtés royaux sont pris après 
délibération en Conseil des ministres et sur avis du 
Conseil central de l'économie. 

  
Art. 3:32/2. § 1er. Une société mère visée à l'article 
3:32/1 inclut dans son rapport de gestion sur les 
comptes consolidés l'information consolidée en 
matière de durabilité qui permet de comprendre 
les incidences du groupe sur les questions de 
durabilité, ainsi que les informations qui 
permettent de comprendre la manière dont les 
questions de durabilité influent sur l'évolution des 
affaires, les résultats et la situation du groupe. 

Art. 3:32/2. § 1er. Une société mère visée à l'article 
3:32/1 inclut dans son rapport de gestion sur les 
comptes consolidés l'information consolidée en 
matière de durabilité qui permet de comprendre les 
incidences du groupe sur les questions de durabilité, 
ainsi que les informations qui permettent de 
comprendre la manière dont les questions de durabilité 
influent sur l'évolution des affaires, les résultats et la 
situation du groupe. 

  
L'information consolidée en matière de durabilité 
est clairement identifiable dans une section 
spécifique du rapport de gestion sur les comptes 
consolidés. 

L'information consolidée en matière de durabilité est 
clairement identifiable dans une section spécifique du 
rapport de gestion sur les comptes consolidés. 
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La société mère inclut l'information consolidée en 
matière de durabilité dans le rapport de gestion 
consolidé du groupe conformément aux normes 
européennes d'information en matière de 
durabilité adoptées par la Commission 
européenne par les actes délégués. 

La société mère inclut l'information consolidée en 
matière de durabilité dans le rapport de gestion 
consolidé du groupe conformément aux normes 
européennes d'information en matière de durabilité 
adoptées par la Commission européenne par les actes 
délégués. 

  
Avec la publication de l'information consolidée en 
matière de durabilité, la société mère est réputée 
avoir satisfait à l'obligation prévue aux articles 
3:6/3 et 3:32, § 1er, alinéa 2, 2°, alinéa 2. 

Avec la publication de l'information consolidée en 
matière de durabilité, la société mère est réputée avoir 
satisfait à l'obligation prévue aux articles 3:6/3 et 3:32, 
§ 1er, alinéa 2, 2°, alinéa 2. 

  
Art. 3:32/3. § 1er. L'information consolidée en 
matière de durabilité visée à l'article 3:32/2 
comprend: 

Art. 3:32/3. § 1er. L'information consolidée en matière 
de durabilité visée à l'article 3:32/2 comprend: 

  
1° une brève description du modèle commercial et 
de la stratégie du groupe, indiquant notamment: 

1° une brève description du modèle commercial et de 
la stratégie du groupe, indiquant notamment: 

  
a) le degré de résilience du modèle commercial et 
de la stratégie du groupe en ce qui concerne les 
risques liés aux questions de durabilité; 

a) le degré de résilience du modèle commercial et de la 
stratégie du groupe en ce qui concerne les risques liés 
aux questions de durabilité; 

  
b) les opportunités que recèlent les questions de 
durabilité pour le groupe; 

b) les opportunités que recèlent les questions de 
durabilité pour le groupe; 

  
c) les plans définis par le groupe, y compris les 
actions de mise en oeuvre et les plans financiers et 
d'investissement connexes, pour assurer la 
compatibilité de son modèle commercial et de sa 
stratégie avec la transition vers une économie 
durable, avec la limitation du réchauffement 
climatique à 1,5 ° C conformément à l'accord de 
Paris, conclu au titre de la convention-cadre des 
Nations unies sur les changements climatiques, 
adoptée le 12 décembre 2015, et avec l'objectif de 
neutralité climatique d'ici à 2050 tel qu'il est établi 
dans le règlement (UE) 2021/1119 du Parlement 
européen et du Conseil du 30 juin 2021 établissant 
le cadre requis pour parvenir à la neutralité 
climatique et modifiant les règlements (CE) n° 
401/2009 et (UE) 2018/1999 ("loi européenne sur 
le climat"), et, le cas échéant, l'exposition de 
l'entreprise à des activités liées au charbon, au 
pétrole et au gaz; 

c) les plans définis par le groupe, y compris les actions 
de mise en oeuvre et les plans financiers et 
d'investissement connexes, pour assurer la 
compatibilité de son modèle commercial et de sa 
stratégie avec la transition vers une économie durable, 
avec la limitation du réchauffement climatique à 1,5 ° C 
conformément à l'accord de Paris, conclu au titre de la 
convention-cadre des Nations unies sur les 
changements climatiques, adoptée le 12 décembre 
2015, et avec l'objectif de neutralité climatique d'ici à 
2050 tel qu'il est établi dans le règlement (UE) 
2021/1119 du Parlement européen et du Conseil du 30 
juin 2021 établissant le cadre requis pour parvenir à la 
neutralité climatique et modifiant les règlements (CE) 
n° 401/2009 et (UE) 2018/1999 ("loi européenne sur le 
climat"), et, le cas échéant, l'exposition de l'entreprise 
à des activités liées au charbon, au pétrole et au gaz; 

  
d) en quoi le modèle commercial et la stratégie du 
groupe tiennent compte des intérêts des parties 
prenantes du groupe et des incidences du groupe 
sur les questions de durabilité; 

d) en quoi le modèle commercial et la stratégie du 
groupe tiennent compte des intérêts des parties 
prenantes du groupe et des incidences du groupe sur 
les questions de durabilité; 

  
e) la manière dont le groupe a mis en oeuvre sa 
stratégie en ce qui concerne les questions de 
durabilité; 

e) la manière dont le groupe a mis en oeuvre sa 
stratégie en ce qui concerne les questions de durabilité; 

  
2° une description des objectifs assortis 
d'échéances que s'est fixés le groupe en matière 

2° une description des objectifs assortis d'échéances 
que s'est fixés le groupe en matière de durabilité, y 
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de durabilité, y compris, le cas échéant, des 
objectifs absolus de réduction des émissions de 
gaz à effet de serre au moins pour 2030 et 2050, 
une description des progrès accomplis par le 
groupe dans la réalisation de ces objectifs, et une 
déclaration indiquant si les objectifs du groupe liés 
aux facteurs environnementaux reposent sur des 
preuves scientifiques concluantes; 

compris, le cas échéant, des objectifs absolus de 
réduction des émissions de gaz à effet de serre au 
moins pour 2030 et 2050, une description des progrès 
accomplis par le groupe dans la réalisation de ces 
objectifs, et une déclaration indiquant si les objectifs du 
groupe liés aux facteurs environnementaux reposent 
sur des preuves scientifiques concluantes; 

  
3° une description du rôle des organes 
d'administration, de direction et de surveillance 
concernant les questions de durabilité ainsi 
qu'une description de leur expertise et de leurs 
compétences s'agissant d'exercer ce rôle ou des 
possibilités qui leur sont offertes d'acquérir cette 
expertise ou ces compétences; 

3° une description du rôle des organes 
d'administration, de direction et de surveillance 
concernant les questions de durabilité ainsi qu'une 
description de leur expertise et de leurs compétences 
s'agissant d'exercer ce rôle ou des possibilités qui leur 
sont offertes d'acquérir cette expertise ou ces 
compétences; 

  
4° une description des politiques du groupe en ce 
qui concerne les questions de durabilité; 

4° une description des politiques du groupe en ce qui 
concerne les questions de durabilité; 

  
5° des informations sur l'existence de systèmes 
d'incitation liés aux questions de durabilité qui 
sont offerts aux membres des organes 
d'administration, de direction et de surveillance; 

5° des informations sur l'existence de systèmes 
d'incitation liés aux questions de durabilité qui sont 
offerts aux membres des organes d'administration, de 
direction et de surveillance; 

  
 6° une description de la procédure de diligence 
raisonnable mise en oeuvre par le groupe 
concernant les questions de durabilité et, le cas 
échéant, conformément aux exigences de l'Union 
européenne imposant aux entreprises de mener 
une procédure de diligence raisonnable; 

 6° une description de la procédure de diligence 
raisonnable mise en oeuvre par le groupe concernant 
les questions de durabilité et, le cas échéant, 
conformément aux exigences de l'Union européenne 
imposant aux entreprises de mener une procédure de 
diligence raisonnable; 

  
7° une description des principales incidences 
négatives, réelles ou potentielles, liées aux 
propres activités du groupe et à sa chaîne de 
valeur, y compris ses produits et services, ses 
relations d'affaires et sa chaîne 
d'approvisionnement, des mesures prises pour 
recenser et surveiller ces incidences, et des autres 
incidences négatives que la société mère est tenue 
de recenser en vertu d'autres exigences de l'Union 
européenne imposant de mener une procédure de 
diligence raisonnable; 

7° une description des principales incidences négatives, 
réelles ou potentielles, liées aux propres activités du 
groupe et à sa chaîne de valeur, y compris ses produits 
et services, ses relations d'affaires et sa chaîne 
d'approvisionnement, des mesures prises pour 
recenser et surveiller ces incidences, et des autres 
incidences négatives que la société mère est tenue de 
recenser en vertu d'autres exigences de l'Union 
européenne imposant de mener une procédure de 
diligence raisonnable; 

  
8° une description de toute mesure prise par le 
groupe pour prévenir, atténuer, corriger ou 
éliminer les incidences négatives, réelles ou 
potentielles, et du résultat obtenu à cet égard; 

8° une description de toute mesure prise par le groupe 
pour prévenir, atténuer, corriger ou éliminer les 
incidences négatives, réelles ou potentielles, et du 
résultat obtenu à cet égard; 

  
9° une description des principaux risques pour le 
groupe qui sont liés aux questions de durabilité, y 
compris une description des principales 
dépendances du groupe en la matière, et une 
description de la manière dont le groupe gère ces 
risques; 

9° une description des principaux risques pour le 
groupe qui sont liés aux questions de durabilité, y 
compris une description des principales dépendances 
du groupe en la matière, et une description de la 
manière dont le groupe gère ces risques; 
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10° des indicateurs concernant les informations à 
publier visées aux 1° à 9°. 

10° des indicateurs concernant les informations à 
publier visées aux 1° à 9°. 

  
§ 2. Le cas échéant, la société mère reprend dans 
son rapport de gestion des comptes consolidés 
des informations sur les activités et la chaîne de 
valeur du groupe, y compris ses propres activités, 
ses produits et services, ses relations d'affaires et 
sa chaîne d'approvisionnement. 

§ 2. Le cas échéant, la société mère reprend dans son 
rapport de gestion des comptes consolidés des 
informations sur les activités et la chaîne de valeur du 
groupe, y compris ses propres activités, ses produits et 
services, ses relations d'affaires et sa chaîne 
d'approvisionnement. 

  
Les sociétés et entités qui ne sont pas assujetties 
à la publication de l'information en matière de 
durabilité mais qui font partie de la chaîne de 
valeur visée à l'alinéa 1er, ne peuvent pas être 
invitées à fournir plus d'informations que ce qui 
est requis au regard des normes européennes 
d'information en matière de durabilité applicables 
aux petites et moyennes entreprises et que ce qui 
peut être raisonnablement demandé des sociétés 
et des entités qui sont des fournisseurs ou des 
clients de la chaîne de valeur. 

Les sociétés et entités qui ne sont pas assujetties à la 
publication de l'information en matière de durabilité 
mais qui font partie de la chaîne de valeur visée à 
l'alinéa 1er, ne peuvent pas être invitées à fournir plus 
d'informations que ce qui est requis au regard des 
normes européennes d'information en matière de 
durabilité applicables aux petites et moyennes 
entreprises et que ce qui peut être raisonnablement 
demandé des sociétés et des entités qui sont des 
fournisseurs ou des clients de la chaîne de valeur. 

  
 Lorsqu’une entité de la chaîne de valeur d’une société 

mère déclarante détermine dans une autodéclaration 
qu’elle est une entité protégée, la société mère 
déclarante peut se fonder sur l’autodéclaration 
provenant de l’entité concernée de sa chaîne de 
valeur. Dès lors, la société mère déclarante n’est pas 
tenue de prendre des mesures en vue de vérifier ces 
informations. Toutefois, elle ne peut pas se fonder sur 
l'autodéclaration de l’entité lorsqu'elle sait, ou 
lorsqu'on peut raisonnablement attendre qu'elle 
sache, que la déclaration est manifestement erronée.  

  
 Une entité protégée a le droit de refuser de 

communiquer des informations allant au-delà des 
informations précisées dans les normes volontaires en 
réponse à une demande faite aux fins de la publication 
d'informations en matière de durabilité consolidés 
conformément à la présente section. 

  
 Lorsqu'elle prévoit des dispositions contractuelles ou 

autres afin de satisfaire les obligations de publication 
d'informations en matière de durabilité consolidées 
prévues par la présente section, la société mère 
déclarante n'exige pas d’une entité protégée qu'elle 
fournisse des informations allant au-delà des 
informations précisées dans les normes volontaires. Si 
des dispositions contractuelles y sont contraires, elles 
ne sont pas contraignantes, sans que cela n'affecte 
toutefois le caractère contraignant des autres 
dispositions du contrat. 

  
 Lorsqu'une société mère déclarante demande des 

informations, directement ou indirectement, auprès 
d’entités protégées aux fins de l’établissement et de la 
publication d'informations en matière de durabilité 
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consolidées prévues par la présente section, et que 
certaines ou l'intégralité de ces informations vont au-
delà des informations précisées dans les normes 
volontaires, cette société déclarante veille à ce que 
l’entité protégée soit informée : 

  
 1° des informations allant au-delà des informations 

précisées dans les normes volontaires ; 
  
 2° du droit légal de l’entité protégée de refuser de 

fournir les informations. 
  
 La société mère déclarante qui établit et communique 

les informations nécessaires sur sa chaîne de valeur, 
sans communiquer d'informations provenant 
d'entités protégées et allant au-delà des informations 
précisées dans les normes volontaires, sont réputées 
avoir respecté l'obligation de communiquer des 
informations sur sa chaîne de valeur énoncée à l’alinéa 
1er. 

  
 Le présent paragraphe n'affecte pas les demandes 

d'informations effectuées à d'autres fins que les 
obligations concernant l'information en matière de 
durabilité prévues par la présente section. Les 
dispositions du présent paragraphe n’affectent pas les 
exigences de l'Union européenne relative à la conduite 
d’une procédure de diligence raisonnable par les 
entreprises. 

  
 Le présent paragraphe n'impose ni n'implique aucune 

obligation à une quelconque entité protégée de la 
chaîne de valeur de fournir des informations en 
matière de durabilité. 

  
 Pendant les trois premières années au cours 

desquelles elle est soumise aux obligations de 
publication d'informations en matière de durabilité 
consolidées en vertu de la présente section, et si 
toutes les informations nécessaires concernant sa 
chaîne de valeur ne sont pas disponibles, la société 
mère explique les efforts déployés pour les obtenir, les 
raisons pour lesquelles elles n'ont pas pu être 
obtenues plus tôt et ce qu'elle entend faire pour les 
obtenir à l'avenir. À l'issue de cette période transitoire 
de trois ans, la société mère satisfait aux exigences de 
publication relatives aux informations sur la chaîne de 
valeur en utilisant des informations obtenues 
directement auprès des entités de sa chaîne de valeur 
ou des estimations pour ces informations, selon le cas. 

  
 Pour l’application du présent paragraphe, on entend 

par : 
  
 1° société mère déclarante : une société mère qui est 

tenue de publier des informations consolidées en 
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matière de durabilité pour son groupe en vertu de la 
présente section ; 

  
 2° normes volontaires : les normes d'utilisation 

volontaire prévues à l'article 29quater bis de la 
directive 2013/34/UE ; 

  
 3° entité protégée : une entité qui se situe dans la 

chaîne de valeur du groupe d’une société mère 
déclarante et qui ne dépasse pas, à la date de clôture 
de son bilan, un nombre moyen de 1.000 salariés au 
cours du dernier exercice clôturé.  

  
§ 3. S'il y a lieu, l'information consolidée en 
matière de durabilité incluse dans le rapport de 
gestion des comptes consolidés contient les 
renvois pertinents vers les montants déclarés dans 
les comptes consolidés et des explications 
supplémentaires sur ces montants, ainsi que les 
renvois pertinents et les explications 
supplémentaires relatives aux autres informations 
incluses dans le rapport de gestion des comptes 
consolidés. 

§ 3. S'il y a lieu, l'information consolidée en matière de 
durabilité incluse dans le rapport de gestion des 
comptes consolidés contient les renvois pertinents vers 
les montants déclarés dans les comptes consolidés et 
des explications supplémentaires sur ces montants, 
ainsi que les renvois pertinents et les explications 
supplémentaires relatives aux autres informations 
incluses dans le rapport de gestion des comptes 
consolidés. 

  
§ 4. La société mère décrit le processus mis en 
oeuvre pour déterminer les informations qu'elle a 
incluse dans le rapport de gestion des comptes 
consolidés conformément à l'article 3:32/2. Les 
informations comprennent des informations liées 
à des horizons temporels à court, moyen et long 
terme, selon le cas. 

§ 4. La société mère décrit le processus mis en oeuvre 
pour déterminer les informations qu'elle a incluse dans 
le rapport de gestion des comptes consolidés 
conformément à l'article 3:32/2. Les informations 
comprennent des informations liées à des horizons 
temporels à court, moyen et long terme, selon le cas. 

  
§ 5. Dans des cas exceptionnels, l'organe 
d'administration de la société mère peut décider 
d'omettre dans le rapport de gestion des comptes 
consolidés des informations portant sur des 
évolutions imminentes ou des affaires en cours de 
négociation, lorsque, de l'avis dûment motivé de 
l'organe d'administration et au titre de la 
responsabilité collective de ses membres quant à 
cet avis, la publication de ces informations 
pourrait nuire gravement à la position 
commerciale du groupe, à condition que 
l'omission de ces informations ne fasse pas 
obstacle à une compréhension juste et équilibrée 
de l'évolution des affaires, des performances, de 
la situation du groupe et des incidences de son 
activité. 

§ 5. Dans des cas exceptionnels, l'organe 
d'administration de la société mère peut décider 
d'omettre dans le rapport de gestion des comptes 
consolidés des informations portant sur des évolutions 
imminentes ou des affaires en cours de négociation, 
lorsque, de l'avis dûment motivé de l'organe 
d'administration et au titre de la responsabilité 
collective de ses membres quant à cet avis, la 
publication de ces informations pourrait nuire 
gravement à la position commerciale du groupe, à 
condition que l'omission de ces informations ne fasse 
pas obstacle à une compréhension juste et équilibrée 
de l'évolution des affaires, des performances, de la 
situation du groupe et des incidences de son activité. 

  
 § 5. L’organe d’administration de la société mère peut 

décider d’omettre les informations suivantes : 
  
 1° dans des cas exceptionnels, les informations dont la 

publication nuirait gravement à la position 
commerciale du groupe, pour autant que toutes les 
conditions suivantes soient remplies : 
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 a) cette omission ne fait pas obstacle à une 
compréhension juste et équilibrée de l'évolution des 
affaires, des résultats et de la situation du groupe, ou 
de ses principaux risques ou principales incidences ; 

  
 b) la société mère a jugé qu'il est impossible de 

divulguer les informations d'une manière qui lui 
permettrait d'atteindre les objectifs de l'exigence 
d'information sans nuire gravement à sa position 
commerciale, par exemple au niveau agrégé ; 

  
 c) la société mère indique dans le rapport de gestion 

consolidé qu'elle a fait usage de cette exemption ; 
  
 d) la société mère réévalue, à chaque date de 

publication, si les informations peuvent toujours être 
omises ; 

  
 2° les informations relatives au capital intellectuel, à la 

propriété intellectuelle, au savoir-faire, les 
informations technologiques ou les informations 
relatives aux résultats de l'innovation, qui sont 
susceptibles d'être considérées comme un secret 
d'affaires au sens de l'article I.17/1 du Code de droit 
économique, pour autant que les deux conditions 
suivantes soient remplies : 

  
 a) la société mère indique dans le rapport de gestion 

consolidé qu'elle a fait usage de cette exemption ; 
  
 b) la société mère réévalue, à chaque date de 

publication, si les informations peuvent toujours être 
omises ; 

  
 3° informations classifiées : les informations définies à 

l’article 2, point 7), du règlement (UE) 2023/2418 du 
Parlement européen et du Conseil du 18 octobre 2023 
relatif à la mise en place d’un instrument visant à 
renforcer l’industrie européenne de la défense au 
moyen d’acquisitions conjointes, pour autant que les 
conditions suivantes soient remplies : 

  
 a) la société mère indique dans le rapport de gestion 

consolidé qu'elle a fait usage de cette exemption ; 
  
 b) la société mère réévalue, à chaque date de 

publication, si les informations peuvent toujours être 
omises ; 

  
 4° d'autres informations qui doivent être protégées 

contre tout accès ou toute divulgation non autorisés 
en raison d'obligations prévues dans d’autres actes 
juridiques de l'Union européenne ou dans le droit 
national, ou afin de préserver la vie privée ou la 
sécurité d'une personne physique ou la sécurité d'une 
personne morale, pour autant que les conditions 
suivantes soient remplies : 
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 a) la société mère indique dans le rapport de gestion 

consolidé qu'elle a fait usage de cette exemption ; 
  
 b) la société mère réévalue, à chaque date de 

publication, si les informations peuvent toujours être 
omises.  

  
 § 5/1. Par dérogation à l’article 3:32/2, dans les cas où 

la composition du groupe a changé au cours de 
l'exercice en raison d'acquisitions ou de fusions des 
sociétés, la société mère peut décider de ne pas inclure 
dans le rapport de gestion sur les comptes consolidés 
lié à cet exercice les informations visées au paragraphe 
1er concernant les sociétés faisant l’objet d’une 
acquisition ou d’une fusion. 

  
 Par dérogation à l’article 3:32/2, la société mère peut 

décider de ne pas inclure dans le rapport de gestion 
sur les comptes consolidés les informations visées au 
paragraphe 1er concernant toute société filiale qui 
quitte le groupe au cours de l'exercice. 

  
 Une société mère qui fait usage des options énoncées 

aux alinéas 1er ou 2 indique tout événement significatif 
ayant affecté la société filiale au cours de l'exercice et 
ayant un effet sur les incidences du groupe sur les 
questions de durabilité, ou sur les risques liés aux 
questions de durabilité pour le groupe ou sur les 
opportunités que recèlent les questions de durabilité 
pour le groupe.  

  
§ 6. La société mère indique dans le rapport de 
gestion sur les comptes consolidés les filiales qui 
sont exemptées de l'obligation d'inclure 
l'information en matière de durabilité dans le 
rapport de gestion ou le rapport de gestion sur les 
comptes consolidés. 

§ 6. La société mère indique dans le rapport de gestion 
sur les comptes consolidés les filiales qui sont 
exemptées de l'obligation d'inclure l'information en 
matière de durabilité dans le rapport de gestion ou le 
rapport de gestion sur les comptes consolidés. 

  
Lorsque la société mère constate des différences 
importantes entre les risques pour le groupe ou 
les incidences du groupe et les risques pour l'une 
ou plusieurs de ses filiales ou les incidences d'une 
ou de plusieurs de ses filiales, la société mère 
donne, le cas échéant, une explication adéquate 
des risques pour la ou les filiales concernées ou 
des incidences de la ou des filiales concernées. 

Lorsque la société mère constate des différences 
importantes entre les risques pour le groupe ou les 
incidences du groupe et les risques pour l'une ou 
plusieurs de ses filiales ou les incidences d'une ou de 
plusieurs de ses filiales, la société mère donne, le cas 
échéant, une explication adéquate des risques pour la 
ou les filiales concernées ou des incidences de la ou des 
filiales concernées. 

  
Art. 3:32/4. Conformément à l'article 15, q), de la 
loi du 20 septembre 1948 portant organisation de 
l'économie, la société mère transmet 
l'information consolidée en matière de durabilité 
visée à l'article 3:32/2 au conseil d'entreprise pour 
discussion et, le cas échéant, pour avis ou, à 
défaut, au comité pour la prévention et la 
protection au travail, ou à défaut de cet organe, à 

Art. 3:32/4. Conformément à l'article 15, q), de la loi du 
20 septembre 1948 portant organisation de l'économie, 
la société mère transmet l'information consolidée en 
matière de durabilité visée à l'article 3:32/2 au conseil 
d'entreprise pour discussion et, le cas échéant, pour 
avis ou, à défaut, au comité pour la prévention et la 
protection au travail, ou à défaut de cet organe, à la 
délégation syndicale, existant au sein de chacune des 
filiales 
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la délégation syndicale, existant au sein de 
chacune des filiales 
  
L'information consolidée en matière de durabilité, 
ainsi que l'information des moyens sur la manière 
de l'obtenir et de la vérifier, est transmise et 
discutée au sein du conseil d'entreprise ou, à 
défaut d'un conseil d'entreprise, au sein du comité 
pour la prévention et la protection au travail ou, à 
défaut de cet organe, est transmise par la société 
mère à la délégation syndicale et discutée avec 
celle-ci dans les trois mois qui suivent la clôture de 
l'exercice. La réunion a lieu avant l'assemblée 
générale de la société mère. Un compte rendu de 
cette réunion est communiqué aux actionnaires 
lors de ladite assemblée générale. 

L'information consolidée en matière de durabilité, ainsi 
que l'information des moyens sur la manière de 
l'obtenir et de la vérifier, est transmise et discutée au 
sein du conseil d'entreprise ou, à défaut d'un conseil 
d'entreprise, au sein du comité pour la prévention et la 
protection au travail ou, à défaut de cet organe, est 
transmise par la société mère à la délégation syndicale 
et discutée avec celle-ci dans les trois mois qui suivent 
la clôture de l'exercice. La réunion a lieu avant 
l'assemblée générale de la société mère. Un compte 
rendu de cette réunion est communiqué aux 
actionnaires lors de ladite assemblée générale. 

  
Lorsqu'un comité d'entreprise européen a été 
institué, l'information consolidée en matière de 
durabilité visée à l'article 3:32/2 est transmise au 
comité d'entreprise européen pour discussion et, 
le cas échéant, pour avis. 

Lorsqu'un comité d'entreprise européen a été institué, 
l'information consolidée en matière de durabilité visée 
à l'article 3:32/2 est transmise au comité d'entreprise 
européen pour discussion et, le cas échéant, pour avis. 

  
Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, fixer les modalités concernant la 
fourniture de l'information consolidée en matière 
de durabilité aux représentants des travailleurs et 
la consultation de ceux-ci. 

Le Roi peut, par arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, fixer les modalités concernant la fourniture 
de l'information consolidée en matière de durabilité 
aux représentants des travailleurs et la consultation de 
ceux-ci. 

  
Art. 3:32/5. § 1er. Une société mère qui est 
également une filiale est exemptée des exigences 
visées à l'article 3:32/2 dans les conditions 
suivantes: 

Art. 3:32/5. § 1er. Une société mère qui est également 
une filiale est exemptée des exigences visées à l'article 
3:32/2 dans les conditions suivantes: 

  
1° la société mère et ses filiales sont reprises dans 
le rapport de gestion sur les comptes consolidés 
d'une autre société mère; 

1° la société mère et ses filiales sont reprises dans le 
rapport de gestion sur les comptes consolidés d'une 
autre société mère; 

  
2° le rapport de gestion sur les comptes consolidés 
de la mère société exemptée contient les 
informations suivantes: 

2° le rapport de gestion sur les comptes consolidés de 
la mère société exemptée contient les informations 
suivantes: 

  
a) le nom et le siège de la société mère qui a repris 
dans le rapport de gestion l'information 
consolidée en matière de durabilité au niveau du 
groupe, conformément à l'article 3:32/2; 

a) le nom et le siège de la société mère qui a repris dans 
le rapport de gestion l'information consolidée en 
matière de durabilité au niveau du groupe, 
conformément à l'article 3:32/2; 

  
b) une référence au lien internet qui renvoie vers 
le rapport de gestion des comptes consolidés ou 
l'information consolidée en matière de durabilité, 
ainsi que vers le rapport d'assurance y affèrent 
visé à l'article 3:82/5, ou le cas échéant, vers 
l'opinion d'assurance visée à l'article 34, 
paragraphe 1er, alinéa 2, point a bis), de la 
directive 2013/34/UE; 

b) une référence au lien internet qui renvoie vers le 
rapport de gestion des comptes consolidés ou 
l'information consolidée en matière de durabilité, ainsi 
que vers le rapport d'assurance y affèrent visé à l'article 
3:82/5, ou le cas échéant, vers l'opinion d'assurance 
visée à l'article 34, paragraphe 1er, alinéa 2, point a bis), 
de la directive 2013/34/UE; 
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c) la notification que la société mère est exemptée 
des exigences visées à l'article 3:32/2. 

c) la notification que la société mère est exemptée des 
exigences visées à l'article 3:32/2. 

  
La société concernée qui publie le rapport de 
gestion des comptes consolidés de la société mère 
conformément à l'article 3:32/2, ne doit pas 
fournir les informations visées à l'alinéa 1er, 2°. 

La société concernée qui publie le rapport de gestion 
des comptes consolidés de la société mère 
conformément à l'article 3:32/2, ne doit pas fournir les 
informations visées à l'alinéa 1er, 2°. 

  
La société concernée dépose le rapport de gestion 
des comptes consolidés de la société mère dans la 
langue ou dans une des langues officielles de la 
région linguistique où le siège de la société mère 
est établi. 

La société concernée dépose le rapport de gestion des 
comptes consolidés de la société mère dans la langue 
ou dans une des langues officielles de la région 
linguistique où le siège de la société mère est établi. 

  
La société concernée peut par ailleurs traduire le 
rapport de gestion des comptes consolidés de la 
société mère dans une ou plusieurs langues 
officielles de l'Union européenne et le déposer 
comme traduction. Toute traduction non certifiée 
est accompagnée d'une déclaration à cet égard. 

La société concernée peut par ailleurs traduire le 
rapport de gestion des comptes consolidés de la société 
mère dans une ou plusieurs langues officielles de 
l'Union européenne et le déposer comme traduction. 
Toute traduction non certifiée est accompagnée d'une 
déclaration à cet égard. 

  
§ 2. Une société mère qui est filiale d'une 
entreprise mère d'un pays tiers est exemptée des 
exigences visées à l'article 3:32/2 dans les 
conditions suivantes: 

§ 2. Une société mère qui est filiale d'une entreprise 
mère d'un pays tiers est exemptée des exigences visées 
à l'article 3:32/2 dans les conditions suivantes: 

  
1° l'entreprise mère d'un pays tiers a établi et 
publié soit un rapport de gestion des comptes 
consolidés dans lesquelles la société mère et ses 
filiales sont comprises, soit un rapport sur 
l'information consolidée en matière de durabilité, 
conformément les normes visés à l'article 3:22/2 
ou d'une manière équivalente à ces normes; 

1° l'entreprise mère d'un pays tiers a établi et publié 
soit un rapport de gestion des comptes consolidés dans 
lesquelles la société mère et ses filiales sont comprises, 
soit un rapport sur l'information consolidée en matière 
de durabilité, conformément les normes visés à l'article 
3:22/2 ou d'une manière équivalente à ces normes; 

  
2° l'entreprise mère d'un pays tiers a repris soit 
dans son rapport de gestion des comptes 
consolidés, soit dans son rapport sur l'information 
consolidée en matière de durabilité, l'information 
en matière de durabilité du groupe conformément 
aux normes visées à l'article 3:32/2 ou d'une 
manière équivalente à ces normes; 

2° l'entreprise mère d'un pays tiers a repris soit dans 
son rapport de gestion des comptes consolidés, soit 
dans son rapport sur l'information consolidée en 
matière de durabilité, l'information en matière de 
durabilité du groupe conformément aux normes visées 
à l'article 3:32/2 ou d'une manière équivalente à ces 
normes; 

  
3° le rapport de gestion des comptes consolidés de 
la société mère exemptée contient les 
informations suivantes: 

3° le rapport de gestion des comptes consolidés de la 
société mère exemptée contient les informations 
suivantes: 

  
a) le nom et le siège de l'entreprise mère d'un pays 
tiers; 

a) le nom et le siège de l'entreprise mère d'un pays 
tiers; 

  
b) une référence au lien internet qui renvoie soit 
vers le rapport de gestion des comptes consolidés 
contenant l'information en matière de durabilité 
de l'entreprise mère d'un pays tiers, soit vers le 
rapport sur l'information consolidée en matière de 
durabilité de l'entreprise mère d'un pays tiers, 
ainsi que vers l'opinion d'assurance visée à l'alinéa 
4; 

b) une référence au lien internet qui renvoie soit vers le 
rapport de gestion des comptes consolidés contenant 
l'information en matière de durabilité de l'entreprise 
mère d'un pays tiers, soit vers le rapport sur 
l'information consolidée en matière de durabilité de 
l'entreprise mère d'un pays tiers, ainsi que vers 
l'opinion d'assurance visée à l'alinéa 4; 



1711833/001DOC 56

K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2026 2027 C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

  
c) la communication que la société mère est 
exemptée des exigences visées à l'article 3:32/2; 

c) la communication que la société mère est exemptée 
des exigences visées à l'article 3:32/2; 

  
4° l'entreprise mère d'un pays tiers a publié son 
rapport des comptes consolidés, y compris 
l'information en matière de durabilité du groupe, 
ou son rapport sur l'information consolidée en 
matière de durabilité et accompagné de l'opinion 
sur la conformité de l'information en matière de 
durabilité avec les exigences légales, par le dépôt 
auprès de la Banque nationale de Belgique; 

4° l'entreprise mère d'un pays tiers a publié son rapport 
des comptes consolidés, y compris l'information en 
matière de durabilité du groupe, ou son rapport sur 
l'information consolidée en matière de durabilité et 
accompagné de l'opinion sur la conformité de 
l'information en matière de durabilité avec les 
exigences légales, par le dépôt auprès de la Banque 
nationale de Belgique; 

  
5° les informations à publier prévues à l'article 8 
du règlement (UE) 2020/852 sont soit incluses 
dans le rapport de gestion de la société mère 
exemptée soit dans l'information en matière de 
durabilité de l'entreprise mère établie dans un 
pays tiers. 

5° les informations à publier prévues à l'article 8 du 
règlement (UE) 2020/852 sont soit incluses dans le 
rapport de gestion de la société mère exemptée soit 
dans l'information en matière de durabilité de 
l'entreprise mère établie dans un pays tiers. 

  
L'équivalence visée à l'alinéa 1er, 1° et 2°, est 
déterminée conformément à un acte d'exécution 
sur l'équivalence des normes d'information en 
matière de durabilité adoptés par la Commission 
européenne en vertu de l'article 23, paragraphe 4, 
troisième alinéa, de la directive 2004/109/CE du 
Parlement européen et du Conseil du 15 
décembre 2004 sur l'harmonisation des 
obligations de transparence concernant 
l'information sur les émetteurs dont les valeurs 
mobilières sont admises à la négociation sur un 
marché réglementé et modifiant la directive 
2001/34/CE. 

L'équivalence visée à l'alinéa 1er, 1° et 2°, est 
déterminée conformément à un acte d'exécution sur 
l'équivalence des normes d'information en matière de 
durabilité adoptés par la Commission européenne en 
vertu de l'article 23, paragraphe 4, troisième alinéa, de 
la directive 2004/109/CE du Parlement européen et du 
Conseil du 15 décembre 2004 sur l'harmonisation des 
obligations de transparence concernant l'information 
sur les émetteurs dont les valeurs mobilières sont 
admises à la négociation sur un marché réglementé et 
modifiant la directive 2001/34/CE. 

  
L'exigence visée à l'alinéa 1er, 5°, porte 
uniquement sur les activités économiques 
exercées par la filiale exemptée, filiale de 
l'entreprise mère d'un pays tiers. 

L'exigence visée à l'alinéa 1er, 5°, porte uniquement sur 
les activités économiques exercées par la filiale 
exemptée, filiale de l'entreprise mère d'un pays tiers. 

  
L'opinion d'assurance de l'information consolidée 
en matière de durabilité que l'entreprise mère 
d'un pays tiers a publiée, est émise par une ou 
plusieurs personnes ou cabinets, qui sont habilités 
au titre du droit de la juridiction où l'entreprise 
mère est établie, d'émettre une opinion 
d'assurance de l'information consolidée en 
matière de durabilité. 

L'opinion d'assurance de l'information consolidée en 
matière de durabilité que l'entreprise mère d'un pays 
tiers a publiée, est émise par une ou plusieurs 
personnes ou cabinets, qui sont habilités au titre du 
droit de la juridiction où l'entreprise mère est établie, 
d'émettre une opinion d'assurance de l'information 
consolidée en matière de durabilité. 

  
§ 3. Les exemptions visées aux paragraphes 1er et 
2 sont aussi d'application aux sociétés mères qui 
sont des entités d'intérêt public et assujetties aux 
exigences visées à l'article 3:32/2, à l'exception 
des sociétés mères qui sont des sociétés visées à 
l'article 1:12, 1° et 2°, qui répondent aux critères 
de l'article 3:6/1, § 1er, alinéa 1er, 1°. 

§ 3. Les exemptions visées aux paragraphes 1er et 2 sont 
aussi d'application aux sociétés mères qui sont des 
entités d'intérêt public et assujetties aux exigences 
visées à l'article 3:32/2, à l'exception des sociétés mères 
qui sont des sociétés visées à l'article 1:12, 1° et 2°, qui 
répondent aux critères de l'article 3:6/1, § 1er, alinéa 1er, 
1°. 
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 § 4. Par dérogation à l’article 3:32/2, les sociétés 
mères qui sont des entreprises de participation 
financière dont les sociétés filiales ont des modèles 
commerciaux et des activités indépendants les uns des 
autres peuvent choisir de ne pas inclure dans leur 
rapport de gestion sur les comptes consolidés les 
informations visées à l’article 3:32/3. 

  
 On entend par « entreprises de participation 

financière », les sociétés dont l'objet unique est la 
prise de participations dans d'autres sociétés ainsi que 
la gestion et la mise en valeur de ces participations 
sans que ces sociétés s'immiscent directement ou 
indirectement dans la gestion de ces sociétés, sans 
préjudice des droits que les entreprises de 
participation financière détiennent en leur qualité 
d'actionnaires. 

  
Art. 3:32/6. L'organe d'administration de la 
société mère qui reprend dans son rapport de 
gestion des comptes consolidés l'information en 
matière de durabilité pour son groupe, prévue à 
l'article 3:32/2, établit le rapport de gestion dans 
le format visé à l'article 3 du règlement délégué 
(UE) 2019/815 de la Commission du 17 décembre 
2018 complétant la directive 2004/109/CE du 
Parlement européen et du Conseil par des normes 
techniques de réglementation précisant le format 
d'information électronique unique. 

Art. 3:32/6. L'organe d'administration de la société 
mère qui reprend dans son rapport de gestion des 
comptes consolidés l'information en matière de 
durabilité pour son groupe, prévue à l'article 3:32/2, 
établit le rapport de gestion dans le format visé à 
l'article 3 du règlement délégué (UE) 2019/815 de la 
Commission du 17 décembre 2018 complétant la 
directive 2004/109/CE du Parlement européen et du 
Conseil par des normes techniques de réglementation 
précisant le format d'information électronique unique. 

  
L'organe d'administration de la société mère 
balise l'information consolidée en matière de 
durabilité, y compris les informations à publier 
visées à l'article 8 du règlement (UE) 2020/852, 
conformément au format d'information 
électronique prévu dans le règlement délégué visé 
à l'alinéa 1er. 

L'organe d'administration de la société mère balise 
l'information consolidée en matière de durabilité, y 
compris les informations à publier visées à l'article 8 du 
règlement (UE) 2020/852, conformément au format 
d'information électronique prévu dans le règlement 
délégué visé à l'alinéa 1er. 

  
Section 2. Nomination. Section 2. Nomination. 
  
Art. 3:58. § 1er. Le commissaire est nommé, par 
l'assemblée générale, parmi les réviseurs 
d'entreprises, inscrits au registre public des 
réviseurs d'entreprises ou les cabinets d'audit 
enregistrés, pour la mission de contrôle légal des 
comptes annuels et, le cas échéant, des comptes 
consolidés. 

Art. 3:58. § 1er. Le commissaire est nommé, par 
l'assemblée générale, parmi les réviseurs d'entreprises, 
inscrits au registre public des réviseurs d'entreprises ou 
les cabinets d'audit enregistrés, pour la mission de 
contrôle légal des comptes annuels et, le cas échéant, 
des comptes consolidés. 

  
§ 2. Sans préjudice du rôle dévolu au conseil 
d'entreprise tel que défini aux articles 3:88 et 3:89, 
l'assemblée générale décide sur la base d'une 
proposition formulée par l'organe 
d'administration. 

§ 2. Sans préjudice du rôle dévolu au conseil 
d'entreprise tel que défini aux articles 3:88 et 3:89, 
l'assemblée générale décide sur la base d'une 
proposition formulée par l'organe d'administration. 

  
§ 3. Lorsque la société est tenue de constituer un 
comité d'audit en vertu de la loi, la proposition de 
l'organe d'administration relative à la nomination 

§ 3. Lorsque la société est tenue de constituer un 
comité d'audit en vertu de la loi, la proposition de 
l'organe d'administration relative à la nomination du 
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du commissaire destinée à être soumise à 
l'assemblée générale est émise sur 
recommandation du comité d'audit. 

commissaire destinée à être soumise à l'assemblée 
générale est émise sur recommandation du comité 
d'audit. 

  
La recommandation du comité d'audit est 
motivée. 

La recommandation du comité d'audit est motivée. 

  
Si la proposition de l'organe d'administration 
diffère de la préférence mentionnée dans la 
recommandation du comité d'audit, l'organe 
d'administration expose les raisons pour 
lesquelles il n'y a pas lieu de suivre la 
recommandation du comité d'audit. 

Si la proposition de l'organe d'administration diffère de 
la préférence mentionnée dans la recommandation du 
comité d'audit, l'organe d'administration expose les 
raisons pour lesquelles il n'y a pas lieu de suivre la 
recommandation du comité d'audit. 

  
§ 4. Toute décision de nomination ou de 
renouvellement du mandat d'un commissaire 
prise sans respecter les paragraphes 1 à 3 est 
nulle. La nullité est prononcée par le président du 
tribunal de l'entreprise du siège de la société 
siégeant comme en référé. 

§ 4. Toute décision de nomination ou de 
renouvellement du mandat d'un commissaire prise 
sans respecter les paragraphes 1 à 3 est nulle. La nullité 
est prononcée par le président du tribunal de 
l'entreprise du siège de la société siégeant comme en 
référé. 

  
§ 5. Les dispositions contractuelles qui limitent le 
choix de l'assemblée générale à certaines 
catégories ou listes de réviseurs d'entreprises ou 
cabinets de révision ou de cabinet d'audit 
enregistré en ce qui concerne la désignation d'un 
commissaire en particulier ou d'un réviseur 
d'entreprises en particulier chargé du contrôle des 
comptes consolidés de cette société sont 
interdites. Toute disposition existante de ce type 
est nulle et non avenue. 

§ 5. Les dispositions contractuelles qui limitent le choix 
de l'assemblée générale à certaines catégories ou listes 
de réviseurs d'entreprises ou cabinets de révision ou de 
cabinet d'audit enregistré en ce qui concerne la 
désignation d'un commissaire en particulier ou d'un 
réviseur d'entreprises en particulier chargé du contrôle 
des comptes consolidés de cette société sont interdites. 
Toute disposition existante de ce type est nulle et non 
avenue. 

  
§ 6. Sans préjudice de l'article VIII.57/2, § 1er, du 
Code de droit économique, la mission d'assurance 
de l'information en matière de durabilité de la 
société est effectuée: 

§ 6. Sans préjudice de l'article VIII.57/2, § 1er, du Code 
de droit économique, la mission d'assurance de 
l'information en matière de durabilité de la société est 
effectuée: 

  
1° soit par le même commissaire nommé par 
l'assemblée générale conformément au 
paragraphe 1er; 

1° soit par le même commissaire nommé par 
l'assemblée générale conformément au paragraphe 1er; 

  
2° soit par un réviseur d'entreprises, autre que le 
commissaire visé au paragraphe 1er. 

2° soit par un réviseur d'entreprises, autre que le 
commissaire visé au paragraphe 1er. 

  
Le réviseur d'entreprises visé à l'alinéa 1er, 2°, est 
inscrit au registre public des réviseurs 
d'entreprises et est également nommé par 
l'assemblée générale selon la procédure pour la 
nomination comme commissaire. 

Le réviseur d'entreprises visé à l'alinéa 1er, 2°, est inscrit 
au registre public des réviseurs d'entreprises et est 
également nommé par l'assemblée générale selon la 
procédure pour la nomination comme commissaire. 

  
Les paragraphes 2 à 5 s'appliquent également au 
commissaire ou au réviseur d'entreprises qui est 
chargé de la mission d'assurance de l'information 
en matière de durabilité de la société. 

Les paragraphes 2 à 5 s'appliquent également au 
commissaire ou au réviseur d'entreprises qui est chargé 
de la mission d'assurance de l'information en matière 
de durabilité de la société. 

  
Les actionnaires des sociétés visées à l'article 
3:6/1 et des sociétés mères visées à l'article 

Les actionnaires des sociétés visées à l'article 3:6/1 et 
des sociétés mères visées à l'article 3:32/1, à l'exception 
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3:32/1, à l'exception des sociétés cotées visées à 
l'article 1:12, 1° et 2°, et qui représentent plus de 
cinq pour cent des droits de vote ou plus de cinq 
pour cent du total des actions émises de la société, 
agissant individuellement ou collectivement, ont 
le droit, nonobstant l'alinéa 1er, de déposer un 
projet de résolution à l'assemblée générale 
exigeant la désignation d'un autre réviseur 
d'entreprises ou un autre tiers indépendant 
accrédité qui n'appartient pas au même cabinet de 
révision ou réseau que le commissaire qui 
accomplit la mission du contrôle légal des comptes 
annuels de la même société, pour la préparation 
d'un rapport sur certains aspects de l'information 
en matière de durabilité. Si une telle mission est 
confiée à l'autre réviseur d'entreprises ou un autre 
tiers indépendant accrédité par l'assemblée 
générale, l'organe d'administration de la société, 
ou son représentant, en informe en ce cas le 
conseil d'entreprise. Le rapport de ce réviseur 
d'entreprises ou un autre tiers indépendant 
accrédité est transmis pour information à 
l'assemblée générale et au conseil d'entreprise de 
la société. 

des sociétés cotées visées à l'article 1:12, 1° et 2°, et qui 
représentent plus de cinq pour cent des droits de vote 
ou plus de cinq pour cent du total des actions émises de 
la société, agissant individuellement ou collectivement, 
ont le droit, nonobstant l'alinéa 1er, de déposer un 
projet de résolution à l'assemblée générale exigeant la 
désignation d'un autre réviseur d'entreprises ou un 
autre tiers indépendant accrédité qui n'appartient pas 
au même cabinet de révision ou réseau que le 
commissaire qui accomplit la mission du contrôle légal 
des comptes annuels de la même société, pour la 
préparation d'un rapport sur certains aspects de 
l'information en matière de durabilité. Si une telle 
mission est confiée à l'autre réviseur d'entreprises ou 
un autre tiers indépendant accrédité par l'assemblée 
générale, l'organe d'administration de la société, ou son 
représentant, en informe en ce cas le conseil 
d'entreprise. Le rapport de ce réviseur d'entreprises ou 
un autre tiers indépendant accrédité est transmis pour 
information à l'assemblée générale et au conseil 
d'entreprise de la société. 

  
CHAPITRE 2/1. L'assurance de l'information en 
matière de durabilité. 

CHAPITRE 2/1. L'assurance de l'information en 
matière de durabilité. 

  
Art. 3:75/1. Le présent chapitre s'applique aux 
sociétés et entités visées à l'article 3:6/1, § 1er, 
sauf: 

Art. 3:75/1. Le présent chapitre s'applique aux sociétés 
et entités visées à l'article 3:6/1, § 1er, sauf: 

  
1° si elles sont des sociétés visées à l'article 3:6/1, 
§ 2; ou 

1° si elles sont des sociétés visées à l'article 3:6/1, § 2; 
ou 

  
2° si elles sont exemptées de l'obligation de 
reprendre dans le rapport de gestion l'information 
en matière de durabilité, conformément aux 
exigences visées à l'article 3:6/7. 

2° si elles sont exemptées de l'obligation de reprendre 
dans le rapport de gestion l'information en matière de 
durabilité, conformément aux exigences visées à 
l'article 3:6/7. 

  
Art. 3:75/2. Sans préjudice de l'article VIII.57/2, § 
1er, du Code de droit économique, l'assurance de 
l'information en matière de durabilité de la société 
est effectuée par le commissaire ou le réviseur 
d'entreprises nommé conformément à l'article 
3:58, § 6. 

Art. 3:75/2. Sans préjudice de l'article VIII.57/2, § 1er, 
du Code de droit économique, l'assurance de 
l'information en matière de durabilité de la société est 
effectuée par le commissaire ou le réviseur 
d'entreprises nommé conformément à l'article 3:58, § 
6. 

  
Lorsque plusieurs personnes sont chargées de 
l'assurance de l'information en matière de 
durabilité de la société, elles forment un collège. 

Lorsque plusieurs personnes sont chargées de 
l'assurance de l'information en matière de durabilité de 
la société, elles forment un collège. 

  
Le commissaire ou le réviseur d'entreprises 
rédigent un rapport d'assurance écrit et 
circonstancié au sujet de l'information en matière 
de durabilité reprise dans le rapport de gestion de 
la société. A cet effet, l'organe d'administration de 
la société lui ou leur remet les pièces nécessaires, 

Le commissaire ou le réviseur d'entreprises rédigent un 
rapport d'assurance écrit et circonstancié au sujet de 
l'information en matière de durabilité reprise dans le 
rapport de gestion de la société. A cet effet, l'organe 
d'administration de la société lui ou leur remet les 
pièces nécessaires, au moins un mois ou, dans les 
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au moins un mois ou, dans les sociétés cotées, au 
moins quarante-cinq jours avant la date prévue 
pour l'assemblée générale. 

sociétés cotées, au moins quarante-cinq jours avant la 
date prévue pour l'assemblée générale. 

  
Si l'organe d'administration reste en défaut de lui 
ou leur remettre ces pièces dans le délai légal visé 
à l'alinéa 3, un rapport d'assurance de carence est 
rédigé, adressé à l'organe d'administration pour 
autant que le commissaire ou le réviseur 
d'entreprises ne soit pas en mesure de respecter 
les délais prévus par le présent code en matière de 
mise à disposition de son rapport d'assurance. 

Si l'organe d'administration reste en défaut de lui ou 
leur remettre ces pièces dans le délai légal visé à l'alinéa 
3, un rapport d'assurance de carence est rédigé, 
adressé à l'organe d'administration pour autant que le 
commissaire ou le réviseur d'entreprises ne soit pas en 
mesure de respecter les délais prévus par le présent 
code en matière de mise à disposition de son rapport 
d'assurance. 

  
Il est interdit d'exiger une assurance de 
l'information en matière de durabilité pour 
l'information qui est fournie par les sociétés en 
tant qu'entités faisant partie de la chaîne de valeur 
des sociétés et entités visées à l'article 3:6/1, mais 
qui elles-mêmes ne sont pas soumises aux 
obligations de publication de l'information en 
matière de durabilité. 

Il est interdit d'exiger une assurance de l'information en 
matière de durabilité pour l'information qui est fournie 
par les sociétés en tant qu'entités faisant partie de la 
chaîne de valeur des sociétés et entités visées à l'article 
3:6/1, mais qui elles-mêmes ne sont pas soumises aux 
obligations de publication de l'information en matière 
de durabilité. L’entité protégée faisant partie de la 
chaîne de valeur d’une société déclarante est en droit 
de refuser toute demande tendant à faire procéder à 
une assurance des informations qu’elle fournit à la 
société déclarante aux fins de la publication 
d’information en matière de durabilité de la société 
déclarante 

  
Art. 3:75/3. Le rapport d'assurance visé à l'article 
3:75/2 contient une opinion d'assurance limitée 
sur: 

Art. 3:75/3. Le rapport d'assurance visé à l'article 
3:75/2 contient une opinion d'assurance limitée sur: 

  
a) la conformité de l'information en matière de 
durabilité contenue dans le rapport de gestion de 
la société avec les exigences visées à l'article 3:6/3, 
y compris les normes européennes applicables 
pour l'information en matière de durabilité; 

a) la conformité de l'information en matière de 
durabilité contenue dans le rapport de gestion de la 
société avec les exigences visées à l'article 3:6/3, y 
compris les normes européennes applicables pour 
l'information en matière de durabilité; 

  
b) la conformité avec le processus mis en oeuvre 
par la société pour déterminer l'information en 
matière de durabilité publiée conformément aux 
normes européennes; 

b) la conformité avec le processus mis en oeuvre par la 
société pour déterminer l'information en matière de 
durabilité publiée conformément aux normes 
européennes; 

  
c) le respect de l'exigence de balisage de 
l'information en matière de durabilité 
conformément à l'article 3:6/8, alinéa 2; ainsi que 

c) le respect de l'exigence de balisage de l'information 
en matière de durabilité conformément à l'article 3:6/8, 
alinéa 2; ainsi que 

  
d) le respect des exigences en matière de 
publication prévues à l'article 8 du règlement (UE) 
2020/852. 

d) le respect des exigences en matière de publication 
prévues à l'article 8 du règlement (UE) 2020/852. 

  
À partir de la date fixée par le Roi, par dérogation 
à l'alinéa 1er, une opinion d'assurance raisonnable 
est donnée sur les points suivants: 

À partir de la date fixée par le Roi, par dérogation à 
l'alinéa 1er, une opinion d'assurance raisonnable est 
donnée sur les points suivants: 

  
a) la conformité de l'information en matière de 
durabilité contenue dans le rapport de gestion de 
la société avec les exigences visées à l'article 3:6/3, 

a) la conformité de l'information en matière de 
durabilité contenue dans le rapport de gestion de la 
société avec les exigences visées à l'article 3:6/3, y 
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y compris les normes européennes applicables 
pour l'information en matière de durabilité; 

compris les normes européennes applicables pour 
l'information en matière de durabilité; 

  
b) la conformité avec le processus mis en oeuvre 
par la société pour déterminer l'information en 
matière de durabilité publiée conformément aux 
normes européennes; 

b) la conformité avec le processus mis en oeuvre par la 
société pour déterminer l'information en matière de 
durabilité publiée conformément aux normes 
européennes; 

  
c) le respect de l'exigence de balisage de 
l'information en matière de durabilité 
conformément à l'article 3:6/8, alinéa 2; ainsi que 

c) le respect de l'exigence de balisage de l'information 
en matière de durabilité conformément à l'article 3:6/8, 
alinéa 2; ainsi que 

  
d) le respect des exigences en matière de 
publication prévues à l'article 8 du règlement (UE) 
2020/852. 

d) le respect des exigences en matière de publication 
prévues à l'article 8 du règlement (UE) 2020/852. 

  
 L’opinion est élaborée dans le plein respect du droit, 

pour les entités de la chaîne de valeur qui, à la date de 
clôture de leur bilan, ne dépassent pas un nombre 
moyen de 1.000 salariés au cours de l’exercice 
précédent, de refuser de communiquer à la société 
déclarante des informations allant au-delà des 
informations précisées dans les normes d’application 
volontaire visées à l’article 29quater bis de la Directive 
2013/34/UE.  

  
Art. 3:75/4. § 1er. Le rapport d'assurance visé à 
l'article 3:75/2 contient en particulier: 

Art. 3:75/4. § 1er. Le rapport d'assurance visé à l'article 
3:75/2 contient en particulier: 

  
1° une introduction, qui indique au moins quelle 
information en matière de durabilité, reprise dans 
le rapport de gestion, fait l'objet de l'assurance, les 
intervenants dans la procédure de nomination du 
commissaire ou du réviseur d'entreprises, la date 
de la nomination, le terme du mandat, le nombre 
d'exercices consécutifs durant lesquels le 
commissaire ou le réviseur d'entreprises est 
chargé de l'assurance de l'information en matière 
de durabilité depuis sa première nomination ainsi 
que les normes en matière de durabilité qui ont 
été appliquées lors de l'établissement de 
l'information en matière de durabilité ainsi que la 
période couverte par l'information en matière de 
durabilité; 

1° une introduction, qui indique au moins quelle 
information en matière de durabilité, reprise dans le 
rapport de gestion, fait l'objet de l'assurance, les 
intervenants dans la procédure de nomination du 
commissaire ou du réviseur d'entreprises, la date de la 
nomination, le terme du mandat, le nombre d'exercices 
consécutifs durant lesquels le commissaire ou le 
réviseur d'entreprises est chargé de l'assurance de 
l'information en matière de durabilité depuis sa 
première nomination ainsi que les normes en matière 
de durabilité qui ont été appliquées lors de 
l'établissement de l'information en matière de 
durabilité ainsi que la période couverte par 
l'information en matière de durabilité; 

  
2° une description de l'étendue de l'assurance, qui 
contient au moins l'indication des normes selon 
lesquelles la mission d'assurance a été effectuée 
et si le commissaire ou le réviseur d'entreprises a 
obtenu les explications et les informations 
requises pour sa mission d'assurance; 

2° une description de l'étendue de l'assurance, qui 
contient au moins l'indication des normes selon 
lesquelles la mission d'assurance a été effectuée et si le 
commissaire ou le réviseur d'entreprises a obtenu les 
explications et les informations requises pour sa 
mission d'assurance; 

  
3° l'opinion visée à l'article 3:75/3; 3° l'opinion visée à l'article 3:75/3; 
  
 3°/1 une déclaration du commissaire ou du réviseur 

d’entreprise concernant l’élaboration de l’opinion 
visée à l’article 3:75/3, alinéa 2 ; 



1771833/001DOC 56

K A M E R • 4 e   Z I T T I N G  VA N  D E  5 6 e   Z I T T I N G S P E R I O D E 2026 2027 C H A M B R E   4 e   S E S S I O N  D E  L A  5 6 e   L É G I S L AT U R E

  
4° une mention confirmant que le commissaire ou 
le réviseur d'entreprises n'a pas effectué de 
missions incompatibles avec la mission 
d'assurance et qu'il est resté indépendant vis-à-vis 
de la société au cours de son mandat; 

4° une mention confirmant que le commissaire ou le 
réviseur d'entreprises n'a pas effectué de missions 
incompatibles avec la mission d'assurance et qu'il est 
resté indépendant vis-à-vis de la société au cours de son 
mandat; 

  
5° une mention du lieu d'établissement du 
commissaire ou du réviseur d'entreprises. 

5° une mention du lieu d'établissement du commissaire 
ou du réviseur d'entreprises. 

  
§ 2. Lorsque l'assurance de l'information en 
matière de durabilité est confiée à plusieurs 
commissaires ou réviseurs d'entreprises, ils 
s'accordent sur les résultats de l'assurance et 
présentent un rapport d'assurance conjoint ainsi 
qu'une opinion conjointe. En cas de désaccord, 
chaque commissaire ou réviseur d'entreprises 
présente son avis dans un paragraphe distinct du 
rapport d'assurance et expose les raisons de ce 
désaccord. 

§ 2. Lorsque l'assurance de l'information en matière de 
durabilité est confiée à plusieurs commissaires ou 
réviseurs d'entreprises, ils s'accordent sur les résultats 
de l'assurance et présentent un rapport d'assurance 
conjoint ainsi qu'une opinion conjointe. En cas de 
désaccord, chaque commissaire ou réviseur 
d'entreprises présente son avis dans un paragraphe 
distinct du rapport d'assurance et expose les raisons de 
ce désaccord. 

  
§ 3. Le rapport d'assurance sur l'information en 
matière de durabilité est signé et daté par le 
commissaire ou le réviseur d'entreprises chargé 
de la mission d'assurance. 

§ 3. Le rapport d'assurance sur l'information en matière 
de durabilité est signé et daté par le commissaire ou le 
réviseur d'entreprises chargé de la mission d'assurance. 

  
Lorsqu'une personne morale est chargée de 
l'assurance de l'information en matière de 
durabilité, le rapport d'assurance est au moins 
signé par un réviseur d'entreprises, personne 
physique, qui représente la personne morale. 
Lorsque plusieurs réviseurs d'entreprises ont été 
chargés en même temps de la mission d'assurance 
de l'information en matière de durabilité, le 
rapport d'assurance est signé par tous les 
réviseurs d'entreprises chargés de cette mission. 

Lorsqu'une personne morale est chargée de l'assurance 
de l'information en matière de durabilité, le rapport 
d'assurance est au moins signé par un réviseur 
d'entreprises, personne physique, qui représente la 
personne morale. Lorsque plusieurs réviseurs 
d'entreprises ont été chargés en même temps de la 
mission d'assurance de l'information en matière de 
durabilité, le rapport d'assurance est signé par tous les 
réviseurs d'entreprises chargés de cette mission. 

  
Lorsque le commissaire est chargé de la mission 
d'assurance de l'information en matière de 
durabilité, le rapport d'assurance est signé par le 
commissaire. Le rapport d'assurance est un 
rapport distinct du rapport visé à l'article 3:75 ou 
peut être repris dans une section distincte de ce 
rapport. 

Lorsque le commissaire est chargé de la mission 
d'assurance de l'information en matière de durabilité, 
le rapport d'assurance est signé par le commissaire. Le 
rapport d'assurance est un rapport distinct du rapport 
visé à l'article 3:75 ou peut être repris dans une section 
distincte de ce rapport. 

  
CHAPITRE 3/1. L'assurance de l'information 
consolidée en matière de durabilité. 

CHAPITRE 3/1. L'assurance de l'information 
consolidée en matière de durabilité. 

  
(…) (…) 
  
Art. 3:82/5. Le commissaire ou le réviseur 
d'entreprises rédige un rapport d'assurance écrit 
et circonstancié au sujet de l'information 
consolidée en matière de durabilité reprise dans le 
rapport de gestion de la société mère. 

Art. 3:82/5. Le commissaire ou le réviseur d'entreprises 
rédige un rapport d'assurance écrit et circonstancié au 
sujet de l'information consolidée en matière de 
durabilité reprise dans le rapport de gestion de la 
société mère. 
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Ce rapport d'assurance de l'information 
consolidée en matière de durabilité est présenté 
conformément aux exigences des normes 
d'assurance. Il contient une opinion d'assurance 
limitée sur: 

Ce rapport d'assurance de l'information consolidée en 
matière de durabilité est présenté conformément aux 
exigences des normes d'assurance. Il contient une 
opinion d'assurance limitée sur: 

  
a) la conformité de l'information consolidée en 
matière de durabilité contenue dans le rapport 
des comptes consolidés avec les exigences visées 
à l'article 3:32/2 y compris les normes 
européennes applicables pour l'information en 
matière de durabilité; 

a) la conformité de l'information consolidée en matière 
de durabilité contenue dans le rapport des comptes 
consolidés avec les exigences visées à l'article 3:32/2 y 
compris les normes européennes applicables pour 
l'information en matière de durabilité; 

  
b) la conformité avec le processus mis en oeuvre 
par la société mère pour déterminer l'information 
en matière de durabilité publiée conformément 
aux normes européennes; 

b) la conformité avec le processus mis en oeuvre par la 
société mère pour déterminer l'information en matière 
de durabilité publiée conformément aux normes 
européennes; 

  
c) le respect de l'exigence de balisage de 
l'information en matière de durabilité 
conformément à l'article 3:32/6, alinéa 2; ainsi 
que 

c) le respect de l'exigence de balisage de l'information 
en matière de durabilité conformément à l'article 
3:32/6, alinéa 2; ainsi que 

  
d) le respect des exigences en matière de 
publication prévues à l'article 8 du règlement (UE) 
2020/852. 

d) le respect des exigences en matière de publication 
prévues à l'article 8 du règlement (UE) 2020/852. 

  
A partir de la date fixée par le Roi, par dérogation 
à l'alinéa 1er, une opinion d'assurance raisonnable 
est donnée sur les points suivants: 

À partir de la date fixée par le Roi, par dérogation à 
l'alinéa 1er, une opinion d'assurance raisonnable est 
donnée sur les points suivants: 

  
a) la conformité de l'information en matière de 
durabilité contenue dans le rapport des comptes 
consolidés avec les exigences visées à l'article 
3:32/2, y compris les normes européennes 
applicables pour l'information en matière de 
durabilité; 

a) la conformité de l'information en matière de 
durabilité contenue dans le rapport des comptes 
consolidés avec les exigences visées à l'article 3:32/2, y 
compris les normes européennes applicables pour 
l'information en matière de durabilité; 

  
b) la conformité avec le processus mis en oeuvre 
par la société pour déterminer l'information 
publiée conformément aux normes européennes; 

b) la conformité avec le processus mis en oeuvre par la 
société pour déterminer l'information publiée 
conformément aux normes européennes; 

  
c) le respect de l'exigence de balisage de 
l'information en matière de durabilité 
conformément à l'article 3:32/6, alinéa 2; ainsi 
que 

c) le respect de l'exigence de balisage de l'information 
en matière de durabilité conformément à l'article 
3:32/6, alinéa 2; ainsi que 

  
d) le respect des exigences en matière de 
publication prévues à l'article 8 du règlement (UE) 
2020/852. 

d) le respect des exigences en matière de publication 
prévues à l'article 8 du règlement (UE) 2020/852. 

  
 L’opinion est élaborée dans le plein respect du droit, 

pour l’entité ou les entités de la chaîne de valeur du 
groupe de la société mère et qui, à la date de clôture 
de leur bilan, ne dépassent pas un nombre moyen de 
1.000 salariés au cours de l’exercice précédent, de 
refuser de communiquer à la société mère déclarante 
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des informations allant au-delà des informations 
précisées dans les normes d’application volontaire 
visées à l’article 29quater bis de la Directive 
2013/34/UE.  

  
Il est interdit d'exiger une assurance de 
l'information en matière de durabilité pour 
l'information qui est fournie par les sociétés en 
tant qu'entités faisant partie de la chaîne de valeur 
des sociétés mères et ses groupes visés à l'article 
3:32/1, mais qui elles-mêmes ne sont pas 
soumises aux obligations de publication de 
l'information en matière de durabilité. 

Il est interdit d'exiger une assurance de l'information en 
matière de durabilité pour l'information qui est fournie 
par les sociétés en tant qu'entités faisant partie de la 
chaîne de valeur des sociétés mères et ses groupes visés 
à l'article 3:32/1, mais qui elles-mêmes ne sont pas 
soumises aux obligations de publication de 
l'information en matière de durabilité. L’entité 
protégée faisant partie de la chaîne de valeur d’une 
société mère déclarante est en droit de refuser toute 
demande tendant à faire procéder à une assurance des 
informations qu’elle fournit à la société mère 
déclarante aux fins de la publication d’information 
consolidée en matière de durabilité de la société mère 
déclarante. 

  
Art. 3:82/6. § 1er. Le rapport d'assurance sur 
l'information consolidée en matière de durabilité 
contient en particulier: 

Art. 3:82/6. § 1er. Le rapport d'assurance sur 
l'information consolidée en matière de durabilité 
contient en particulier: 

  
1° une introduction, qui indique au moins quelle 
information en matière de durabilité, reprise dans 
le rapport des comptes consolidés, fait l'objet de 
l'assurance et du groupe soumis à l'assurance, les 
intervenants dans la procédure de la nomination 
du commissaire ou du réviseur d'entreprises, la 
date de la nomination, le terme du mandat, le 
nombre d'exercices consécutifs durant lesquels le 
commissaire ou le réviseur d'entreprises est 
chargé de l'assurance de l'information consolidée 
en matière de durabilité depuis sa première 
nomination, les normes qui ont été appliquées lors 
de l'établissement de l'information consolidée en 
matière de durabilité ainsi que la période couverte 
par l'information consolidée en matière de 
durabilité; 

1° une introduction, qui indique au moins quelle 
information en matière de durabilité, reprise dans le 
rapport des comptes consolidés, fait l'objet de 
l'assurance et du groupe soumis à l'assurance, les 
intervenants dans la procédure de la nomination du 
commissaire ou du réviseur d'entreprises, la date de la 
nomination, le terme du mandat, le nombre d'exercices 
consécutifs durant lesquels le commissaire ou le 
réviseur d'entreprises est chargé de l'assurance de 
l'information consolidée en matière de durabilité 
depuis sa première nomination, les normes qui ont été 
appliquées lors de l'établissement de l'information 
consolidée en matière de durabilité ainsi que la période 
couverte par l'information consolidée en matière de 
durabilité; 

  
2° une description de l'étendue de l'assurance, qui 
contient au moins l'indication des normes selon 
lesquelles la mission d'assurance a été effectuée 
et si le commissaire ou le réviseur d'entreprises a 
obtenu les explications et les informations 
requises pour sa mission d'assurance; 

2° une description de l'étendue de l'assurance, qui 
contient au moins l'indication des normes selon 
lesquelles la mission d'assurance a été effectuée et si le 
commissaire ou le réviseur d'entreprises a obtenu les 
explications et les informations requises pour sa 
mission d'assurance; 

  
3° l'opinion visée à l'article 3:85/5; 3° l'opinion visée à l'article 3:85/5; 
  
 3°/1 une déclaration du commissaire ou du réviseur 

d’entreprise concernant l’élaboration de l’opinion, 
visée à l’article 3:82/5, alinéa 3 ;  

  
4° une mention confirmant que le commissaire ou 
le réviseur d'entreprises n'a pas effectué de 
missions incompatibles avec la mission 

4° une mention confirmant que le commissaire ou le 
réviseur d'entreprises n'a pas effectué de missions 
incompatibles avec la mission d'assurance et qu'il est 
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d'assurance et qu'il est resté indépendants vis-à-
vis du groupe au cours de son mandat; 

resté indépendants vis-à-vis du groupe au cours de son 
mandat; 

  
5° une mention du lieu d'établissement du 
commissaire ou du réviseur d'entreprises. 

5° une mention du lieu d'établissement du commissaire 
ou du réviseur d'entreprises. 

  
§ 2. Lorsque l'assurance de l'information 
consolidée en matière de durabilité est confiée à 
plusieurs commissaires ou réviseurs d'entreprises, 
ils s'accordent sur les résultats de l'assurance et 
présentent un rapport conjoint sur l'assurance de 
l'information consolidée en matière de durabilité 
ainsi qu'une opinion conjointe. En cas de 
désaccord, chaque commissaire ou réviseur 
d'entreprises présente son avis dans un 
paragraphe distinct du rapport et expose les 
raisons de ce désaccord. 

§ 2. Lorsque l'assurance de l'information consolidée en 
matière de durabilité est confiée à plusieurs 
commissaires ou réviseurs d'entreprises, ils s'accordent 
sur les résultats de l'assurance et présentent un rapport 
conjoint sur l'assurance de l'information consolidée en 
matière de durabilité ainsi qu'une opinion conjointe. En 
cas de désaccord, chaque commissaire ou réviseur 
d'entreprises présente son avis dans un paragraphe 
distinct du rapport et expose les raisons de ce 
désaccord. 

  
§ 3. Le rapport d'assurance sur l'information 
consolidée en matière de durabilité est signé et 
daté par le commissaire ou le réviseur 
d'entreprises. 

§ 3. Le rapport d'assurance sur l'information consolidée 
en matière de durabilité est signé et daté par le 
commissaire ou le réviseur d'entreprises. 

  
Lorsqu'une personne morale est chargée de 
l'assurance de l'information consolidée en matière 
de durabilité, le rapport d'assurance est au moins 
signé par un réviseur d'entreprises, personne 
physique, qui représente la personne morale. 

Lorsqu'une personne morale est chargée de l'assurance 
de l'information consolidée en matière de durabilité, le 
rapport d'assurance est au moins signé par un réviseur 
d'entreprises, personne physique, qui représente la 
personne morale. 

  
Lorsque plusieurs commissaires ou réviseurs 
d'entreprises ont été chargés en même temps de 
la mission d'assurance de l'information en matière 
de durabilité, le rapport d'assurance est signé par 
toutes les personnes chargées de cette mission. 

Lorsque plusieurs commissaires ou réviseurs 
d'entreprises ont été chargés en même temps de la 
mission d'assurance de l'information en matière de 
durabilité, le rapport d'assurance est signé par toutes 
les personnes chargées de cette mission. 

  
Lorsque le commissaire est chargé de la mission 
d'assurance de l'information consolidée en 
matière de durabilité, le rapport d'assurance est 
signé par le commissaire. Le rapport d'assurance 
est un rapport distinct du rapport visé à l'article 
3:80 ou peut être repris dans une section distincte 
de ce rapport. 

Lorsque le commissaire est chargé de la mission 
d'assurance de l'information consolidée en matière de 
durabilité, le rapport d'assurance est signé par le 
commissaire. Le rapport d'assurance est un rapport 
distinct du rapport visé à l'article 3:80 ou peut être 
repris dans une section distincte de ce rapport. 

  
§ 4. Le rapport d'assurance sur l'information 
consolidée en matière de durabilité est publié en 
même temps que les comptes consolidés 
conformément à l'article 3:12, § 1er, et le cas 
échéant, l'article 3:55 si l'exercice social des 
comptes consolidés du groupe ne coïncident pas 
avec l'exercice des comptes annuels de la société. 

§ 4. Le rapport d'assurance sur l'information consolidée 
en matière de durabilité est publié en même temps que 
les comptes consolidés conformément à l'article 3:12, § 
1er, et le cas échéant, l'article 3:55 si l'exercice social des 
comptes consolidés du groupe ne coïncident pas avec 
l'exercice des comptes annuels de la société. 

  
  

Code de droit économique Code de droit économique 
  
Art. VIII.57/12. Le Roi détermine les modalités et 
conditions d'application du présent titre et fixe, 
pour les prestataires de services d'assurance 

Art. VIII.57/12. Le Roi détermine les modalités et 
conditions d'application du présent titre et fixe, pour les 
prestataires de services d'assurance indépendants, des 
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indépendants, des exigences qui sont 
équivalentes à celles applicables aux réviseurs 
d'entreprises en matière, notamment, de 
formation et d'examens, de formation continue, 
de systèmes d'assurance qualité, de déontologie, 
d'indépendance, d'objectivité, de confidentialité 
et de secret professionnel, de désignation et de 
révocation, d'organisation du travail des 
prestataires de services d'assurance 
indépendants, d'enquêtes et de sanctions ainsi 
que de signalement des irrégularités. 

exigences qui sont équivalentes à celles applicables aux 
réviseurs d'entreprises en matière, notamment, de 
formation et d'examens, de formation continue, de 
systèmes d'assurance qualité, de déontologie, 
d'indépendance, d'objectivité, de confidentialité et de 
secret professionnel, de désignation et de révocation, 
d'organisation du travail des prestataires de services 
d'assurance indépendants, d'enquêtes et de sanctions 
ainsi que de signalement des irrégularités. 

  
 Art. VIII.57/12. Le Roi peut déterminer les modalités 

et conditions d'application du présent titre et peut 
fixer, pour les prestataires de services d'assurance 
indépendants, des exigences qui sont équivalentes à 
celles applicables aux réviseurs d'entreprises en 
matière, notamment, de formation et d'examens, de 
formation continue, de systèmes d'assurance qualité, 
de déontologie, d'indépendance, d'objectivité, de 
confidentialité, de désignation et de révocation, 
d'organisation du travail des prestataires de services 
d'assurance indépendants et d'enquêtes ainsi que de 
signalement des irrégularités. 

  
  
Loi du 2 décembre 2024 relatif à la 
publication, par certaines sociétés et 
groupes, d'informations en matière de 
durabilité et à l'assurance de l'information en 
matière de durabilité et portant dispositions 
diverses 

Loi du 2 décembre 2024 relatif relative à la 
publication, par certaines sociétés et groupes, 
d'informations en matière de durabilité et à 
l'assurance de l'information en matière de 
durabilité et portant dispositions diverses 

  
  
Art. 116. § 1er. Les sociétés visées à l'article 3:6, § 
4, alinéa 1er, du Code des sociétés et des 
associations dans la version telle qu'applicable 
avant l'entrée en vigueur de l'article 11 qui 
l'abroge, continuent d'appliquer les règles les 
concernant visées à l'article 3:6, § 4, alinéas 3, 4, 
6, 7 et 8, du même Code dans leur version telle 
qu'applicable avant l'entrée en vigueur de l'article 
11 qui les abroge, pour l'exercice social en cours se 
clôturant le 31 décembre 2023 ou après cette 
date. Elles appliquent les règles visées aux articles 
3:6/3, 3:6/4 et 3:6/6 à 3:6/9, et le cas échéant à 
l'article 3:6/5 du même Code, à partir de la date 
d'ouverture de leur exercice social suivant qui 
commence le 1er janvier 2024 ou ultérieurement 
en 2024. 

Art. 116. § 1er. Les sociétés visées à l'article 3:6, § 4, 
alinéa 1er, du Code des sociétés et des associations dans 
la version telle qu'applicable avant l'entrée en vigueur 
de l'article 11 qui l'abroge, continuent d'appliquer les 
règles les concernant visées à l'article 3:6, § 4, alinéas 3, 
4, 6, 7 et 8, du même Code dans leur version telle 
qu'applicable avant l'entrée en vigueur de l'article 11 
qui les abroge, pour l'exercice social en cours se 
clôturant le 31 décembre 2023 ou après cette date. 
Elles appliquent les règles visées aux articles 3:6/3, 
3:6/4 et 3:6/6 à 3:6/9, et le cas échéant à l'article 3:6/5 
du même Code, à partir de la date d'ouverture de leur 
exercice social suivant qui commence le 1er janvier 2024 
ou ultérieurement en 2024 Elles appliquent pour leur 
groupe les dispositions visées aux articles 3:6/3 à 3:6/4 
et 3:6/6 à 3:6/8 du même Code, dans la version en 
vigueur à la date d’entrée en vigueur de la présente 
loi, aux exercices comptables ouverts entre le mois de 
janvier 2024 et le 31 décembre 2026. 

  
Les sociétés mères qui sont des entités d'intérêt 
public visées à l'article 3:32, § 2, alinéa 1er, du Code 

Les sociétés mères qui sont des entités d'intérêt public 
visées à l'article 3:32, § 2, alinéa 1er, du Code des 
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des sociétés et des associations dans la version 
telle qu'applicable avant l'entrée en vigueur de 
l'article 26 qui l'abroge, continuent d'appliquer les 
règles les concernant visées à l'article 3:32, § 2, 
alinéas 3, 4, 6, 7 et 8, du même Code dans la 
version telle qu'applicable avant l'entrée en 
vigueur de l'article 26 qui les abroge, pour 
l'exercice social en cours se clôturant le 31 
décembre 2023 ou après cette date. Elles 
appliquent les règles visées aux articles 3:32/2 à 
3:32/6 du même Code pour leur groupe à partir de 
la date d'ouverture de l'exercice social suivant qui 
commence le 1er janvier 2024 ou ultérieurement 
en 2024. 

sociétés et des associations dans la version telle 
qu'applicable avant l'entrée en vigueur de l'article 26 
qui l'abroge, continuent d'appliquer les règles les 
concernant visées à l'article 3:32, § 2, alinéas 3, 4, 6, 7 
et 8, du même Code dans la version telle qu'applicable 
avant l'entrée en vigueur de l'article 26 qui les abroge, 
pour l'exercice social en cours se clôturant le 31 
décembre 2023 ou après cette date. Elles appliquent les 
règles visées aux articles 3:32/2 à 3:32/6 du même Code 
pour leur groupe à partir de la date d'ouverture de 
l'exercice social suivant qui commence le 1er janvier 
2024 ou ultérieurement en 2024 Elles appliquent les 
dispositions visées aux articles 3:32/2 à 3:32/6 du 
même Code, dans la version en vigueur à la date 
d’entrée en vigueur de la présente loi, aux exercices 
comptables ouverts entre le mois de janvier 2024 et le 
31 décembre 2026. 

  
§ 2. À l'exception des sociétés visées à l'article 3:6, 
§ 4, alinéa 1er, du Code des sociétés et des 
associations, les sociétés visées à l'article 3:6/1, 
§ 1er, alinéa 1er, 1°, et alinéa 2, du même Code 
appliquent les règles des articles 3:6/3 à 3:6/4, 
3:6/6 à 3:6/9 du même Code à partir de la date 
d'ouverture de leur exercice social commençant le 
1er janvier 2027 ou ultérieurement en 2027. 

§ 2. À l'exception des sociétés visées à l'article 3:6, § 4, 
alinéa 1er, du Code des sociétés et des associations, Les 
sociétés visées à l'article 3:6/1, § 1er, alinéa 1er, 1°, et 
alinéa 2, du même Code appliquent les règles des 
articles 3:6/3 à 3:6/4, 3:6/6 à 3:6/9 3:6/8 du même 
Code à partir de la date d'ouverture de leur exercice 
social commençant le 1er janvier 2027 ou 
ultérieurement en 2027. 

  
À l'exception des sociétés mères visées à l'article 
3:32, § 2, du Code des sociétés et des associations, 
les sociétés mères visées à l'article 3:32/1 du 
même Code appliquent les règles des articles 
3:32/1 à 3:32/5 du même Code à partir de la date 
d'ouverture de l'exercice social commençant le 
1er janvier2027 ou ultérieurement en 2027. 

À l'exception des sociétés mères visées à l'article 3:32, 
§ 2, du Code des sociétés et des associations, Les 
sociétés mères visées à l'article 3:32/1 du même Code 
appliquent les règles des articles 3:32/1 à 3:32/5 3:32/6 
du même Code à partir de la date d'ouverture de 
l'exercice social commençant le 1er janvier 2027 ou 
ultérieurement en 2027. 

  
§ 3. Le paragraphe 2 ne s'applique pas aux sociétés 
qui peuvent publier de l'information limitée en 
matière de la durabilité dans leur rapport de 
gestion visée à l'article 3:6/5 du Code des sociétés 
et des associations. Ces sociétés appliquent les 
règles des articles 3:6/3, 3:6/5, 3:6/7 à 3:6/9 du 
même Code à partir de la date d'ouverture de leur 
exercice social commençant le 1er janvier 2028 ou 
ultérieurement en 2028. Pour les exercices 
commençant avant le 1er janvier 2028 le conseil 
d'administration de cette société peut toutefois 
décider de ne pas inclure l'information visée à 
l'article 3:6/5 du même Code. Dans ce cas, le 
conseil d'administration indique brièvement dans 
son rapport de gestion les raisons pour lesquelles 
l'information en matière de durabilité n'a pas été 
fournie. 

§ 3. Le paragraphe 2 ne s'applique pas aux sociétés qui 
peuvent publier de l'information limitée en matière de 
la durabilité dans leur rapport de gestion visée à l'article 
3:6/5 du Code des sociétés et des associations. Ces 
sociétés appliquent les règles des articles 3:6/3, 3:6/5, 
3:6/7 à 3:6/9 du même Code à partir de la date 
d'ouverture de leur exercice social commençant le 1er 
janvier 2028 ou ultérieurement en 2028. Pour les 
exercices commençant avant le 1er janvier 2028 le 
conseil d'administration de cette société peut toutefois 
décider de ne pas inclure l'information visée à l'article 
3:6/5 du même Code. Dans ce cas, le conseil 
d'administration indique brièvement dans son rapport 
de gestion les raisons pour lesquelles l'information en 
matière de durabilité n'a pas été fournie. 

  
Les entreprises visées à l'article 3:6/5, § 2, du Code 
des sociétés et des associations appliquent les 
règles des articles 3:6/3, 3:6/5, 3:6/7 à 3:6/9 du 
même Code à partir de la date d'ouverture de 

Les entreprises visées à l'article 3:6/5, § 2, du Code des 
sociétés et des associations appliquent les règles des 
articles 3:6/3, 3:6/5, 3:6/7 à 3:6/9 du même Code à 
partir de la date d'ouverture de l'exercice sociale 
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l'exercice sociale commençant le 1er janvier 2028 
ou ultérieurement en 2028. 

commençant le 1er janvier 2028 ou ultérieurement en 
2028. 

  
§ 4. Les paragraphes 2 et 3 ne s'appliquent pas aux 
sociétés visées à l'article 3:6/1, § 2, 2°, du Code des 
sociétés et des associations. Ces sociétés ne 
doivent pas publier de l'information en matière de 
durabilité.  

§ 4. Les paragraphes 2 et 3 ne s'appliquent pas aux 
sociétés visées à l'article 3:6/1, § 2, 2°, du Code des 
sociétés et des associations. Ces sociétés ne doivent pas 
publier de l'information en matière de durabilité. 

  
§ 5. Si les informations nécessaires concernant la 
chaîne de valeur telle que visée à l'article 3:6/4, § 
2, du Code des sociétés et des associations, ou le 
cas échéant à l'article 3:32/3, § 2, du même Code, 
ne sont pas toutes disponibles, l'organe 
d'administration de la société ou de la société 
mère explique les efforts déployés pour obtenir 
ces informations, les raisons pour lesquelles ces 
informations n'ont pas toutes pu être obtenues et 
ce qu'elle entend faire pour obtenir les 
informations nécessaires à l'avenir. 

§ 5. Si les informations nécessaires concernant la chaîne 
de valeur telle que visée à l'article 3:6/4, § 2, du Code 
des sociétés et des associations, ou le cas échéant à 
l'article 3:32/3, § 2, du même Code, ne sont pas toutes 
disponibles, l'organe d'administration de la société ou 
de la société mère explique les efforts déployés pour 
obtenir ces informations, les raisons pour lesquelles ces 
informations n'ont pas toutes pu être obtenues et ce 
qu'elle entend faire pour obtenir les informations 
nécessaires à l'avenir. 

  
Le présent paragraphe s'applique uniquement: Le présent paragraphe s'applique uniquement: 
  
1° pendant les trois premiers exercices à partir de 
la date d'ouverture de l'exercice commençant le 
1er janvier 2024 ou ultérieurement en 2024 pour 
les sociétés qui répondent aux exigences visées à 
l'article 3:6, § 4, du Code des sociétés et des 
associations lors de l'exercice précédent; 

1° pendant les trois premiers exercices à partir de la 
date d'ouverture de l'exercice commençant le 1er 
janvier 2024 ou ultérieurement en 2024 pour les 
sociétés qui répondent aux exigences visées à l'article 
3:6, § 4, du Code des sociétés et des associations lors de 
l'exercice précédent; 

  
2° pendant les trois premiers exercices à partir de 
la date d'ouverture de l'exercice commençant le 
1er janvier 2024 ou ultérieurement en 2024 pour 
les sociétés mères qui répondent aux exigences 
visées à l'article 3:32, § 2, du Code des sociétés et 
des associations lors de l'exercice précédent; 

2° pendant les trois premiers exercices à partir de la 
date d'ouverture de l'exercice commençant le 1er 
janvier 2024 ou ultérieurement en 2024 pour les 
sociétés mères qui répondent aux exigences visées à 
l'article 3:32, § 2, du Code des sociétés et des 
associations lors de l'exercice précédent; 

  
3° pendant les trois premiers exercices à partir de 
la date d'ouverture de l'exercice commençant le 
1er janvier 2027 ou ultérieurement en 2027 pour 
les sociétés qui répondent aux exigences visées à 
l'article 3:6/3 du Code des sociétés et des 
associations, à l'exception des sociétés visées au 
1° ; 

3° pendant les trois premiers exercices à partir de la 
date d'ouverture de l'exercice commençant le 1er 
janvier 2027 ou ultérieurement en 2027 pour les 
sociétés qui répondent aux exigences visées à l'article 
3:6/3 du Code des sociétés et des associations, à 
l'exception des sociétés visées au 1° ; 

  
4° pendant les trois premiers exercices à partir de 
la date d'ouverture de l'exercice commençant le 
1er janvier 2027 ou ultérieurement en 2027 pour 
les sociétés mères qui répondent aux exigences 
visées à l'article 3:32/2 du Code des sociétés et des 
associations, à l'exception les sociétés visées au 2°. 

4° pendant les trois premiers exercices à partir de la 
date d'ouverture de l'exercice commençant le 
1er janvier 2027 ou ultérieurement en 2027 pour les 
sociétés mères qui répondent aux exigences visées à 
l'article 3:32/2 du Code des sociétés et des associations, 
à l'exception les sociétés visées au 2°. 

  
§ 6. L'article 3:6/9 du Code des sociétés et des 
associations s'applique aux filiales concernées des 
entreprises mères ultimes d'un pays tiers à partir 
de la date d'ouverture de l'exercice d'une telle 

§ 6. L'article 3:6/9 du Code des sociétés et des 
associations s'applique aux filiales concernées des 
entreprises mères ultimes d'un pays tiers à partir de la 
date d'ouverture de l'exercice d'une telle entreprise 
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entreprise mère commençant le 1er janvier 2028 
ou ultérieurement en 2028. 

mère commençant le 1er janvier 2028 ou 
ultérieurement en 2028. 

  
§ 7. Les articles 3:20/4 et 3:20/5 du Code des 
sociétés et des associations s'appliquent aux 
succursales concernées des entreprises d'un pays 
tiers à partir de la date d'ouverture de l'exercice 
d'une telle entreprise commençant le 1er janvier 
2028 ou ultérieurement en 2028. 

§ 7. Les articles 3:20/4 et 3:20/5 du Code des sociétés 
et des associations s'appliquent aux succursales 
concernées des entreprises d'un pays tiers à partir de la 
date d'ouverture de l'exercice d'une telle entreprise 
commençant le 1er janvier 2028 ou ultérieurement en 
2028. 

  
§ 8. Les dispositions visées aux articles 36 à 67 en 
ce qui concerne l'assurance de l'information en 
matière de durabilité et l'assurance de 
l'information consolidée en matière de durabilité 
sont d'application à partir de la date d'ouverture 
de l'exercice pour lequel le commissaire ou le 
réviseur d'entreprises est chargé de la mission 
d'assurance de l'information en matière de 
durabilité, ou le cas échéant, d'assurance de 
l'information consolidée en matière de durabilité. 

§ 8. Les dispositions visées aux articles 36 à 67 en ce qui 
concerne l'assurance de l'information en matière de 
durabilité et l'assurance de l'information consolidée en 
matière de durabilité sont d'application à partir de la 
date d'ouverture de l'exercice pour lequel le 
commissaire ou le réviseur d'entreprises est chargé de 
la mission d'assurance de l'information en matière de 
durabilité, ou le cas échéant, d'assurance de 
l'information consolidée en matière de durabilité. 

  
Art. 120. Le chapitre 7 entre en vigueur à une date 
déterminée par le Roi et au plus tard à l'issue d'un 
délai de trois ans à dater de la publication de la 
présente loi au Moniteur belge. 

Art. 120. Le chapitre 7 entre en vigueur à une date 
déterminée par le Roi et au plus tard à l'issue d'un délai 
de trois ans à dater de la publication de la présente loi 
au Moniteur belge. 
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